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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichg_rheit_shinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Feinspriihsysteme

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber, gut beleuchtet
und frei von Farb- oder Lésemittelbehéltern, Lappen
und sonstigen brennbaren Materialien. Mogliche Ge-
fahr der Selbstentziindung. Halten Sie funktionsfahige
Feuerloscher/Loschgerate zu jeder Zeit verfiigbar.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Spriihbereich und fiir
ausreichend Frischluft im gesamten Raum. Verdunsten-
de brennbare Losemittel schaffen eine explosive Umge-
bung.

» Spriihen und reinigen Sie nicht mit Materialien, deren
Flammpunkt unterhalb von 55 °C liegt. Verwenden Sie
Materialien auf der Basis von Wasser, schwerfliichti-
gen Kohlenwasserstoffen oder dhnlichen Materialien.
Leichtfliichtige verdunstende Losemittel schaffen eine ex-
plosive Umgebung.

—

Deutsch |9

» Spriihen Sie nicht im Bereich von Ziindquellen wie sta-
tischen Elektrizititsfunken, offenen Flammen, Ziind-
flammen, heiBen Gegenstanden, Motoren, Zigaretten
und Funken vom Ein- und Ausstecken von Stromkabeln
oder der Bedienung von Schaltern. Derartige Funken-
quellen kénnen zu einer Entziindung der Umgebung fiih-
ren.

» Verspriihen Sie keine Materialien, bei denen nicht be-
kanntist, ob sie eine Gefahr darstellen. Unbekannte Ma-
terialien konnen gefahrdende Bedingungen schaffen.

» Verspriihen Sie keinen Tapetenldser und kein kochen-
des Wasser. Verspriihen Sie nur warmes Wasser
(max. 55 °C) ohne chemische Zusitze.

» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung
wie entsprechende Schutzhandschuhe und Schutz-
oder Atemschutzmaske beim Spriihen oder der Hand-
habung von Chemikalien. Das Tragen von Schutzausris-
tung fiir entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegeniiber gefahrdenden Substanzen.

» Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des Spriihguts.
Beachten Sie die Markierungen auf dem Behdlter oder
die Herstellerinformationen des Spriihguts, ein-
schlieBlich der Aufforderung zur Verwendung personli-
cher Schutzausriistung. Den Herstelleranweisungen ist
Folge zu leisten, um das Risiko von Feuer sowie durch Gif-
te, Karzinogene etc. hervorgerufenen Verletzungen zu ver-
ringern.

» Halten Sie den Stecker des Netzkabels und den Schal-
terdriicker der Spriihpistole frei von Farbe und ande-
ren Fliissigkeiten. Halten Sie nie das Kabel zur Unter-
stiitzung an den Steckverbindungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung kdnnen elektrischen Schlag zur Folge ha-
ben.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Feinspriihsystem spielen.

Bosch Power Tools
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Symbole

Der Aufkleber zur Bedienung des Feinspriihsystems befindet sich auf der Basisstation.
Die richtige Interpretation der Symbole hilft Ihnen, das Feinspriihsystem schneller und
sicherer zu bedienen.

Symbole und ihre Bedeutung Ausfiihrliche Beschreibung

. a0p. Siehe ,Bestimmungsgema-
ALLPaint 4 ﬁ Ber Gebrauch®, Seite 11.
pe__ .
v

Das Feinspriihsystem ist so- Anwendungsfall ,,Holz“: Anwendungsfall ,Wand“:
wohl fiir Lasuren und Lacke Spriihen von I6semittelhaltigen  Spriihen von Dispersions- und
als auch fiir Wandfarben ge- und wasserverdiinnbaren Lack- Latexfarben

eignet. farben, Lasuren, Grundierun-

gen, Klarlacken und Olen
® %
Ul

Siehe ,Diisenkappe wech-
. @ seln®, Seite 12.

Schritt 1: Fiir den Anwendungsfall ,Holz*  Fiir den Anwendungsfall ,Wand*
Richtige Diisenkappe aus-  die graue Diisenkappe 10 wah-  die weile Diisenkappe 9 wahlen
wahlen len

PAINTVolume 1_3 3_5 Siehe ,Spriihmaterialmenge
einstellen”, Seite 14.

Schritt 2: Fiir den Anwendungsfall ,Holz*  Fiir den Anwendungsfall ,Wand*
Spriihmaterialmenge ein-  Stufe 1, 2 oder 3am Stellrad 4~ Stufe 3, 4 oder 5 am Stellrad 4
stellen einstellen einstellen
AIRVolume YY1 Siehe ,Luftmenge einstel-
@ ol ﬁ len®, Seite 14.
pe__— .
Schritt 3: Anwendungsfall ,Holz* am Anwendungsfall ,Wand“ am
Luftmenge einstellen Schiebeschalter 24 einstellen  Schiebeschalter 24 einstellen
160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des

Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,

wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist nur bestimmt zum Spriihen von Dis-

persions- und Latexfarben, |6semittelhaltigen und wasserver-

diinnbaren Lackfarben, Lasuren, Grundierungen, Klarlacken,

Olen (ALLPaint) und Wasser.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Verarbeiten von

Laugen, saurehaltigen Beschichtungsstoffen und Fassaden-

farben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-

fikseiten.

Spriihpistole

Luftkappe

Uberwurfmutter

Stellrad fiir Spriihmaterialmenge

Bedienschalter

Verschlussring

Behilter fir Sprihmaterial

Schlauchanschluss (Spriihpistole)

Diisenkappe (weiB: fiir Anwendung ,Wand")

Diisenkappe (grau: fiir Anwendung ,Holz")

Einfiillsieb

Umfiilleimer*

Diisennadel

14 Behdlterdichtung

15 Steigrohr

16 Entliftungsbohrung

17 Farbkanal

18 Luftschlauch

19 Bajonettverschluss

20 Basiseinheit

21 Tragegurt

22 Tragegriff

23 Gummiband (Schlauchhalterung)

24 Schiebeschalter zum Ein-/Ausschalten und zur
Luftmengenregulierung

25 Reinigungshiirste

26 Luftfilterabdeckung

27 Schlauchanschluss (Basiseinheit)

28 Zubehorfach

29 Luftfilter
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOG A, WNR

P el
W NN = O

—
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Technische Daten

Feinspriihsystem PFS 3000-2
Sachnummer 3603B071..
Nennaufnahmeleistung w 650
Forderleistung ml/min 300
Zeitaufwand fiir 2 m? Farbauf-

trag min 1
Volumen des Behalters fiir

Spriihmaterial ml 1000
Luftschlauchlange m 2
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Schutzklasse [al/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-1:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Bosch Power Tools
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Stellen Sle sicher, dass Spriihpistole und Basiseinheit
vollstandig und mit allen Dichtelementen montiert
sind. Nur dadurch ist die Funktion und Sicherheit des Fein-
spriihsystems gewahrleistet.

Luftschlauch anschlieBen (siehe Bilder A1-A3)

- Offnen Sie das Gummiband 23 und rollen Sie den Luft-
schlauch 18 komplett ab.

Anschluss der Basiseinheit:

- Stecken Sie einen Bajonettverschluss 19 des Luft-
schlauchs entsprechend den Pfeilmarkierungen fest in die
Aussparungen des Anschlusses 27 der Basiseinheit.

- Drehen Sie den Bajonettverschluss eine Vierteldrehungim
Uhrzeigersinn.

Anschluss an der Spriihpistole:

- Stecken Sie den zweiten Bajonettverschluss 19 des Luft-
schlauchs entsprechend den Pfeilmarkierungen fest in die
Aussparungen des Anschlusses 8 der Spriihpistole.

- Drehen Sie den Bajonettverschluss eine Vierteldrehungim
Uhrzeigersinn.

Hinweis: Entfernen Sie vor dem Einfiillen von Spriihmaterial

den Luftschlauch 18 (Vierteldrehung des Bajonettverschlus-

ses 19 gegen den Uhrzeigersinn; Bajonettverschluss 19 aus
dem Anschluss 8 ziehen).

Diisenkappe wechseln (siehe Bilder B1-B2)

Das Feinspriihsystem wird mit zwei Diisenkappen ausgelie-
fert:

Diisenkappe 9 Diisenkappe 10

Farbe weiB grau
Auslieferungs-  montiert im Zubehorfach 28
zustand unter der Luftfilter-
abdeckung 26
Anwendungsfall ,Wand“ L,Holz"

Hinweis: Priifen Sie vor der Auswahl der Diisenkappe das
Spriihmaterial durch Umriihren. Diinnfliissiges Material (z. B.
Holzfarbe) lasst sich besser mit der grauen Diisenkappe 10
verspriihen. Dickfliissigeres Material (z. B. Holzlack oder
Wandfarbe) lasst sich besser mit der weiBen Diisenkappe 9
verspriihen.

- Zum Wechseln der Diisenkappe schrauben Sie die Uber-
wurfmutter 3 ab.

- Ziehen Sie die Luftkappe 2 ab.

- Schrauben Sie die montierte Diisenkappe ab.

- Offnen Sie die Luftfilterabdeckung 26 und nehmen Sie die
gewiinschte Diisenkappe aus dem Zubehdrfach 28.

- Schrauben Sie die gewiinschte Diisenkappe auf das Ge-
winde in der Spriihpistole.

- Stecken Sie die Luftkappe 2 auf die Disenkappe und zie-
hen Sie sie mit der Uberwurfmutter 3 fest.

—

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Arbeitsvorbereitung

» Spriiharbeiten am Rand von Gewéssern oder auf be-
nachbarten Flachen im unmittelbaren Einzugsbereich
sind nicht zulassig.

Achten Sie beim Kauf von Farben, Lacken und Spriihmitteln

auf deren Umweltvertraglichkeit.

Spriihfliche vorbereiten

Die Spriihfliche muss sauber, trocken und fettfrei sein.

- Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen Sie danach den
Schleifstaub.

Beim Einsatz konnen alle nicht abgedeckten Oberflachen

durch den Spriihnebel verunreinigt werden. Bereiten Sie da-

her die Umgebung der Spriihflache griindlich vor:

- FuBboden, Einrichtungsgegenstande, Tiiren, Fenster und
Tiir- und Fensterrahmen etc. abdecken oder abkleben.

Spriihmaterial vorbereiten

- Riihren Sie das Spriihmaterial gut durch.
- Verdiinnen Sie gegebenenfalls das Spriihmaterial.

empfohlene
Verdiinnung

Ole, Lasuren, Impragnierungen, Rost- 0%
schutzgrundierungen

Spriihmaterial

Losemittel- oder wasserverdiinnbare 0-10%
Lackfarben, Grundierungen, Heizkorper-

lacke, Dickschichtlasuren

Dispersionsfarbe, Latexfarbe 0-10%

» Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass Spriihmateri-
al und Verdiinnung zusammenpassen. Bei Verwendung
einer falschen Verdiinnung kénnen Klumpen entstehen,
die die Spriihpistole verstopfen.

» Achten Sie beim Verdiinnen des Spriihmaterials dar-
auf, dass der Flammpunkt des Gemisches nach der Ver-
diinnung wieder iiber 55 °C liegt. Das Verdiinnen von
z. B. I6semittelhaltigen Lacken setzt den Flammpunkt
nach unten.

Spriihmaterial einfiillen (siehe Bilder C1-C2)

Hinweis: Entfernen Sie vor dem Einfiillen von Spriihmaterial

den Luftschlauch 18 (Vierteldrehung des Bajonettverschlus-

ses 19 gegen den Uhrzeigersinn; Bajonettverschluss 19 aus
dem Anschluss 8 ziehen).

- Fiillen Sie gegebenenfalls bei Verwendung von groBen Ge-
binden das Spriihmaterial in einen kleineren Umfiilleimer
12 um (z. B. 10| Wandfarbe in einen 2,5- oder 5,0-I-Leer-
eimer).

- Halten Sie mit einer Hand die Spriihpistole fest und
drehen Sie mit der anderen Hand den Behalter 7 in
Richtung des Offnen-Symbols.

- Ziehen Sie die Spriihpistole vom Behalter 7 ab.
- Falls Sie bereits angebrochenes Spriihmaterial verwen-
den, legen Sie das griindlich gereinigte Einfiillsieb 11 auf
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den Behalter 7, um beim Einfiillen etwaige Farbklumpen
zurlickzuhalten.

- Fillen Sie das Spriihmaterial maximal bis zur 1000-Mar-
kierung in den Behdlter 7.

- Setzen Sie die Spriihpistole auf den Behalter 7 auf. 6
Drehen Sie den Behalter 7 in Richtung des Schlie-
Ben-Symbols, bis der Verschlussring 6 horbar ein-
rastet.

- Fiihren Sie eine Probespriihung auf einer Testflache
durch. (siehe ,Spriihen*, Seite 13)

Wenn Sie ein optimales Spriihbild erhalten, konnen Sie das
Spriihen beginnen.

oder

Wenn das Spriihergebnis nicht zufriedenstellend ist oder kei-

ne Farbe austritt, gehen Sie vor wie bei ,Behebung von Sto-
rungen® auf Seite 15 beschrieben.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass die Basiseinheit wiahrend des
Betriebs keinen Staub oder andere Verschmutzungen
ansaugen kann.

» Achten Sie darauf, dass Sie die Basiseinheit nie besprii-

hen.

» Unterbrechen Sie den Spriihvorgang, wenn wahrend
des Spriihens Fliissigkeit an anderen Stellen als der

vorgesehenen Diise austritt und bringen Sie die Spriih-

pistole wieder in ordnungsgemaBen Zustand. Es be-
steht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

» Spriihen Sie nicht auf sich selbst, auf andere Personen
oder Tiere.

Einschalten (siehe Bild D)

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Feinspriihsystem nur

ein, wenn Sie es benutzen.

- Uberpriifen Sie, ob die richtige Diisenkappe montiert ist
(siehe ,Diisenkappe wechseln*, Seite 12).

- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

- Nehmen Sie die Spriihpistole in die Hand und richten Sie
sie auf die Spriihflache.

- Stellen Sie zum Regulieren der Luftmenge den Schiebe-
schalter 24 auf den gewiinschten Anwendungsfall (siehe
auch ,Luftmenge einstellen, Seite 14).

- Driicken Sie den Bedienschalter 5 an der Spriihpistole.

Hinweis: Wenn die Basiseinheit eingeschaltet ist, stromt an

der Luftkappe 2 immer Luft aus.

Ausschalten

- Lassen Sie den Bedienschalter 5 los und schieben Sie den
Schiebeschalter 24 ganz nach links (Position ©).
- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

—
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Arbeitshinweise

Spriihen (siehe Bilder E-H)
Hinweis: Beachten Sie die Windrichtung, wenn Sie das Elek-
trowerkzeug im Freien benutzen.

- Fiihren Sie zuerst eine Probespriihung durch und stellen
Sie das Spriihbild und die Spriihmaterialmenge entspre-
chend dem Spriihmaterial ein. (Einstellungen siehe nach-
folgende Abschnitte)

- Halten Sie die Spriihpistole unbedingt in einem gleichma-
Bigen Abstand von 20-25 cm senkrecht zum Spriihob-
jekt.

- Beginnen Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

- Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriihbild-Einstel-
lung gleichmaBig waagerecht oder senkrecht.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitét entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4 - 5 cm {iberlappen.

- Bei Spriiharbeiten an liegenden Objekten oder bei Spriih-
arbeiten tiber Kopf halten Sie die Spriihpistole leicht
schréag und bewegen sich nach hinten von der bespriihten
Flache weg.

Stolpergefahr! Achten Sie auf mogliche Hindernisse im
Raum.

- Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb der Spriihfla-
che.

Eine gleichmaBige Fiihrung der Spriihpistole ergibt eine ein-

heitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Spriihwinkel fihrt zu star-

ker Farbnebelbildung und damit zu einer ungleichmaBigen

Oberflache.

- Beenden Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

Spriihen Sie den Behalter fiir das Spriihmaterial nie ganz leer.

Wenn das Steigrohr nicht mehr in das Spriihmaterial taucht,

bricht der Spriihstrahl ab und eine uneinheitliche Oberflache

entsteht.

Wenn sich Spriihmaterial an der Luftkappe 2 oder der Diise-

kappe ablagert, reinigen Sie die Bauteile mit der mitgeliefer-

ten Reinigungsbiirste 25.

Spriihbild einstellen (siehe Bild )

» Betitigen Sie nie den Bedienschalter 5, wahrend Sie
die Luftkappe 2 verstellen.

- Drehen sie die Luftkappe 2 in die gewiinschte Position.

Luftkappe Spriihstrahl Anwendung

senkrechter Flach-
strahl fiir horizonta-
le Arbeitsrichtung

waagrechter Flach-
strahl fir vertikale
Arbeitsrichtung
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Luftkappe

Spriihstrahl Anwendung

Rundstrahl fir

\/ Ecken, Kanten und
schwer zugangliche
Stellen

Spriihmaterialmenge einstellen (siehe Bild J)
(PAINTVolume)

- Drehen Sie das Stellrad 4, um die gewiinschte Spriihmate-

rialmenge einzustellen:
Stufen 1/2/3: Anwendung ,Holz",
Stufen 3/4/5: Anwendung ,Wand".

Spriihmaterialmenge Einstellung
Zu viel Spriihmaterial auf der  Die Spriihmaterialmenge
Spriihflache: muss verringert werden.

niger ein.

bﬂﬂ &W&

- Stellen Sie eine Stufe we-

Zu wenig Spriithmaterial auf ~ Die Spriihmaterialmenge

der Spriihflache: muss erhoht werden.

E ] - Stellen Sie eine Stufe
I mehr ein.
;\,_/—‘l_/

L <

Luftmenge einstellen (siehe Bild D)
(AIRVolume)

- Stellen Sie den Schiebeschalter 24 auf den passenden An-

wendungsfall ein, um die richtige Luftmenge und den
Druck fiir das verwendete Spriihmaterial einzustellen.

Aus Anwendungsfall Anwendungsfall
s:HOIZ“ ,,Wand“

Oy, I*

diinnflissiges
Spriihmaterial

dickfliissiges
Spriihmaterial

Befeuchten von Tapeten

Zum einfacheren Entfernen alter Tapeten konnen Sie die Ta-
peten mit warmem Wasser (max. 55 °C) einspriihen.
Verwenden Sie hierzu die graue Diisenkappe 10.

Arbeitspausen und Transport (siehe Bilder K-L)

Zum einfachen Transport des Feinspriihsystemsist an der Ba-
siseinheit ein Tragegriff 22 und ein Tragegurt 21 angebracht.

Wiéhrend des Arbeitens kénnen Sie sich die Basiseinheit 20
mit Hilfe des Tragegurts 21 quer (iber die Schulter hangen.

—

In Arbeitspausen kann die Spriihpistole 1 auf einer ebenen
Arbeitsflache abgestellt werden. Es kann kein Spriihmaterial
auslaufen.

» Stellen Sie die mit Spriihmaterial befiillte Spriihpistole
immer aufrecht auf eine ebene Fliache. Aus einer liegen-
den Spriihpistole kann Spriihmaterial auslaufen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Reinigen Sie griindlich nach jedem Gebrauch die Ein-
zelteile des Feinspriihsystems, besonders alle farbfiih-
renden Bauteile. Eine sachgemaBe Reinigung ist Voraus-
setzung fiir den einwandfreien und sicheren Betrieb der
Spriihpistole. Bei fehlender oder unsachgemaBer Reini-
gung werden keine Gewdahrleistungsanspriiche ibernom-
men.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Reinigung (siehe Bild M)

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behdlter fiir das
Spriihmaterial immer mit dem entsprechenden Verdiin-
nungsmittel (Losemittel oder Wasser) fiir das verwendete
Spriihmaterial.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole
niemals mit spitzen Gegenstanden.

- Schalten Sie die Basiseinheit 20 aus.

- Entfernen Sie sowohl von der Basiseinheit 20 als auch von
der Spriihpistole 1 den Luftschlauch 18 (Vierteldrehung
des Bajonettverschlusses 19 gegen den Uhrzeigersinn;
Bajonettverschluss 19 aus dem Anschluss 8/27 ziehen).

- Reinigen Sie die Basiseinheit gegebenenfalls mit einem mit
Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch und entfernen Sie
anschlieBend die Basiseinheit 20 und den Luftschlauch 18
aus der unmittelbaren Reinigungsumgebung.

- Driicken Sie den Bedienschalter 5 der Spriihpistole, damit
das Spriihmaterial in den Behalter zuriicklaufen kann.

- Schrauben Sie den Behalter 7 ab und leeren Sie das restli-
che Spriihmaterial zuriick zum Original-Spriihmaterial.

- Fiillen Sie den Behalter 7 zur Halfte mit dem Verdiinnungs-
mittel (Losemittel oder Wasser) und befestigen Sie ihn
wieder an der Spriihpistole 1.

- Schiitteln Sie die Spriihpistole mehrmals.

- Schrauben Sie den Behélter 7 ab und entleeren Sie den
Behdlter vollsténdig in eine leere Materialdose.

- Demontieren Sie die Uberwurfmutter 3, die Luftkappe 2,
die verwendete Diisenkappe 9/10 und das Steigrohr 15
mit der Behalterdichtung 14.

- Reinigen Sie in einem Eimer mit Verdiinnungsmittel alle
farbfiihrenden Teile mit der Reinigungsbiirste 25 oder ei-
ner handelsiiblichen Spiilbiirste.

Reinigen Sie auch den Farbkanal 17 der Spriihpistole 1.
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- Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr 15 mit der Behalter-
dichtung 14 frei von Spriihmaterial und unbeschadigt ist.
Reinigen Sie bei Bedarf die Behalterdichtung 14 nochmals
mit Verdlinnungsmittel.

Reinigen Sie die Entliiftungsbohrung 16 mit der Reini-
gungsbiirste 25.

- Reinigen Sie den Behalter und die Spriihpistole auBen mit
einem mit Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch.

- Reinigen Sie bei Bedarf das Einfiillsieb 11 griindlich mit
Verdiinnungsmittel.

- Lassen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile sorgfaltig
trocknen.

- Montieren Sie das Feinspriihsystem wieder in umgekehr-
ter Reihenfolge.

Schieben Sie die Behalterdichtung 14 wieder nach obenin
die Nut des Steigrohrs 15.
Stellen Sie sicher, dass die Behalterdichtung rundherum

genau in der Steigrohrnut positioniert ist, um die Spriihpis-

tole richtig abzudichten.
Achten Sie darauf, dass Sie das Steigrohr 15 wieder bis
zum Anschlag auf den Farbkanal 17 schieben.
Luftfilter reinigen (siehe Bild N)
Der Luftfilter 29 muss gelegentlich gereinigt werden. Ist der
Luftfilter stark verschmutzt, muss er gewechselt werden.

- Offnen Sie die Luftfilterabdeckung 26.

Behebung von Storungen

Problem Ursache

Spriihmaterial deckt nicht richtig ~ Spriihmaterialmenge zu gering

—

Deutsch |15

- Entnehmen Sie den Luftfilter 29.
- Leichte Verschmutzung:
Klopfen Sie den Luftfilter 29 aus.
oder
Starke Verschmutzung:
Reinigen Sie den Luftfilter 29 unter flieBendem Wasser
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen, um Schim-
melbildung zu vermeiden.
oder
Wechseln Sie den Luftfilter 29 aus.
- Setzen Sie den Luftfilter wieder ein.
- SchlieBen Sie die Luftfilterabdeckung 26 wieder.

Materialentsorgung

Verdiinnungsmittel und Spriihmaterialreste miissen umwelt-
gerecht entsorgt werden. Beachten Sie die Entsorgungshin-
weise des Herstellers und die értlichen Vorschriften zur Son-
dermiillentsorgung.

Umweltschadliche Chemikalien diirfen nichtins Erdreich, ins
Grundwasser oder in Gewasser gelangen. Schiitten Sie um-
weltschadliche Chemikalien nie in die Kanalisation!

Lagerung

- Reinigen Sie das Feinspriihsystem griindlich bevor Sie es
einlagern und entfernen Sie den Behalter 7 von der Spriih-
pistole 1.

Abhilfe
Stellrad 4 Richtung Stufe 5 drehen

Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern

ZuwenigSpriihmaterial auf der Spriihfldche, Ofter iiber die Spriihflache spriihen
zu selten Gber die Spriihflache gespriiht

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
sprithung durchfiihren

Spriihmaterial verlauft nach Auf-

Zu viel Sprithmaterial aufgetragen

Stellrad 4 Richtung Stufe 1 drehen

tragen

Abstand zur Spriihflache zu gering

Spriihabstand vergréBern

Spriihmaterial zu diinnfliissig

Original-Spriihmaterial zugeben

Zu oft iber dieselbe Stelle gespriiht

Farbe abtragen und beim zweiten Spriihver-
such nicht so oft iiber eine Stelle sprithen

Zu grobe Zerstaubung

Spriihmaterialmenge zu hoch

Stellrad 4 Richtung Stufe 1 drehen

Zu geringe Luftmenge

Schiebeschalter 24 nach rechts verschieben

WeiBe Diisenkappe 9 montiert (zu groBer

Diisendurchmesser)

Graue Diisenkappe 10 montieren

Diisennadel 13 verschmutzt

Diisennadel reinigen

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Luftfilter 29 stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Zu starker Farbnebel

Zu viel Sprithmaterial aufgetragen

Stellrad 4 Richtung Stufe 1 drehen

Zu groBe Luftmenge

Schiebeschalter 24 nach links verschieben

Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern
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Problem Ursache

Spriihstrahl pulsiert

Zu wenig Spriihmaterial im Behalter

—

Abhilfe
Spriihmaterial nachfiillen

Steigrohr 15 lose

Steigrohr bis zum Anschlag auf den Farbka-
nal 17 schieben

Behalterdichtung 14 nichtoder nichtkorrekt Behélterdichtung 14 rundherum genau in

in Nut des Steigrohrs 15 positioniert

Steigrohrnut montieren

Diisenkappe 9/10 sitzt locker

Diisenkappe 9/10 anziehen

Spriihmaterial tropft an der Diisen- Ablagerungvon Spriihmaterial an der Diisen- Diisenkappe, Diisennadel und Luftkappe rei-

kappe nach
Luftkappe 2

kappe 9/10, der Diisennadel 13 undder ~ nigen

Diise lose

Diisenkappe 9/10 anziehen

Aus der Diisenkappe tritt kein
Spriihmaterial aus

Schiebeschalter 24 steht auf Position ©

Schiebeschalter 24 auf Anwendungsfall
,Holz* oder ,Wand" stellen

Gerat spriiht nicht

Kein Druckaufbau im Behalter 7, daBehalter Behalter 7 in Richtung des SchlieBen-
nicht komplett geschlossen

Symbols drehen bis der Verschlussring
6 horbar einrastet

Steigrohr 15 lose

Steigrohr bis zum Anschlag auf den Farbka-
nal 17 schieben

Diisenkappe 9/10 verstopft

Diisenkappe reinigen

Steigrohr 15 verstopft

Steigrohr reinigen

Entliiftungsbohrung 16 am Steigrohr 15 ver- Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen

stopft

Behalterdichtung 14 fehlt oder ist bescha-

digt

(neue) Behalterdichtung iiber das Steigrohr
in die Nut schieben

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut verdiinnen und Probe-
spriihung durchfiihren

Spriihmaterial verschmutzt (Farbklumpen)

Spriihpistole komplett entleeren und reini-
gen; Spriihmaterial beim Befiillen durch Ein-
filllsieb gieBen

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kénnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Spriihpistole, Elektroeinheit, Zubehér und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

K Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R'ead all _safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with

—

earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

English |17

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

Bosch Power Tools
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Fine-spray Systems

» Keep area clean, well lit and free of paint or solvent
containers, rags, and other flammable materials.
Spontaneous combustion may occur. Fire extinguisher
equipment shall be present and working at all times.

» Provide for good ventilation in the spraying area and
for sufficient fresh air in the complete room. Evaporat-

inginflammable solvents create an explosive environment.

» Do not spray and clean with materials that have a flash
point of less than 55 °C. Use materials based on water,
non-volatile hydrocarbons or similar materials. Volatile
evaporating solvents create an explosive environment.

» Do not spray in the vicinity of ignition sources, such as
static electricity sparks, open flames, pilot lights, hot
objects, engines/motors, cigarettes and sparks from
plugging in or unplugging power cords or operating
switches. Such spark sources can ignite the spraying vi-
cinity/environment.

—

» Do not spray any liquid of unknown hazard potential.
Unknown materials can create hazardous conditions.

» Do notspray wallpaper stripper or boiling water. Spray
only warm water (max. 55 °C) without chemical addi-
tives.

» Wear additional protective equipment such as appro-
priate protective gloves and protective masks or respi-
rators when spraying or handling chemicals. Wearing
protective equipment for the appropriate conditions re-
duces the exposure to hazardous substances.

» Be aware of possible hazards from the spray material.
Observe the information on drums/tanks/tins as well
as manufacturer information of the spray material, in-
cluding the request to wear personal protective equip-
ment. The manufacturer's instructions are to be observed
in order to reduce the risk of fire as well as injuries caused
through toxins, carcinogens, etc.

» Keep the plug of the mains cord and the trigger switch
of the spray gun clear of paint and other fluids. Never
hold the cord by its connectors to support it. Failure to
follow the instruction can lead to electric shock.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the fine-spray system.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.
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The sticker regarding operation of the fine-spray system is located on the base station.
The correct interpretation of the symbols helps you operate the fine-spray system better
and more safely.

Symbols and their meaning Detailed description

; San See “Intended Use”, page 20.
ALLPaint [ ﬁ
> —

The fine-spray system is “Wood” application: “Wall” application:
suitable for glazes and lac- ~ Spraying solvent-based and wa- Spraying emulsion and latex
quers and for wall paints.  ter-dilutable lacquers, glazes,  paints

primers, clear lacquers and oils
® 4

See “Changing the Nozzle

Step 1: Choose the grey nozzle cap 10  Choose the white nozzle cap 9
Choose the correct nozzle  for a “wood” application for a “wall” application
cap

PAINTVolume - - See “Adjusting the Spraying
1 3 3 5 Capacity”, page 22.

Step 2: Select setting 1,2 or3onthe  Select setting 3, 4 or 5 on the
Set the spraying capacity ~ thumbwheel 4 for a “wood” ap-  thumbwheel 4 for a “wall” appli-
plication cation
AIRVolume 4 ; See “Adjusting the Air Flow”,
@ E page 23.
N g g
Step 3: Set “wood” applicationonthe  Set “wall” application on the slid-
Set the air flow sliding switch 24 ing switch 24
Bosch Power Tools 160992A37D[(13.9.17)
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Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use
The power tool is only intended for spraying emulsion and la-

tex paints, solvent-bas ed and water-dilutable lacquers, glaz-

es, primers, clear lacquers, oils (ALLPaint) and water.

The power tool is not suitable for spraying caustic solutions,
acidic coating materials and house paints.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-

sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Spray gun

Air cap

Union nut

Thumbwheel for spraying capacity

Trigger switch

Lock ring

Container for spray material

Hose port (spray gun)

Nozzle cap (white: for a “wall” application)

Nozzle cap (grey: for a “wood” application)

Filling sieve

Transfer bucket*

Nozzle needle

14 Container seal

15 Suction tube

16 Ventilation hole

17 Paint channel

18 Air hose

19 Bayonet lock

20 Base unit

21 Carryingstrap

22 Carrying handle

23 Elastic band (hose holder)

24 Sliding switch for switching on/off and for air flow con-
trol

25 Cleaning brush

26 Airfilter cover

27 Hose connection (base unit)
28 Accessory compartment
29 Airfilter

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

W oO~NOOGOhA_RWN

P el
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—

Technical Data

Fine-spray System PFS 3000-2
Article number 3603B071..
Rated power input w 650
Spraying capacity ml/min 300
Required time for application

of paint on 2 m? min 1
Container capacity for spray

material ml 1000
Length of air hose m 2
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3.7
Protection class [al/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 79 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-1:

a,<2.5 m/s%, K=1.5m/s%.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Ensure that the spray gun and base unit are assembled
completely and with all seals. Only this will ensure the
function and safety of the fine-spray system.

1609 92A37D(13.9.17)
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Connecting the Air Hose (see figures A1 - A3)

- Open the elastic band 23 and completely unwind the air
hose 18.

Connecting the base unit:

- Insert a bayonet lock 19 of the air hose securely into the
slots in the base unit port 27 according to the arrow marks.

- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.

Connecting to the spray gun:

- Insert the second bayonet lock 19 of the air hose securely
into the slots in the spray gun port 8 according to the arrow
marks.

- Turn the bayonet lock a quarter turn clockwise.

Note: Remove the air hose 18 before pouring in spray materi-

al (quarter turn of the bayonet lock 19 counterclockwise; pull

the bayonet lock 19 out of the port 8).

Changing the Nozzle Cap (see figures B1-B2)
The fine-spray system is supplied with two nozzle caps:

Nozzle cap9 Nozzle cap 10

Colour white grey

Delivery condition Mounted In the accessory com-
partment 28 under the
air filter cover 26

Application “Wall” “Wood”

Note: Check the spray material by stirring it before selecting

the nozzle cap. Thin-viscosity material (e.g. wood paint) can

be sprayed better with the grey nozzle cap 10. Thick-viscosity

material (e.g. wood lacquer or wall paint) can be sprayed bet-

ter with the white nozzle cap 9.

- To change the nozzle cap, unscrew the union nut 3.

- Pull off the air cap 2.

- Unscrew the mounted nozzle cap.

- Open the air filter cover 26 and take the required nozzle
cap out of the accessory compartment 28.

- Screw the required nozzle cap onto the thread in the spray
gun.

- Put the air cap 2 on the nozzle cap and tighten it with the
union nut 3.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Preparing for Operation

» Spraying on the sides of water bodies (lakes, rivers,
etc.) or neighbouring surfaces in the direct catchment
area is not permitted.

When purchasing paint, varnish and spray material, pay at-

tention to their environmental compatibility.

Preparing the Spray Surface

The spray surface must be clean, dry and grease-free.
- Roughen smooth surfaces and then remove the sanding
dust.

—

English|21

When spraying, all non-covered surfaces can be soiled by the

spray mist. Therefore, thoroughly prepare the area around

the surface to be sprayed:

- Cover or mask off floors, furnishings, doors, windows as
well as door and window frames, etc.

Preparing the Spray Material

- Stir the spray material thoroughly.

- Dilute the spray material if necessary.

Recommend-
ed dilution

Qils, glazes, impregnations, anti-rust 0%
primers

Spray material

Solvent-dilutable or water-dilutable lac-  0-10%
quers, primers, radiator lacquers, thick-

coat glazes

Emulsion paint, latex paint 0-10%

» When diluting, pay attention that the spray material
and the diluting agent correspond. When using a faulty
diluting agent, lumps can develop that can lead to clogging
of the spray gun.

» When diluting the spray material, make sure that the
flash point of the mixture is above 55 °C again after di-
luting. Diluting e.g. solvent-based lacquers lowers the
flash point.

Filling in Spray Material (see figures C1-C2)

Note: Remove the air hose 18 before pouring in spray materi-

al (quarter turn of the bayonet lock 19 counterclockwise; pull
the bayonet lock 19 out of the port 8).

When using large buckets, pour the spray material into a

smaller transfer bucket 12 if necessary (e.g. 10-wall paint

into an empty 2.5 or 5.0- bucket).

Hold the spray gun in place with one hand and use @h

the other hand to turn the container 7 towards the

open symbol. VAN

Pull the spray gun off the container 7.

- If you are using already opened spray material, place the
thoroughly cleaned filling sieve 11 on the container 7 to
hold back any lumps of paint when pouring in.

Pour the spray material into the container 7 up to no more
than the 1000 mark.

- Put the spray gun on the container 7. Turn the con-
tainer 7 towards the close symbol until you hear the

lock ring 6 engage.

- Carry out a test-spray run on a test surface. (see “Spray-
ing”, page 22)

When the spraying pattern is perfect, start the spray job.

or

When the spraying result is not satisfactory or when no paint
comes out, please continue as described under “Correction of
Malfunctions” on page 24.

Bosch Power Tools
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Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

» Pay attention that the base unit cannot draw in dust or
other contamination during operation.

> Make sure never to spray on the base unit.

» Stop spraying if fluid escapes from places other than
the intended nozzle during spraying, and restore the
spray gun to its proper condition. There is a risk of elec-
tric shock.

» Do not direct the fine-spray system against yourself,
other persons or animals.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Switching On (see figure D)

To save energy, only switch the fine-spray system on when
you are using it.

- Check whether the correct nozzle cap is mounted (see
“Changing the Nozzle Cap”, page 21).

- Plug the mains plug into a socket outlet.

- Grasp the spray gun by the handle and point it at the spray
surface.

- Setthe sliding switch 24 to the required application to reg-
ulate the air flow (see also “Adjusting the Air Flow”,
page 23).

- Pull the trigger switch 5 on the spray gun.

Note: Air always flows out at the air cap 2 when the base unit

is switched on.

Switching Off

- Letgoof the trigger switch 5 and slide the sliding switch 24
all the way to the left (position ©).

- Pull the mains plug from the socket outlet.

Working Advice

Spraying (see figures E-H)
Note: Observe the wind direction when operating the power
tool outdoors.

- Firstly, carry out a test-spray run and adjust the spray pat-
tern and the spray material quantity according to the spray
material. (For adjustments, see the following sections)

- Beabsolutely sure to hold the spray gun at a consistent dis-
tance of 20-25 cm perpendicular to the spray object.

- Begin the spraying procedure outside the target area.

- Move the spray gun evenly horizontal or vertical, depend-
ing on the spray pattern setting.

An even surface quality is achieved when the paths overlap
by4 - 5cm.

- When spraying horizontal objects or spraying overhead,
hold the spray gun at a slight angle and back away from the
sprayed surface.

Risk of stumbling! Pay attention to possible obstacles
in the room.

- Avoid interruptions within the spray surface.

—

Guiding the spray gun evenly will provide uniform surface
quality.

Non-uniform clearance and spray angle lead to heavy forma-
tion of paint mist and thus to an uneven surface.

- End the spraying procedure outside the target area.

Never completely empty the container for the spray material
by spraying. If the suction tube is no longer immersed in the
spray material, the spray jet will be interrupted and this will
result in an inconsistent surface.

If spray material settles on the air cap 2 or the nozzle cap,
clean the components with the supplied cleaning brush 25.

Adjusting the Spray Pattern (see figure I)

» Never actuate the trigger switch 5 while adjusting the
air cap 2.

- Turn the air cap 2 to the requested position.

Air cap

Spray jet pattern Application
Vertical flat jet for
horizontal working
direction

Horizontal flat jet
for vertical working
direction

Round jet for cor-
ners, edges and
hard to reach loca-
tions

Adjusting the Spraying Capacity (see figure J)
(PAINTVolume)
- Turnthe thumbwheel 4 to set the required spraying capac-
ity:
Settings 1/2/3: “wood” application,
settings 3/4/5: “wall” application.

Spraying capacity Adjustment
Too much material on target ar- The spraying capacity must
ea: be reduced.

) & - Turn down by one set-

8 ﬂ ting.

Not enough material on target The spraying capacity must

area: be increased.

F ] - Turn up by one setting.
-

’4(_/‘_1/

<
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Adjusting the Air Flow (see figure D)
(AIRVolume)

- Set the sliding switch 24 to the appropriate application to
set the correct air flow and pressure for the spray material
used.

Off “Wood” application “Wall” application

111‘;,,, T

Thin-viscosity spray  Thick-viscosity spray
material material

Dampening wallpaper

To make it easier to remove old wallpaper, you can spray
warm water on the wallpaper (max. 55 °C).

Use the grey nozzle cap 10 to do so.

Work Breaks and Transport (see figures K - L)

A carrying handle 22 and a carrying strap 21 are fitted to the

base unit to enable easy transport of the fine-spray system.

You can hang the base unit 20 across your shoulder during

work using the carrying strap 21.

The spray gun 1 can be put down on a flat work surface during

breaks. No spray material can leak out.

» Always put the spray gun upright on a flat surface when
itis filled with spray material. Spray material can leak
out from a spray gun if it is lying down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Thoroughly clean the individual parts of the fine-spray
system after each use, especially all paint-carrying
components. Proper cleaning is a prerequisite for fault-
less and safe operation of the spray gun. No warranty
claims will be accepted if cleaning has not been done at all
or has not been done properly.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.
Cleaning (see figure M)

Always clean the spray gun and the container with the respec-
tive diluting agent (paint thinner or water) for the spray mate-

rial being used.

Never clean the nozzle and air holes in the spray gun with

pointed objects.

- Switch the base unit 20 off.

- Remove the air hose 18 both from the base unit 20 and
from the spray gun 1 (quarter turn of the bayonet lock 19
counterclockwise; pull the bayonet lock 19 out of the port
8/27).

—
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- Clean the base unit if necessary with a cloth moistened
with diluting agent and then remove the base unit 20 and
the air hose 18 from the immediate cleaning environment.

- Press the trigger switch 5 on the spray gun so that the
spray material can flow back into the container.

- Unscrew the container 7 and empty the remaining spray
material back into the original spray material.

- Fillthe container 7 halfway with the diluting agent (solvent
or water) and fit it to the spray gun 1 again.

- Shake the spray gun several times.

- Unscrew the container 7 and empty the container com-
pletely into an empty material tin.

- Remove the union nut 3, the air cap 2, the nozzle cap used
9/10 and the suction tube 15 with the container seal 14.

- Cleanall paint-carrying partsinabucket with diluting agent
using the cleaning brush 25 or a standard washing-up
brush.

Also clean the paint channel 17 of the spray gun 1.

- Checkif the suction tube 15 and the container seal 14 are
free of spray material and undamaged.

If required, clean the container seal 14 again with diluting
agent.
Clean the ventilation hole 16 using the cleaning brush 25.

- Clean the outside of the container and the spray gun witha
cloth moistened in paint thinner.

- Ifrequired, clean the filling sieve 11 thoroughly with dilut-
ing agent.

- Before mounting, allow all components to dry thoroughly.

- Reassemble the fine-spray system in reverse order.

Slide the container seal 14 upward again into the groove of
the suction tube 15.

Ensure that the container seal is positioned precisely all
around in the suction tube groove in order to seal the spray
gun correctly.

Make sure that you slide the suction tube 15 all the way
back onto the paint channel 17.

Cleaning the Air Filter (see figure N)

The air filter 29 must be cleaned occasionally. The air filter
must be replaced if it is heavily soiled.

- Open the air filter cover 26.
- Remove the air filter 29.
- Light soiling:
Tap the air filter 29 to empty it.
or
Heavy soiling:
Clean the air filter 29 under running water and then leave it
dry thoroughly to prevent mould from forming.
or
Replace the air filter 29.
- Reinsert the air filter.
- Close the air filter cover 26 again.

Material Disposal

Diluting agent and remainders of spray material must be dis-
posed of in an environmentally-friendly manner. Observe the
manufacturer’s disposal information and the local regulations
for disposal of hazardous waste.

Bosch Power Tools
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Chemicals harmful to the environment may not be disposed Storage
of into soil, groundwater or bodies of water. Never pour - Thoroughly clean the fine-spray system before you put it
chemicals harmful to the environment into the sewerage Sys- into storage and remove the container 7 from the spray
tem! gunl.

Correction of Malfunctions

Problem Cause Corrective Measure
Spray material does not cover Spraying capacity too low Turn the thumbwheel 4 towards setting 5
properly Clearance to target area too large Reduce spray distance

Not enough spray material on targetarea,  Apply more spray paths over target area
too few spray paths sprayed over target area

Spray material too viscous Dilute the spray material again and carry out
atest-spray run
Spray material runs off after coat-  Too much spray material applied Turn the thumbwheel 4 towards setting 1
ing Clearance to target area too close Increase spray distance
Viscosity of spray material too low Add original spray material
Spray material applied too often over same  Remove spray material; reduce number of
spot spray paths over same spot
Atomisation too coarse Spraying capacity too high Turn the thumbwheel 4 towards setting 1
Air flow too low Slide the sliding switch 24 to the right

White nozzle cap 9 mounted (nozzle diame- Mount the grey nozzle cap 10
ter too large)

Nozzle needle 13 soiled Clean nozzle needle
Spray material too viscous Dilute the spray material again and carry out
atest-spray run

Air filter 29 heavily soiled Changing the Air Filter

Excessive paint mist Too much spray material applied Turn the thumbwheel 4 towards setting 1
Air flow too high Slide the sliding switch 24 to the left
Clearance to spray surface too large Reduce spray distance

Spray jet pulsates Not enough spray material in container Refill spray material
Suction tube 15 loose Slide the suction tube all the way onto the

paint channel 17

Container seal 14 not positioned or not cor- Mount the container seal 14 precisely all
rectly positioned in groove of suction tube  around in the suction tube groove

15

Nozzle cap 9/10 loose Tighten the nozzle cap 9/10
Spray material dripping at the noz- Deposit of spray material on the nozzle cap ~ Clean the nozzle cap, nozzle needle and air
zle cap 9/10, the nozzle needle 13 and the air cap 2 cap

Nozzle loose Tighten the nozzle cap 9/10
160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools

o e 4|



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2024-005.book Page 25 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

Problem Cause

No spray material comingout of the Sliding switch 24 is in position O

nozzle cap

—
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Corrective Measure
Set the sliding switch 24 to “wood” or “wall”
application

Tool will not spray

No pressure build-up in container 7 because Turn the container 7 towards the close
container not completely closed

symbol until you hear the lock ring 6 en-

gage JAN

Suction tube 15 loose

Slide the suction tube all the way onto the
paint channel 17

Nozzle cap 9/10 clogged

Clean the nozzle cap

Suction tube 15 clogged

Clean suction tube

Ventilation hole 16 on suction tube 15

clogged

Clean the suction tube and the ventilation
hole

Container seal 14 missing or damaged

Slide a (new) container seal over the suction
tube into the groove

Spray material too viscous

Dilute the spray material again and carry out
atest-spray run

Spray material dirty (lumps of paint)

Completely empty and clean the spray gun;
pour the spray material through the filling
sieve when filling

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Bosch Power Tools
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Spray gun, electrical unit, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of inan environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

—

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour les systémes de pul-
vérisation fine

» Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée et
exempte de pots de peinture ou de solvants, de tor-
chons et d’autres matériaux inflammables. Danger pos-
sible d’auto-inflammation. Tenir a tout temps a disposition
des extincteurs/des équipements et matériels de sapeurs-
pompiers préts a étre mis en service.
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» Veiller a garantir une bonne aération dans la zone de
pulvérisation et assez d’air frais dans le local entier.
Les solvants inflammables qui se volatilisent générent une
ambiance explosive.

» Pour la pulvérisation ou le nettoyage, ne pas employer
de produits dont le point d’éclair est inférieur a 55 °C.
Utilisez des produits a base d’eau, d’hydrocarbures peu
volatils ou bien des produits similaires. Les solvants trés
volatils créent une atmosphére explosive.

» Ne pas pulvériser a proximité de sources d’allumage
telles qu’étincelles d’électricité statique, feux ouverts,
flammes pilotes, objets chauds, moteurs, cigarettes et
étincelles générées par la connexion et déconnexion
de cables électriques ou lacommande d’interrupteurs.
De tels sources d’étincelles peuvent causer un incendie
dans les zones avoisinantes.

» Ne pas pulvériser de matériaux dont vous ne savez pas
s’ils présentent un danger. Les matériaux inconnus
peuvent causer des conditions dangereuses.

» Ne pas pulvériser de produit décolleur de papiers
peints ni d’eau bouillante. Ne pulvériser que de I'eau
chaude (max. 55 °C) sans additifs chimiques.

» Porter en plus un équipement de protection indivi-
duelle tels que gants et masques anti-poussiéres ou
respirateur lors de la pulvérisation ou de la manipula-
tion de produits chimiques. Les équipements de sécurité
pour certaines conditions réduisent 'exposition des per-
sonnes aux substances dangereuses.

)

» Tenir compte des dangers éventuels du produit. Tenir
compte des repéres sur le pot ou des informations du
fabricant du produit, y compris de la nécessité de por-
ter un équipement de protection personnel. Respecter
impérativement les indications du fabricant pour réduire le
danger d’incendie ou les blessures causées par les
toxiques, les carcinogénes etc.

» Maintenir la fiche du cable de secteur et I'interrupteur
du pistolet-pulvérisateur exempts de peinture et
d’autres liquides. Ne jamais tenir le cable pour soutenir
les connexions. Ne pas suivre les avertissements peut
donner lieu un choc électrique.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a ce

que les enfants ne jouent pas avec le systéme de pulvérisa-

tion fine.
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Symboles

—

L’autocollantindiquant comment utiliser le systéme de pulvérisation fine se trouve sur la
station de base. Bien interprétés, les symboles vous permettront d’utiliser le systéme de
pulvérisation en toute sécurité et de fagon plus rapide.

ALLPaint

Le systéme de pulvérisation Applications de type « bois » :
fine est utilisable aussi bien Pulvérisation de peintures di-
avec des lasures et des ver- luables a 'eau a base de sol-
nis qu’avec des peintures  vants, de lasures, d’appréts, de
murales. vernis et d’huiles

Description détaillée

Voir « Utilisation conforme »,
page 29.

15

v

Applications de type « mur»:
Pulvérisation de peintures
acryliques et latex

Etape 1: Pour les applications de type
Choisissez la buse qui « bois », choisissez la buse grise
convient

Voir « Remplacement de la
buse », page 30.

S

Pour les applications de type
«mur », choisissez la buse
blanche 9

PAINTVolume

1-3

Voir « Réglage de la quantité
du produit de pulvérisation »,

3-5

page 32.
Etape 2: Pour les applications de type  Pour les applications de type
Réglez le débit de pulvérisa- «bois », réglezlamolette 4surla « mur », réglezlamolette 4 surla
tion position 1,2 0ou 3 position 3, 4 ou 5
AIRVolume Voir « Réglage du débit

Etape 3:
Réglez le débit d’air

Réglez le curseur 24 sur de type
«bois »

d’air », page 32.

JE=

Réglez le curseur 24 sur de type
«mur»
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Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif n’est congu que pour la pulvérisation de
peintures acryliques et latex, de laques diluables a 'eau a
base de solvants, de lasures, d’appréts, de vernis et d’huiles
(ALLPaint) et d’eau.

L'outil électroportatif n’est pas congu pour la pulvérisation de
produits basiques, de produits de revétement acides et de
peintures de fagade.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.

1 Pistolet-pulvérisateur

2 Clapetaair

3 Ecrou-raccord

4

Molette de présélection de la quantité du produit de pul-

vérisation

Interrupteur

Bague de verrouillage

Récipient pour le produit de pulvérisation

Raccord de tuyau (pistolet-pulvérisateur)

Buse (blanche : pour applications de type « murs »)

10 Buse (grise : pour applications de type « bois »)

11 Filtre de remplissage

12 Récipient de transvasement*

13 Aiguille de buse

14 Opercule du récipient

15 Tube d'immersion

16 Orifice d’aération

17 Canal de peinture

18 Tuyau flexible

19 Fermeture a baionnette

20 Unité de base

21 Sangle

22 Poignée

23 Bande en caoutchouc (fixation du tuyau flexible)

24 Curseur de mise en marche/arrét et de réglage du débit
dair

25 Brosse de nettoyage

26 Couvercle du filtre a air

O oo ~No G

—
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27 Raccord de tuyau (unité de base)
28 Compartiment pour accessoires
29 Filtreaair

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Systéme de pulvérisation fine

N° d’article 3603B071..
Puissance nominale absorbée w 650
Débit ml/min 300
Temps nécessaire pour 2 m?

I'application de la peinture min 1
Volume du récipient pour pro-

duit de pulvérisation ml 1000
Longueur du tuyau flexible m 2
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Classe de protection o/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-1:

a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s%

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Assurez-vous que le pistolet-pulvérisateur et 'unité de
base sont correctement montés et munis de tous les
joints. Dans le cas contraire, le bon fonctionnement et la
sécurité du systéme de pulvérisation fine ne sont plus as-
surés.

Raccordement du tuyau flexible

(voir figures A1-A3)

- Ouvrez la bande en caoutchouc 23 et déroulez compléte-
ment le tuyau flexible 18.

Raccordement de ['unité de base :

- Insérez I'une des fermetures baionnette 19 du tuyau
flexible dans les évidements du raccord de tuyau 27 de
I'unité de base, dans le sens de la fleche.

- Faites pivoter la fermeture baionnette d’un quart de tour
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Raccordement au pistolet-pulvérisateur :

- Insérez l'autre fermeture baionnette 19 du tuyau flexible
dans les évidements du raccord de tuyau 8 du pistolet-pul-
vérisateur, dans le sens de la fléche.

- Faites pivoter la fermeture baionnette d’un quart de tour
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Note : Avant de verser le produit de pulvérisation, retirez le

flexible d’air 18 en tournant la fermeture baionnette 19 d’'un

quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
et en dégageant ensuite la fermeture baionnette 19 du rac-

cord 8.

Remplacement de la buse (voir figures B1-B2)
Le systéme de pulvérisation fine est fourni avec deux buses :

Buse 9 Buse 10

Couleur blanc gris

Etatalalivraison montée dans le comparti-
ment pour acces-
soires 28 sous le
couvercle du filtre a
air 26

«murs » «bois »

Type d’applica-
tion

Note : Avant de choisir la buse, vérifier la consistance du pro-
duit de pulvérisation en le remuant. Les produits liquides
(par. ex. lasures) sont plus faciles a pulvériser avec la buse
grise 10. Les produits visqueux (par ex. vernis a bois ou pein-
ture murale) sont plus faciles a pulvériser avec la buse
blanche 9.

- Pour changer de buse, dévissez I'écrou-raccord 3.

- Retirez le clapet a air 2.

- Dévissezlabuse.

- Ouvrez le couvercle dufiltre a air 26 et retirez la buse sou-
haitée du compartiment pour accessoires 28.

- Vissez lanouvelle buse sur le filetage du pistolet-pulvérisa-
teur.

—

- Placez le clapet a air 2 sur la buse et resserrez I'écrou-rac-
cord 3.

Fonctionnement

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Préparation du travail

» |l est strictement interdit d’effectuer des travaux de
pulvérisation au bord de cours d’eau ou sur des terrains
directement attenant a ceux-ci.

Faites attention quand vous achetez des peintures, laques ou

autres produits de pulvérisation a ne prendre que des pro-

duits non polluants.

Préparation de la surface a pulvériser

La surface a pulvériser doit étre propre, séche et exempte de

gras.

- Poncez les surfaces lisses et enlevez ensuite la poussiére
de pongage.

Lors de l'utilisation, toutes les surfaces non protégées

peuvent étre contaminées. Préparez donc soigneusement

I'environnement de la surface a pulvériser.

- Recouvrir le sol, les meubles, les portes, les fenétres, les
encadrements de portes et les chassis de fenétres ou les
protéger a I'aide d’un adhésif protecteur.

Préparation du produit de pulvérisation

- Agitez bien le produit de pulvérisation.
- Sinécessaire, diluez le produit de pulvérisation.

Produit de pulvérisation

Degré de dilu-
tion recom-
mandé

Huiles, lasures, produits d'imprégnation, 0%
appréts antirouille

Vernis diluables ou a base de solvants, 0-10%
appréts, vernis pour radiateur, lasures
épaisses

Peintures acryliques, peintures latex

0-10%

» Lors duprocessus de dilution, veilleza ce que le produit
de pulvérisation et le diluant correspondent. L utilisa-
tion d’un diluant non approprié provoque la formation de
grumeaux bouchant le pistolet-pulvérisateur.

» En cas de dilution du produit de pulvérisation, veillez a
ce qu’apres ladilution le point d’éclair du mélange se si-
tue toujours au-dessus de 55 °C. La dilution de certains
produits, notamment les vernis a base de solvants, a pour
effet d’abaisser leur point d’éclair.

Remplir le produit de pulvérisation (voir figures C1-C2)
Note : Avant de verser le produit de pulvérisation, retirez le
flexible d’air 18 en tournant la fermeture baionnette 19 d’'un
quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
et en dégageant ensuite la fermeture baionnette 19 du rac-
cord 8.
- Encas d'utilisation de gros pots ou bidons, transvasez le
produit de pulvérisation dans un récipient de plus petit 12

1609 92A37D(13.9.17)
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(par ex. récipient vide de 2,5 ou 5,0 | dans le cas d’un pot
de peinture murale de 101).

- Saisissez fermement le pistolet-pulvérisateur avec @h
une main et tournez avec 'autre main le récipient
(godet) 7 dans le sens du symbole « ouverture ». YN

Dégagez le pistolet-pulvérisateur du récipient (godet) 7.

- Sivous utilisez du produit de pulvérisation provenant d’un
pot ayant déja été utilisé, placez le filtre de remplissage 11
bien propre sur le récipient (godet) 7, afin d’éliminer les
éventuels petits grumeaux.

- Versez le produit de pulvérisation au maximum jusqu’ala

marque 1000 du godet 7.

Positionnez le pistolet-pulvérisateur sur le réci-

pient (godet) 7. Tournez le récipient (godet) 7 dans

le sens du symbole « fermeture »jusqu’a ce que la

bague de verrouillage 6 s’enclenche de maniére au-

dible.

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une surface-té-
moin. (voir « Pulvérisation », page 31)

Sivous obtenez une diffusion optimale, vous pouvez com-

mencer a pulvériser.

ou

Sile résultat n’est pas satisfaisant ou que la peinture ne sort

pas, procédez conformément a la description « Guide de

dépannage » a la page.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de l'outil électroporta-
tif.

» Veillez a ce que Punité de base ne puisse pas aspirer de
la poussiére ou d’autres encrassements pendant la
mise en service.

» Veillez a ne jamais pulvériser 'unité de base.

» Dés que du produit s’échappe par un autre endroit que
par la buse, interrompez la pulvérisation et rétablissez
le fonctionnement normal du pistolet-pulvérisateur en
vérifiant son montage. Il y a risque de choc électrique.

» Ne pas pulvériser en direction de soi-méme ou d’autres
personnes ou des animaux.

Mise en marche (voir figure D)

Pour économiser I'énergie, ne mettez en marche le systeme

de pulvérisation fine qu'au moment de son utilisation.

- Veérifiez silabonne buse est en place (voir « Remplacement
de la buse », page 30).

- Branchez la fiche dans la prise.

- Prenezle pistolet-pulvérisateur en main et dirigez-le versla
surface a pulvériser.

- Réglez al'aide du curseur 24 le débit d’air dans la position
qui correspond au type d’application (voir aussi « Réglage
du débit dair », page 32).

- Appuyez sur l'interrupteur 5 du pistolet-pulvérisateur.

Note : Lorsque I'unité de base est mise en marche, de I'air sort

toujours du capuchon d’air 2.
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Arrét

- Relachez l'interrupteur 5 et poussez le curseur 24 a fond
vers la gauche (position ©).

- Retirez la fiche de la prise de courant.

Instructions d’utilisation

Pulvérisation (voir figures E-H)

Note : Tenez compte de la direction du vent si vous utilisez
I'outil électroportatif a l'extérieur.

- Effectuez d’abord une pulvérisation d’essai et réglez la dif-
fusion et la quantité du produit de pulvérisation conformé-
ment au produit de pulvérisation. (pour les réglages, voir
les chapitres suivants)

- Tenez impérativement le pistolet-pulvérisateur a la verti-
cale, toujours a laméme distance (20-25 cm) de la sur-
face a pulvériser.

- Commencez le processus de pulvérisation a 'extérieur de

la surface a pulvériser.

Suivant le type de jet sélectionné, déplacez le pistolet-pul-

vérisateur de maniére réguliére, a I'horizontale ou a la ver-

ticale.

Pour obtenir une surface homogene, faites en sorte que les

bandes se chevauchent d’env. 4 - 5 cm.

- Lors de travaux de pulvérisation en hauteur ou sur des ob-
jets posés a plat, penchez Iégérement le pistolet-pulvérisa-
teur et déplacez-vous vers l'arriere en vous éloignant de la
surface de pulvérisation.

Risque de trébuchement ! Prendre garde aux obstacles
qui se trouvent dans la piéce.

- Evitez les interruptions sur la surface a pulvériser.

Un guidage régulier du pistolet-pulvérisateur résulte en une

qualité de surface uniforme.

Une distance et un angle de pulvérisation irréguliers en-

trainent une formation élevée de brouillards de peinture et

ainsi une surface non uniforme.

- Terminez le processus de pulvérisation en dehors de la sur-
face a pulvériser.

Ne videz jamais complétement le récipient (godet) contenant

le produit de pulvérisation. Quand I'extrémité du tube d'im-

mersion ne plonge plus complétement dans le produit de pul-

vérisation, le brouillard de peinture devient discontinu et on
obtient une surface non uniforme.

En présence de dépots de produit de pulvérisation sur le cla-

pet aair 2 ou sur la buse, nettoyez les piéces a l'aide de la

brosse de nettoyage 25 fournie.

Réglage de la diffusion (voir figure I)
» N’actionnez jamais I'interrupteur 5 pendant que vous
réglez le clapetaair 2.

- Tournez le clapet a air 2 dans la position souhaitée.

Utilisation

jet plat vertical pour
sens de travail hori-
zontal

Clapet a air Jet
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Utilisation

jet plat horizontal
pour sens de travail
vertical

Clapet a air

jet rond pour
angles, bords et en-
droits d’acces diffi-
cile

Réglage de la quantité du produit de pulvérisation
(voir figure J)
(PAINTVolume)

- Tournezlamolette 4 afin de régler laquantité de produit de
pulvérisation souhaitée :
Positions 1/2/3 : applications de type « bois »,
Positions 3/4/5 : applications de type « murs ».

Quantité du produit de pulvé- Réglage
risation

Trop de produit de pulvérisa- Il faut réduire la quantité de
tion sur la surface a pulvériser : produit de pulvérisation.
) I - Sélectionnez la position
I ﬂ (S ﬂ I immédiatement infé-
N
ity

rieure.
Pas assez de produit de pulvé- Ilfautaugmenter la quantité
risation sur la surface a de produit de pulvérisation.

pulvériser : - Sélectionnez la position
o immédiatement supé-
| — | rieure.

;\’_/—L/

L <

Réglage du débit d’air (voir figure D)
(AIRVolume)

- Pour régler le bon débit d’air et la pression adaptée au pro-
duit de pulvérisation utilisé, placez le curseur 24 dans la
position qui correspond au type d’application.

Désactivés  Applications de type Applications de

« bois »: type « murs »

Produit de pulvérisa-
tion liquide

Produit de pulvérisa-
tion visqueux

—

Humidification de papiers peints

Pour le retrait facile de vieux papiers peints, il est conseillé de
pulvériser de 'eau chaude (max. 55 °C) sur le papier peint.
Utilisez pour cela la buse grise 10.

Pauses de travail et transport (voir figures K - L)

Pour un transport facile du systéme de pulvérisation fine,
I'unité de base possede une poignée 22 et une sangle 21.

Pendant I'utilisation, I'unité de base 20 peut étre portée en
bandouliére sur 'épaule a l'aide de la sangle 21.

Pendant les pauses, le pistolet-pulvérisateur 1 peut étre posé
sur une surface plane, sans que du produit de pulvérisation ne
risque de couler.

» Tant qu’il y a du produit de pulvérisation dans le godet,
toujours poser le pistolet-pulvérisateur debout sur une
surface plane. Si le pistolet-pulvérisation est posé a plat
ou en position penchée, du produit risque de couler.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

> Nettoyez soigneusement aprés chaque utilisation les
différentes parties du pistolet-pulvérisateur, notam-
ment les piéces en contact avec la peinture. Un net-
toyage correct est primordial pour un fonctionnement cor-
rect et en toute sécurité du pistolet-pulvérisateur. Tout
recours en garantie est exclu sil'appareil est mal entretenu
ou mal nettoyé.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Nettoyage (voir figure M)
Nettoyez toujours le pistolet-pulvérisateur et le récipient du

produit de pulvérisation avec le diluant correspondant (sol-
vant ou eau) pour le produit de pulvérisation utilisé.

Ne jamais nettoyer les orifices dair et de buse du pistolet-pul-

vérisateur a l'aide d’'un objet pointu.

- Eteignez l'unité de base 20.

- Débranchez le tuyau flexible 18 aussi bien au niveau de
I'unité de base 20 qu’au niveau du pistolet-pulvérisateur 1
en tournant la fermeture baionnette 19 d’un quart de tour
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et en déga-
geant ensuite la fermeture baionnette 19 du raccord 8/27.

- Nettoyez si nécessaire 'unité de base avec un chiffon en-
duit de diluant et éloignez ensuite I'unité de base 20 et le
tuyau flexible 18 de la zone de nettoyage immédiate.

- Actionnez I'interrupteur 5 du pistolet-pulvérisateur, afin
de permettre au produit de pulvérisation de regagner le go-
det.

- Dévissez le récipient (godet) 7 et videz son contenu dans
le pot contenant le produit de pulvérisation d’origine.
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- Remplissez le récipient (godet) 7 a moitié de diluant (sol-
vant ou eau) et fixez-le a nouveau sur le pistolet-pulvérisa-
teur1.

- Secouez plusieurs fois le pistolet-pulvérisateur.

- Dévissez le godet 7 et videz-le complétement dans un pot
vide.

- Retirez I'écrou-raccord 3, le clapet a air 2, la buse utilisée
9/10 et le tube d'immersion 15 avec l'opercule du réci-
pient 14.

- Nettoyez dans un seau rempli de diluant toutes les pieces
quientrent en contact avec la peinture, al'aide de labrosse
de nettoyage 25 ou d’une brosse a vaisselle ordinaire.
Nettoyez aussi le canal de peinture 17 du pistolet-pulvéri-
sateur 1.

- Contrdlez sile tube d'immersion 15 avec 'opercule du ré-
cipient 14 sont exempts de produit de pulvérisation et
sans dommages.

En cas de besoin, nettoyez a nouveau I'opercule du réci-
pient 14 avec du diluant.

Nettoyez l'orifice d’aération 16 avec la brosse de net-
toyage 25.

- Nettoyez I'extérieur du récipient et du pistolet-pulvérisa-
teur au moyen d’un chiffon humidifié avec du diluant.

- Encas de besoin, nettoyez soigneusement le filtre de rem-

plissage 11 avec du diluant.

- Laissez soigneusement sécher tous les éléments avant de
les assembler.

- Réassemblez le systéme de pulvérisation fine en procé-
dant dans 'ordre inverse.
Refaites glisser vers le haut 'opercule du réservoir 14 dans
la gorge du tube d'immersion 15.
Pour obtenir une étanchéité parfaite du pistolet, il faut que
I'opercule du réservoir soit correctement positionnée dans
la gorge du tube d'immersion sur tout le tour.

Guide de dépannage

Probléme Cause

Frangais | 33

Veillez a faire glisser jusqu’en butée le tube d'immersion
15 sur le canal de peinture 17.

Nettoyage du filtre a air (voir figure N)

Lefiltre aair 29 abesoin d’étre nettoyé occasionnellement. Si
le filtre a air est fortement encrassé, le remplacer.

- Ouvrez le couvercle du filtre a air 26.
- Retirez le filtre a air 29.
- S'ilest faiblement encrassé :
Nettoyez le filtre a air 29 en le tapotant.
ou
S'il est fortement encrassé :
Nettoyez le filtre a air 29 a I'eau courante et laissez-le en-
suite sécher complétement, afin d’éviter la formation de
moisissures.
ou
Remplacez le filtre a air 29.
- Remontez le filtre a air.
- Refermez le couvercle du filtre a air 26.

Elimination du produit

Les diluants et restes du produit de pulvérisation doivent étre
éliminés en respectant les directives relatives a la protection
de l'environnement. Respectez les consignes d’élimination in-
diquées par le fabricant et les prescriptions locales concer-
nant I'élimination de déchets spéciaux.

Les produits chimiques polluant ne doivent pas pénétrer dans
laterre, les nappes phréatiques ou les cours d’eau. Ne jetez ja-
mais des produits chimiques polluants dans les

canalisations !

Stockage

- Nettoyez soigneusement le systéme de pulvérisation fine
avant de le ranger et retirez le récipient (godet) 7 du pisto-
let-pulvérisateur 1.

Remeéde

Le produit de pulvérisation nere-  La quantité de produit de pulvérisation est  Tourner la molette 4 jusque dans la position

couvre pas correctement trop basse

5

La distance vers la surface a pulvériser est ~ Réduire la distance

trop grande

Pas assez de produit de pulvérisation sur la  Pulvériser plus souvent la surface
surface a pulvériser, la surface n'a pas été

pulvérisée assez souvent

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation

et effectuer une pulvérisation d’essai

La produit de pulvérisation
s’écoule apres l'application

Trop de produit de pulvérisation appliqué ~ Tourner la molette 4 jusque dans la position
1

La distance vers la surface a pulvériser est ~ Augmenter la distance

trop petite

Le produit de pulvérisation est trop liquide ~ Ajouter du produit de pulvérisation original

Le méme endroit a été trop souvent pulvéri- Enlever la peinture et pulvériser moins sou-

sé

vent lors du deuxiéme essai
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Probléme
Pulvérisation trop grosse

Cause

Quantité de produit de pulvérisation trop
haute

—

Remeéde

Tourner la molette 4 jusque dans la position
1

Débit dair trop faible

Déplacer le curseur 24 vers la droite

Buse blanche 9 montée (diamétre de buse
trop important)

Monter la buse grise 10

Aiguille de la buse 13 encrassée

Nettoyer l'aiguille de la buse

Le produit de pulvérisation est trop visqueux

Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
et effectuer une pulvérisation d’essai

Filtre a air 29 fortement encrassé

Remplacement du filtre a air

Le brouillard de peinture est trop  Trop de produit de pulvérisation appliqué

fort

Tourner la molette 4 jusque dans la position

Débit dair trop important

Déplacer le curseur 24 vers la gauche

La distance vers la surface a pulvériser est
trop grande

Réduire la distance

Le jet produit des pulsations

Pas assez de produit de pulvérisation dans le
récipient

Rajouter du produit de pulvérisation

Le tuyau de montée 15 est desserré

Pousser le tube d'immersion jusqu’ala butée
sur le conduit de peinture 17

Joint d'étanchéité de la cuve 14 non ou in-
correctement positionné dans la rainure du
tube montant 15

Monter le joint d'étanchéité de la cuve
14précisément tout autour de la rainure du
tube montant

Buse 9/10 desserrée

Resserrer la buse 9/10

Du produit goutte de la buse

Dépot de produit sur la buse sur la buse
9/10, l'aiguille de buse 13 et le clapet a air 2

Nettoyer la buse, I'aiguille de buse et le cla-
petaair

Labuse estdesserrée

Resserrer la buse 9/10

I ne sort plus de produit de la buse Le curseur 24 se trouve dans la position O

L'appareil ne vaporise pas

Placer le curseur 24 dans la position corres-
pondant au type d’application « bois » ou
« murs »

Aucune accumulation de pression dans la
cuve 7 car la cuve n'est pas complétement
fermée

Tourner le godet 7 dans le sens du sym- 6
bole « fermeture »jusqu’a ce que la

bague de verrouillage 6 senclenchede /N
maniere audible

Le tuyau de montée 15 est desserré

Pousser le tube d'immersion jusqu’ala butée
sur le conduit de peinture 17

Capuchon a buses 9/10 bouché

Nettoyer le capuchon a buses

Le tuyau de montée 15 est bouché

Nettoyer le tuyau de montée

Orifice d’aération 16 du tube d’immersion
15 bouché

Nettoyer le tube d'immersion (tuyau de mon-
tée) et l'orifice d’aération

L'opercule du récipient 14 fait défaut ou est
endommagé

Glisser un opercule de récipient neuf le long
du tube de montée, jusque dans la gorge

Le produit de pulvérisation est trop visqueux

Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
et effectuer une pulvérisation d’essai

Produit de pulvérisation pas homogene (pré-
sence de grumeaux)

Vider complétement le pistolet-pulvérisa-
teur et le nettoyer ; reverser le produit de
pulvérisation en utilisant le filtre de remplis-
sage
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Le pistolet-pulvérisateur, I'unité électrique ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une
voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

—

Espanol | 35

Sous réserve de modifications.
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Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrement'e estas a'dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexiénalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.
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» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno himedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para equipos aerogra-
ficos

» Mantenga limpia y bien iluminadala zonade trabajo, no
debiendo encontrarse en ella envases de pintura ni de
disolvente, trapos, ni demas materiales combustibles.
Peligro de autoinflamacion. Cuide que en todo momento
estén disponibles, y en condiciones para funcionar, extin-
tores/aparatos de extincion.

» Ventile bien el area de trabajo y procure la entrada de
suficiente aire fresco entodo el local. La evaporacion de
disolventes combustibles crea un ambiente explosivo.

» No pulverice ni limpie nunca con materiales, cuyo pun-
to de inflamacion se encuentra por debajo de 55 °C.
Utilice materiales en base a agua, hidrocarburos poco
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volatiles o materiales similares. Los disolventes voldtiles
que se evaporan facilmente crean un ambiente explosivo.

» No pulverice en las proximidades de focos de ignicion
como chispas producidas por descarga electrostatica,
llamas abiertas, llamas piloto, objetos calientes, moto-
res, cigarrillos, chispas producidas por la conexion y
desconexion de cables eléctricos o por la operacion de
conmutadores. Las chispas producidas en estos casos
pueden provocar la inflamacion del ambiente.

» No pulverice materiales sobre los que no tenga conoci-
miento de que puedan ser peligrosos. Los materiales
desconocidos pueden constituir unas condiciones peligro-
sas.

» No pulverice disolvente de papel de pared ni agua hir-
viente. Pulverice solamente agua caliente
(max.. 55 °C) sin aditivos quimicos.

» Utilice un equipo de proteccion personal adicional, co-
mo guantes de protecciony una mascarilla protectorao
respiratoria adecuados, al pulverizar o manipular pro-
ductos quimicos. La utilizacion de un equipo de protec-
cion adecuado reduce la exposicion a sustancias peligro-
sas.

Simbolos

ALLPaint

El sistema de pulverizacion Caso de aplicacion “madera”:
fina es apropiado tanto para Pulverizado de lacas de color,

barnices y lacas como tam- barnices, imprimaciones, pintu-

bién para pinturas para pa- ras transparentes y aceites, con

redes. contenido de disolventes y solu-

bles en agua
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» Preste atencion a los posibles peligros que pudiera al-
bergar el material a pulverizar. Observe las seiales en
el envase y las informaciones del fabricante del mate-
rial a pulverizar, asi como la posible solicitud de utilizar
un equipo de proteccion personal al procesar el pro-
ducto. Deberan respetarse las instrucciones del fabrican-
te con el fin de reducir el riesgo de incendio, o aaccidentar-
se con sustancias toxicas, cancerigenas, etc.

» Mantenga libre de pintura y demas liquidos el enchufe
deredy el gatillo de accionamiento de la pistola. Jamas
soporte el cable sujetandolo por las conexiones enchu-
fables. En caso de no atenerse a ello puede quedar ex-
puesto a una descarga eléctrica.

» Vigile a los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el pistola de pintar.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

La etiqueta adhesiva correspondiente al manejo del sistema de pulverizacion fina se en-
cuentra en la estacién base. La interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a
o manejar mejor, y de forma mas segura, el sistema de pulverizacion fina.

Descripcion detallada

Ver “Utilizacion reglamenta-
ria”, pagina 38.

0
P .
v

Caso de aplicacion “pared”:
Pulverizado de pinturas de dis-
persion y latex

Bosch Power Tools
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Simbologia y su significado Descripcion detallada

Ver “Cambiar la caperuza de
boquilla”, pagina 39.
Paso 1: Para el caso de aplicacion “ma-  Para el caso de aplicacion “pa-
Seleccionar la caperuzade dera” seleccionar lacaperuzade red” seleccionar la caperuza de
boquilla correcta boquilla gris 10 boquilla blanca 9
Ver “Ajuste de la cantidad
1 '3 3-5 pulverizada”, pagina 41.
Paso 2: Para el caso de aplicacion “ma-  Para el caso de aplicacion “pa-
Ajustar la cantidad de mate- dera” ajustar el escaldon 1,2 6 3 red”ajustarelescalén3,465en
rial a pulverizar enlaruedade ajuste 4 larueda de ajuste 4
AIRVolume YYY ¥ Ver “quste del caudal de ai-
@ ol E re”, pagina41.
N S
Paso 3: Ajustar el caso de aplicacion Ajustar el caso de aplicacion “pa-
Ajustar el caudal de aire “madera” en el interruptor de co- red” en el interruptor de corre-
rredera 24 dera24
Descripcién y prestaciones del pro- 4 Regulador de material pulverizado
ducto 5 Pulsador
6 Anillo de cierre
Lea integramente estas advertencias de 7 Depésito de material
peligro e instrucciones. En caso de no ate- 8 Conexion paramanguera (pistola de pulverizacion)
nerse a las advertencias de peligro e instruc- ) o
9 Caperuza de boquilla (blanca: para la aplicacion “pa-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

red”)
10 Caperuza de boquilla (gris: para la aplicacion “madera”)
11 Tamiz dellenado
12 Cubo de trasiego*
13 Agujade laboquilla

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria 14 Junta del depésito
La herramienta eléctrica solo esta determinada para pulveri- 15 Tubo de aspiracién
zar, ademas de agua, pinturas de dispersion y latex, lacas de 16 Orificio de ventilacién
color, barnices, imprimaciones, pinturas transparentes y 17 Canal de pinturas
aceites con contenido de disolventes y solubles en agua (ALL- )
Paint). 18 Manguera de aire
La herramienta eléctrica no es apropiada para aplicar lejias, 19 C|e.rre de bayoneta
sustancias de recubrimiento acidiferas y pinturas parafacha- 20 Unidad base
das. 21 Correade transporte
c t incioal 22 Asade transporte
omponeﬂ es principales . . ) 23 Cinta de goma (soporte de manguera)
La numeracién de los componentes esta referidaalaimagen 24 Interruptor deslizante para la conexién/la desconexién y
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas. la regulacion del caudal de aire
1 Pistola de pulverizacién 25 Cepillo de limpieza
2 Tapade aire o 26 Tapa del filtro de aire
3 Tuerca de sujecion 27 Conexion para manguera (unidad base)
160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools
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28 Compartimento para accesorios
29 Filtro de aire

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Pistola de pintar (pulverizacion fina) PFS 3000-2
NO de articulo 3603B071..
Potencia absorbida nominal w 650
Caudal ml/min 300
Tiempo precisado para pintar 2 m? min 1
Capacidad del depdsito de material ml 1000
Longitud de la manguera de aire m 2
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Clase de proteccion [yt

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seglin
EN60745-1.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 79 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglin

EN 60745-1:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

» Asegtirese, que la pistola de pulverizacion y la unidad
basica estén montadas completamente y con todos los
elementos estanqueizantes. Solamente asi esta garanti-
zado el funcionamiento y la seguridad del sistema de pul-
verizacion fina.

Conexion de la manguera de aire
(ver figuras A1-A3)

- Abralacinta de goma 23y desenrolle completamente la
manguera de aire 18.

Conexién a la unidad base:

- Inserte el cierre de bayoneta 19 de la manguera de aire,
conforme a las marcas de flechas, firmemente en los reba-
jes del empalme 27 de la unidad base.

- Gire el cierre de bayoneta un cuarto de vuelta en sentido
horario.

Conexidn a la pistola de pulverizacion:

- Inserte el segundo cierre de bayoneta 19 de la manguera
de aire, conforme a las marcas de flechas, firmemente en
los rebajes del empalme 8 de la pistola de pulverizacion.

- Gire el cierre de bayoneta un cuarto de vuelta en sentido
horario.

Observacion: Antes de llenar el material de pulverizacion, re-

tire el tubo flexible de aire 18 (un cuarto de vuelta del cierre

de bayoneta 19 en contra del sentido de giro de las agujas del

reloj; extraer el cierre de bayoneta 19 del empalme 8).

Cambiar la caperuza de boquilla

(ver figuras B1-B2)

El sistema de pulverizacion fina se entrega con dos caperuzas
de boquillas:

Caperuza de bo- Caperuza de boqui-
quilla9 lla10

Color blanco gris

Estado de entrega montado enelcompartimiento
de accesorios 28 de-
bajo de la cubierta
delfiltro de aire 26

Casodeaplica-  “Pared” “Madera”
cion

Observacion: Antes de seleccionar la caperuza de boquilla,

pruebe mediante agitacion el material a pulverizar. Un mate-

rial fluido (p. ej. pintura para madera) se deja pulverizar mejor

con lacaperuza de boquilla gris 10. Un material espeso (p. €j.

laca para madera o pintura para paredes) se deja pulverizar

mejor con la caperuza de boquilla blanca 9.

- Paracambiarlacaperuzade boquilla, desatornille latuerca
de racor 3.

- Retire la caperuza del aire 2.

- Desatornille la caperuza de boquilla montada.

Bosch Power Tools

160992A3ZD|(13.9.17)




OBJ_BUCH-2024-005.book Page 40 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

40 | Espanol

- Abrala cubierta del filtro de aire 26 y tome la caperuza de
boquilla deseada del compartimiento de accesorios 28.

- Atornille la caperuza de boquilla deseada sobre la rosca en
la pistola de pulverizacion.

- Coloque la caperuza del aire 2 sobre la caperuza de la bo-
quillay apriete firmemente la tuerca de racor 3.

Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

Preparativos para el trabajo

» No esta permitido realizar trabajos de pulverizacion al
borde de las aguas, o en areas adyacentes en las inme-
diaciones del area de aprovechamiento.

Al comprar pinturas, barnices y sustancias para pulverizacion
observar su compatibilidad con el medio ambiente.

Preparacion de la superficie a tratar

Elarea a tratar deberd estar limpia, seca y exenta de grasa.

- Lije las superficies lisas para darles mayor aspereza y eli-
mine después el polvo producido.

Al trabajar con el aparato pueden llegar a ensuciarse con la

niebla de pulverizacion las superficies sin cubrir. Conviene

proteger por ello meticulosamente el entorno de la superficie

atratar:

- Enmascarar con cinta o cubrir los suelos, mobiliario, puer-

tas, ventanas, asi como sus marcos, etc.

Preparar el material de pulverizacion
- Remueva bien el material.
- Encaso dado, diluya el material de pulverizacion.

Material a pulverizar Dilucion
recomendada

Aceites, barnices, imprimaciones, impri- 0%
maciones anticorrosivas

Lacas de color, imprimaciones, lacasde 0-10%
calefactores, barnices de capa gruesa,

con contenido de disolventes y diluibles

enagua

Pinturas de dispersion y latex 0-10%

» Al efectuar la dilucion debera observarse que sean

compatibles el material y la dilucion. Si se aplica un dilu-

yente inapropiado pueden formarse grumos que harian
que se atasque la pistola de pulverizacion.

» Al diluir el material de pulverizacién, preste atencion a
que el punto de inflamacion de la mezcla tras ladilucion
quede de nuevo sobre 55 °C. La dilucion de p. ]. lacas
con disolventes reduce el punto de inflamacion.

Llenado del material a pulverizar (ver figuras C1-C2)

Observacion: Antes de llenar el material de pulverizacion, re-

tire el tubo flexible de aire 18 (un cuarto de vuelta del cierre
de bayoneta 19 en contra del sentido de giro de las agujas del
reloj; extraer el cierre de bayoneta 19 del empalme 8).

- Encaso de utilizar envases grandes, trasiegue el material
de pulverizacion en cubos de trasiego 12 (p. e]. pintura de
pared de 10 litros en un cubo vacio de 2,5 6 5,0 litros).
Con una mano, sujete la pistola de pulverizaciony,
conlaotramano, gire el depésito 7 en direccion del
simbolo de apertura.

- Retire la pistola de pulverizacion del depdsito 7.

Si utiliza material de pulverizacion ya empezado, coloque
eltamiz de llenado bien limpio 11 sobre el depdsito 7, para
retener eventuales grumos de pintura en el llenado.

- Llene el material de pulverizacion como maximo hasta la
marca de 1000 en el deposito 7.

Coloque la pistola de pulverizacion sobre el depdsi-
to 7. Gire el depdsito 7 en direccion del simbolo de

cierre, hasta que el anillo de cierre 6 encastre per-
ceptiblemente.

- Pulverice sobre una superficie de prueba para comprobar
el resultado obtenido. (ver “Pulverizacion”, pagina 41)

Si el resultado obtenido es dptimo, puede Ud. comenzar a

pintar.

0

Si el resultado obtenido al pulverizar el material no fuese sa-
tisfactorio, o si no saliese pintura, proceda segtn se describe
en “Eliminacion de fallos” en la pagina 43.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Preste atencion a que la unidad base no pueda aspirar
polvo u otras suciedades durante el funcionamiento.

» Tenga cuidado de no pulverizar jamas material contra
la unidad base.

» Interrumpa el proceso de pulverizado, si durante el pul-
verizado sale liquido en otro lugar al previsto en la bo-
quilla, y vuelva a corregir el estado de la pistola de pul-
verizacion. Existe el peligro de una descarga eléctrica.

» No dirija el chorro de pulverizacion contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales.

Conexion (ver figura D)

Para ahorrar energia, encienda el sistema de pulverizacion fi-

na solamente cuando vaya a utilizarlo.

- Verifique, si esta montada la caperuza de boquilla correcta
(ver “Cambiar la caperuza de boquilla”, pagina 39).

- Conecte el enchufe alared.

- Agarre la pistola de pulverizacion con la mano y dirijala
contra la superficie a tratar.

- Pararegular el caudal de aire, ponga el interruptor desli-
zante 24 en el caso de aplicacion deseado (ver también
“Ajuste del caudal de aire”, pagina41).

- Accione el gatillo 5 de la pistola de pulverizacién.

Observacién: Si estd conectada la unidad basica, sale siem-

pre aire en la tapa de aire 2.

1609 92A37D(13.9.17)
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Desconexion

- Suelte el interruptor de mando 5y desplace el interruptor
deslizante 24 totalmente hacia a la izquierda (posicion
0).

- Saque el enchufe de la toma de corriente.

Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figuras E-H)
Observacion: Tenga en cuenta la direccion del viento si em-
plea la herramienta eléctrica al aire libre.

- Efectlie primero una pulverizacion de pruebay ajuste la
forma del chorro y la cantidad pulverizada de acuerdo al
material empleado. (ajuste segln parrafos siguientes)

- Sostenga la pistola de pulverizacion sin falta a una distan-
cia uniforme de 20-25 cm verticalmente al objeto a pul-
verizar.

- Comience a pulverizar un poco antes de comenzar el rea
atratar.

- Seglnelajuste de laimagen de pulverizacidn, la pistola pa-
ra pulverizar debe guiarse uniformemente en direccion ho-
rizontal o vertical.

Una calidad uniforme de la superficie se logra con un sola-
pamiento de las pistas de 4 - 5 cm.

- Enelcaso de trabajos de pulverizacion en objetos tumba-
dos o en trabajos de pulverizacion sobre la cabeza, sosten-
galapistolade pulverizacion levemente oblicuay muévase
hacia atras alejandose de la superficie pulverizada.
iPeligro de tropezon! Preste atencion a posibles obsta-
culos en el espacio.

- Nointerrumpa su trabajo dentro del drea que esta tratan-
do.

El guiado uniforme de la pistola de pulverizacion permite ob-

tener una calidad homogénea de la superficie.

Una separacion y un angulo de pulverizacion desiguales pro-
vocan neblina de pintura en exceso y a raiz de ello una super-
ficie irregular.

- Termine de pulverizar fuera del area que acaba de tratar.
Al pulverizar, no deje totalmente vacio el depdsito para el ma-
terial de pulverizacion. Si el tubo de aspiracion ya no se en-
cuentra sumergido en el material de pulverizacién, se inte-
rrumpe el chorro y se obtiene una superficie irregular.

Al sedimentarse material de pulverizacion en la caperuza del
aire 2 o la caperuza de la boquilla, limpie los componentes
con el cepillo de limpieza adjunto al suministro 25.

Ajuste de la forma del chorro (ver figural)

» Nuncaaccione el gatillo 5 mientras esté ajustando la ta-
pade aire 2.

- Gire latapa de aire 2 a la posicion deseada.

Chorro de
pulverizacion

Tapa de aire

Aplicacion

Chorro eliptico ver-
tical para guiado ho-
rizontal

—
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Chorro de
pulverizacion

Aplicacion

Chorro eliptico hori-
zontal para guiado
vertical

Chorrocircularpara
esquinas, cantos y
puntos dificilmente
accesibles

Ajuste de la cantidad pulverizada (ver figura J)
(PAINTVolume)

- Girelarueda de ajuste 4, para ajustar la cantidad deseada
de material de pulverizacion:
Escalon 1/2/3: Aplicacion “madera”,
Escaldn 3/4/5: Aplicacion “pared”.

Cantidad pulverizada Ajuste
La cantidad pulverizada es ex- Reducir la cantidad pulveri-

cesiva: zada.
| - Ajuste un escalén mas ba-
| ﬂ & jo.

a
Wﬂg“

La cantidad pulverizada es in-

Aumentar la cantidad pulve-

suficiente: rizada.

E = - Ajuste un escalén més al-
to.

L=

;r_/—‘l,/

L <

Ajuste del caudal de aire (ver figura D)

(AIRVolume)

- Ajuste el interruptor deslizante 24 al caso de aplicacion
adecuado, para ajustar el correcto caudal de aire y la pre-
sién para el material de pulverizacién utilizado.

Desconexion Caso de aplicacion Caso de aplicacion

“pared”

E

“madera”:

material de pulveriza- material de pulveriza-
cion fluido cidn espeso

Humectacion de papeles de pared

Parafacilitar la eliminacion de papeles de pared viejos, puede
rociar los papeles de pared con agua caliente (max. 55 °C).
Utilice para ello la caperuza de boquilla gris 10.

Bosch Power Tools
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Pausas de trabajo y transporte (ver figuras K - L)

Parafacilitar el transporte del sistema de pulverizacion fina se
hainstalado un asa de transporte 22 y una correa de transpor-
te 21 en la unidad base.

Durante el trabajo puede colgarse la unidad base 20 con la
ayuda de la correa de transporte 21 transversalmente sobre
el hombro.

En las pausas de trabajo se puede parar la pistola de pulveri-
zacion 1 sobre una superficie de trabajo plana. Asi no se pue-
de derramar el material de pulverizacién.

» Coloque la pistola llena con material de pulverizacion
siempre verticalmente sobre una superficie plana. De
una pistola de pulverizacion horizontal puede salir material
de pulverizacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

» Tras cada uso, limpie minuciosamente las piezas indivi-
duales del sistema de pulverizacion fina, en especial to-
dos los componentes con pintura. Una limpieza correcta
es la condicién para un perfecto y seguro funcionamiento
de la pistola de pulverizacion. En caso de falta de limpieza
olimpiezaincorrecta, no se asumen los derechos de garan-
tia.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado deberd

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpieza (ver figura M)

Siempre limpie la pistola de pulverizacion y el depdsito de ma-
terial con el diluyente correspondiente (disolvente o agua)
con arreglo al material empleado.

No limpie nunca los taladros de la boquilla y del aire de la pis-
tola de pulverizacion con objetos puntiagudos.

- Desconecte la unidad base 20.

- Retire, tanto de la unidad base 20 como también de la pis-
tola de pulverizacion 1, lamanguera del aire 18 (un cuarto
de vuelta del cierre de bayoneta 19 en contra del sentido
de giro de las agujas del reloj; extraer el cierre de bayoneta
19 del empalme 8/27).

- Encaso dado, limpie la unidad base con un pafio humede-
cido con diluyente y luego retire la unidad base 20y la
manguera del aire 18 del entorno inmediato de la limpieza.

- Presione el interruptor de mando 5 de la pistola de pulve-
rizacion, para que el material de pulverizacion pueda retor-
nar al depdsito.

- Desatornille el deposito 7 y vacie el resto del material de
pulverizacion de vuelta al material de pulverizacion origi-
nal.

- Llene hasta la mitad el depdsito 7 con diluyente (disolven-
te 0 agua) y fijelo de nuevo en la pistola de pulverizacion 1.

- Agite varias veces la pistola de pulverizacion.

- Desatornille el depésito 7 y vacie completamente el depo-
sito en una lata vacia del material.

- Desmonte latuerca de racor 3, la caperuza del aire 2, la ca-
peruza de la boquilla utilizada 9/10 y el tubo ascendente
15 con la junta del depdsito 14.

- Enun cubo con diluyente, limpie todas las piezas que con-
ducen pintura con el cepillo de limpieza 25 o un cepillo de
lavado corriente en el comercio.

Limpie también el canal de pintura 17 de la pistola de pul-
verizacion 1.

- Verifique que el tubo de aspiracion 15y la junta del depé-
sito 14 estén libres de material y en buen estado.

En caso necesario, limpie otra vez la junta del depdsito 14
con diluyente.

Limpie el orificio de ventilacion 16 con el cepillo de limpie-
za25.

- Limpie exteriormente el depdsito y la pistola de pulveriza-
cién con un paio humedecido con diluyente.

- En caso necesario, limpie minuciosamente el tamiz de lle-
nado 11 con diluyente.

- Antes de ensamblarlo, deje que se sequen por completo
las piezas.

- Monte el sistema de pulverizacion fina de nuevo en orden
inverso.

Desplace la junta del depésito 14 de nuevo hacia arriba
hasta la ranura del tubo ascendente 15.

Aseglrese, que la junta del depdsito esté posicionada
exactamente en la ranura del tubo ascendente en todo el
contorno, para un estanqueizado correcto de la pistola de
pulverizacion.

Observe, que se desplace de nuevo el tubo ascendente 15
hasta el tope del canal de pinturas 17.

Limpiar el filtro del aire (ver figura N)

Elfiltro del aire 29 debe limpiarse oportunamente. Si el filtro
del aire esta muy sucio, debe sustituirse.

- Abrala cubierta del filtro de aire 26.
- Retire el filtro del aire 29.
- Leve ensuciamiento:
Sacuda el filtro del aire 29.
0
Fuerte ensuciamiento:
Limpie el filtro de aire 29 bajo agua corriente y déjelo secar
bien a continuacion, para evitar la creacion de moho.
0
Sustituya el filtro de aire 29.
- Coloque de nuevo el filtro del aire.
- Cierre de nuevo la cubierta del filtro del aire 26.

Eliminacion del material

El diluyente y los restos de material a pulverizar deberan des-
echarse de manera ecoldgica. Observe las indicaciones del
fabricante para la eliminacion y las prescripciones locales so-
bre la eliminacion de residuos peligrosos.

Los productos quimicos perjudiciales para el medio ambiente
no deberan acceder a la tierra, ni a las aguas subterraneas ni
de superficie. jJamas vierta en la canalizacion productos qui-
micos perjudiciales para el medio ambiente!
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Almacenaje

- Limpie minuciosamente el sistema de pulverizacion fina
antes de almacenarlo y retire el depdsito 7 de la pistola de
pulverizacion 1.

Eliminacion de fallos

Problema Causa

El material pulverizado no cubre  Cantidad de material demasiado pequefa
bien

Espariol | 43

Solucion

Girar larueda de ajuste 4 en direccion del es-
calén 5

Separacion excesiva respecto al area a tratar

Reducir la separacion

Cantidad de material pulverizado insuficien-
te por haberse aplicado pocas capas de pin-
tura.

Aplicar mas capas de pintura

Material demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y
efectuar una pulverizacion de prueba

El material pulverizado forma gote- Se ha aplicado demasiado material
rones al aplicarlo

Girar larueda de ajuste 4 en direccion del es-
calon 1

Separacion demasiado pequefia respecto al
areaatratar

Aumentar la separacion

Material demasiado liquido

Agregar material del envase original (sin di-
luir)

El material se ha pulverizado demasiadas ve-
ces contra el mismo punto

Decapar la pintura y no pulverizar tantas ve-
ces contra el mismo punto en el segundo in-
tento

Pulverizacion demasiado basta La cantidad de material pulverizado es exce-
siva

Girar larueda de ajuste 4 en direccion del es-
calon 1

Insuficiente caudal de aire

Desplazar el interruptor deslizante 24 hacia
la derecha

Montar la caperuza de boquilla blanca 9 (dia-
metro de boquilla demasiado grande)

Montar la caperuza de boquilla gris 10

Aguja de la boquilla 13, sucia

Limpiar la aguja de la boquilla

Material demasiado espeso

Diluir de nuevo el material a pulverizar y
efectuar una pulverizacion de prueba

Filtro de aire 29 muy sucio

Cambiar filtro de aire

Neblina de pintura excesiva Se ha aplicado demasiado material

Girar larueda de ajuste 4 en direccion del es-
calon 1

Excesivo caudal de aire

Desplazar el interruptor deslizante 24 hacia
laizquierda

Separacion excesiva respecto al area a tratar

Reducir la separacion

El chorro pulverizado es pulsante  Muy poco material en el depdsito

Rellenar material

Tubo de aspiracion 15 flojo

Desplazar el tubo ascendente hasta el tope
sobre el canal de pintura 17

Lajuntadel depdsito 14 no esta posicionada
0 no esta correctamente posicionada en la
ranura del tubo de aspiracion 15

Montar la junta del depdsito 14 en todo el
contorno exactamente en la ranura del tubo
de aspiracion

Caperuza de boquilla 9/10 con asiento flojo

Apretar la caperuza de boquilla 9/10

El material de pulverizacion sigue  Sedimentacion de material de pulverizacion
goteando en la caperuza de boqui- en la caperuza de boquilla 9/10, la aguja de
lla laboquilla 13 y la caperuza del aire 2

Limpiar la caperuzade boquilla, laagujade la
boquillay la caperuza del aire

Boquilla floja

Apretar la caperuza de boquilla 9/10

Bosch Power Tools
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Problema Causa Solucion

De la caperuza de boquilla sale ma- Elinterruptor deslizante 24 esté en la posi-  Poner elinterruptor deslizante 24 en caso de

terial de pulverizacion cion O aplicacion “madera” o “pared”

El aparato no pulveriza No hay establecimiento de presion en el de- Gire el depdsito 7 en direccion del sim- 6
posito 7, ya que el deposito no esta comple- bolo de cierre, hasta que el anillo de
tamente cerrado cierre 6 encastre perceptiblemente VAN
Tubo de aspiracion 15 flojo Desplazar el tubo ascendente hasta el tope

sobre el canal de pintura 17
Caperuza de boquilla 9/10 obstruida Limpiar la caperuza de boquilla
Tubo de aspiracion 15 obstruido Limpiar el tubo de aspiracién
Orificio de ventilacion 16 en el tubo ascen-  Limpiar el tubo ascendente y el orificio de
dente 15 obstruido ventilacion
Falta o esta danada la junta del depdsito 14 Desplazar una (nueva) junta de depdsito so-
bre el tubo ascendente hasta la ranura
Material demasiado espeso Diluir de nuevo el material a pulverizar y
efectuar una pulverizacion de prueba
Material de pulverizacion sucio (grumos de  Vaciar completamente la pistola de pulveri-
pintura) zaciony limpiarla; en el llenado, verter el ma-
terial de pulverizacion a través de un tamiz
de llenado
Servicio técnico y atencion al cliente Chile
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Robert Bosch S.A.

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc- Calle El Cagique. ] )
to, asf como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie- 0258 Providencia - Santiago de Chile
ce einformaciones sobre las piezas de recambiolos podraob-  Buzon Postal 7750000

tener también en internet bajo: Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch-pt.com www.bosch.cl

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientard gustosa- Ecuador

mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los Robert Bosch Sociedad Anénima

productos y.accesorios. . ) ) Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuestoesim-  Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura Guayaquil

en la placa de caracteristicas del producto. Tel.: (593) 220 4000
Espafa E-mail: ventas@bosch.com.ec
Robert Bosch Espafia S.L.U. www.bosch.ec
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas México
Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19 Robert Bosch S. de R.L.de C.V.
28037 Madrid Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Para efectuar su pedido online de recambios o pedirlarecogi-  Zona Industrial, Toluca - Estado de México
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina Tel.: (52) 55528430-62
www.herramientasbosch.net. Tel.: 8006271286
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553 www.bosch-herramientas.com.mx
Fax: 902 531554 .
. Pert
Argentina Robert Bosch S.A.C.
Robert Bosch Argentina S.A. Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro San Borja Lima
Cddigo Postal B1642AMQ Tel.: (51) 1706 1100
Ciudad Auténoma de Buenos Aires www.bosch.com.pe
Tel.: (54) 115296 5200
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion

La pistola de pulverizacion, unidad eléctrica, accesorios y em-

balajes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

E\/ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conformeala Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.

oCERT

NOM- %

a
>
ar=y wo

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucdes.

0 desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

Portugués | 45

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
cao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Bosch Power Tools
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posico fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
¢a evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

¢do originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagées de seguranca para sistemas de pulve-

rizacdo fina

» Manter o seu lugar de trabalho sempre limpo, bem ilu-
minado e livre de recipientes de tintas e de solventes,
panos e outros materiais inflamaveis. Possivel perigo
de combustao instantanea. Mantenha extintores/apare-
lhos extintores operacionais sempre a disposicao.

» Assegure uma hoa ventilacio na area de pulverizacao e
suficiente ar fresco em todo o recinto. Solventes infla-
maveis evaporados criam um ambiente explosivo.

» Nao pulverize nem limpe com materiais cujo ponto de
fulgor é inferior a 55 °C. Utilize materiais a base de
agua, hidrocarbonetos nao volateis ou materiais seme-
lhantes. Solventes volateis evaporaveis originam um am-
biente explosivo.

» Nao pulverizar nas proximidades de fontes de ignicao,
como faiscas eletrostaticas, chamas abertas, objetos
quentes, motores, cigarros, e faiilhas produzidas ao co-
nectar e desconectar cabos elétricos ou durante o co-
mando de interruptores. Estas fontes de fatilhas podem
levar a uma inflamagao do ambiente.

» Nao pulverizar materiais dos quais nao esteja certo de
que apresentem perigo ou ndo. Materiais desconhecidos
podem criar ambientes perigosos.

» Nao aplique removedor de papel de parede, nemaguaa
ferver. Pulverize apenas agua quente (max. 55 °C)
sem aditivos quimicos.

» Ao pulverizar, ou durante o manuseio com produtos
quimicos, deveria usar adicionalmente um equipamen-
to de protecao pessoal, como respetivas luvas proteto-
ras e mascara protetora ou mascara de protecao respi-
ratoria. O uso de equipamentos de protecao para as
respetivas condi¢des reduz a exposicao a substancias no-
civas.

» Tenha atencao para eventuais perigos do material de
pulverizacao. Observe as marcacoes no recipiente ou
as informacoes do fabricante do material de pulveriza-
¢do, inclusive a solicitacao de uso de um equipamento
de protecao pessoal. As instrucdes do fabricante devem
ser seguidas para reduzir o risco de lesdes provocadas por
fogo, assim como por venenos, e substancias cancerige-
nas, etc.

» Manter aficha do cabo de rede e o gatilho da pistola de
pulverizagdo livres de tintas e de outros liquidos. Ja-
mais segurar o cabo pelas tomadas de ligacao para
apoia-lo. O desrespeito pode ter um choque elétricocomo
consequéncia.

» Supervisionar as criancas. Assim é assegurado que as
criancas nao brinquem com o sistema de pulverizagao fina.
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Simbolos

ALLPaint

marapida e segura.

—
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O autocolante para a utilizagdo do sistema de pulverizagao encontra-se na estagao base.
Ainterpretagdo correta dos simbolos ajuda-o a operar o sistema de pulverizagao de for-

ALLPaint

O sistema de pulverizagdo fi-
na é adequado tanto para
vernizes transparentes e
vernizes como paratintas de
parede.

Caso de aplicacdo “Madeira™:
Pulverizagao de tintas de verniz,
vernizes transparentes, prima-
rios, tintas claras e 6leos com
solventes ou diluiveis em agua

Descricao detalhada
Ver “Utilizagao conforme as
E disposicdes”, pagina 48.
- .
v

Caso de aplicacdo “Parede”:
Pulverizagao de tintas de disper-
sao e de latex

Passo 1: Para o caso de aplicacao “Madei-
Selecionar acapade bico  ra” selecionar a capa de bico cin-
correta zenta 10

Ver “Trocar a capa de bico”,
pagina 49.

S

Para o caso de aplicagdo “Pare-
de” selecionar a capa de bico
branca 9

PAINTVolume

1-3

Passo 2:
Ajustar a quantidade de ma-
terial a pulverizar

Para o caso de aplicacao “Madei-
ra” ajustaronivel 1, 2 ou 3 naro-

Ver “Ajustar a quantidade do
material de pulverizagao”,
pagina51.

3-5

Para o caso de aplicagdo “Pare-
de” ajustar o nivel 3,4 ou 5 naro-
dad

AIRVolume

Passo 3:
Ajustar caudal de ar

Ajustar o caso de aplicagdo “Ma-
deira” no interruptor de cursor
24

Ver “Ajustar a quantidade de
ar’, pagina51.

JE=

Ajustar o caso de aplicagdo “Pa-
rede” no interruptor de cursor
24
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Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.
Utilizacao conforme as disposicoes
Aferramenta elétrica destina-se apenas a pulverizagdo tintas
de verniz, vernizes transparentes, primarios, tintas claras e
dleos com solventes ou diluiveis em dgua (ALLPaint) e dgua.
A ferramenta elétrica ndo é adequada para o processamento
de sodas causticas, materiais de revestimento que conte-
nham 4cidos e tintas para fachadas.
Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Pistola de pulverizacio

2 Tampadear
3 Porcade capa
4

Roda de ajuste para a quantidade do material de pulveri-

zagao

Interruptor de comando

Anel de obturagao

Recipiente para material de pulverizagdo

Conexao da mangueira (Pistola de pulverizagdo)

Capa de bico (branca: para aplicacdo na “parede”)

10 Capa de bico (cinzenta: para aplicagdo em “madeira”)

11 Crivo de enchimento

12 Balde de transferéncia*

13 Agulhado bocal

14 Vedagdo do recipiente

15 Tubo montante

16 Orificio de purga

17 Canal detinta

18 Mangueirade ar

19 Fecho de baioneta

20 Unidade de base

21 Cinto de transporte

22 Punho de transporte

23 Fitade borracha (suporte mangueira)

24 Interruptor de cursor paraligar/desligar e pararegulagao
do caudal de ar

25 Escovade limpeza

26 Cobertura do filtro de ar

27 Conexao da mangueira (Unidade de base)

28 Compartimento de acessorios

29 Filtrodear

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo NG

—

Dados técnicos

Sistema de pulverizacao fina PFS 3000-2
N.°do produto 3603B071..
Poténcia nominal consumida w 650
Poténcia de fluxo ml/min 300
Tempo necessario paraaplicar

2 m? de tinta min 1
Volume do recipiente para o

material de pulverizagao ml 1000
Comprimento da mangueira

dear m 2
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Classe de protegdo [y

As indicagbes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-1.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 79 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme

EN60745-1:

a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s%

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Certifique-se de que a pistola de pulverizacao e a uni-
dade base estao hem montadas com todos os elemen-
tos vedantes. S assim fica garantido o funcionamento e
a seguranca do sistema de pulverizagao fina.

Conectar amangueira de ar (veja figuras A1-A3)

- Abraafitade borracha 23 e desenrole a mangueira de ar
18 por completo.

Conexao da unidade de base:

- Insiraum fecho de baioneta 19 da mangueira de ar, de
acordo com as marcagdes de seta, firmemente nos enta-
Ihes da conexdo 27 da unidade base.

- Rode o fecho de baioneta um quarto de volta paraa direita.

Conexao a uma pistola de pulverizagao:

- Insirao segundo fecho de baioneta 19 da mangueirade ar,
de acordo com as marcagdes de seta, firmemente nos en-
talhes da conexao 8 da pistola de pulverizagao.

- Rode o fecho de baioneta um quarto de volta paraa direita.

Nota: Antes do enchimento de material de pulverizagao, reti-

re amangueira de ar 18 (rodar o fecho de baioneta 19 um

quarto de volta para a esquerda; retirar o fecho de baioneta

19 da conexao 8).

Trocar a capa de bico (veja figuras B1-B2)

O sistema de pulverizagdo fina é fornecido com duas capas de
bico:

Capadebico9 Capa de bico 10

Cor branco cinzento

Estado de forneci- montado no compartimento

mento de acessorios 28 por
baixo da cobertura
dofiltro de ar 26

Caso de aplicacdo “Parede” “Madeira”

Nota: Antes de escolher a capa de bico verifique o material de
pulverizagao mexendo-o. Material mais liquido (p. ex. tinta
para madeira) é mais facil de aplicar com a capa de bico cin-
zenta 10. Material mais espesso (p. ex. verniz para parede ou
tinta de parede) é mais facil de aplicar com a capa de bico
branca 9.

- Paratrocar a capa de bico desparafuse a porca de capa 3.

- Retireacapadear2.

- Desaperte a capa de bico montada.

- Abraa cobertura do filtro de ar 26 e retire a capa de bico
desejada do compartimento de acessorios 28.

- Aparafuse a capa de bico desejada na rosca da pistola de
pulverizagdo.

- Coloque a capa de ar 2 na capa de bico e aperte a porcade
capa 3.

—
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» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Preparacao de trabalho

» Naosdoadmissiveis trabalhos de pulverizacéo perto de

aguas nem nas respetivas superficies vizinhas.
Observe a compatibilidade com o meio ambiente ao comprar
tintas, vernizes e produtos de pulverizacao.

Preparar a superficie a ser pulverizada

A superficie de pulverizagao deve estar limpa, seca e desen-

gordurada.

- Superficies lisas devem ser tornadas asperas e em seguida
sera necessario remover o po.

Durante o trabalho é possivel que todas as superficies desco-

bertas sejam sujas pela neblina de pulverizagao. Portanto é

necessario preparar bem as areas em volta da superficie a ser

pulverizada.

- Cobrir ou mascarar chaos, méveis e objetos, portas, jane-
las e caixilhos de portas e janelas, etc.

Preparar o material de pulverizacao

- Misturar bem o material de pulverizagao.
- Se necessario, dilua o material de pulverizagao.

Material de pulverizacao

diluicao
recomendada
Oleos, vernizes transparentes, impreg- 0%

nagdes, primario de prote¢ao contra fer-

rugem

Tintas de verniz, primarios, tintaspara  0-10%
radiadores, vernizes espessos com sol-

ventes ou diluiveis em agua

Tinta de dispersao, tinta de latex 0-10%

» Ao pulverizar devera observar que o material de pulve-
rizacéo e o diluente correspondam. Se for utilizada uma
diluicdo errada, poderao se formar grumos que podem en-
tupir a pistola de pulverizagao.

» Ao diluir o material de pulverizacao, certifique-se de
que o ponto de fulgor da mistura ficanovamente acima
dos 55 °C apés a diluicao. A diluicdo de p. ex. vernizes
que contém solventes reduz o ponto de fulgor.

Encher material de pulverizacao (veja figuras C1-C2)
Nota: Antes do enchimento de material de pulverizacao, reti-
re amangueira de ar 18 (rodar o fecho de baioneta 19 um
quarto de volta para a esquerda; retirar o fecho de baioneta
19 da conexao 8).

- Se necessario, no caso de recipientes muito grandes, mu-
de o material de pulverizagao para um balde de transferén-
cia 12 (p. ex. 101 de tinta de parede para um balde vazio
de2,5lou5,01).

- Segure a pistola de pulverizagdo com umamao e @
com a outra rode o recipiente 7 no sentido do sim-
bolo de abrir. YAN

- Puxe a pistola de pulverizagao do recipiente 7.
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- Se usar material de pulverizagdo ja encetado, coloque o
crivo de enchimento limpo 11 no recipiente 7, para reter
eventuais grumos de tinta.

- Encha com material de pulverizagao no maximo até a mar-
cacdo 1000 do depdsito 7.

- Coloque a pistola de pulverizagdo no recipiente 7.
Rode o recipiente 7 no sentido do botao fechar, até
que o anel de fecho 6 encaixe de forma audivel.

- Executar uma pulverizacao de ensaio sobre uma superficie
de teste. (veja “Pulverizar”, pagina 50)

Se for obtido um 6timo resultado de pulverizagao, podera co-

mecar a pulverizar.

ou

Se o resultado de pulverizagao ndo for satisfatério ou se ndo
sair tinta nenhuma, proceda como descrito em “Eliminagao
de avarias” na pagina 52.

Colocacao em servico

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao da ferramenta
elétrica.

» Observe que a unidade de base nao possa aspirar po
nem outras sujidades durante o funcionamento.

» Observe que a unidade de base nunca seja pulverizada.

» Interrompa a pulverizacio se, durante a mesma, sair li-
quido noutros locais que nao o bico previsto para esse
fim e volte a colocar a pistola de pulveriza¢io em esta-
do operacional correto. Existe perigo de choque elétrico.

» Nao pulverize sobre si mesmo nem sobre outras pesso-
as nem animais.

Ligar (veja figura D)

Para poupar energia, ligue o sistema de pulverizagdo fina ape-

nas quando o usar.

- Verifique se esta montada a capa de bico correta (ver “Tro-
car a capa de bico”, pagina 49).

- Introduzir a ficha de rede na tomada.

- Segurarapistola de pulverizagao comamao e apontd-lana
direcdo da superficie a ser pulverizada.

- Pararegular o caudal de ar coloque o interruptor de cursor
24 no caso de aplicagao desejado (ver também “Ajustar a
quantidade de ar”, pagina 51).

- Premirointerruptor de comando 5 da pistola de pulveriza-
cao.

Nota: Quando a unidade base estd ligada, esta sempre a sair

ardacapadear2.

Desligar

- Solte o interruptor de operagao 5 e empurre o interruptor
de cursor 24 todo para a esquerda (posicao O).
- Puxar aficha de rede da tomada.

Indicag6es de trabalho

Pulverizar (veja figuras E-H)
Nota: Observe a direcdo do vento ao utilizar a ferramenta elé-
tricaao arlivre.

—

- Sempre realizar uma pulverizagao de teste e ajustar a pul-
verizagao e a quantidade do material de pulverizagao de
acordo com o material de pulverizagdo. (Os ajustes encon-
tram-se nos trechos a seguir)

- Mantenha a pistola de pulverizagdo impreterivelmente a
umadistancia uniforme de 20-25 cm navertical ao objeto
apulverizar.

- Comegar o processo de pulverizagao fora da superficie a
ser pulverizada.

- Movimente a pistola de pulverizagao, consoante o ajuste
daimagem de pulverizagdo, uniformemente na horizontal
ou na vertical.

Uma qualidade uniforme na superficie é obtida se sobre-
puser as faixasem 4 - 5 cm.

- Nocaso de trabalhos de pulverizagao em objetos deitados
ou trabalhos de pulverizagao acima do nivel da cabega, se-
gure a pistola de pulverizagao ligeiramente inclinada e mo-
vimente-se para tras afastando-se da superficie pulveriza-
da.

Perigo de tropecar! Preste atencao a eventuais obsta-
culos na sala.

- Evitar interrupgdes dentro da superficie a ser pulverizada.

Uma condugao uniforme da pistola de pulverizagao produz

uma qualidade uniforme da superficie.

Uma distancia e um angulo de pulverizagao irregulares levam

a uma forte formagao de neblina de tinta e portanto a uma su-

perficie irregular.

- Terminar o processo de pulverizagao fora da superficie a
ser pulverizada.

Nao esvazie totalmente o balde do material de pulverizagdo.

Se o tubo de alimentagao deixar de mergulhar no material de

pulverizagdo, o jato de pulverizagdo é interrompido e o resul-

tado é uma superficie nao uniforme.

Se o material de pulverizagao se depositar na capa de ar 2 ou

na capa de bico, limpe os componentes com a escova de lim-

peza fornecida junto 25.

Ajustar a pulverizacao (veja figura I)

» Jamais acionar o interruptor de comando 5 enquanto
estiver a ajustar atampa de ar 2.

- Giraracapade ar 2 para a posicao desejada.

Jatode
pulverizacao

Tampadear

Aplicacao

Jato plano vertical
para o sentido hori-
zontal de trabalho

Jato plano horizon-
tal para o sentido
vertical de trabalho
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Jatode
pulverizacao

Tampade ar

Aplicacao

Jato cilindrico para
cantos, bordas e lo-
cais de dificil aces-

)

Ajustar a quantidade do material de pulverizacao
(veja figura J)
(PAINTVolume)
- Girearoda de ajuste 4, para ajustar a quantidade de mate-
rial a pulverizar:
Niveis 1/2/3: aplicacao “madeira”,
Niveis 3/4/5: aplicagdo “parede”.
Quantidade do material de
pulverizacao
Demasiado material de pulveri- Aquantidade de material de

zagdo na superficie a ser pulve- pulverizagao deve ser redu-
rizada: zida.

) I - Ajuste um nivel a menos.
|
! 0 b

n
ity
Muito pouco material de pulve- Aquantidade de material de
rizacao na superficie a ser pul- pulverizagao deve ser au-

Ajuste

verizada: mentada.

F = - Ajuste mais um nivel.
L=

;r_/h‘l_/

L <

Ajustar a quantidade de ar (veja figura D)

(AIRVolume)

- Coloque o interruptor de cursor 24 no caso de aplicacao
adequado, para ajustar o caudal de ar correto e a pressao
para o material de pulverizagdo utilizado.

Desligado Caso de aplicacido  Caso de aplicacao

“Madeira” “Parede”

ﬂ?pr, T

Material de pulveriza- Material de pulveriza-
¢do mais liquido ¢a0 mais espesso

Humedecer papel de parede

Para remover facilmente papel de parede antigo, pode pulve-
rizar agua quente (max. 55 °C) no papel de parede.

Para tal, utilize a capa de bico cinzenta 10.

—
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Pausas de trabalho e transporte
(vejafiguras K- L)
Para um transporte facil do sistema de pulverizagao fina exis-

te um punho de transporte 22 e um cinta de transporte 21 na
unidade base.

Durante o trabalho pode transportar a unidade base 20 as
costas com a ajuda da cinta de transporte 21.

Nos intervalos pode colocar a pistola de pulverizagdo 1 numa
superficie de trabalho plana. Nao pode verter material de pul-
verizagao.

» Coloque a pistola de pulverizacao com material de pul-
verizacdo sempre na vertical sobre uma superficie pla-
na. O material de pulverizagao pode escorrer para fora se
a pistola de pulverizagdo estiver deitada.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Limpe bem cada um dos componentes do sistema de
pulverizacao fina apés a utilizacao, especialmente
aqueles que entram em contacto com a tinta. Uma lim-
peza correta é um pré-requisito para o funcionamento sem
problemas e seguro da pistola de pulverizagdo. A garantia
nao abrange falhas causadas por falta de limpeza ou por
uma limpeza inadequada.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Limpeza (veja figura M)
Limpar a pistola de pulverizagao e o recipiente do material de

pulverizagao sempre com o respetivo diluente (solvente ou
agua) do material de pulverizagao utilizado.

Nunca limpe os orificios de ar e do bico da pistola de pulveri-
zagdo com objetos afiados.

- Desligue a unidade base 20.

- Retire daunidade base 20 como da pistola de pulverizagao
1 amangueira de ar 18 (um quarto de volta do fecho de
baioneta 19 paraaesquerda; retire o fecho de baioneta 19
da conexao 8/27).

- Limpe a unidade base com um pano humedecido em di-
luente e depois retire a unidade base 20 e a mangueira de
ar 18 da zona de limpeza.

- Pressione o interruptor de operagao 5 da pistola de pulve-
rizagdo, para que o material de pulverizagdo possa voltar
para o recipiente.

- Desaperte o recipiente 7 e esvazie o material de pulveriza-
cdo de volta para o material de pulverizagdo original.

- Enchao recipiente 7 até meio com diluente (solvente ou
agua) e fixe-o novamente a pistola de pulverizagao 1.

- Sacudir varias vezes a pistola de pulverizagao.

- Desaperte o recipiente 7 e esvazie-o por completo para
dentro de uma lata de material.
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- Desmonteaporcade capa 3, acapadear 2, acapade bico
utilizada 9/10 e o tubo de alimentagao 15 com a vedagdo
do recipiente 14.

- Num balde com diluente limpe todas as pegas condutoras
de tinta com uma escova de limpeza 25 ou uma escova de
lavagem convencional.

Limpe também o canal de tinta 17 da pistola de pulveriza-
caol.

- Controlar se o tubo montante 15, com a vedacdo do reci-
piente 14, esta livre de material de pulverizagdo e ndo esta
danificado.

Se necessario, limpe a vedagao do recipiente 14 novamen-

te com diluente.
Limpe o orificio de purga 16 com a escova de limpeza 25.
- Limpar o recipiente e a pistola de pulverizagao por fora
com um pano humedecido com um diluente.
- Se necessario, limpe bem o crivo de enchimento 11 com
diluente.
- Deixar todas as pecas secarem bem antes de montd-las.
- Monte o sistema de pulverizagao fina pela ordem inversa.

Volte aempurrar a vedagdo do recipiente 14 para cima pa-

raaranhura do tubo de subida 15.

Certifique-se de que a vedagdo do recipiente fica correta-
mente posicionada em toda a volta da ranhura do tubo de
subida, para vedar bem a pistola de pulverizagdo.
Certifique-se de que empurra o tubo de subida 15 nova-
mente para o batente do canal de tinta 17.

Eliminacdo de avarias

Limpar o filtro de ar (veja figura N)
Ofiltro de ar 29 tem de ser limpo ocasionalmente. O filtro de
ar tem de ser substituido se estiver muito sujo.

- Abraa cobertura do filtro de ar 26.
- Retire ofiltro de ar 29.
- Sujidade ligeira:
Sacuda bem o filtro de ar 29.
ou
Sujidade forte:
Limpe o filtro de ar 29 sob 4gua corrente e depois deixe-o
secar bem para evitar a formagao de bolor.
ou
Substituir o filtro de ar 29.
- Volte a colocar ofiltro de ar.
- Volte a fechar a cobertura do filtro de ar 26.

Eliminacao de material

Os produtos diluentes e os restos de material de pulverizagao
devem ser eliminados de forma compativel com o meio am-
biente. Observe as indicagdes de eliminagao do fabricante e
as diretivas locais para a eliminagdo de residuos perigosos.
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem en-
trar em contacto com o solo, com lengdis freaticos nem com
aguas. Jamais deitar produtos quimicos nocivos ao meio am-
biente na canalizagao!

Armazenamento

- Limpe bem o sistema de pulverizagdo finaantes de o arma-
zenar e retire o recipiente 7 da pistola de pulverizagao 1.

Problema Causa Solucao
0O material de pulverizagdo ndo co- A quantidade de material de pulverizagdo é Gire aroda de ajuste 4 no sentido do nivel 5
bre corretamente pequena demais

A distancia da superficie a ser pulverizada é Reduzir a distancia de pulverizagao

grande demais

Insuficiente quantidade de material de pul-  Pulverizar mais frequentemente sobre a su-

verizagdo na superficie a ser pulverizada, ra- perficie a ser pulverizada

ramente é pulverizado sobre a superficie a

ser pulverizada

0 material de pulverizagdo é viscoso demais Diluir novamente o material de pulverizagdo

e realizar uma pulverizagao de ensaio

O material de pulverizagdo escorre Foi aplicado demasiado material de pulveri- Gire aroda de ajuste 4 no sentido do nivel 1
apos a aplicagao zagdo

A distancia da superficie a ser pulverizada € Aumentar a distancia de pulverizagao

curta demais

0 material de pulverizagao é liquido demais Adicionar material de pulverizagao original

Foi pulverizado muitas vezes no mesmo lu-  Remover a tinta e da segunda tentativa de
gar pulverizagdo, nao pulverize tantas vezes so-
bre o mesmo lugar
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Problema Causa
Pulverizagao muito grosseira Demasiada quantidade de material de pulve-
rizagao

—
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Solucao
Gire a roda de ajuste 4 no sentido do nivel 1

Caudal de ar muito reduzido

Deslocar o interruptor de cursor 24 paraa
direita

Capa de bico branca 9 montada (diametro
do bico demasiado grande)

Montar capa de bico cinzenta 10

Aagulha do bocal 13 esta suja

Limpar a agulha do bocal

0 material de pulverizagao é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizagao
e realizar uma pulverizagdo de ensaio

Filtro de ar muito 29 extremamente sujo

Substituir o filtro de ar

Neblina de tinta demasiado forte  Foi aplicado demasiado material de pulveri-

zagao

Gire a roda de ajuste 4 no sentido do nivel 1

Caudal de ar muito elevado

Deslocar o interruptor de cursor 24 para a
esquerda

A distancia da superficie a ser pulverizada é
grande demais

Reduzir a distancia de pulverizagao

O jato de pulverizacao pulsa Quantidade insuficiente de material de pul-

verizacao no recipiente

Encher mais material de pulverizagao

Tubo montante 15 frouxo

Desloque o tubo de alimentagéo até ao ba-
tente do canal de tinta 17

Avedacao do recipiente 14 nao esta posicio-
nada ou esta mal posicionada na ranhura do
tubo 15

Montar a vedagdo do recipiente 14 em toda
avolta de forma precisa na ranhura do tubo

Capa de bico 9/10 solta

Apertar capa de bico 9/10

Material de pulverizagao a pingar
na capa de bico

Depositos de material de pulverizagao na ca-
pa de bico 9/10, na agulha do bico 13 e na
capadear 2

Limpar a capa de bico, a agulha do bicoe a
capadear

O bocal esta frouxo

Apertar capa de bico 9/10

N&o sai material de pulverizagdona Interruptor de cursor 24 esta na posicao O
capa de bico

Colocar o interruptor de cursor 24 no caso

0 aparelho néo pulveriza Nenhuma formagéo de pressao no recipien-
te 7, uma vez que o recipiente nao esta com-

pletamente fechado

de aplicagdo “Madeira” ou “Parede”
JAN

Tubo montante 15 frouxo

Rodar o recipiente 7 no sentido do sim-
bolo fechar até o anel de fecho 6 encai-

Desloque o tubo de alimentacao até ao ba-
tente do canal de tinta 17

Capa do bico 9/10 entupida

xar de forma audivel
Limpar capa do bico

Tubo montante 15 obstruido

Limpar o tubo montante

Orificio de purga 16 no tubo de alimentagao

Limpar o tubo de alimentagdo e o orificio de

15 entupido purga
A vedagao do recipiente 14 falta ou esta da- colocar (nova) vedagao do recipiente atra-
nificada vés do tubo de alimentacdo na ranhura

0 material de pulverizagao é viscoso demais

Diluir novamente o material de pulverizagao
e realizar uma pulverizagdo de ensaio

Material de pulverizagao sujo (grumos de tin-
ta)

Esvaziar completamente e limpar a pistola
de pulverizacgdo; fazer passar o material de
pulverizagao por um crivo durante o enchi-
mento
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
A pistola de pulverizagdo, a unidade elétrica, os acessorios e

as embalagens devem ser dispostos para uma reciclagem de
matéria-prima de forma ecologica.

ﬂ Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao
servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere ‘tutte I.e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
o0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
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attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dellelettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando

Italiano | 55

vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per sistemi a microspruzzo

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita, ben illu-
minata e sgombera da contenitori di vernici oppure di
solventi, stracci ed altri materiali infammabili Possibi-
le pericolo di autoaccensione. Tenere a disposizione in
ogni momento un estintore funzionante.

» Provvedere ad una buona aerazione nel settore di
spruzzo ed a sufficiente aria fresca nell'intero ambien-
te. Solventi infiammabili che evaporano creano un am-
biente esplosivo.

» Non nebulizzare, né effettuare pulizie con materiali dal
punto di infiammabilita inferiore a 55 °C. Utilizzare ma-
teriali a base di acqua, idrocarburi a bassa volatilita o
materiali simili. | solventi evaporanti altamente volatili
creano un ambiente esplosivo.

» Non spruzzare in ambienti con fonti di elettricita stati-
ca, fiamme non protette, fiamme di accensione, ogget-
ti bollenti, motori, sigarette e scintille provenienti
dallinserimento e disinserimento di cavi elettrici op-
pure dall’'uso di interruttori. Fonti di scintille di questo ti-
PO possono causare un ‘accensione dell'ambiente.

» Non spruzzare materiali per i quali non si & a conoscen-
za se gli stessi rappresentano un pericolo. Materiali sco-
nosciuti possono creare condizioni pericolose.

» Non spruzzare alcun tipo di solvente per tappezzeria né
acqua bollente. Spruzzare solamente acqua calda
(max. 55 °C) senza additivi chimici.

» Durante 'operazione di spruzzo oppure P'uso di prodot-
ti chimici indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo individuale supplementare come guanti di pro-
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tezione adatti e maschera di protezione. Indossando zioni del produttore devono essere assolutamente osser-
abbigliamento di protezione per le relative condizioni si ri- vate per ridurre il rischio di incendio nonche lesioni

duce 'esposizione nei confronti delle sostanze pericolose. provocate da veleni, materiali cancerogeni ecc.

» Mantenere libera da vernice e da altri liquidi la spina
del cavo di rete ed il grilletto dellinterruttore della pi-
stola a spruzzo. Non tenere mai il cavo per supporto ai
collegamenti a spina. Il mancato rispetto potra creare il
pericolo di scosse elettriche.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con il sistema a microspruzzo.

» Prestare attenzione ad eventuali pericoli del liquido da
spruzzare. Osservare i contrassegni riportati sul conte-
nitore oppure le informazioni del produttore del liquido
da spruzzare, comprese le richieste relative all'impie-
go di equipaggiamento protettivo individuale. Le istru-

Simboli

Latarghetta adesiva con indicazioni per I'utilizzo del sistema di nebulizzazione & applica-
tasulla postazione base. Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utilizza-
re in modo pill veloce e sicuro il sistema di nebulizzazione.

ALLPaint

Descrizione completa
Vedi «Uso conforme alle nor-

ALLPaint (e E me», pagina 57.
N

Il sistema di nebulizzazione Applicazione su «legno»: Applicazione su «parete»:
& adatto sia per vernici, tra- applicazione a spruzzo di pitture Applicazione a spruzzo di pitture
sparenti e non, sia per pittu- contenenti solventi e diluibiliin  a dispersione e al lattice

re murali. acqua, vernici trasparenti, fondi,
flatting e oli
Vedi «Sostituzione della ca-
lotta ugello», pagina 58.
Fase 1: Per I'applicazione su «legno», ~ Per I'applicazione su «parete»,
scegliere lacalottaugelloap- scegliere la calotta ugello 10 di  scegliere la calotta ugello 9 di co-
propriata colore grigio lore bianco

PAINTVolume Vedi «Regolazione della
1-3 3-5 quantita del liquido da spruz-

zare, pagina 60.

Fase 2: Per 'applicazione su «legno», im- Per |'applicazione su «parete,

regolare la portata di mate- postare il livello 1, 2 0 3 sullaro- impostare il livello 3, 4 0 5 sulla

riale da nebulizzare tellina di regolazione 4 rotellina di regolazione 4
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Fase 3:
regolare la portata d'aria

gno» mediante l'interruttore a
cursore 24

15

Impostare |'applicazione su «le-

Descrizione completa

Vedi «Regolazione del flusso
d'aria», pagina 60.

Impostare |'applicazione su «pa-
rete» con l'interruttore a cursore
24

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire lapagina ribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & destinato esclusivamente all'applicazione
a spruzzo di pitture a dispersione e al lattice, pitture conte-
nenti solventi e diluibili in acqua, vernici trasparenti, fondi,
flatting, oli (ALLPaint) e acqua.

L'elettroutensile non & adatto per il fissaggio di soluzioni sali-
ne, materiali di rivestimento acidi e colori per facciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Pistola a spruzzo
2 Coperchio dell'aria
3 Dado arisvolto
4 Rotellinadiregolazione per quantita liquido da spruzzare
5 Interruttore di comando
6 Anello di chiusura
7 Serbatoio per liquido da spruzzare
8 Collegamento tubo flessibile (pistola a spruzzo)
9 Calotta ugello (bianco: per applicazione su «parete»)
10 Calotta ugello (grigio: per applicazione su «legno»)
11 Filtro di riempimento
12 Secchiello datravaso*
13 Ago del polverizzatore
14 Guarnizione del serbatoio
15 Tubo montante
16 Foro disfiato
17 Condotto del colore

18 Tubo flessibile dell’aria

19 Attacco a baionetta

20 Unita di base

21 Cinghia portante

22 Impugnatura

23 Nastro in gomma (supporto per tubo flessibile)

24 Interruttore a scorrimento per accensione/spegnimento
e regolazione del flusso d'aria

25 Spazzola di pulizia

26 Copertura del filtro dell'aria

27 Collegamento tubo flessibile (unita di base)
28 Scomparto per accessori

29 Filtro dell'aria

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3603B071..
Potenza nominale assorbita w 650
Potenza di alimentazione ml/min 300
Tempo richiesto per 2 m? ma-

no di colore min 1
Volume del serbatoio per il li-

quido da spruzzare ml 1000
Lunghezza del tubo flessibile

dell'aria m 2
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Classe di sicurezza (o)1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-1.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 79 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle

tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

mente alla norma EN 60745-1:
a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.
Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pu¢ essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per lintero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Accertarsi che la pistola a spruzzo e I'unita base siano
interamente montati e provvisti di tutti gli elementi di

tenuta. Soltanto in tale condizione la funzionalita e la sicu-

rezza del sistema di nebulizzazione saranno garantite.

Collegamento del tubo flessibile dell’aria

(vedi figure A1-A3)

- Aprire il nastro in gomma 23 e srotolare completamente il
tubo flessibile dell'aria 18.

Collegamento dell'unita di base:

- Innestare saldamente un attacco a baionetta 19 del tubo
flessibile dell'aria, attenendosi ai contrassegni a freccia,
negli incavi dell'attacco 27 dell'unita base.

- Ruotare I'attacco a baionetta di un quarto di giro, in senso
orario.

Collegamento alla pistola a spruzzo:

- Innestare saldamente il secondo attacco a baionetta 19
del tubo flessibile dell'aria, attenendosi ai contrassegni a
freccia, negli incavi dell'attacco 8 della pistola a spruzzo.

- Ruotare I'attacco a baionetta di un quarto di giro, in senso
orario.

Nota bene: Prima di immettere il materiale da nebulizzare, ri-
muovere il tubo flessibile dell'aria 18 (ruotare I'attacco a baio-

netta 19 di un quarto di giro in senso antiorario ed estrarre
I'attacco a baionetta 19 dal collegamento 8).

Sostituzione della calotta ugello
(vedi figure B1-B2)

Il sistema a microspruzzo viene fornito con due calotte ugello:

Calotta ugello9 Calotta ugello 10

Colore Bianco grigio

Stato alla conse- Montato Nello scomparto ac-

gna cessori 28, sotto la
copertura del filtro
aria 26

Applicazione «Parete» «Legno»

Nota bene: Prima di scegliere la calotta ugello, verificare il

materiale da applicare a spruzzo rimescolando. | liquidi pit

fluidi (ad es. colori per legno) si potranno applicare al meglio

con la calotta ugello di colore grigio 10. | liquidi piti densi (ad

es. vernici per legno o colori murali) si potranno applicare al

meglio con la calotta ugello di colore bianco 9.

- Per sostituire la calotta ugello, svitare il dado di raccordo
3.

- Estrarre la calotta aria 2.

- Svitare la calotta ugello montata.

- Aprire la copertura del filtro aria 26 e prelevare la calotta
ugello desiderata dallo scomparto accessori 28.

- Awvitarelacalotta ugello desiderata nella pistolaa spruzzo,
sull'apposita filettatura.

- Innestare la calotta aria 2 sulla calotta ugello e fissare sal-
damente quest'ultima con il dado di raccordo 3.

Uso

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pianificazione operativa

» Non sono permessi lavori di spruzzatura al bordo di ac-
que oppure su superfici limitrofe in bacino d’utenza
nelle immediate vicinanze.

Comperando colori, vernici e liquidi da spruzzare prestare at-

tenzione alla loro compatibilita ambientale.

Preparazione della superficie da spruzzare

La superficie da spruzzare deve essere pulita, asciutta e

sgrassata.

- Granulare superfici lisce e rimuovere successivamente la
polvere abrasiva.

Durante 'impiego tutte le superfici non coperte possono es-

sere sporcate dalla nebbia di spruzzo. Per questa ragione pre-

parare accuratamente I'area adiacente alla superficie da

spruzzare.

- Coprire oppure proteggere con nastro adesivo pavimenti,
oggetti d’arredamento, porte, finestre, telai di porte e fine-
stre ecc.

Preparazione del materiale da nebulizzare

- Rimescolare bene il liquido da spruzzare.
- All'occorrenza, diluire il materiale da applicare a spruzzo.
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Liquido da spruzzare Diluizione

consigliata

Oli, vernici trasparenti, impregnanti, ver- 0 %
nici antiruggine

Pitture contenenti solventi o diluibiliin ~ 0-10%
acqua, fondi, vernici per elementi radian-
ti, vernici trasparenti a strato spesso

Pitture a dispersione o a base di lattice  0-10%

» Infase di diluizione prestare attenzione affinché il li-
quido da spruzzare e la diluizione siano compatibili. In
caso diimpiego di una diluizione shagliata possono formar-
si grumi che ostruiscono la pistola a spruzzo.

» Nel diluire il materiale da nebulizzare, accertarsi che,
dopo la diluizione, il punto di inflammabilita della mi-
scela sianuovamente superiore a 55 °C. La diluizione ad
es. divernici contenenti solventi abbassa il punto di infiam-
mabilita.

Riempimento del liquido da spruzzare

(vedi figuraC1-C2)

Nota bene: Prima di immettere il materiale da nebulizzare, ri-

muovere il tubo flessibile dell'aria 18 (ruotare I'attacco a baio-

netta 19 di un quarto di giro in senso antiorario ed estrarre

I'attacco a baionetta 19 dal collegamento 8).

Qualora si utilizzino grandi confezioni, all'occorrenza tra-

vasare il materiale da applicare a spruzzo in un piccolo sec-

chio apposito 12 (ad es. colore murale da 10 lin un sec-

chiellovuotoda 2,505,01).

Trattenere con una mano la pistola a spruzzo e ruo- @

tare conl'altrail serbatoio 7, in direzione del simbo-

lo di apertura.

- Estrarre la pistola a spruzzo dal serbatoio 7.

Qualora si utilizzi materiale da applicare a spruzzo da una
confezione gia iniziata, sistemare la reticella di riempimen-
to 11, accuratamente pulita, sul serbatoio 7, in modo da
trattenere eventuali grumi di pittura in fase di riempimen-
to.

- Immettere il materiale da nebulizzare, non oltre la tacca
1000, nel serbatoio 7.

Applicare la pistola a spruzzo sul serbatoio 7. Ruo-
tare il serbatoio 7 in direzione del simbolo di chiu-
surafinoa far innestare udibilmente 'anello di chiu- 2\
sura 6.

- Effettuare uno spruzzo di controllo su una superficie di
prova. (vedi «Spruzzatura», pagina 59)

Se viene ottenuto un tipo di spruzzo ottimale & possibile ini-
ziare a spruzzare.

oppure
Qualorail risultato dello spruzzo non dovesse essere soddi-

sfacente oppure se non dovesse fuoriuscire alcun colore, pro-

cedere come descritto nel paragrafo «Eliminazione di guasti»
apagina 62.
Avviamento

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve corri-
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spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Prestare attenzione affinché durante il funzionamento
I'unita di base non possa aspirare polvere o altra spor-
cizia.

» Fare attenzione a non spruzzare mai I'unita di base.

» Interrompere I'applicazione a spruzzo qualora, durante
la nebulizzazione, fuoriesca liquido da punti diversi
dall'apposito ugello e riportare la pistola a spruzzo in
condizioni regolari. Vi & pericolo di folgorazione.

» Non spruzzare su se stessi, su altre persone oppure ani-
mali.

Accensione (vedi figura D)

Per risparmiare energia, attivare il sistema a microspruzzo

soltanto al momento dell'utilizzo.

- Verificare che sia montata la calotta ugello appropriata (ve-
di «Sostituzione della calotta ugello», pagina 58).

- Inserire la spina di rete nella presa.

- Prendereinmano la pistola a spruzzo ed orientarla sulla su-

perficie da spruzzare.

Per regolare il flusso d'aria, posizionare l'interruttore a

scorrimento 24 sull'applicazione desiderata (vedi anche

«Regolazione del flusso d’aria», pagina 60).

- Premere l'interruttore di comando 5 sulla pistola a spruz-
z0.

Nota bene: Quando |'unita di base é attivata, dal coperchio

dell'aria 2 esce sempre aria.

Spegnimento

- Rilasciare l'interruttore di comando 5 e spingere l'interrut-
tore a scorrimento 24 completamente verso sinistra (posi-
zione O).

- Staccare la spina di rete della presa.

Indicazioni operative

Spruzzatura (vedi figure E - H)
Nota bene: Se I'elettroutensile viene utilizzato all'aperto os-
servare la direzione del vento.

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova e regolare il ti-
po di spruzzo e la quantita di liquido da spruzzare confor-
memente al liquido da spruzzare. (Per quanto riguarda le
regolazioni vedi i paragrafi che seguono)

- Tenere sempre la pistola ad una distanza uniforme di
20-25 cmin verticale rispetto all'oggetto da spruzzare.

- Iniziare 'operazione di spruzzo al di fuori della superficie
da spruzzare.

- Spostare la pistola a spruzzo in modo uniforme, in senso
verticale o orizzontale, in funzione dell'impostazione di
spruzzatura.

Un superficie caratterizzata da una qualita uniforme si ot-
tiene quando le passate si sovrappongono di 4 - 5 cm.

- In caso di nebulizzazioni su oggetti orizzontali o sopra te-
sta, mantenere la pistolaa spruzzo in posizione leggermen-
te obliqua e arretrare allontanandosi gradualmente dalla
superficie in lavorazione.

Pericolo di inciampo. Prestare attenzione ad eventuali
ostacoli nel locale.
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- Evitare interruzioni all'interno della superficie da spruzza-
re.

Una conduzione uniforme della pistola a spruzzo consente

una qualita uniforme della superficie.

Una distanza ed un angolo di spruzzo irregolari causano for-

mazione di nebbia di colore troppo elevata e conseguente-

mente una superficie irregolare.

- Terminare I'operazione di spruzzo al di fuori della superfi-
cie da spruzzare.

Non vuotare mai completamente il serbatoio per il materiale

da applicare a spruzzo. Se il beccuccio di pescaggio non & pit

immerso nel materiale da applicare a spruzzo, lo spruzzo siin-

terrompe e la superficie non viene spruzzata in modo unifor-
me.

Se il materiale da applicare a spruzzo si deposita sulla calotta

aria 2 o sulla calotta ugello, pulire i componenti con la spazzo-

la di pulizia 25 in dotazione.

Regolazione del tipo di spruzzo (vedi figural)

» Non azionare mai I'interruttore di comando 5 durante
la regolazione del coperchio dell’aria 2.

- Ruotare il coperchio dell'aria 2 nella posizione desiderata.

Coperchio dell’ari Getto polverizza- Applicazione

Getto piatto vertica-
le per direzione di
lavoro orizzontale

Quantita di liquido da spruz- Regolazione

zare
Troppo liquido spruzzato sulla La quantita di liquido da

superficie da spruzzare: spruzzare deve essere ri-
dotta.
08 ﬂ {5 “ 86 - Ridurre la regolazione di
7 ) una posizione.

)yl

Troppo poco liquido spruzzato La quantita di liquido da

sulla superficie da spruzzare: ~ spruzzare deve essere au-

mentata.

- Aumentare laregolazione
di una posizione.

Getto piatto oriz-
zontale per direzio-
ne di lavoro vertica-
le

Getto rotondo per
angoli, spigoli e
punti di difficile ac-
cesso

Regolazione della quantita del liquido da spruzzare

(vedi figura J)

(PAINTVolume)

- Ruotare larotellina di regolazione 4 per impostare il flusso
di materiale desiderato:
Posizioni 1/2/3: applicazione su «legno»
Posizioni 3/4/5: applicazione su «parete».

Regolazione del flusso d’aria (vedi figura D)

(AIRVolume)

- Regolare l'interruttore a scorrimento 24 sull'applicazione
appropriata, per impostare il flusso d'aria corretto e la
pressione idonea al materiale da applicare a spruzzo utiliz-
zato.

Spento Applicazione su «le- Applicazione su «pa-
rete»

Materiale fluido Materiale denso

Inumidire la carta da parati

Per semplificare la rimozione delle vecchie carte da parati
possibile spruzzare la zona interessata con acqua calda
(max. 55 °C).

Atale scopo utilizzare I'ugello grigio 10.

Pause dilavoro e trasporto (vedi figure K - L)

Per trasportare agevolmente il sistema a microspruzzo,
sull'unita base sono applicate un'impugnatura di trasporto 22
eunatracolla 21.

Durante il lavoro, l'unita base 20 si potra disporre diagonal-

mente attorno alle spalle, mediante la tracolla 21.

Nelle pause di lavoro, la pistola a spruzzo 1 puo essere depo-

sta su una superficie di lavoro piana. Il materiale da applicare
a spruzzo non potra cosi fuoriuscire.

» Posizionare sempre verticalmente, su una superficie
piana, la pistola a spruzzo rifornita con materiale da ne-
bulizzare. Se la pistola a spruzzo si trova in posizione oriz-
zontale, il materiale da nebulizzare potrebbe fuoriuscirne.

1609 92A37D(13.9.17)

Bosch Power Tools

A
2



OBJ_BUCH-2024-005.book Page 61 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente tutti i compo-
nenti del sistema di nebulizzazione, soprattutto quelli
di conduzione del colore. Una pulizia a regola d'arte & in-
dispensabile per un funzionamento corretto e sicuro della
pistola a spruzzo. In caso di pulizia assente o non corretta,
non si potra reclamare alcun diritto di garanzia.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia (vedere figura M)

Pulire sempre la pistola a spruzzo ed il serbatoio per il liquido
da spruzzare con il relativo diluente (solvente oppure acqua)
utilizzato per il liquido da spruzzare.

Non pulire in alcun caso i fori ugello e dell'aria della pistola a
spruzzo con oggetti appuntiti.

- Spegnere 'unita base 20.

- Rimuovere dall'unita base 20 e dalla pistola a spruzzo 1 il

tubo flessibile dell'aria 18 (ruotare di un quarto di giro I'at-
tacco a baionetta 19in senso antiorario ed estrarre |'attac-

co a baionetta 19 dall'attacco 8/27).

- All'occorrenza, pulire I'unita base con un panno inumidito
con riduttore, dopodiché rimuovere l'unita base 20 e il tu-
bo flessibile dell'aria 18 dai dintorni della zona da pulire.

- Premere l'interruttore di comando 5 della pistola a spruz-

20, affinché il materiale da applicare a spruzzo possa riflui-

re nel serbatoio.

- Svitare il serbatoio 7 e svuotare il restante liquido nel con-

tenitore originario.

- Riempireil serbatoio 7 per meta conil riduttore (diluente o
acqua) e fissarlo nuovamente sulla pistola a spruzzo 1.

- Scuotere pili volte la pistola a spruzzo.

- Svitare il serbatoio 7 e svuotare completamente il serbato-

ioin un recipiente vuoto per materiale.

- Smontare il dado di raccordo 3, la calotta aria 2, la calotta
ugello 9/10 utilizzata e il beccuccio di pescaggio 15, conla
guarnizione serbatoio 14.

- Pulire in un secchiello con riduttore tutte le parti che con-
vogliano il colore con l'apposita spazzola 25, oppure con
una normale spazzola per lavaggio.

Pulire anche il condotto del colore 17 della pistola a spruz-

z201.
- Controllare che il tubo montante 15 con la guarnizione del

serbatoio 14 siano liberi da liquido da spruzzare e non sia-

no danneggiati.
All'occorrenza, pulire nuovamente la guarnizione serbato-
io 14 con il riduttore.
Pulire il foro di sfiato 16 con la spazzola di pulizia 25.

- Pulire esternamente il serbatoio e la pistola a spruzzo con
un panno inumidito di diluente.

- All'occorrenza, pulire a fondo la reticella di riempimento
11 con il riduttore.
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- Primadell'assemblaggio lasciare asciugare accuratamente
tutte le parti.

- Rimontare il sistema a microspruzzo in sequenza inversa.
Spingere la guarnizione del serbatoio 14 nuovamente ver-
so I'alto nella scanalatura del beccuccio di pescaggio 15.
Accertarsi che la guarnizione del serbatoio sia posizionata
esattamente, per tutta la sua circonferenza, nella scanala-
tura del beccuccio di pescaggio, cosi che la pistola a spruz-
20 sia correttamente a tenuta.

Accertarsi che il del beccuccio di pescaggio 15 venga spin-
to nuovamente fino a battuta nel condotto del colore 17.

Pulizia del filtro aria (vedi figura N)

Il filtro aria 29 andra occasionalmente pulito. Se il filtro aria &
fortemente imbrattato, esso andra sostituito.

- Aprire la copertura del filtro aria 26.
- Prelevare il filtro aria 29.
- Incaso diimbrattamento lieve:
Battere sul filtro aria 29.
oppure
Per imbrattamenti forti:
Pulire il filtro aria 29 sotto acqua corrente, quindi lasciarlo
asciugare accuratamente, per prevenire la formazione di
muffe.
oppure
Sostituire il filtro dell'aria 29.
- Riapplicare il filtro aria.
- Richiudere la copertura del filtro aria 26.

Smaltimento del materiale

Diluenti e resti di liquidi da spruzzare devono essere smaltiti
nel rispetto dell'ambiente. Osservare le istruzioni del produt-
tore relative allo smaltimento e le norme locali per lo smalti-
mento di rifiuti speciali.

Prodotti chimici dannosi per I'ambiente non devono penetra-
re nel terreno, nell'acqua sotterranea oppure nelle acque.
Non versare mai prodotti chimici dannosi per 'ambiente nella
canalizzazione!

Magazzinaggio
- Pulire accuratamente il sistema a microspruzzo prima di ri-

porlo in magazzino e rimuovere il serbatoio 7 dalla pistola
aspruzzo 1.
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Eliminazione di guasti

Problema

Causa

—

Rimedi

Il liquido spruzzato non copre cor- Quantita di liquido spruzzata troppo scarsa  Ruotare la rotellina di regolazione 4 verso la

rettamente

posizione 5

Distanza dalla superficie da spruzzare trop-
po grande

Ridurre la distanza di spruzzo

Troppo poco liquido spruzzato sulla superfi-
cie da spruzzare, spruzzato troppo raramen-
te sopra alla superficie da spruzzare

Spruzzare pil spesso sopra la superficie da
spruzzare

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamenteil liquido da spruzzare ed
effettuare spruzzo di prova

Dopo I'applicazioneil liquido spruz- Spruzzato troppo liquido

zato cola

Ruotare la rotellina di regolazione 4 verso la
posizione 1

Distanza dalla superficie da spruzzare trop-
po ridotta

Aumentare la distanza di spruzzo

Liquido spruzzato troppo fluido

Aggiungere liquido da spruzzare originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo stesso
punto

Togliere il colore e al secondo tentativo di
spruzzaturanon spruzzare cosi Spesso sopra
un punto

Polverizzazione troppo grossolana Quantita di liquido spruzzato troppo elevata

Ruotare la rotellina di regolazione 4 verso la
posizione 1

Flusso d'aria insufficiente

Spostare l'interruttore a scorrimento 24 ver-
so destra

Calotta ugello bianca 9 montata (diametro
ugello eccessivo)

Montare la calotta ugello grigia 10

Ago del polverizzatore 13 sporco

Pulire 'ago del polverizzatore

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamenteil liquido da spruzzare ed
effettuare spruzzo di prova

Filtro dell'aria 29 molto sporco

Sostituzione del filtro dell’aria

Nebbia di colore troppo forte

Spruzzato troppo liquido

Ruotare la rotellina di regolazione 4 verso la
posizione 1

Flusso d'aria eccessivo

Spostare l'interruttore a scorrimento 24 ver-
so sinistra

Distanza dalla superficie da spruzzare trop-
po grande

Ridurre la distanza di spruzzo

Getto polverizzato pulsa

Troppo poco liquido da spruzzare nel serba-
toio

Riempire con liquido da spruzzare

Tubo montante 15 allentato

Spingere fino a battuta il beccuccio di pe-
scaggio sul condotto del colore 17

Guarnizione serbatoio 14 assente o posizio-
nata non correttamente nella scanalatura del
beccuccio di pescaggio 15

Montare con precisione la guarnizione serba-
toio 14 nella scanalatura del beccuccio di pe-
scaggio, sull'intero perimetro

Calotta ugello 9/10 allentata

Serrare la calotta ugello 9/10

[l materiale da nebulizzare gocciola Depositi di materiale da nebulizzare sulla ca-

dalla calotta ugello

lotta ugello 9/10, sull'ago ugello 13 e sulla
calotta aria 2

Pulire la calotta ugello, I'ago ugello e la calot-
taaria

Bocchetta allentata

Serrare la calotta ugello 9/10

1609 92A37D(13.9.17)
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Problema

Dalla calotta ugello non fuoriesce
materiale da nebulizzare

L'utensile non eroga vernice

Causa

L'interruttore a scorrimento 24 si trova in
posizione O

—

Nederlands |63

Rimedi

Posizionare l'interruttore a scorrimento 24
sull'applicazione per «legno» o «parete»

Generazione di pressione nel serbatoio as-
sente 7, causa incompleta chiusura del ser-
batoio

Ruotare il serbatoio 7 in direzione del
simbolo di chiusura fino a far innestare
udibilmente I'anello di chiusura 6

Tubo montante 15 allentato

Spingere fino a battuta il beccuccio di pe-
scaggio sul condotto del colore 17

Calotta ugello 9/10 ostruita

Pulire la calotta ugello

Tubo montante 15 ostruito

Pulire il tubo montante

Foro di sfiato 16 intasato sul tubo montante
15

Pulire il beccuccio di pescaggio e il foro di
sfiato

Guarnizione del serbatoio 14 assente o dan-

Spingere nella scanalatura una (nuova) guar-

neggiata

nizione serbatoio sul beccuccio di pescaggio

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamenteil liquido da spruzzare ed
effettuare spruzzo di prova

Materiale da applicare a spruzzo imbrattato

(grumi di pittura)

Svuotare completamente la pistolaa spruzzo
e pulirla; in fase di caricamento, versare il
materiale da applicare a spruzzo attraverso
la reticella di riempimento

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente pistola a
spruzzo, unita elettrica, accessori ed imballaggi scartati.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti do-
mestici!

)5

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/UE sui ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti separa-
tamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste

—

werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
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wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor fijnspuitsystemen

» Houd uw werkomgeving schoon, goed verlicht en vrij
van verpakkingen met verf of oplosmiddelen, poets-
doeken en andere brandbare materialen. Mogelijk ge-

vaar van zelfontbranding. Houd goed werkende brandblus-

apparaten op elk moment beschikbaar.

» Zorg voor een goede ventilatie in de spuitomgeving en
voor voldoende frisse lucht in de hele ruimte. Verdam-
pende brandbare oplosmiddelen scheppen een explosieve
omgeving.

» Spuit en reinig niet met materialen waarvan het vlam-
punt onder 55°C ligt. Gebruik materialen op basis van
water, hoogkokende koolwaterstoffen of dergelijke
materialen. Laagkokende verdampende oplosmiddelen
zorgen voor een explosieve omgeving.

» Spuit niet in de buurt van ontstekingshronnen zoals
vonken door statische elektriciteit, open vuur, ontste-

Symbolen

{

bruiken.

Odd

Bk

—
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kingsvlammen, hete voorwerpen, motoren, sigaretten
en vonken door het insteken of lostrekken van stek-
kers van stroomkabels of de bediening van schake-
laars. Dergelijke vonkenbronnen kunnen tot een ontste-
king van de omgeving leiden.

» Spuit geen materialen waarvan niet bekend is of deze
een gevaar vormen. Onbekende materialen kunnen ge-
vaarlijke omstandigheden scheppen.

» Spuit geen behangverwijderaar en geen kokend water.
Spuit alleen warm water (max. 55 °C) zonder chemi-
sche toevoegingen.

» Draag bovendien persoonlijke beschermende uitrus-
ting zoals geschikte werkhandschoenen en een be-
schermings- of ademmasker bij het spuiten van of het
omgaan met chemicalién. Het dragen van beschermen-
de uitrusting passend bij de omstandigheden vermindert
de blootstelling aan gevaarlijke substanties.

> Letop eventuele gevarenvan het spuitmateriaal. Neem
de markeringen op de verpakking of de informatie van
de fabrikant van het spuitmateriaal in acht, inclusief
het dringende verzoek tot het gebruik van persoonlijke
beschermende uitrusting. De aanwijzingen van de fabri-
kant moeten worden opgevolgd ter beperking van het risi-
co van brand en letsel door giftige of kankerverwekkende
stoffen, enz.

» Houd de stekker van het netsnoer en de schakelaar-
drukknop van het spuitpistool vrij van verf en andere
vloeistoffen. Houd nooit ter ondersteuning het snoer
bij de stekkers vast. Als deze voorschriften niet worden
opgevolgd, kan een elektrische schok het gevolg zijn.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met het fijnspuitsysteem spelen.

De sticker voor de bediening van het fijnspuitsysteem bevindt zich op het basissysteem.
Het juiste begrip van de symbolen helpt u het fijnspuitsysteem sneller en veiliger te ge-
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Symbolen en hun betekenis Uitvoerige beschrijving

. : Zie ,Gebruik volgens
ALLPaint ﬁ bestemming”, pagina 66.
P~ e
v
Het fijnspuitsysteemis zo-  Toepassing ,hout”: Toepassing ,muur”:

wel voor lazuurverfenlak  Spuiten van oplosmiddelhou-  Spuiten van dispersie- en latex-
alsook voor muurverfge-  dende en met water verdunbare verf
schikt. lakverf, lazuurverf, grondverf,

blanke lak en olién

Zie ,Spuitkop vervangen”,
@ o =

Stap 1: Voor de toepassing ,hout” de  Voor de toepassing ,muur” de
Juiste spuitdop kiezen grijze spuitdop 10 kiezen witte spuitdop 9 kiezen

PAINTVolume 1 - 3 3_ 5 Zie ,Hoeveelheid spuitmate-
riaal instellen”, pagina 69.

Stap 2: Voor de toepassing ,hout” stand Voor de toepassing,,muur” stand
Hoeveelheid spuitmateriaal 1, 2 of 3 aan het instelwiel 4in- 3, 4 of 5 aan het instelwiel 4 in-
instellen stellen stellen
AIRVolume r(f’ 7Y Zie ,Luchthoeveelheid instel-
@ ] E len”, pagina 69.
A o .
Stap 3: Toepassing ,hout” aan de schuif- Toepassing ,muur” aan de
Luchthoeveelheid instellen  schakelaar 24 instellen schuifschakelaar 24 instellen

Product- en vermogensbeschrijving Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

L lle veiligheid: huwi I- . o
eesalie vel ighelciswaarschuwingen en a van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit dingen. o
een elektrische schok, brand of ernstig letsel 1 Spuitpistool
tot gevolg hebben. 2 Luchtkap
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge- 3 Wartelmoer
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u 4 Stelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal
de gebruiksaanwijzing leest. 5 Bedieningsschakelaar
Gebruik volgens bestemming ‘75 2‘”'“'"5 ) -
Het elektrische gereedschap is alleen bestemd voor het spui- 8 S;aservmr \llo.o.r spwtmtgnaal
ten van dispersie- en latexverf, oplosmiddelhoudende en met angaans U!tlng (spmtplsto.o ) )
water verdunbare lakverf, lazuurverf, grondverf, blanke lak, 9 Spuitkop (wit: voor toepassing ,muur”)

[
o

olién (ALLPaint) en water. Spuitkop (grijs: voor toepassing ,hout”)

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het verwer- 11 Vulzeef
kenvan logen, zuurhoudende coatingmaterialen en gevelverf. 12 Overgietemmer*
13 Sproeiernaald

14 Reservoirpakking

160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-2024-005.book Page 67 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

15 Stijgbuis

16 Ontluchtingsopening

17 Verfkanaal

18 Luchtslang

19 Bajonetsluiting

20 Basiseenheid

21 Draagriem

22 Draaggreep

23 Rubberband (slanghouder)

24 Schuifschakelaar voor het in-/uitschakelen en voor de
luchthoeveelheidsregeling

25 Reinigingsborstel

26 Luchtfilterafdekking

27 Slangaansluiting (basiseenheid)
28 Toebehorenvak

29 Luchtfilter

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Fijnspuitsysteem PFS 3000-2
Productnummer 3603B07 1..
Opgenomen vermogen W 650
Spuitcapaciteit ml/min 300
Benodigde tijd voor 2 m? verf

aanbrengen min 1
Volume van reservoir voor

spuitmateriaal ml 1000
Luchtslanglengte m 2
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Isolatieklasse [ol/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60745-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-1:

a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter

—

het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Zorg ervoor dat spuitpistool en basiseenheid volledig
en met alle afdichtelementen gemonteerd zijn. Alleen
hierdoor zijn de werking en de veiligheid van het fijnspuit-
systeem gegarandeerd.

Luchtslang aansluiten (zie afbeeldingen A1-A3)
- Openderubberband 23 en rol de luchtslang 18 volledig af.
Aansluiting van de basiseenheid:

- Steek de bajonetsluiting 19 van de luchtslang conform de
pijimarkeringen vast in de uitsparingen van de aansluiting
27 van de basiseenheid.

- Draai de bajonetsluiting een kwartdraai met de klok mee.

Aansluiting op het spuitpistool:

- Steek de tweede bajonetsluiting 19 van de luchtslang con-
form de pijlmarkeringen vast in de uitsparingen van de aan-
sluiting 8 van het spuitpistool.

- Draai de bajonetsluiting een kwartdraai met de klok mee.

Opmerking: Verwijder voor het vullen van spuitmateriaal de

luchtslang 18 (kwartdraai van de bajonetsluiting 19 tegen de

klok in; bajonetsluiting 19 uit de aansluiting 8 trekken).

Spuitkop vervangen (zie afbeeldingen B1-B2)
Het fijnspuitsysteem wordt met twee spuitkoppen geleverd:

Spuitkop 9 Spuitkop 10

Kleur wit grijs

Toestand bij leve- gemonteerd in het accessoirevak

ring 28 onder de luchtfil-
terafdekking 26

Toepassing Lwand” Lhout”

Opmerking: Controleer voor de keuze van de spuitkop het
spuitmateriaal door omroeren. Dunvloeibaar materiaal (bijv.
houtverf) kan beter met de grijze spuitkop 10 gespoten wor-
den. Dikvloeibaarder materiaal (bijv. houtlak of muurverf)
kan beter met de witte spuitkop 9 gespoten worden.
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- Voor het vervangen van de spuitkop schroeft u de wartel-
moer 3 eraf.

- Trek de luchtkap 2 eraf.

- Schroef de gemonteerde spuitkop eraf.

- Open de luchtfilterafdekking 26 en neem de gewenste
spuitkop uit het accessoirevak 28.

- Schroef de gewenste spuitkop op de schroefdraad in het
spuitpistool.

- Steek de luchtkap 2 op de spuitkop en draai deze met de
wartelmoer 3 vast.

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Werkvoorbereiding

» Spuitwerkzaamheden langs oppervlaktewater of in de
directe omgeving daarvan zijn niet toegestaan.

Let er bij aankoop van verf, lak en spuitmiddelen op dat deze

niet schadelijk voor het milieu zijn.

Spuitoppervlak voorbereiden

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vetvrij zijn.

- Ruw gladde oppervlakken op en verwijder vervolgens het
schuurstof.

Tijdens het gebruik kunnen alle niet afgedekte oppervlakken

door de spuitnevel vervuild worden. Bereid daarom de omge-

ving van het spuitoppervlak zorgvuldig voor:
- Vloeren, meubels, deuren, ramen, deur- en raamkozijnen,
enz. afdekken of afplakken.

Spuitmateriaal voorbereiden

- Roer het spuitmateriaal goed door.
- Verdun eventueel het spuitmateriaal.

Geadviseerde
verdunning

Olién, lazuurverf, impregneringen, roest- 0 %
werende grondverf

Spuitmateriaal

Met oplosmiddel of water verdunbare ~ 0-10%
lakverven, grondverven, radiatorlak, bui-

tenbeits

Dispersieverf, latexverf 0-10%

» Let er bij het verdunnen op dat spuitmateriaal en ver-
dunning bij elkaar passen. Bij gebruik van een verkeerde
verdunner kunnen klonters ontstaan die het spuitpistool
verstoppen.

» Let er bij het verdunnen van het spuitmateriaal op dat
het vlampunt van het mengsel na de verdunning op-

nieuw boven 55°C ligt. Het verdunnen van bijv. oplosmid-

delhoudende lak verlaagt het viampunt naar onderen.

Vullen met spuitmateriaal (zie afbeeldingen C1-C2)
Opmerking: Verwijder voor het vullen van spuitmateriaal de
luchtslang 18 (kwartdraai van de bajonetsluiting 19 tegen de
klok in; bajonetsluiting 19 uit de aansluiting 8 trekken).

—

- Doe eventueel bij gebruik van grote recipiénten het spuit-
materiaal in een kleinere overgietemmer 12 (bijv. 10|
muurverf in een lege emmer van 2,5 of 5,01).

VAN

Houd met een hand het spuitpistool vast en draai
met de andere hand het reservoir 7 in de richting
van het openen-symbool.

- Trek het spuitpistool van het reservoir 7.

Als u reeds aangebroken spuitmateriaal gebruikt, leg dan
de grondig gereinigde filterzeef 11 op het reservoir 7 om
bij het vullen eventuele verfbrokken tegen te houden.

- Vul het spuitmateriaal maximaal tot aan de 1000-marke-
ring in het reservoir 7.

Plaats het spuitpistool op het reservoir 7. Draai het 6
reservoir 7 in de richting van het sluiten-symbool

tot de sluitring 6 hoorbaar vastklikt.

- Spuit bij wijze van proef op een testoppervlak. (zie ,Spui-
ten”, pagina 69)

Als u een optimaal spuitbeeld krijgt, kan het spuiten begin-

nen.

of

Als het spuitresultaat niet naar tevredenheid is of als er geen
verf naar buiten komt, gaat u te werk zoals beschreven onder
L,Storingen verhelpen” op pagina 71.

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Let erop dat de basiseenheid tijdens het gebruik geen
stof of ander vuil kan aanzuigen.

» Let erop dat u nooit op de basiseenheid spuit.

» Onderbreek de spuithewerking als tijdens het spuiten
vloeistof op andere plaatsen dan de daarvoor bestem-
de spuitkop naar buiten komt en brengt het spuitpi-
stool opnieuw in reglementaire toestand. Er bestaat ge-
vaar voor elektrische schokken.

» Spuit niet op uzelf, andere personen of dieren.

Inschakelen (zie afbeelding D)

Om energie te sparen, schakelt u het fijnspuitsysteem alleen

in als u het gebruikt.

- Controleer of de juiste spuitkop gemonteerd is (zie ,,Spuit-
kop vervangen”, pagina 67).

- Steek de netstekker in het stopcontact.

- Neem het spuitpistool in uw hand en richt het op het spuit-
opperviak.

- Zetvoor het regelen van de luchthoeveelheid de schuif-
schakelaar 24 op de gewenste toepassing (zie ook ,Lucht-
hoeveelheid instellen”, pagina 69).

- Druk de bedieningsschakelaar 5 op het spuitpistool in.

Opmerking: Als de basiseenheid ingeschakeld is, stroomt

aan de luchtklep 2 altijd lucht naar buiten.

Uitschakelen

- Laat de bedieningsschakelaar 5 los en schuif de schuif-
schakelaar 24 helemaal naar links (positie ©).
- Trek de netstekker uit het stopcontact.
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Tips voor de werkzaamheden

Spuiten (zie afbeeldingen E-H)
Opmerking: Houd rekening met de windrichting wanneer u
het elektrische gereedschap buitenshuis gebruikt.

- Spuit eerst bij wijze van proef en stel het spuitbeeld en de
hoeveelheid spuitmateriaal in naar gelang het gebruikte
spuitmateriaal. (zie voor instellingen de volgende gedeel-
ten)

- Houd het spuitpistool absoluut op een gelijkmatige afstand
van 20-25 cm verticaal t.0.v. het spuitobject.

- Begin met spuiten buiten het spuitopperviak.

- Beweeg het spuitpistool afhankelijk van spuitbeeld-instel-
ling gelijkmatig horizontaal of verticaal.

Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwaliteit, wan-
neer de banen elkaar 4 - 5 cm overlappen.

- Bij spuitwerkzaamheden aan liggende objecten of bij bo-
venhandse spuitwerkzaamheden dient u het spuitpistool

lichtjes schuin te houden en zich naar achteren van het be-

spoten vlak weg te bewegen.
Struikelgevaar! Let op mogelijke hindernissen in de
ruimte.
- Voorkom onderbrekingen binnen het spuitoppervlak.
Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool leidt tot een
gelijkmatige kwaliteit van het opperviak.
Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leidt tot een sterke
verfnevelvorming en daarmee tot een ongelijkmatig opper-
vlak.
- Beéindig het spuiten buiten het spuitopperviak.
Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit helemaal
leeg. Als de stijgbuis niet meer in het spuitmateriaal reikt,
breekt de spuitstraal af en er ontstaat een ongelijk opperviak.
Als zich spuitmateriaal aan de luchtkap 2 of de spuitkop afzet,
reinig de componenten dan met de meegeleverde reinigings-
borstel 25.

Spuitbeeld instellen (zie afbeelding 1)

» Bedien nooit de bedieningsschakelaar 5 terwijl u de
luchtkap 2 verstelt.

- Draai de luchtkap 2 in de gewenste stand.

Luchtkap Gebruik

Verticale vlakstraal
voor horizontale
werkrichting

Spuitstraal

Horizontale vlak-
straal voor verticale
werkrichting

—
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Gebruik

Rondstraal voor
hoeken, randen en
moeilijk bereikbare
plaatsen

Luchtkap

Spuitstraal

S~

Hoeveelheid spuitmateriaal instellen (zie afbeelding J)
(PAINTVolume)
- Draai het instelwiel 4 om de gewenste hoeveelheid spuit-
materiaal in te stellen:
Standen 1/2/3: toepassing ,hout”,
Standen 3/4/5: toepassing ,muur”.

Hoeveelheid spuitmateriaal

Te veel spuitmateriaal op het
spuitoppervlak:

bﬂ“

Teweinigspuitmateriaalophet De hoeveelheid spuitmate-
spuitopperviak: riaal moet worden vergroot.

- Stel een stand hoger in.

Instelling

De hoeveelheid spuitmate-
riaal moet worden vermin-
derd.

- Stel een stand lager in.

Luchthoeveelheid instellen (zie afbeelding D)
(AIRVolume)

- Stel de schuifschakelaar 24 op de passende toepassing in
om de juiste luchthoeveelheid en de druk voor het gebruik-
te spuitmateriaal in te stellen.

Uit Toepassing ,hout” Toepassing ,muur”

ﬂl‘pn T

Dunvloeibaar spuit-
materiaal

Dikvloeibaar spuit-
materiaal

Bevochtigen van behang

Voor het eenvoudiger verwijderen van oud behang kunt u het
behang met warm water (max. 55 °C) inspuiten.
Gebruik hiervoor de grijze spuitmond 10.

Werkonderbrekingen en vervoer
(zie afbeeldingen K - L)
Voor het eenvoudige transport van het fijnspuitsysteemis aan

de basiseenheid een draaggreep 22 en een draagriem 21
aangebracht.

Tijdens het werken kunt u de basiseenheid 20 met behulp van
de draagriem 21 dwars over de schouder hangen.
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Tijdens werkpauzes kan het spuitpistool 1 op een effen werk-

vlak neergezet worden. Er kan geen spuitmateriaal lekken.

» Plaats het met spuitmateriaal gevulde spuitpistool al-
tijd recht op een effen vlak. Uit een liggend spuitpistool
kan spuitmateriaal lekken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Reinig de verschillende delen van het fijnspuitsysteem
na elk gebruik grondig, vooral alle componenten die
met verf in aanraking komen. Een deskundige reiniging
is een voorwaarde voor het perfecte en veilige gebruik van
het spuitpistool. Bij ontbrekende of ondeskundige reini-
ging kan geen garantie verleend worden.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Reiniging (zie afbeelding M)

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor spuitmateriaal al-

tijd met het geschikte verdunningsmiddel (oplosmiddel of

water) voor het gebruikte spuitmateriaal.

Reinig de spuitkop- en luchtopeningen van het spuitpistool

nooit met scherpe voorwerpen.

- Schakel de basiseenheid 20 uit.

- Verwijder zowel van de basiseenheid 20 alsook van het
spuitpistool 1 de luchtslang 18 (kwartdraai van de bajo-
netsluiting 19 tegen de klok in; bajonetsluiting 19 uit de
aansluiting 8/27 trekken).

- Reinig de basiseenheid eventueel met een met verdun-

ningsmiddel bevochtigde doek en verwijder daarna de ba-

siseenheid 20 en de luchtslang 18 uit de directe reini-
gingsomgeving.

- Druk op de bedieningsschakelaar 5 van het spuitpistool
zodat het spuitmateriaal in het reservoir terug kan stro-
men.

- Schroef het reservoir 7 eraf en giet het resterende spuit-
materiaal opnieuw bij het originele spuitmateriaal.

- Vul het reservoir 7 voor de helft met het verdunningsmid-
del (oplosmiddel of water) en bevestig het opnieuw aan
het spuitpistool 1.

- Schud het spuitpistool meermaals.

- Schroefhetreservoir 7 eraf enleeg het reservoir volledigin
een lege materiaalbus.

- Demonteer de wartelmoer 3, de luchtkap 2, de gebruikte
spuitkop 9/10 en de stijgbuis 15 met de reservoirafdich-
ting 14.

- Reinig in een emmer met verdunningsmiddel alle met verf
in contact komende delen met de reinigingsborstel 25 of
een gewone spoelborstel.

Reinig ook het verfkanaal 17 van het spuitpistool 1.

- Controleer of de stijgbuis 15 met de reservoirpakking 14

vrij van spuitmateriaal en onbeschadigd is.

—

Reinig indien nodig de reservoirafdichting 14 nog eens
met verdunningsmiddel.
Reinig de ontluchtingsboring 16 met de reinigingsborstel
25.

- Reinig het reservoir en het spuitpistool van buiten met een
doek die met verdunningsmiddel is bevochtigd.

- Reinig indien nodig de vulzeef 11 grondig met verdun-
ningsmiddel.

- Laat védr de montage alle delen grondig drogen.

- Monteer het fijnspuitsysteem opnieuw in de omgekeerde
volgorde.
Schuif de containerafdichting 14 weer naar boven in de
groef van de stijgbuis 15.
Zorg ervoor dat de containerafdichting rondom precies in
de stijgbuisgroef is geplaatst, om het spuitpistool correct
af te dichten.
Let erop dat u de stijgbuis 15 weer tot de aanslag op het
verfkanaal 17 schuift.

Luchtfilter reinigen (zie afbeelding N)
De luchtfilter 29 moet af en toe gereinigd worden. Is de lucht-
filter sterk vervuild, dan moet hij vervangen worden.
- Open de luchtfilterafdekking 26.
- Verwijder de luchtfilter 29.
- Lichte vervuiling:
Klop de luchtfilter 29 uit.
of
Sterke vervuiling:
Reinig de luchtfilter 29 onder stromend water en laat deze
daarna goed drogen om schimmelvorming te vermijden.
of
Vervang het luchtfilter 29.
- Plaats de luchtfilter er opnieuw in.
- Sluit de luchtfilterafdekking 26 opnieuw.

Materiaal afvoeren

Verdunningsmiddel en resten van spuitmateriaal moeten op
een voor het milieu niet schadelijke wijze worden afgevoerd.
Neem de aanwijzingen van de fabrikant inzake afvalverwijde-
ring en de plaatselijke voorschriften voor het afvoeren van
speciaal afval in acht.

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu mogen niet in
de bodem, het grondwater of in oppervlaktewater terechtko-
men. Giet chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu niet
in de riolering.

Opbergen

- Reinig het fijnspuitsysteem grondig voor u het opbergt en
verwijder het reservoir 7 van het spuitpistool 1.
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Storingen verhelpen

Probleem
Spuitmateriaal dekt niet goed

Oorzaak
Hoeveelheid spuitmateriaal te gering

—

Nederlands | 71

Oplossing
Instelwiel 4 richting stand 5 draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitopperviak,
niet genoeg over spuitoppervlak gespoten

Vaker over het spuitoppervlak spuiten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Spuitmateriaal loopt na het aan-
brengen uit

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Instelwiel 4 richting stand 1 draaien

Afstand tot spuitoppervlak te gering

Spuitafstand vergroten

Spuitmateriaal te dun

Origineel spuitmateriaal toevoegen

Te vaak over dezelfde plaats gespoten

Verf verwijderen en bij tweede spuitpoging
niet zo vaak op één plaats spuiten

Te grove verstuiving

Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

Instelwiel 4 richting stand 1 draaien

Te geringe luchthoeveelheid

Schuifschakelaar 24 naar rechts verschui-
ven

Witte spuitkop 9 gemonteerd (te grote spuit-
kopdiameter)

Grijze spuitkop 10 monteren

Sproeiernaald 13 vuil

Sproeiernaald reinigen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Luchtfilter 29 zeer vuil

Luchtfilter vervangen

Te sterke verfnevel

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Instelwiel 4 richting stand 1 draaien

Te grote luchthoeveelheid

Schuifschakelaar 24 naar links verschuiven

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Spuitstraal pulseert

Te weinig spuitmateriaal in reservoir

Spuitmateriaal bijvullen

Stijgbuis 15 los

Stijgbuis tot aan de aanslag op het verfkanaal
17 schuiven

Reservoirafdichting 14 niet of niet correctin
groef van de stijgbuis 15 geplaatst

Reservoirafdichting 14 rondom nauwkeurig
in stijgbuisgroef monteren

Spuitkop 9/10 zit los

Spuitkop 9/10 vasttrekken

Spuitmateriaal druppelt aan de
spuitkop na

Afzetting van spuitmateriaal aan de spuitkop
9 10, de spuitkopnaald 13 en de luchtkap 2

Spuitkop, spuitkopnaald en luchtkap reini-
gen

Sproeier los

Spuitkop 9/10 vasttrekken

Uit de spuitkop komt geen spuitma- Schuifschakelaar 24 staat op positie ©

teriaal
Apparaat spuit niet

Schuifschakelaar 24 op toepassing ,.hout” of

Geen drukopbouw in het reservoir 7, omdat
reservoir niet helemaal gesloten is

~muur” zetten
VAN

Stijgbuis 15 los

Reservoir 7 in de richting van het slui-
ten-symbool draaien tot de sluitring 6

Stijgbuis tot aan de aanslag op het verfkanaal
17 schuiven

Spuitkop 9/10 verstopt

hoorbaar vastklikt
Spuitkop reinigen

Stijgbuis 15 verstopt

Stijgbuis reinigen

Ontluchtingsopening 16 aan de stijgbuis 15
verstopt

Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen

Reservoirpakking 14 ontbreekt of is bescha-
digd

(Nieuwe) reservoirafdichting over de stijg-
buis in de groef schuiven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw verdunnen en
proefspuiten

Spuitmateriaal vervuild (verfbrokken)

Spuitpistool compleet legen en reinigen;
spuitmateriaal bij het vullen door vulzeef gie-
ten
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Spuitpistool, elektrische eenheid, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

ﬂ Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-

sche gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L?s.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

—

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaeengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-

jer.

» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktejer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

—
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Sikkerhedsinstrukser for finsprgjtesystemer

» Hold arbejdsomradet rent, godt oplyst og fri for farve-
eller oplesningsmiddelbeholdere, klude og andre
braendbare materialer. Mulig fare for selvantandelse.
Sarg for, at funktionsdygtige brandslukkere/brandsluk-
ningsenheder altid stér til radighed.

» Sarg for god ventilation i sprejteomradet og tilstraek-
kelig frisk lufti hele rummet. Fordampende, breendbare
oplasningsmidler danner eksplosive omgivelser.

» Brug aldrig emner med et flammepunkt pa under 55 °C
til sprejtemaling og rengering. Brug emner pa vandba-
sis, ikke-flygtige kulbrinter eller lignende emner. Let-
flygtige inddampede oplasningsmidler skaber et eksplo-
sivt miljg.

» Sprejt ikke i omrader med antaendelseskilder som
f.eks. statiske elektricitetsgnister, abne flammer,
tendflammer, varme genstande, motorer, cigaretter
og gnister fra isaetning og udtagning af stremkabler el-
ler betjening af kontakter. Sadanne gnistkilder kan fare
til en antendelse af omgivelserne.

» Sprajt ikke materialer, hvis det ikke er kendt, hvor far-
lige de er. Ukendte materialer kan fare til farlige betingel-
ser.

» Sprajt ikke med tapetlasninger eller kogende vand.
Sprejt kun med varmt vand (maks. 55 °C) uden kemi-
ske tilsetningsstoffer.

» Anvend ekstra personligt beskyttelsesudstyr samt
passende beskyttelseshandsker og beskyttelses- eller
andedratsmaske, nar kemikalier sprajtes eller handte-
res. Brug af beskyttelsesudstyr i bestemte situationer for-
ringer faren for at blive udsat for farlige substanser.

» Vaer opmaerksom pa evt. farer fra spregjtematerialet.
Overhold markeringerne pa beholderen eller fabrikan-
tens oplysninger vedr. sprgjtematerialet, inkl. opfor-
dringen til at anvende personligt beskyttelsesudstyr.
Fabrikantens anvisninger skal overholdes for at reducere
risiko for brand samt kvaestelser som falge af gift, karcino-
gen osv.

» Hold kabelstikket og kontakttrykkeren pa sprajtepi-
stolen frifor farve og andre vaesker. Hold aldrig i kablet
til stotte ved stikforbindelserne. En manglende overhol-
delse af ovenstaende kan fere til elektrisk sted.

» Sarg for, at barn er under opsyn. Dermed sikres det, at
barn ikke leger med finsprajtesystemet.
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Symboler

Maerkaten med oplysninger om betjening af sprajtemalingssystemet befinder sig pa ba-
sisstationen. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og sikker betje-
ning af sprejtemalingssystemet.

Symboler og deres betydning Udfoerlig beskrivelse

. 298 Se ,Beregnet anvendelse*,
ALLPaint [ ﬁ e 15,
pe__— N
v

Spregjtemalingssystemet er  Anvendelsesomrade ,tr@“:  Anvendelsesomradet ,,vag":
beregnet til bade lasurer og  Sprejtemaling med oplesnings-  Sprejtemaling med dispersions-
maling. middelholdige og vandfortynd-  og latexfarver

bare lakfarver, lasurer, grunde-
® %
el

re, klarlakker og olier

Se ,Skift dysehatte®,
@ o =

Trin 1: Til anvendelsesomradet ,tr”  Til anvendelsesomradet ,vaeg"

Veelg den rigtige dysehaette skal duvaelge den gra dysehatte skal du vaelge den hvide dyse-
10 hatte 9

PAINTVolume - - Se ,Sprgjtematerialemaeng-
1 3 3 5 de indstilles®, side 77.

Trin 2: Til anvendelsesomradet ,tr&“  Til anvendelsesomradet ,vaeg"

Indstil sprejteemnemaeng-  skal duindstille trin 1, 2 eller 3 skal du indstille trin 3, 4 eller 5

den pa indstillingshjulet 4 pa indstillingshjulet 4

AIRVolume : Se ,Luftmaengde indstilles”,
juil side 78.
N~
pe__— .

Trin 3: Indstil anvendselsesomradet  Indstil anvendselsesomradet

Indstil luftmaengden Jree” pa skydekontakten 24 vag" pa skydekontakten 24
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.
Beregnet anvendelse
El-vaerktgjet er kun beregnet til sprgjtemaling med dispersi-

ons- og latexfarver, oplgsningsmiddelholdige og vandfortynd-

bare lakfarver, lasurer, grundere, klarlakker, olier (ALLPaint)
ogvand.

El-vaerktgjet er ikke beregnet til forarbejdning af lud, syrehol-

dige coatingemner og facademalinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiderne.
1 Sprajtepistol

Luftkappe

Omlgbermatrik

Indstillingshjul til sprejtematerialemaengde

Betjeningskontakt

Lukkering

Beholder til sprejtemateriale

Slangetilslutning (sprejtepistol)

Dysehatte (hvid: anvendelsesomrade ,vaeg®)

Dysehatte (gra: anvendelsesomrade ,trae”)

Pafyldningssi

Omfyldningsbeholder*

Dysenal

14 Beholderpakning

15 Stigrer

16 Udluftningsboring

17 Malingskanal

18 Luftslange

19 Bajonetlas

20 Basisenhed

21 Bererem

22 Beregreb

23 Gummiband (slangeholder)

24 Skydekontakt til teend/sluk og regulering af luftmangde

25 Rengeringsbarste

26 Luftfilterafdaekning

27 Slangetilslutning (basisenhed)

28 Tilbehgrsrum

29 Luftfilter

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Finsprgjtesystem PFS 3000-2
Typenummer 3603B071..
Nominel optagen effekt w 650
Transportmangde ml/min 300
Tidsforbrug for pafering af
2 m?farve min 1
Volumen for beholder til sprgj-
temateriale ml 1000
Luftslangens leengde m 2
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 3,7
Beskyttelsesklasse [B)/1

Angivelserne gzelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-1.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-
kerhed K=3dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier aj, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-1:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» Sarg for, at sprojtepistolen og basisenheden er monte-
ret komplet og forsynet med alle tetningselementer.
Kun derved sikres sprajtemalingssystemets funktion og
sikkerhed.
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Luftslange tilsluttes (se Fig. A1-A3)

- Abn gummibandet 23, og rul luftslangen 18 helt af.

Tilslutning af basisenheden:

- Monter en bajonetlds 19 fra luftslangen iht. pilemarkerin-
gerne i udsparringen pa tilslutningen 27 til basisenheden.

- Drej bajonetldsen 1/4 omgang med uret.

Tilslutning til sprejtepistolen:

- Monter den anden bajonetlas 19 fra luftslangen iht. pile-
markeringerne i udsparringen pa tilslutningen 8 til sprajte-
pistolen.

- Drej bajonetldsen 1/4 omgang med uret.

Bemaerk: Fjern udluftningsslangen 18 (1/4 omdrejning af ba-

jonetlasen 19 mod udret, og traek bajonetlasen 19 ud af til-

slutningen 8, for du ifylder sprajteemnet).

Skift dysehatte (se Fig. B1-B2)
Sprejtemalingssystemet leveres med to dysehaetter:

Dysehxztte9  Dysehatte 10

Farve hvid gra

Tilstand ved leve- monteret i tilbehgrsrum 28 un-

ring der luftfilterafdaek-
ningen 26

Anvendelsesom- ,vaeg" Jrae®

rade

Bemaerk: Kontrollér sprejtematerialet fer valg af dysehaette

ved at rgre rundt. Tyndtflydende materiale (f.eks. treemaling)

kan bedre sprejtes med en gra dysehatte 10. Mere tyktfly-

dende materiale (f.eks. treelak eller veegmaling) kan bedre

sprajtes med den hvide dysehztte 9.

- Nar du skal skifte dysehaette skal du skrue omlgbermatrik-
ken 3 af.

- Trek luftkappen 2 af.

- Skru den monterede dysehatte af.

- Abn luftfilterafdaekningen 26, og tag den snskede dyse-
heette ud af tilbeharsrummet 28.

- Skru den @nskede dysehatte pa gevindet i sprajtepisto-
len.

- Seet luftkappen 2 pa dysehatten, og speend omlgberme-
trikken 3.

Drift

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

Arbejdsforberedelse

» Det er ikke tilladt at udfere sprgjtearbejde i nerheden
af vandlgb og sger eller i omrader i umiddelbar narhed
af disse.

Kontroller ved kab af farver, lakker og sprejtemidler, at de er

miljgvenlige.

Sprejteflade forberedes

Sprejtefladen skal vaere ren, tar og fedtfri.
- Ger glatte flader ru og fjern herefter slibestavet.

—

Nar produktet er i brug, kan alle overflader, der ikke er tildaek-

ket, blive snavset af sprajtetagen. Forbered derfor sprajte-

overfladens omgivelser grundigt:

- Tildzk eller tilkleeb gulve, indretningsgenstande, dere,
vinduer og der- og vinduesrammer osv.

Klarger sprgjteemnet

- Rer sprgjtematerialet godt igennem.
- Fortynd eventuelt sprgjtematerialet.

anbefalet
fortynding
Olier, lasurer, impraegneringer, rustbe- 0%
skyttelsesgrundere

Oplgsningsmiddel- eller vandfortyndba- 0-10%
re lakfarver, grundere, radiatormalinger,
coatinglasurer

Dispersionsmaling, latexmaling

Sprojtemateriale

0-10%

» Segrg under fortyndingen for, at sprejtemateriale og
fortynding passer sammen. Anvendes en forkert fortyn-
ding, kan der opsta klumper, der tilstopper sprejtepisto-
len.

» Nar du fortynder sprgjteemnet, skal du sikre, at blan-
dingens flammepunkt efter fortynding stadig ligger
over 55 °C. Fortyndingen af f.eks. oplgsningsmiddelholdi-
ge lakker reducerer flammepunktet.

Sprejtemateriale pafyldes (se Fig. C1-C2)

Bemaerk: Fjern udluftningsslangen 18 (1/4 omdrejning af ba-

jonetlasen 19 mod udret, og traek bajonetlasen 19 ud af til-

slutningen 8, far du ifylder sprajteemnet).

- Fer du bruger store beholdere skal du fylde sprejtemateri-
alet om i en mindre omfyldningsbeholder 12 (f.eks. 10-I-
vaegmaling i en tom 2,5- eller 5,0-I-beholder).

- Hold fat om sprajtepistolen med den ene hand, og
drej beholderen 7 i retning mod Abn-symbolet med
den anden hand.

- Traek sprajtepistolen af beholderen 7.

- Hvisduanvender sprajtemateriale, som allerede har veeret
ibrug, skal du legge en grundigt rengjort indfyldningssi 11
pa beholderen 7, sd eventuelle malingsklumper holdes til-
bage i beholderen ved fyldning.

- Fyld sprejteemne maksimalt op til 1000-markeringen i
beholderen 7.

- Sat sprajtepistolen pa beholderen 7. Drej behol-
deren 7 i retning mod Luk-symbolet, indtil laserin-
gen 6 gar hgrbart i indgreb.

- Gennemfer en pravesprgjtning pa en testflade. (se
»Sprejtning®, side 77)

Fas et optimalt sprejtebillede, kan sprejtearbejdet startes.

eller

Er sprejteresultatet ikke tilfredsstillende eller kommer der ik-
ke farve ud, ger du som beskrevet ved ,,Afhjeelpning af fejl“ pa
side 79.
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Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa el-verktgjets type-
skilt.

» Sarg for, at basisenheden ikke kan opsuge hverken
stov eller anden form for snavs under brug.
» Sorg for, at der aldrig sprejtes pa basisenheden.

» Afbryd sprejtemalingen, hvis der kommer vaeske ud
andre steder end ad den beregnede dyse, og bring atter
sprojtepistolen i korrekt stand. Fare for elektrisk stad.

» Sprajt ikke pa dig selv, andre personer eller dyr.

Start (se Fig. D)

Teend kun for spragjtemalingssystemet, nar du skal bruge det,

for at spare energi.

- Kontrollér,omdenrigtige dysehztte er monteret (se ,Skift
dysehatte®, side 76).

- Setstikket i stikkontakten.

- Tagsprejtepistolen i handen og ret den mod sprajtefladen.

- Indstil skydekontakten 24 til regulering af luftmangden pa
det gnskede anvendelsesomrade (se ogsa ,Luftmangde
indstilles”, side 78).

- Tryk pa betjeningskontakten 5 pa sprejtepistolen.

Bemaerk: Hvis basisenheden er tndt, kommer der altid luft

ud af lufthaetten 2.

Stop

- Slip betjeningskontakten 5, og skub skydekontakten 24
helt mod venstre (position ©).
- Tag stikket ud af stikkontakten.

Arbejdsvejledning

Sprejtning (se Fig. E-H)
Bemaerk: Hold gje med vindretningen, hvis el-vaerktgjet an-
vendes ude i det fri.

- Gennemfar farst en pravesprajtning og indstil sprajtebille-

det og sprejtematerialemaengden, sa begge dele passer il
sprejtematerialet. (indstillinger se efterfalgende afsnit)

- Hold altid spraijtepistolen lodret i samme afstand pa
20-25 cm fra sprojteemnet.

- Start sprejtearbejdet uden for sprajtefladen.

- Bevag sprejtepistolen ensartet enten vandret eller lodret
afhaengigt af det indstillede spraijtebillede.

Der opnas en ensartet overfladekvalitet, hvis banerne
overlapper hinanden med 4 - 5 cm.

- Ved sprajtearbejder pa liggende emner eller ved sprgjtear-
bejder over hovedhgjde skal du holde sprgijtepistolen lidt
pa skra og bevaege dig bagud og vaek fra den flade, der skal
males.

Fare for at falde! Vaer opmarksom pa eventuelle for-
hindringer i rummet.

- Undga afbrydelser i sprajtefladen.

En jeevn fering af sprajtepistolen giver en jeevn overfladekvali-
tet.

En ujaevn afstand og sprajtevinkel farer til steerk farvetage-
dannelse og dermed til en ujeevn overflade.

- Afslut sprgjtearbejdet uden for sprajtefladen.

—

Dansk |77

Sprejt aldrig, indtil beholderen til sprejtemateriale er tom.
Hvis stigeraret ikke lengere er nede i sprejtematerialet, af-
brydes sprgjtestralen, og der opstar en uensartet overflade.
Hvis sprajtematerialet aflejres pa luftkappen 2 eller dysehaet-
ten, skal du rengare delene med den medfalgende rengg-
ringsharste 25.

Spragjtebillede indstilles (se Fig. 1)

» Betjen aldrig betjeningskontakten 5, mens du indstil-
ler pa luftkappen 2.

- Drej luftkappen 2 i den gnskede position.

Anvendelse

lodret flad strale til
vandret arbejdsret-
ning

Sprejtestrale

Luftkappe

vandret flad strale
tillodret arbejdsret-
ning

rund strale til hjer-
ner, kanter og van-
skeligt tilgeengelige
steder

Sprejtematerialemzangde indstilles (se Fig. J)
(PAINTVolume)
- Drejindstillingshjulet 4 for at indstille den gnskede spraj-
tematerialemaengde:
Trin 1/2/3: Anvendelsesomrade ,trae”,
Trin 3/4/5: Anvendelsesomrade ,vag".
Spreojtematerialemangde  Indstilling

For meget sprojtemateriale pa Sprejtematerialemaengden
sprajtefladen: skal reduceres.

- Indstil et trin lavere.
bﬂﬂ & ﬂ ﬂ 8&

I

For lidt sprgjtemateriale pa
sprejtefladen:

Sprejtematerialemaengden
skal gges.

- Indstil et trin hgjere.
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Luftmaengde indstilles (se Fig. D)

(AIRVolume)

- Indstil skydekontakten 24 pa det passende anvendelses-
omrade for at indstille den rigtige luftmaengde og det rigti-
ge tryk til det sprejtemateriale, der skal anvendes.

off Anvendelsesomra- Anvendelsesomra-
de ,trae®: de ,vaeg“

O mﬂn "
tyndtflydende sprej-  tyktflydende sprajte-
temateriale materiale

Fugtning af tapeter

For at gare det lettere at fjerne tapetet kan du fugte det med
varmt vand (maks. 55 °C).
Brugi den forbindelse den gra dysehaette 10.

Arbejdspauser og transport (se Fig. K - L)

For at lette transporten af sprgjtemalingssystemet er basisen-

heden forsynet med et baerehandtag 22 og en baererem 21.

Under arbejdet kan basisenheden 20 ved hjelp af baererem-

men 21 hange tvars over skulderen.

| arbejdspauserne kan sprgjtepistolen 1 anbringes pa et plant

arbejdsbord. Sa kan der ikke lgbe sprgjtemateriale ud.

» Anbring altid sprejtepistolen oprejst pa en jeevn over-
flade, nar den er fyldt med sprejteemne. Sprojteemnet
kan lgbe ud, hvis sprajtepistolen leegges ned.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Rengor sprgjtemalingssystemets enkeltdele grundigt
efter hver brug, herunder isaer alle farvetransporteren-
de dele. En korrekt renggring er en forudsaetning for, at
sprajtepistolen virker problemfrit og sikkert. Der haftes
ikke for skader ved manglende eller forkert rengaring.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Rengering (se Fig. M)

Renger altid sprejtepistolen og beholderen til sprajtemateria-

let med det passende fortyndingsmiddel (oplgsningsmiddel

eller vand) til det anvendte sprajtemateriale.

Renger aldrig dyse- og luftboringerne pa sprejtepistolen med

spidse genstande.

- Sluk basisenheden 20.

- Fjern frabade basisenhed 20 og fra sprejtepistol 1 luft-
slangen 18 (1/4 omdrejning af bajonetlasen 19 mod uret;
traek bajonetlasen 19 ud af tilslutningen 8/27).

—

- Renger om nadvendigt basisenheden med en klud fugtet
med fortynder, og fjern derefter basisenheden 20 og luft-
slangen 18 fra renggringsomradet.

- Tryk betjeningskontakten 5 pa sprajtepistolen, sa sprajte-
materialet kan lgbe tilbage i beholderen.

- Skru beholderen 7 af, og tem resten af sprgjtemateriale til-
bage til det oprindelige sprejtemateriale.

- Fyld beholderen 7 halvt op med fortynder (oplasningsmid-
del eller vand), og monter den pa sprajtepistolen 1.

- Ryst sprgjtepistolen flere gange.

- Skru beholderen 7 af, og tem beholderen helt ud i en tom
metaldase.

- Afmonter omlgbermatrikken 3, luftkappen 2, den anvend-
te dysehatte 9/10 og stigergr 15 med beholderpakningen
14.

- Renger med en rengeringsberste 25 alle malingstranspor-
terende dele i en beholder med fortynder, eller brug en al-
mindelig opvaskebarste.

Renger ogsa malingskanalen 17 pa sprajtepistolen 1.

- Kontroller, at stigraret 15 med beholderpakningen 14 er
fri for sprejtemateriale og ubeskadiget.

Renger efter behov beholderpakningen 14 igen med for-
tynder.

Renger udluftningsboringen 16 med rengeringsbarsten
25.

- Rengar beholderen og sprejtepistolen udvendigt med en
klud, der er dyppet i fortyndingsmiddel.

- Renger efter behov indfyldningssien 11 grundigt med for-
tynder.

- Sergfor, at alle dele er helt tarre, for de samles.

- Monter sprejtemalingssystemet igen i omvendt raekkefal-

ge.
Skub beholderpakningen 14 opad igen og ind i noten pa
stigergret 15.

Sarg for, at beholderpakningen er placeret ngjagtigt i no-
ten pa stigeraret hele vejen rundt, sa sprajtepistolen er
helt taet.

Sarg for at skubbe stigeraret 15 pa farvekanalen 17, indtil
det ikke kan komme lngere.

Renger luftfilteret (se Fig. N)
Luftfilteret 29 skal rengares med jeevne mellemrum. Hvis luft-
filteret er meget snavset, skal det udskiftes.

~ Abn luftfilterafdakningen 26.
- Fjern luftfilteret 29.
- Lettilsmudsning:
Bank luftfilteret 29 ud.
eller
Kraftig tilsmudsning:
Renger luftfilteret 29 under rindende vand, og lad det der-
efter tarre godt for at undga skimmeldannelse.
eller
Udskift luftfilteret 29.
- St luftfilteret iigen.
- Luk luftfilterafdaekningen 26 igen.
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Materialebortskaffelse Miljeskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
Fortyndingsmiddel og sprajtematerialerester skal bortskaffes ~ den, grundvandet, damme eller floder. Hzld aldrig miljgska-
iht. geeldende miljgforskrifter. Laes og overhold fabrikantens ~ delige kemikalier ud i kanalisationen!
bortskaffelsesforskrifter samt de lokale forskrifter vedr. bort-  gphevaring

skaffelse af specialaffald. - Renger sprojtemalingssystemet grundigt, fer du stiller det
til opbevaring, og fjern beholderen 7 fra sprajtepistolen 1.

Afhjaelpning af fejl

Problem Arsag Afhjelpning

Sprgjtemateriale dakker ikke rig-  Sprajtematerialemaengde er for lille Drej indstillingshjulet 4 i retning mod trin 5

tigt Afstand til sprajteflade er for stor Reducer spragjteafstand

For lidt sprejtemateriale pa sprejteflade, der Sprajt noget oftere hen over sprgjteflade
sprejtes for sjeeldent hen over sprajteflade

Sprgjtemateriale er for tyktflydende Fortynd sprejtemateriale igen og gennemfar
prevesprgjtning
Sprejtemateriale lgber efter pafe-  Der er pafert for meget sprojtemateriale Drej indstillingshjulet 4 i retning mod trin 1

ring Afstand til sprejteflade er for lille @g sprojteafstand
Sprgjtemateriale er for tyndtflydende Tilsaet originalt sprejtemateriale
Der er sprgjtet alt for ofte over det samme  Fjern farve og spraijt ikke sa ofte hen over et
sted sted ved naste sprajteforsag

For grov forstgvning Sprgjtematerialemaengde er for hgj Drej indstillingshjulet 4 i retning mod trin 1
For lav luftmaengde Skyd skydekontakten 24 mod hgjre
Hvid dysehaette 9 monteret (for stor dyse-  Monter den gré dysehatte 10
diameter)
Dysenal 13 er snavset Renger dysenal
Sprgjtemateriale er for tyktflydende Fortynd sprgjtemateriale igen og gennemfar

provesprgjtning

Luftfilter 29 er meget snavset Luftfilter skiftes

For steerk farvetage Der er pafert for meget sprajtemateriale Drej indstillingshjulet 4 i retning mod trin 1
For stor luftmaengde Skyd skydekontakten 24 mod venstre
Afstand til sprajteflade er for stor Reducer sprgjteafstand

Sprgijtestrale pulserer For lidt sprejtemateriale i beholder Pafyld sprgjtemateriale
Stigrar 15 er lost Skub stigeraret pa malingskanalen 17, indtil

det ikke kan komme leengere

Beholderpakning 14 ikke positioneretino-  Beholderpakning 14 monteret pracist i sti-
ten pa stigraret 15 eller ikke positioneret  gerarets not hele vejen rundt

korrekt

Dysehatten 9/10 sidder lgst Speand dysehztten 9/10
Der drypper spragjteemnet frady-  Aflejring af sprajteemne pa dysehatten Renger dysehatte, dysendl og luftkappe
sehaetten 9/10, dysenalen 13 og lufthaetten 2

Dyse erlgs Spand dysehatten 9/10
Bosch Power Tools 160992A3ZD(13.9.17)
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Problem Arsag

Der kommer ikke sprajteemne ud  Skydekontakten 24 star i positionen O

af dysehatten

—

Afhjlpning
Stil skydekontakten 24 pa anvendelsesom-
radet ,tree“ eller ,vaeg"

Sprajte sprajter ikke
ikke er helt lukket

Der dannes ikke tryk i beholderen 7, daden Drej beholderen 7 i retning mod Luk-

symbolet, indtil [aseringen 6 gar her-
bartiindgreb

Stigrer 15 er lost

Skub stigeraret pa malingskanalen 17, indtil
det ikke kan komme lzengere

Dysekappe 9/10 tilstoppet

Renger dysekappe

Stigrer 15 er tilstoppet

Renger stigrer

Udluftningsboring 16 pa stigerer 15 tilstop- Renger stigerer og udluftningsboring

pet

Beholderpakning 14 mangler eller er beska- Skub beholderpakningen over stigeraret og

diget

ind i noten

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprejtemateriale igen og gennemfar
prevesprgjtning

Sprajtemateriale tilsmudset (malingsklum-

per)

Tem sprejtepistolen helt, og renger den; for
sprgjtematerialet gennem indfyldningssien
ved fyldning

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-

der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Sprejtepistol, el-enhed, tilbehar og emballage skal genbruges
pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det alminde-
ﬁ lige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga ig.enom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

1609 92A37D(13.9.17)
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» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget r frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

—
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
getinte anvidndas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktysg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for finstralesystem

» Se till att arbetsplatsen ar ren, vl upplyst och fri fran
farg- och losningsmedelsbehallare, trasor och andra
brandfarliga material. Det finns eventuell fara for sjalvan-
tandning. Se till att en funktionsduglig brandslack-
are/slackutrustning alltid finns tillganglig.

» Se till att arbetsomradet ar vil ventilerat och att det
finns tillrackligt med frisk luft i hela lokalen. Brandfar-
liga l6sningsmedel som avdunstar skapar en explosiv miljo.

» Spraya och rengor inte med material vars flampunkt
ligger under 55 °C. Anvand material som dr vattenba-
serade, icke-flyktiga kolviten eller liknande material.
Lattflyktiga l6sningsmedel skapar en explosiv atmosfar.

» Anvind inte sprutpistolen inom omraden med antind-
ningskallor sasom gnistor fran statisk elektricitet,
6ppen eld, flammor, heta foremal, motorer, cigaretter
eller gnistor vid i- och urkoppling av nétkablar eller
anvandning av stromstillare. Dessa kan orsaka antdnd-
ning av miljon.

» Sprutainte dmnen som inte dr kdnda och kan utgéra en
fara. Okanda amnen kan skapa farliga forhallanden.

» Spruta inget tapetlosningsmedel och inget kokande
vatten. Spruta bara varmt vatten (max. 55 °C) utan
kemiska tillsatser.
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82| Svenska
» Anvand personlig skyddsutrustning sisom lampliga hansyn till kraven pa anvéandning av personlig skydds-
skyddshandskar och skydds- eller andningsmask utrustning. Folj tillverkarens anvisningar for att minska
under sprutarbetet och vid hantering av kemikalier. riskerna for kroppsskador orsakade av brand, gifter, can-
Lamplig skyddsutrustning for de aktuella férhallandena cerframkallande dmnen etc.
minskar risken for exponering av farliga amnen. » Hall nétkabelns stickkontakt och sprutpistolens tryck-

stromstallare rena fran farg och andra vitskor. Hall
aldrig i kabeln som stod for stickanslutningen. Forsum-
melse att folja detta kan leda till elstotar.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med finsprut-
systemet.

» Taibeaktande eventuella risker hos det sprutade
dmnet. Beakta markningarna pa behallaren eller infor-
mationen fran tillverkaren av sprutamnet, dven med

Symboler

Etiketten for anvandning av finférdelningssystemet finns pa basstationen. Korrekt tolk-
ning av symbolerna hjalper till att anvanda finfordelningssystemet snabbare och sak-
rare.

Syl Utforlig beskrivning
- 440 Se "Andamalsenlig anvand-
ALLPaint E ning”, sidan 83.
N o —
v
Finférdelningssystemet ar ~ Anvandningstyp “tra”: Anvandningstyp “vagg”:
lampligt for bade lasyrer, ~ Spraya losningsmedelhaltiga ~ Spraya dispersions- och latex-
lack och vaggfarger. och vattenfortunningsbara lack- farger
farger, lasyr, grundmalning, klar-
lack och olja
Se "Byta ut munstycket”,
sidan 84.
Steg 1: For anvandningstyp "tra”, vdlj ~ For anvandningstyp "vagg”, valj
Valj ratt munstycke det gra munstycket 10 det vita munstycket 9
PAINTVolume - - Se "Installning av sprutvats-
1 3 3 5 kemangd”, sidan 85.
Steg 2: Foranvandningstyp "trd”, stallin For anvandningstyp "vagg”, stall

Stallin materialmangd steg 1, 2 eller 3 pareglaget4  insteg3, 4 eller 5 pareglaget 4

160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools
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Utforlig beskrivning

Symboler och deras betydelse

AIRVolume

Steg 3:

Stallin luftmangd skjutreglaget 24

15

Stallin anvandningstyp “tra” pa  Stall in anvandningstyp "vagg”
pa skjutreglaget 24

Se”Instéllningav luftmangd”,
sidan 86.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr endast avsett for att spraya dispersions- och
latexfarger, l6sningsmedelhaltiga och vattenfortunningsbara
lackférger, lasyrer, grundmalning, klarlack, olja (ALLPaint)
och vatten.

Elverktyget ar inte lampligt for bearbetning av lut, syrehaltiga
beldggningsmaterial och fasadfarger.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Sprutpistol
2 Luftlock
3 Huvmutter
4 Stéllratt for sprutdmnesmangd
5 Mandverbrytare
6 Lasring
7 Behallare for sprutimne
8 Slanganslutning (sprutpistol)
9 Munstyckskapa (vit: for anvandning "vagg”)
10 Munstyckskapa (gra: for anvandning “tra”)
11 Paéfyliningssil
12 Pafyliningsbehallare*
13 Munstycksnal
14 Behillartatning
15 Stigror
16 Avluftningshal
17 Fargkanal
18 Luftslang
19 Bajonettlds
20 Basenhet
21 Barrem
22 Birhandtag

23 Gummiband (slanghéllare)

24 Brytare for paslagning/avstangning och for luftmangds-
reglering

25 Rengoringsborste

26 Luftfilterskydd

27 Slanganslutning (basenhet)

28 Tillbehorsfack

29 Luftfilter

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Finstralesystem PFS 3000-2
Produktnummer 3603B071..
Upptagen markeffekt w 650
Matningskapacitet ml/min 300
Tidsatgang for 2 m? fargsprut-

ning min 1
Sprutdmnesbehallarens volym ml 1000
Langd pa luftslangen m 2
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Skyddsklass O]/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-1.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall

79 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-1:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden dr aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget

Bosch Power Tools
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anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage
» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Se till att spraypistolen och basenheten ar fullstandigt
monterad med alla packningar. Endast dédrigenom kan
finfordelningssystemets funktion och sakerhet garanteras.

Anslut luftslangen (se bilder A1-A3)
- Oppna gummibandet 23 och rulla ut luftslangen 18 helt.
Anslutning till basenheten:

- Satt in ett bajonettlas 19 i luftslangen enligt pilmarkering-
arna, i urgrépningarna pa anslutningen 27 pa basenheten.

- Vrid bajonettlaset ett kvarts varv medsols.

Anslutning till sprutpistolen:

- Sattin det andra bajonettlaset 19 i luftslangen enligt pil-
markeringarna, i urgropningarna pa anslutningen 8 pa
sprutpistolen.

- Vrid bajonettlaset ett kvarts varv medsols.

Anvisning: Innan du fyller pd med spraymaterial, ta bort luft-

slangen 18 (ett kvarts varv pa bajonettlaset 19 motsols; dra

ut bajonettlaset 19 fran anslutningen 8).

Byta ut munstycket (se bilderna B1-B2)
Finférdelningssystemet levereras med tva munstyckskapor:

Munstyckskapa9 Munstyckskapa 10

Farg vit gra

Leveranstillstaind monterad Itillbehorsfacket 28
under luftfilterka-
pan 26

"Vagg” "Trd”

Anvandningstyp

Anvisning: Innan du valjer munstyckskapa, kontrollera mate-

rialet genom att blanda det. Tunnflytande material (t.ex. tra-

farg) kan finfordelas enklare med den gra munstyckskapan

10. Tjockflytande material (t.ex. tralack eller viggfarg) kan

finfordelas enklare med den vita munstyckskapan 9.

- For att byta munstyckskapan, skruva av dverfallsmuttern
3.

- Draav luftkapan 2.

- Skruva av den monterade munstyckskapan.

- Oppna luftfilterkdpan 26 och ta ut 6nskad munstyckskapa
ur tillbehdrsfacket 28.

- Skruva 6nskad munstyckskapa pa gangan i sprutpistolen.

—

- Satt luftkapan 2 pd munstyckskapan och dra at den med
overfallsmuttern 3.

Drift

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Forberedande arbeten
» Sprutning dr inte tillaten vid vatten eller inom dess nar-
maste omgivning.

Beakta miljoegenskaperna vid inkop av malarfarger, lacker
och sprutmedel.

Forberedelse av ytan som ska sprutas

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.

- Rugga upp slata ytor och avlagsna darefter slipdammet.

Vid anvandning finns risk for att icke dvertéckta ytor forore-

nas av sprutdimman. Forbered darfor noggrant malnings-

ytans omgivning:

- Tack over eller tejpa golv, inredning, dorrar, fonster och
dorr- samt fonsterkarmar etc.

Forbereda finfordelningsmaterial
- Ror om sprutamnet ordentligt.
- Spad eventuellt ut materialet.

rekommende-
rad fortunning
Olja, lasyrer, impregneringar, rost- 0%
skyddsgrundmalning

Sprutamne

Lackfarger som kan spadas ut med l6s- 0-10 %
ningsmedel eller vatten, grundfarger,
elementlack, belaggningslasyrer

Dispersionsfarger, latexfarger 0-10%

» Se till vid utspadning att sprutamnet och fortunnings-
medlet passar ihop. Om felaktigt fortunningsmedel
anvands kan klumpar uppsta som sétter igen sprutpisto-
len.

» Nar du fortunnar spraymaterialet, observera att bland-
ningens flampunkt efter fortunningen ligger 6ver 55 °C
igen. Fortunning av t.ex. losningsmedelhaltiga lacker sdn-
ker flampunkten.

Fyll pa sprutdmne (se bilder C1-C2)

Anvisning: Innan du fyller pd med spraymaterial, ta bort luft-

slangen 18 (ett kvarts varv pa bajonettlaset 19 motsols; dra

ut bajonettlaset 19 fran anslutningen 8).

- Om stora behallare anvands, fyll vid behov pa materialet i
en mindre behallare 12 (t.ex. 10 | vaggfarg till en tom
behallare pa 2,5 eller 5,01).

- Hall fast sprutpistolen med en hand och vrid behal- @
laren i riktning mot 6ppningssymbolen med den
andrahanden 7.

- Draav sprutpistolen fran behallaren 7.

- Om du anvander material som redan pabdrjats, lagg en
grundligt rengjord péfyliningssil 11 pa behallaren 7, for att
undvika eventuella fargklumpar.

1609 92A37D(13.9.17)
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- Fyll pa spraymaterialet max till 1000-markeringen i
behallaren 7.

- Sétt sprutpistolen pa behallaren 7. Vrid behéllaren
7 i riktning mot stangningssymbolen tills forslut-
ningsringen 6 snapper fast horbart.

- Provspruta pa en testyta. (se "Sprutning” sidan 85)
Nar ett optimalt sprutresultat fas, kan sprutningen startas.
eller

Om sprutresultatet inte ar tiIIfredssEéIIande eller farginte
matas ut, forfar enligt beskrivning "Atgarder vid storningar”
pasidan 87.

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

» Setill att basenheteninte kan sugain damm eller andra
fororeningar under driften.

» Se till att inte spruta mot basenheten.

» Avbryt sprayningen om vitska trader ut nagon annan-
stans dn genom avsett munstycke och korrigera. Risk
for elstot foreligger.

» Se till att du inte sprutar firg pa dig sjilv, andra perso-
ner eller djur.

Inkoppling (se bild D)

For att spara energi, sla endast pa finférdelningssystemet nar

du anvander det.

- Kontrollera om ratt munstyckskdpa dr monterad (se "Byta
ut munstycket”, sidan 84).

- Satt stickproppen i vagguttaget.

- Tatagisprutpistolen och rikta den mot sprutytan.

- Forattreglera luftmangden, stallin brytaren 24 pa 6nskad
anvandningstyp (se dven "Installning av luftmangd”,
sidan 86).

- Tryck pa sprutpistolens mandveromkopplare 5.

Anvisning: Nar basenheten ar igang strommar det alltid ut

luft ur luftkapan 2.

Urkoppling

- Sldpp brytaren 5 och skjut brytaren 24 helt till vanster
(position O©).

- Drastickproppen ur vagguttaget.

Arbetsanvisningar

Sprutning (se bilderna E-H)

Anvisning: Ta hansyn till vindriktningen nér elverktyget
anvands utomhus.

- Utfor forst en provsprutning och stall in sprutbilden och
mangden sprutamne enligt det sprutamne som anvands.
(Installningarna beskrivs i nasta avsnitt)

- Hall sprutpistolen pa ett jamnt avstand pa 20-25 cm lod-
ratt mot objektet.

- Borja spruta utanfor sprutytan.

- Ror sprutpistolen jamnt vagrat eller lodrat i enlighet med
sprutbildsinstallningarna.

—
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En jamn ytkvalitet uppkommer nar banorna éverlappar
varandramed 4 - 5 cm.

- Vid sprayning pa liggande objekt eller éver huvudniva, hall
spraypistolen snett och flytta dig bakat fran den sprayade
ytan.

Snubbelrisk! Observera potentiella hinder i rummet.

- Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.

En jamn sprutpistolrérelse ger en enhetlig ytkvalitet.

Ett ojamntavstand och varierande sprutvinkel leder till kraftig
bildning av fargdimma och ddrigenom till skiftande yta.

- Avsluta sprutningen utanfér sprutytan.

Spruta aldrig tills behallaren for materialet ar slut. Om roret

inte langre nar materialet avbryts stralen och en ojamn yta
uppstar.

Om material samlas pa luftkapan 2 eller munstyckskapan,
rengdr komponenterna med medfdljande rengdringsborste
25.

Instéllning av sprutbild (se bild 1)

» Aktiverainte manéveromkopplaren 5 medan luftlocket
2 stills in.

- Vrid luftlocket 2 i till dnskat lage.
Luftlock

Sprutstrale

Anvandning
lodrét platt strale
for horisontell
arbetsriktning

vagrat platt strale
for vertikal arbets-
riktning

Rund strale for
horn, kanter och
svartillgangliga plat-
ser

Instéllning av sprutviatskemingd (se bild J)
(PAINTVolume)
- Vrid reglaget 4 for att stallain 6nskad sprutmaterialmangd:
Steg 1/2/3: anvandning "trd”,
Steg 3/4/5: anvandning "vagg”.

Mangd sprutimne Instéllning
For mycket sprutamne pa Mangden sprutamne skall
sprutytan: minskas.

- Stallin en niva lagre.
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Mangd sprutimne Instéllning

For tunnt skikt sprutdamne pd  Mangden sprutamne skall
sprutytan: oOkas.

- Stallin en niva hogre.

Instéllning av luftméangd (se bild D)

(AIRVolume)

- Stéllin brytaren 24 till passande anvandningstyp for att
stallain ratt luftmangd och tryck for det sprutmaterial som
ska anvandas.

Anviéndningsfall
”va gg”

Anvéndningsfall

“tri”

Tunnflytande sprut-  Trogflytande sprut-
material material
Fukta tapeter

For att enklare ta bort gamla tapeter kan du bespruta tape-
terna med varmt vatten (max. 55 °C).
Anvand det gra munstyckslocket for det 10.

Arbetspauser och transport (se bilder K - L)

For enkel transport av finfordelningssystemet ar ett handtag
22 och en axelrem 21 monterade pa basenheten.

Under arbetet kan du hdnga basenheten 20 ¢ver axeln med
hjalp av axelremmen 21.

Under arbetspauser kan sprutpistolen 1 stéllas av pa en jamn
arbetsyta. Inget sprutmaterial kan rinna ut.

» Still alltid sprutpistolen uppratt pa ett jamnt underlag
ndr den ar fylld med spraymaterial. Om spraypistolen
ligger ner kan material trada ut.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Rengor de enskilda delarna av finfordelningssystemet
grundligt efter varje anvandning, sarskilt alla kompo-

nenter som leder firg. En fackmassig rengoring ar en for-
utsattning for felfri och saker drift av spraypistolen. Vid fel-

aktig eller ofackmassig rengoring forfaller garantin.
Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

—

Rengoring (se bild M)

Rengor sprutpistolen och sprutimnesbehallaren med lamp-
ligt fortunningsmedel (I6sningsmedel eller vatten) for det
anvanda sprutdmnet.

Rengor aldrig halen for munstycke och luft pa sprutpistolen
med vassa féremal.

- Stdngav basenheten 20.

- Tafranbasenheten 20 och fran sprutpistolen 1 luftslangen
18 (ett kvarts varv med bajonettlaset 19 motsols; dra bajo-
nettlaset 19 fran anslutningen 8/27).

- Rengor basenheten vid behov med en trasa doppad i for-
tunningsmedel och ta bort basenheten 20 och luftslangen
18 fran rengoringens omedelbara narhet.

- Tryck pd brytaren 5 pa sprutpistolen s att sprutmaterialet
kan rinna tillbaka ner i behallaren.

- Skruva av behallaren 7 och tom resten av sprutmaterialet
tillbaka i originalsprutmaterialet.

- Fyll pd behallaren 7 till halften med fortunningsmedel (l6s-
ningsmedel eller vatten) och satt den pa sprutpistolenigen
1.

- Skaka sprutpistolen flera ganger.

- Skruva av behdllaren 7 och tom den helt i en tom material-
behéllare.

- Demontera overfallsmuttern 3, luftkdpan 2, munstyckska-
pan 9/10 och roret 15 med behallarpackningen 14.

- Rengor alla fargledande delar i en behallare med fortun-
ningsmedel med en rengdringsborste 25 eller en vanlig
diskborste.

Rengor dven fargkanalen 17 pa sprutpistolen 1.

- Kontrollera att stigroret 15 och behallartitningen 14 inte
innehaller sprutmaterial och att de ar oskadade.

Rengor vid behov behallarpackningen 14 igen med fortun-
ningsmedel.
Rengor avluftningshélet 16 med rengéringsborsten 25.

- Rengor behallaren och sprutpistolen utvandigt med en
trasa som fuktats med fortunningsmedel.

- Rengor vid behov pafyliningssilen 11 grundligt med fortun-
ningsmedel.

- Latalladelar torka innan de monteras.

- Montera finférdelningssystemet igen i omvénd ordnings-
foljd.

Skjut behallartdtningen 14 uppat igen i stigrorets spar 15.
Kontrollera att behallartatningen runtom ar placerad exakt
i stigrorssparet for att tata sprutpistolen.

Kontrollera att du skjuter stigroret 15 tillbaka till anslaget
pé fargkanalen 17.

Rengora luftfiltret (se bild N)
Luftfiltret 29 maste rengoras dd och da. Om luftfiltret ar
mycket smutsigt maste det bytas ut.
- Oppna luftfilterkdpan 26.
- Taav luftfiltret 29.
- Lattare smuts:
Knacka pa luftfiltret 29.
eller
Envis smuts:
Rengor luftfiltret 29 under rinnande vatten och lat det
torka ordentligt for att undvika mogelbildning.
eller
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Byt ut luftfiltret 29. Miljoskadliga kemikalier far inte komma ut pa marken, i grund-
- Sattin luftfiltret igen. vatten eller vatten. Miljofarliga kemikalier far aldrig hallas i
- Stang luftfilterkdpan 26 igen. avloppssystemet!
Avfallshantering Lagring
Fortunningsmedel och rester av sprutimnet maste omhan- - Rengor finfordelningssystemet grundligt och ta bort behal-
dertas pa miljovanligt satt. Beakta tillverkarens avfallshante- laren 7 fran sprutpistolen 1.
ringsinstruktioner och de lokala foreskrifterna for specialav-
fall.
Atgarder vid storningar
Problem Orsak Atgird
Sprutdmnet tacker inte korrekt For liten mangd sprutdmne Vrid reglaget 4 i riktning mot niva 5
Avstandet till ytan &r for stort Minska sprutavstandet
Otillracklig mangd sprutdmne pa ytan, ytan  Spruta fler ganger Gver ytan
sprutad for fa ganger
Sprutamnet ar trogflytande Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta
Sprutamnet rinner efter applice-  For mycket sprutamne appliceras Vrid reglaget 4 i riktning mot niva 1
ringen Avstandet till ytan ar for litet Oka sprutavstandet
Sprutamnet ar for lattflytande Tillsétt ursprungligt sprutamne

Samma stlle har sprutats for manga ganger Ta bort fargen och undvik att spruta éver
samma stdlle lika ofta vid nasta forsok.

For stor finfordelning For mycket sprutimne Vrid reglaget 4 i riktning mot niva 1
For liten luftmangd Skjut reglaget 24 till hoger

Vit munstyckskapa 9 monterad (for stor Montera den gra munstyckskapan 10
munstycksdiameter)

Munstycksnalen 13 ar nedsmutsad Reng6r munstycksnalen
Sprutamnet ar trogflytande Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta

Luftfiltret 29 ar kraftigt nedsmutsat Byte av luftfilter

For tat fargdimma For mycket sprutdmne appliceras Vrid reglaget 4 i riktning mot niva 1
For stor luftmangd Skjut reglaget 24 till vanster
Avstandet till ytan r for stort Minska sprutavstandet

Strélen pulserar For lag sprutamnesniva i behallaren Fyll pa sprutamne
Stigroret 15 ar [ost Skjut stegroret till anslag i fargkanalen 17
Behallartatning 14 ej eller ej korrekt positio- Montera behallartatning 14 runtom exakt i
nerat i stigrorets 15 spar stigrorssparet
Munstyckskapan 9/10 sitter [6st Dra &t munstyckskapa 9/10

Spraymaterialet droppar pa mun-  Avlagring av spraymaterial pa munstyckska- Rengdr munstyckskapa, munstycksnal och

styckskapan pan 9/10, munstycksnalen 13 och luftkapan  luftkapa
2
Munstycket ar ost Dra at munstyckskapa 9/10
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Problem Orsak
Inget spraymaterial trader utur ~ Brytaren 24 stdr i position O
munstyckskapan

—

Atgird
Stall brytaren 24 pa anvandningstyp "tra”
eller "vagg”

Apparaten sprutar inte

Ingen tryckokning i behallaren 7, eftersom
behallaren inte ar helt stangd

Vrid behallaren 7 i riktning mot stang-
ningssymbolen tills férslutningsringen
6 snapper fast horbart

Stigroret 15 ar [ost

Skjut stegroret till anslag i fargkanalen 17

Munstyckslock 9/10 igensatt

Rengor munstyckslock

Stigroret 15 ar tilltdppt

Rengor stigroret

Avluftningshal 16 pa roret 15 igensatt

Rengdr ror och avluftningshal

Behallartatningen 14 saknas eller ar skadad Skjutin en (ny) behallarpackning 6ver roret

sparet

Sprutamnet ar trogflytande

Fortunna pa nytt sprutmaterialet och prov-
spruta

Sprutmaterial smutsigt (fargklumpar)

Tom sprutpistolen helt och rengér den; fyll
pa sprutmaterial vid pafylining genom pafyll-
ningssilen

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Sprutpistol, elenhet, tillbehor och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elek-

triska och elektroniska apparater och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas sepa-
rat och pa miljovanligt satt [imnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.
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» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

—
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» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for finsproytesystemer

» Hold arbeidsomradetrent, godt belyst og fri for maling-
eller lssemiddelbeholdere, kluter og andre brennbare
materialer. Mulig fare for selvantennelse. Hold funksjons-
dyktige brannslokningsapparater alltid klare.

» Serg for god ventilasjon i sproyteomradet og for til-
strekkelig frisk luft i rommet. Fordunstende brennbare
lesemidler skaffer eksplosive omgivelser.

» Du ma ikke sproyte og rengjere med materialer med
flammepunkt under 55 °C. Bruk produkter basert pa
vann, ikke-flyktige hydrokarboner, eller lignende ma-
terialer. Lettflyktige lasemidler farer til eksplosive omgi-
velser.

» Ikke spreyt i naerheten av antennelige kilder som sta-
tiske elektriske gnister, apen ild, tennflammer, varme
gjenstander, motorer, sigaretter og gnister fra inn- og
utplugging av stremledninger eller betjening av bryte-
re. Slike gnistkilder kan fare til en antenning av omgivelse-
ne.

» Spraytikke materialer hvis du ikke vet om de medferer
fare. Ukjente materialer kan skape farlige vilkar.

» Ma ikke brukes til sprayting av tapetloser eller koken-
de vann. Sproyt bare varmt vann (maks. 55 °C) uten
kjemiske tilsetninger.
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» Bruk i tillegg personlig verneutstyr slik som vernehan- kravene om bruk av personlig verneutstyr. Falg produ-
sker eller andedrettsvern ved sproyting eller handte- sentens anvisninger for a redusere faren for ild og skader
ring av kjemikalier. Bruk av verneutstyr for tilsvarende som oppstar pa grunn av gift, karcinogen etc..
vilkdr reduserer belastning fra farlige substanser. » Hold stepselet til stramledningen og trykkbryteren pa

sproytepistolen fri for maling og andre vasker. Hold al-
dri i ledningen for a stette stikkforbindelsene. Hvis det-
te ikke overholdes kan det medfare elektriske stat.

» Barn ma vzre under oppsyn. Slik kan du sgrge for at barn
ikke leker med finspraytesystemet.

» Tahensyntil eventuelle farer fra sproytematerialet. Ta
hensyn til markeringene pa beholderen eller produsen-
tens informasjoner om spreytematerialet, inklusive

Symboler

Etiketten med informasjon om bruk av finspraytingssystemet befinner seg pa basisen-
heten. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke finspraytingssystemet pa en
bedre og sikrere mate.

Utferlig beskrivelse
. ; Se «Formalsmessig bruk»,

ALLPaint [ ﬁ soeo1

Pe=_— e

v
Finspraytingssystemet eg-  Bruksomrade «tre»: Sprayting pa «vegg»:
ner seg bade for lasur, lakk ~ Sprayting av lasemiddelholdig ~ Sprayting av dispersjons- og la-
og veggmaling. og vannfortynnbar emaljelakk, teksmaling

lasur, grunning, klarlakk og olje

Se «Bytte dysehette,
side 92.

Trinn 1: For sprayting pa «tre» brukes  For sprayting pa «vegg» brukes
den gra dysehetten 10 den hvite dysehetten 9
1_3 3_5 Se «Innstilling av spraytema-
terialmengden, side 93.
Trinn 2: For sprayting pa «tre» stilles For sprayting pa «vegg» stilles
Stille inn materialmengden  trinn 1, 2 eller 3inn painnstil-  trinn 3, 4 eller 5 inn pa innstil-
lingshjulet 4 lingshjulet 4
160992A37D((13.9.17) Bosch Power Tools
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Symboler og deres betydning
AIRVolume r(

Trinn 3:

Still inn bruksomradet «tre» pa

Stille inn luftmengden skyvebryteren 24

—

Norsk |91

Utfarlig beskrivelse

Se «Innstilling av luftmeng-
den», side 94.

15

Stillinn bruksomradet «vegg» pa
skyvebryteren 24

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er utelukkende beregnet for sprayting av
dispersjons- og lateksmaling, lasemiddelholdig og vannfor-
tynnbar emaljelakk, lasur, grunning, klarlakk, olje (ALLPaint)
ogvann.

Elektroverktayet er ikke egnet for bearbeiding av lut, syrehol-
dig overflatebehandling og fasademaling.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssidene.
1 Spreytepistol

Luftkappe

Overfalsmutter

Stillhjul for spraytematerialmengde

Betjeningsbryter

Lasering

Beholder for spraytemateriale

Slangekopling (spraytepistol)

Dysehette (hvit: til bruksomrade «vegg»)

Dysehette (gra: til bruksomrade «tre»)

Péfyllingssil

Mindre spann*

Dysenal

14 Beholdertetning

15 Stigerer

16 Luftehull

17 Malingskanal

18 Luftslange

19 Bajonettlds

20 Basisenhet

21 Barerem

22 Barehandtak

O oo ~NOOOG A~ WN

P el
W N = O

23 Gummiband (slangeholder)

24 Skyvebryter for inn-/utkobling og luftmengderegulering
25 Rengjeringsbarste

26 Luftfilterdeksel

27 Slangekopling (basisenhet)

28 Tilbehgrsrom

29 Luftfilter

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Finsprgytesystem PFS 3000-2

Produktnummer 3603B071..
Opptatt effekt w 650
Transportytelse ml/min 300
Beregnet tid for 2 m? malings-

pafaring min 1
Volum til spreytematerialbe-

holderen ml 1000
Luftslangelengde m 2
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Beskyttelsesklasse o/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til
EN 60745-1.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er

79 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-1:

a,<2,5 m/s,K=1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
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brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehgr eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Kontroller at sproytepistolen og basisenheten er mon-
tert fullstendig og med alle tetningselementer. Bare da
kan finspraytingssystemets funksjon og sikkerhet garante-
res.

Tilkopling av luftslangen (se bildene A1-A3)
- Apne gummibandet 23, og rull luftslangen 18 helt ut.
Tilkopling av basisenheten:

- Sett en av bajonettlasene 19 til luftslangen godt fast i ut-
sparingene til basisenhetens tilkobling 27 i samsvar med
pilmerkene.

- Drei bajonettlasen en kvart omdreining med urviseren.

Tilkopling til spraytepistolen:

- Sett den andre bajonettlasen 19 til luftslangen godt fast i
utsparingene til spreytepistolens tilkobling 8 i samsvar
med pilmerkene.

- Drei bajonettlasen en kvart omdreining med urviseren.

Merk: Far du fyller pa spraytemateriale, fjerner du luftslan-

gen 18 (drei bajonettlasen en kvart omdreining 19 mot urvi-

seren; trekk bajonettlasen 19 ut av koblingen 8).

Bytte dysehette (se bildene B1-B2)
Finspraytesystemet leveres med to dysehetter:

Dysehette 9 Dysehette 10

Farge Hvit gra

Leveringstilstand Montert Itilbehgrsrommet28
under luftfilterdekse-
let 26

«tre»

Bruksomrade «egg»

Merk: Kontroller sprgytematerialet ved a rere rundt fer du

velger dysehette. Tyntflytende materiale (f.eks. tremaling) er

lettere a sprayte med den gra dysehetten 10. Tyktflytende

materiale (f.eks. trelakk eller veggmaling) er lettere & sprayte

med den hvite dysehetten 9.

- For a bytte dysehette skrur du av overfalsmutteren 3.

- Trekk av lufthetten 2.

- Skru av den monterte dysehetten.

~ Apne luftfilterdekselet 26, og ta snsket dysehette ut av til-
behgrsrommet 28.

—

- Skru gnsket dysehette pa gjengene i spraytepistolen.
- Sett lufthetten 2 pa dysehetten, og stram med overfals-
mutteren 3.

Drift

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Arbeidsforberedelse

» Sprayting er ikke tillatt ved vann og vassdrag elleriom-
rader i naerheten av vann.

Pass pa a kjgpe miljovennlig maling, lakk og spreytemidler.

Forberedelse av sproyteflaten

Sprayteflaten ma vaere ren, terr og fettfri.

- Ru opp glatte flater og fjern slipestevet deretter.

Ved bruk kan alle flater som ikke er tildekket tilsmusses av

sproytetdken. Forbered derfor omgivelsene rundt spraytefla-

ten grundig:

- Tildekk eller tape gulv, innretningsgjenstander, darer, vin-
duer og der- og vindusrammer.

Forberede sproytematerialet

- Rer godt gjennom spreytematerialet.
- Fortynn eventuelt spraytematerialet.

Anbefalt
fortynning

Olje, lasur, impregnering, rustbeskyttel- 0%
sesgrunning

Sproytematerial

Lasemiddel- eller vannfortynnbar emal- 0-10%
jelakk, grunning, radiatorlakk, tykksjikt-

lasur

Dispersjonsmaling, lateksmaling 0-10%

» Pass ved fortynning pa at sproytematerialet og fortyn-
neren passer sammen. Ved bruk av en gal fortynner kan
det oppsta klumper som tetter spraytepistolen.

» Ved fortynning av spreytematerialet er det viktig a pas-
se pa at blandingens flammepunkt ligger over 55 °C
igjen etter fortynningen. Fortynning med for eksempel
lzsemiddelholdig lakk senker flammepunktet.

Pafylling av spreytematerialet (se bildene C1 -C2)
Merk: Far du fyller pa spraytemateriale, fierner du luftslan-
gen 18 (drei bajonettlasen en kvart omdreining 19 mot urvi-
seren; trekk bajonettldsen 19 ut av koblingen 8).

- Hvis du bruker store malingsbeholdere, kan det vaere for-
nuftig a helle spraytematerialet over i et mindre spann 12
(f.eks. 101 veggmaling i et tomt 2,5- eller 5,0-liters
spann).

- Hold fast spraytepistolen med den ene handen, og
drei beholderen 7 i retning "Apne"-symbolet med
den andre handen.

- Trekk spraytepistolen fra beholderen 7.

- Hvis du bruker spraytemateriale som er brukket, legger du
den grundig rengjorte pafyllingssikten 11 pa beholderen 7
for a stoppe eventuelle malingsklumper nar du fyller pa.
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- Fyll spreytemateriale maksimalt til 1000-merket i behol-

derenT.

- Sett spraytepistolen pa beholderen 7. Drei behol-
deren 7 iretning "Lukk"-symbolet, helt til det hares
at laseringen 6 lases.

- Utfer en pravesprayting pa en testflate. (Se «Sprayting»,
side 93)

Nar du far et optimalt spraytebilde kan spraytingen begynne.

eller

Hvis sprayteresultatet ikke er tilfredsstillende eller det ikke
kommer ut maling, gjer du som beskrevet under «Utbedring
av feil» pa side 95.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Pass pa at basisenheten ikke kan suge opp stev eller
annen smuss under drift.

» Pass pa at du aldri spreyter pa basisenheten.

» Avbryt spreytingen hvis det kommer du vaeske andre
steder enn fra dysen under spreytingen, og reparer
sproytepistolen. Det er fare for elektrisk stat.

» Sproyt ikke pa deg selv, andre personer eller dyr.
Innkobling (se bilde D)

For & spare stram slar du bare pa finspraytesystemet nar du

bruker det.

- Kontroller om riktig dysehette er montert (se «Bytte dyse-
hette», side 92).

- Sett stramstepselet inn i stikkontakten.

- Taspreytepistolen i hdnden og rett den mot sprayteflaten.

- Sett skyvebryteren 24 pa gnsket bruksomrade for a regu-
lere luftmengden (se ogsa «Innstilling av luftmengdens,
side 94).

- Trykk betjeningsbryteren 5 pa spraytepistolen.

Merk: Nar basisenheten er slatt pa, strammer det alltid ut luft

fra luftkappen 2.

Utkobling

- Slipp betjeningsbryteren 5 og skyv skyvebryteren 24 helt
til venstre (stillingen O).

- Trekk stapselet ut av stikkontakten.

Arbeidshenvisninger

Sproyting (se bildene E-H)
Merk: Ta hensyn til vindretningen nar du bruker elektroverk-
toyet utendars.

- Utfar farst en pravesprayting og innstill spraytebildet og
sprgytematerialmengden i henhold til spraytematerialet.
(Innstillinger se nedenstdende avsnitt)

- Det er viktig at holder spraytepistolen i jevn avstand pa
20-25cm, loddrett, fra det som skal spraytes.

- Begynn spraytingen utenfor sprayteflaten.

- Beveg spraytepistolen jevnt horisontalt eller vertikalt, av-
hengig av innstilt spraytemanster.

—

Norsk |93

En ensartet overflatekvalitet oppnas ved overlapp pa
4 - 5cm pa spraytebanene.

- Ved spraytemaling av liggende objekter eller over hode-
heyde holder du spreytepistolen litt skratt og beveger deg
bakover, bort fra den spraytede flaten.

Snublefare! Var oppmerksom pa eventuelle hindrin-
ger i rommet.

- Unnga avbrudd innenfor sproyteflaten.

En jevn faring av spraytepistolen gir en enhetlig overflatekva-

litet.

En ujevn avstand og spraytevinkel farer til en sterk fargetake-

dannelse og dermed til en ujevn overflate.

- Avslutt spraytingen utenfor sproyteflaten.
Sprayt aldri beholderen for spraytemateriale helt tom. Hvis

det ikke er spraytemateriale rundt stigeraret lenger, blir
sproytestralen avbrutt, og resultatet blir ujevnt.

Hvis det samler seg spraytemateriale pa lufthetten 2 eller dy-

sehetten, rengjer du komponentene med rengjeringsbarsten

som felger med 25.

Innstilling av sproeytebildet (se bilde I)

» Trykk aldri pa betjeningsbryteren 5 mens du justerer
luftkappen 2.

- Dreiluftkappen 2 til gnsket posisjon.

Spreytestrale  Anvendelse
Loddrett flat strale
til horisontal ar-

beidsretning

Luftkappe

Vannrett flat strale
til vertikal arbeids-
retning

Rund strale for hjer-
ner, kanter og van-
skelig tilgjengelige
steder

Innstilling av spreytematerialmengden (se bilde J)
(PAINTVolume)
- Drei pa reguleringshjulet 4 for a stille inn gnsket material-
mengde:
Trinn 1/2/3: bruksomréde «tre,
trinn 3/4/5: bruksomréade «vegg».
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Sproytematerialmengde Innstilling

For mye spreytematerial pa ~ Spreytematerialmengden
sproyteflaten: ma reduseres.

| 6 - Stillinn pa ett trinn lave-
]

re.
I

For lite spreytematerial pa

Spraytematerialmengden

sproyteflaten: ma okes.

E = - Stillinn pa ett trinn haye-
L =s=—"—"— re.

;\’_/—L/

L

Innstilling av luftmengden (se bilde D)
(AIRVolume)

- Sett skyvebryteren 24 pa gjeldende bruksomrade for a
stille inn riktig luftmengde og trykk for spraytematerialet
som benyttes.

Av Bruksomrade «tre»: Bruksomrade
«vegg»

111‘;,,, T

Tyntflytende sprayte- Tyktflytende sprayte-
materiale materiale

Fukting av tapet

For & gjare det lettere & fierne gammel tapet kan du spraye ta-
peten med varmt vann (maks. 55 °C).

Da bruker du den gra dysehetten 10.

Arbeidspauser og transport (se bildene K - L)

Basisenheten er utstyrt med et baerehandtak 22 og en baere-

sele 21, slik at finspraytesystemet er enkelt a transportere.

Under arbeidet kan du henge basisenheten 20 over skulderen

ved hjelp av bareselen 21.

Under pauser kan spraytepistolen 1 settes pa en plan ar-

beidsflate. Det kan ikke renne ut noe spreytemateriale.

» Sett alltid spreytepistolen loddrett og pa et jevnt un-
derlag nar den er fylt. Det kan renne ut spraytemateriale
fra spraytepistolen hvis du legger den ned.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Rengjor alle delene i finsproytingssystemet grundig et-
ter bruk. Ver spesielt ngye med de malingsferende
komponentene. Riktig rengjaring er en forutsetning for at
spraytepistolen skal fungerer problemfritt og sikkert.

—

Eventuelle garantikrav avvises ved manglende eller feil
rengjering.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjering (se bilde M)

Rengjar spraytepistolen og beholderen for spraytematerial
alltid med tilsvarende tynner (lasemiddel eller vann) for an-
vendt spraytematerial.

Du ma aldri rengjer dyse- og lufthullene pa spraytepistolen
med spisse gjenstander.

- Slaav basisenheten 20.

- Fjern luftpistolen 18 bade fra basisenheten 20 og fra
spraytepistolen 1 (drei bajonettlasen 19 en kvart omdrei-
ning mot urviseren; trekk bajonettlasen 19 ut av tilkoblin-
gen 8/27).

- Rengjar eventuelt basisenheten med en klut fuktet med
fortynningsmiddel, og fiern basisenheten 20 og luftslan-
gen 18 fra de umiddelbare omgivelsene der det rengjares.

- Trykk pa betjeningsbryteren 5 til spraytepistolen, slik at
sprgytematerialet kan renne tilbake til beholderen.

- Skruav beholderen 7, og tam resten av spraytematerialet
tilbake i det originale spraytematerialet.

- Fyll halve beholderen 7 med fortynningsmiddel (lasemid-
del eller vann), og fest den pa spraytepistolen igjen 1.

- Rist spraytepistolen flere ganger.

- Skruavbeholderen 7, og tem beholderen helt i et tomt ma-
lingsspann.

- Demonteroverfalsmutteren 3, lufthetten 2, den benyttede
dysehetten 9/10 og stigeraret 15 med beholdertetningen
14.

- Renfjer alle malingsferende deler med rengjeringsbersten
25 eller en vanlig oppvaskbarste i et spann med fortyn-
ningsmiddel.

Rengjar ogsa malingskanalen 17 til spraytepistolen 1.

- Kontroller om stigergret 15 med beholdertetningen 14 er
fri for spraytematerial og ikke er skadet.

Rengjer om ngdvendig beholdertetningen 14 endaen gang
med fortynningsmiddel.
Rengjer luftehullet 16 med rengjeringsbarsten 25.

- Rengjer beholderen og spraytepistolen utvendig med en
klut som er fuktet med et fortynningsmiddel.

- Rengjar pafyllingssikten 11 grundig med fortynningsmid-
del ved behov.

- Laalle delene tarke omhyggelig fer du setter dem sammen
igjen.

- Monter finspraytesystemet igjen, i omvendt rekkefalge.
Skyv beholdertetningen 14 oppoveririllentil stigergret 15
igien.

Kontroller at beholdertetningen sitter ngyaktig i hele rillen
til stigeraret, slik at spraytepistolen tettes ordentlig.

Husk & skyve stigeraret 15 til det stopper pa malingskana-
len 17 igjen.

Rengjare luftfilteret (se bilde N)

Luftfilteret 29 ma rengjares na og da. Hvis luftfilteret er svaert
skittent, ma det skiftes ut.

- Rpne luftfilterdekselet 26.
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Fortynningsmiddel og spraytematerialrester ma deponeres
miljgvennlig. Ta hensyn til produsentens informasjoner om
deponering og de lokale forskriftene om deponering av spesi-

- Tautluftfilteret 29. Materialdeponering
- Litt skittent:

Sla pa luftfilteret 29 til det blir rent.

eller

Sveert skittent: alavfall.

Rengjer |uftfilteret 29 under rennende vann, og la det ter-
ke, slik at du unngdr muggdannelse.
eller
Skift ut luftfilteret 29.
- Settinn luftfilteret igjen.
- Lukk luftfilterdekselet 26 igjen.

lgp!
Lagring

Miljefarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann
eller vassdrag. Du ma aldri kaste miljgfarlige kjemikalier i av-

- Huvis du ikke skal bruke finspraytesystemet pa lengre tid,

ma det rengjares grundig, og beholderen 7 ma fiernes fra
spraytepistolen 1.

Utbedring av feil

Problem Arsak
Sproytematerialet dekker ikke rik- For lite spraytematerial

Utbedring
Drei reguleringshjulet 4 i retning trinn 5

tig For stor avstand til sprayteflaten

Reduser spragyteavstanden

For lite spreytematerial pa sprayteflaten,
det er spraytet for sjeldent over spraytefla-
ten

Sprayt oftere over sprayteflaten

For tykt spraytematerial

Fortynn sprgytematerialet igjen og utfer en
provesproyting

Sproytematerialet renner etter pd- For mye spreytematerial pafert

Drei reguleringshjulet 4 i retning trinn 1

foring For liten avstand til sproyteflaten

@k sproyteavstanden

For tynt spraytematerial

Tilfer original spraytematerial

Det er spraytet for ofte over samme sted

Fjern malingen og sprayt ikke sa ofte over ett
sted

For grov forstgvning For mye sprgytematerial

Drei reguleringshjulet 4 i retning trinn 1

For liten luftmengde

Skyv skyvebryteren 24 mot hgyre

Hvit dysehette 9 montert (for stor dysedia-

Monter gra dysehette 10

meter)
Dysenalen 13 er tilsmusset Rengjer dysenalen
For tykt spraytematerial Fortynn sprgytematerialet igjen og utfer en

prevesproyting

Luftfilteret 29 er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For sterk sproytetake For mye spraytematerial pafert

Drei reguleringshjulet 4 i retning trinn 1

For stor luftmengde

Skyv skyvebryteren 24 mot venstre

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser sprayteavstanden

Spraytestralen pulserer For lite spraytematerial i beholderen

Fyll pa spreytematerial

Lost stigerar 15

Skyv stigergret pa malingskanalen 17 til det
stopper

Beholdertetningen 14 ikke satt inn i eller
ikke plassert riktig i sporet til stigeraret 15

Plasser beholdertetningen 14 ngyaktig i spo-
ret til stigeraret hele veien rundt

Dysehetten 9/10 sitter lgst

Stram dysehetten 9/10

Det samler seg spraytemateriale pa dysehet-
ten 9/10, dysenalen 13 og lufthetten 2

Det drypper spraytemateriale pa
dysehetten

Rengjar dysehetten, dysenalen og lufthetten

Lasne dysen

Stram dysehetten 9/10
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Problem Arsak

Det kommer ikke noe spraytemate- Skyvebryteren 24 star pa ©

riale ut av dysehetten

—

Utbedring

Sett skyvebryteren 24 pa bruksomradet
«tre» eller «vegg»

Maskinen sprayter ikke

Ingen trykkoppbygning i beholderen 7, etter- Drei beholderen 7 i retning "Lukk"-sym- 6
som beholderen ikke er helt lukket

bolet, helt til det hgres at laseringen 6

lases

Lost stigerer 15 Skyv stigeraret pa malingskanalen 17 til det
stopper

Dysehetten 9/10 er tilstoppet Rengjar dysehetten

Tettet stigergr 15 Rengjar stigeraret

Luftehullet 16 pa stigeraret 15 er tilstoppet Rengjor stigeraret og luftehullet

Beholdertetningen 14 mangler eller er ska-

det

Skyv (ny) beholdertetning inn i sporet, over
stigeraret

For tykt spraytematerial

Fortynn sprgytematerialet igjen og utfer en
prevesproyting

Skittent spreytemateriale (malingsklumper) Tam spraytepistolen helt og rengjer den; hell

pa spraytemateriale via pafyllingssikten ved
pafylling

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Spraytepistol, elektroenhet, tilbehar og emballasje ma leve-
res inn til miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyqllisuus- ja muu; ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkétyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ali kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, dljysta, teravistd reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
oleviltettavissa, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

—

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kdyttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Hienoruiskutusjarjestelmén turvallisuusohjeet

» Pidd tyoskentelyalueesi puhtaana, hyvin valaistuna
alaka pida siind maali- tai liuotinsailioita, riepuja tai
muita palavia aineita. On olemassa mahdollisen itsesy-
tyyksen vaara. Pida koko ajan toimintakykyinen sammu-
tin/sammutuskalusto saatavilla.

» Huolehdi ruiskutusalueen hyvista tuuletuksesta ja ko-
ko tilan riittavasta raitisilmasta. Haihtuvat palavat liuot-
timet muodostavat rahjahdysalttiin ympariston.

» Ali ruiskuta ja puhdista materiaaleilla, joiden syttymis-
piste on alle 55 °C. Kdyta vesipohjaisia tai huonosti
haihtuvia hiilivetyja tai vastaavia materiaaleja. Helpos-
ti haihtuvat, hoyrystyvat liuotinaineet luovat rajahdysvaa-
rallisen ympariston.

» Al ruiskuta lihelld syttymislihteits, kuten staattiset
sahkokipindt, avotuli, kuumat esineet, moottorit, sa-
vukkeet tai kipinat, jotka syntyvat sahkojohtojen liitta-
misesta tai irrottamisesta tai katkaisijoiden kdytosta.
Tallaiset kipindlahteet voivat sytyttaa ympardivan ilman.

» Ali ruiskuta mitiin aineita, joista et tiedd, voivatko ne
muodostaa vaaratilanteita. Tuntemattomat aineet voivat
johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
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» Al ruiskuta tapetinirrotusaineita tai kichuvaa vetti. » Ota huomioon ruiskutettavan aineen mahdolliset vaa-
Suihkuta vain limminta vetta (maks. 55 °C), jossa ei rat. Ota huomioon siiliossa olevat merkinnit tai ruis-
ole kemiallisia lisdaineita. kutettavan aineen valmistajan tiedot, mukaanlukien

kehoitus kayttaa henkilokohtaisia suojavarusteita. Val-
mistajan ohjeita on noudatettava tarkasti, tulipalon, myrk-
kyjen, karsinogeenien jne. aiheuttamien vammojen vahen-

» Kayta lisdksi henkilokohtaisia suojavarustuksia, kuten
asianmukaisia suojakasineitd ja suoja- tai hengityssuo-
janaamaria, kun ruiskutat tai kasittele kemikaaleja. yJen, ar
Kyseisiin olosuhteisiin soveltuvan suojavarustuksen kaytto tamiseksi.
vahentaa altistumisen vaarallisille aineille. » Pida verkkojohdon pistotulppaja suihkupistoolin kdyn-

nistyskytkin puhtaana maalista ja muista nesteista. Al

koskaan tue verkkojohtoa pitdmalld kiinni liitoksista.

Noudattamatta jattdminen saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, ettd lapset eivat leiki
hienoruiskutusjarjestelman kanssa.

Hienoruiskutusjarjestelman kaytéssa opastava tarra on perusyksikdssa. Tunnusmerkki-
en oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan hienoruiskutusjarjestelmaa paremmin ja tur-

| vallisemmin.

Yksityiskohtainen kuvaus

Katso "Maarayksenmukainen
E Kaytts”, sivu 99.
P .
v

Hienoruiskutusjarjestelma  Kéyttokohteena ”puu”: Kayttokohteena "seind”:
sopii kaytettavaksi niin kuul- Liuotinpitoisten ja vesiohenteis- Dispersio- ja lateksimaalit
tovarien ja lakkojen kuin sei- ten lakkamaalien, kuultovarien,
namaalienkin kanssa. pohjustusaineiden, lakkojen ja

6ljyjen ruiskutukseen

Katso "Suutinpdan vaihto”,
sivu 100.

Vaihe 1: Jos kdyttokohteena on "puu”, va- Jos kdyttokohteena on “seind”,

Oikean suutinpaddn valinta  litse harmaa suutinpda 10 valitse valkoinen suutinpda 9

3_ 5 Katso "Ruiskutusainemaaran
asetus”, sivu 102.

Vaihe 2: Jos kayttokohteenaon "puu”,  Jos kdyttokohteena on “seind”,

Suihkutusmateriaalin maa- aseta saatopyorastataso 1, 2 tai aseta saatopyorasta taso 3, 4 tai

ran saato 34 54
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Yksityiskohtainen kuvaus

Vaihe 3:

lImamaaran saato kytkimesta 24

15

Aseta kayttokohde "seina” liuku-
kytkimestd 24

Aseta kayttokohde "puu” liuku-

Katso "llmamdaran asetus”,
sivu 102.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Séahkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan dispersio- ja lateksi-
maalien, liuotinpitoisten ja vesiohenteisten lakkamaalien,
kuultovarien, pohjustusaineiden, lakkojen, 6ljyjen (ALLPaint)
javeden ruiskutukseen.

Sahkotyokalu ei sovellu emasten, happopitoisten pinnoittei-
den ja julkisivumaalien tydstamiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Suihkupistooli
2 llmakupu
3 Kytkinmutteri
4 Ruiskutettavan aineen maaran saatopyora
5 Kayttokytkin
6 Sulkurengas
7 Ruiskutettavan aineen saili6
8 Letkuliitin (suihkupistooli)
9 Suutinpaa (valkoinen: kdyttokohteena "seind”)
10 Suutinpaa (harmaa: kdyttokohteena "puu”)
11 Tayttoseula
12 Tayttoastia*
13 Suutinneula
14 Siilion tiiviste
15 Nousuputki
16 lImanpoistoreikad
17 Maalikanava
18 limaletku
19 Bajonettikiinnitys
20 Perusyksikko
21 Kantohihna
22 Kantokahva

23 Kumihihna (letkunpidin)

24 Liukukytkin paalle-/poiskytkentadn ja ilmamadran saa-
toon

25 Puhdistusharja

26 limansuodattimen kansi

27 Letkuliitin (perusyksikko)

28 Tarvikelokero

29 limansuodatin

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Hienoruiskutusjarjestelma

Tuotenumero 3603B071..
Ottoteho w 650
Tuottoteho ml/min 300
Ajan kulutus 2 m?:n maalauk-

seen min 1
Ruiskutettavan aineen sailion

tilavuus ml 1000
lImaletkun pituus m 2
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Suojausluokka [B/1r

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-1 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on
79 dB(A). Epdvarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma)
jaepdvarmuus K mitattuna EN 60745-1 mukaan:
3,<2,5m/s% K=1,5m/s%.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myos vardhtelyrasituksen
vdliaikaiseen arvioin-tiin.
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limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sdhkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Varmista, etta ruiskutuspistooli ja perusyksikko on
asennettu taydellisesti kaikkine tiivistyselementtei-
neen. Hienoruiskutusjarjestelman toiminta ja turvallisuus
ovat taattuina ainoastaan talla tavoin.

limaletkun liitdnta (katso kuvat A1-A3)

- Avaa kumihihna 23 ja kelaa ilmaletku 18 kokonaan auki.

Perusyksikon liitanta:

- Kytke ilmaletkun ensimmainen bajonettikiinnitys 19 nuoli-
merkint6ja vastaavasti perusyksikon liitdnnan 27 aukkoi-
hin.

- Kaanna bajonettikiinnitystd neljanneskierros myo6tapai-
vaan.

Suihkupistoolin liitanta:

- Kytke ilmaletkun toinen bajonettikiinnitys 19 nuolimerkin-
t6ja vastaavasti suihkupistoolin liitdnnan 8 aukkoihin.

- Kaanna bajonettikiinnitysta neljanneskierros myotapai-
vaan.

Huomio: Poista ilmaletku ennen ruiskutusmateriaalin taytta-

mista 18 (kierra bajonettikiinnitysta 19 neljasosakierros vas-

tapaivaan, veda bajonettikiinnitys 19 irti liitoksesta 8).

Suutinpéén vaihto (katso kuvat B1-B2)

Hienoruiskutusjarjestelman vakiovarusteisiin kuuluu kaksi
suutinpaata:

Suutinpaa 9 Suutinpad 10

Viri valkoinen harmaa
Toimitustila asennettu paikal- tarvikelokerossa 28
leen ilmansuodattimen
kannen 26 alla
Kayttokohde "seind” “puu”

Huomio: Ennen kuin valitset suutinpaan, kokeile sekoittamal-
la, kuinka sakeaa ruiskutettava aine on. Ohutjuoksuinen aine
(esim. kuullote) kannattaa ruiskuttaa harmaalla suutinpaalla
10. Paksujuoksuinen aine (esim. puumaali tai seindmaali)
kannattaa ruiskuttaa valkoisella suutinpdalld 9.

—

- Suutinpaan vaihtamiseksi ruuvaa lukitusmutteri 3 irti.

Veda ilmakupu 2 irti.

- Kierrd asennettu suutinpaa irti.

Avaa ilmansuodattimen kansi 26 ja ota haluamasi suutin-

paa tarvikelokerosta 28.

Kierra haluamasi suutinpaa suihkupistoolin kierteelle.

- Tyonnd ilmakupu 2 suutinpdan paalle ja kirista lukitusmut-
teri 3 pitdvasti kiinni.

Kayttoohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tyon valmistelu

» Ruiskutustyot ovat kiellettyja vesistojen rannoilla tai
niiden valittomassa ldheisyydessa olevilla pinnoilla.

Kiinnitd maaleja, lakkaa ja ruiskutettavia aineita kaytettdessa

huomiota niiden ekologiseen kestavyyteen.

Ruiskutettavan pinnan esikasittely

Ruiskutettavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvatto-
mia.

- Karhennasileitd pintoja ja poista tdman jalkeen hiomapdly.
Hienoruiskutusjarjestelmaa kaytettaessa kaikki peittamatto-
mat pinnat voivat likaantua ruiskutussumusta. Valmistele sik-
si maalattavan pinnan ympdristo perusteellisesti:

- Peitd lattia, kalusteet, ovi- ja ikkunapuitteet jne.

Ruiskutusmateriaalin esivalmistelu

- Sekoita ruiskutettava aine hyvin.
- Tarvittaessa ohenna ruiskutettavaa ainetta.

suositeltava
ohennus

Oljyt, kuultovarit, kyllastysaineet, ruoste- 0%
suojapohjusteet

Ruiskutettava aine

Liuotin- tai vesiohenteiset lakkamaalit, 0-10%
pohjusteet, limpopatterimaalit, paksun

kerroksen muodostavat kuultovarit
Dispersiomaalit, lateksimaalit 0-10%

» Tarkista ohennettaessa, etta ruiskutettava aine ja
ohenne sopivat yhteen. Jos kaytat vadraa ohennetta syn-
tyy paakkuija, jotka tukkivat suihkupistoolin.

» Varmista ruiskutusmateriaalin ohentamisen yhteydes-
sa, ettd seoksen leimahduspiste on myés ohentamisen
jalkeen yli 55 °C. Esim. liuotinpitoisten lakkojen ohenta-
minen alentaa niiden leimahduspistetta.

Ruiskutettavan aineen taytto (katso kuvat C1-C2)

Huomio: Poista ilmaletku ennen ruiskutusmateriaalin taytta-

mista 18 (kierra bajonettikiinnitysta 19 neljasosakierros vas-

tapaivaan, veda bajonettikiinnitys 19 irti liitoksesta 8).

- Jos maali on suurissa astioissa, kaada tarvittaessa maalia
pienempaan tayttoastiaan 12 (esim. 10 | seinamaalidmpa-
ristd 2,5 tai 5,0 litran tolkkiin).

- Pidd suihkupistoolista pitdvasti kiinni ja kadnna toi- @h
sella kadelld sailiota 7 avaustunnuksen suuntaan.

1609 92A37D(13.9.17)
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- Veda suihkupistooli séiliésta 7 irti.

- Jos kdytdt ennestdan avatusta astiasta peraisin olevaa
maalia, aseta perusteellisesti puhdistettu tayttéseula 11
sailion 7 paalle, jotta sdilioon ei padse tayton yhteydessa
maalikokkareita.

- Taytd ruiskutusmateriaalia korkeintaan 1000-merkin-
taan asti sailioon 7.

- Aseta suihkupistooli silion 7 paalle. Kadnna sailio-
ta 7 suljentatunnuksen suuntaan, kunnes sulkuren-
gas 6 napsahtaa kuuluvasti kiinni.

- Suorita koeruiskutus koepinnalle. (katso "Ruiskutus”,
sivu 101)

Kun saat optimaalisen ruiskutusjaljen voit aloittaa ruiskutuk-

sen.

tai
Jos ruiskutustulos ei ole tyydyttava tai jos suihkupistoolista ei

tule varia, tulee menetella kohdan "Hairiéiden korjaus”
sivulla 103 mukaan.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Varmista, ettd perusyksikko ei kdyton aikana voi imea
polya tai muuta likaa.

» Ali koskaa ruiskuta perusyksikkoa.

» Keskeyta ruiskutus, jos nestetta purkautuu ruiskutuk-
sen aikana muualta kuin tdta varten tarkoitetusta suut-
timesta ja korjaa ruiskutuspistoolin asento. On olemas-
sa sahkoiskun vaara.

» Al ruiskuta itseisi, muita ihmisia tai eldimia kohti.

Kaynnistys (katso kuva D)

Energian sadstamiseksi kytke hienoruiskutusjarjestelma paal-

le vain silloin, kun kaytat kyseista tyokalua.

- Tarkasta, oletko asentanut oikean suutinpaan (katso "Suu-
tinpaan vaihto”, sivu 100).

- Liitd nyt pistotulppa pistorasiaan.

- Otasuihkupistooli kateen ja suuntaa se ruiskutettavaa pin-
taa kohti.

- llmamaaran saatamiseksi aseta liukukytkin 24 haluamasi
kayttotavan kohdalle (katso my6s “llmamaaran asetus”,
sivu 102).

- Paina suihkupistoolin kayttokytkinta 5.

Huomio: Kun perusyksikkd on kytketty palle, iimakuvusta 2

virtaa jatkuvasti ilmaa.

Poiskytkentd
- Vapauta kdyttokytkin 5 ja tyonna liukukytkin 24 vasem-

paan adriasentoon (asento O).
- lIrrota pistotulppa pistorasiasta.

Tyoskentelyohjeita

Ruiskutus (katso kuvat E-H)

Huomio: Ota tuulensuunta huomioon, kun kaytat sahkotyoka-
lua ulkona.

—
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- Suorita ensin koeruiskutus ja sdéada suihkun muoto ja ruis-
kutettavan aineen maard vastaamaan ruiskutettavaa ainet-
ta. (Katso asetukset seuraavat luvut)

- Pida suihkupistoolia ehdottomasti tasaisella 20-25 cm:n
etdisyydelld kohtisuorassa ruiskutettavaan pintaan nah-
den.

- Aloita ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

- Liikuta suihkupistoolia saddetyn ruiskutusmuodon mu-
kaan vaakasuoraan tai pystysuoraan.

Pinnasta tulee tasainen, kun ruiskutuslinjojen limitys on
4-5cm.

- Pida ruiskutuspistoolia hieman vinossa ja siirry taakse-
pdin, kauemmas ruiskutetusta pinnasta, makaavassa
asennossa oleville kohteille tehtavien tai paan ylapuolella
suoritettavien ruiskutustéiden yhteydessa.
Kompastumisvaara! Varo mahdollisia huoneessa ole-
via esteita.

- Valtd keskeytyksia ruiskutettavassa pinnassa.

Suihkupistoolin tasainen liike aikaansaa yhtenaisen pintalaa-
dun.

Muuttuva etdisyys ja ruiskutuskulma johtaa varin voimakkaa-
seen sumunmuodostukseen ja siten epatasalaatuiseen pin-
taan.

- Lopeta ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

Ala missan tapauksessa ruiskuta sailiotd aivan tyhjéksi. Jos
nousuputki ei uppoa enda suihkutettavaan aineeseen, silloin
suihku katkeaa ja pinnasta tulee epatasainen.

Jos suihkutettavaa ainetta kertyy ilmakupuun 2 tai suutinpaa-
han, puhdista kyseinen osa oheisella puhdistusharjalla 25.
Suihkun muodon saéto (katso kuval)

» Al koskaan paina kiyttokytkinti 5, kun saadat ilmaku-
pua 2.

- Kaanna ilmakupu 2 haluttuun asentoon.

Suihku Kaytto
pystysuora litted
suihku vaakasuoraa
tydsuuntaa varten

limakupu

vaakasuora litted
suihku pystysuoraa
tydsuuntaa varten

Pyorea suihku kul-
mia, reunoja ja vai-
keasti paastavia
kohteita varten
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Ruiskutusainemairin asetus (katso kuva J) HOitO ja hlIOltO
(PAINTVolume)
- Saada saatopyorad 4 kiadntamalla haluamasi ruiskutus- Huolto ja puhdistus
maara: > Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sihko-

Portaat 1/2/3: kayttokohteena "puu”,

v o tyokaluun kohdistuvia toita.
Portaat 3/4/5: kayttokohteena "seind”.

» Puhdista ruiskutusjarjestelman yksittdiset osat, erityi-

Ruiskutettavan aineen mai- Asetus sesti kaikki ruiskutukseen osallistuvat rakenneosat,

ra huolellisesti jokaisen kdyton jalkeen. Asianmukainen
puhdistus on edellytys ruiskutuspistoolin moitteettomalle
jaturvalliselle toiminnalle. Takuu raukeaa, jos laitteen puh-
distaminen laiminlyodaan tai se puhdistetaan epaasianmu-
kaisesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Puhdistus (katso kuva M)

Liian paljon ruiskutusainetta  Ruiskutettavan aineen maa-
ruiskutettavaa ainetta pinnalla: raa tulee pienentaa.

) I - Véhenna yhden portaan
|
l 0 b

verran.
Liian vahan ruiskutusainetta
ruiskutettavaa ainetta pinnalla:

Ruiskutettavan aineen maa-

réa tulee suurentaa. Puhdista aina suihkupistooli ja ruiskutettavan aineen siilié ky-

- Lisaa yhden portaan ver- seiselld ohenteella (liuottimella tai vedelld), jota kaytetadn
ran. ruiskutettavaan aineeseen.

Ala missaan tapauksessa puhdista suihkupistoolin suutin- ja

ilmareikid teravilla esineilla.

- Kytke perusyksikko 20 pois paaltd.

- lIrrotailmaletku 18 perusyksikosté 20 ja suihkupistoolista
1 (kadnna bajonettikiinnitysta 19 neljanneskierros myota-

limamaéirin asetus (katso kuva D)

(AIRVolume)
- Aseta liukukytkin 24 sopivan kdyttétavan kohdalle, jotta

voit sdataad oikean ilmamaaran ja paineen kaytettavalle ai-

neelle.

paivaan; veda bajonettikiinnitys 19 liitannasta 8/27 irti).
Puhdista perusyksikko tarvittaessa ohenteella kostutetulla
liinallaja poista sitten perusyksikké 20 jailmaletku 18 puh-
distusalueen valittomasta laheisyydesta.

- Painasuihkupistoolin kdyttokytkinta 5, jotta suihkutettava
aine paasee valumaan takaisin sailiéon.
- Ruuvaa sdili 7 irti ja tyhjennd jaljelle jadnyt aine takaisin

alkuperaiseen astiaan.
[ | | - Téyta sailid 7 puolilleen ohenteella (liuotinta tai vetts) ja

' - Ravistele suihkupistoolia perusteellisesti.

kiinnita se jalleen suihkupistooliin 1.
Ohutjuoksuinen aine

Kayttokohteena Kayttokohteena

”seinad”

puu”

Paksujuoksuinen ai- - Ruuvaa sili 7 irti ja tyhjenna sailié tdydellisesti tyhjadn
ne maalitolkkiin.

- lIrrota lukitusmutteri 3, ilmakupu 2, kaytettdva suutinpaa
9/10 ja nousuputki 15 yhdessa sailion tiivisteen 14 kans-
sa.
Puhdista ampdrissa ohenteen kanssa kaikki maalia johta-
vat osat kdyttamalld puhdistusharjaa 25 tai tavanomaista
tiskiharjaa.
Puhdista myos suihkupistoolin 1 maalikanava 17.
Tarkista, etta nousuputki 15 séiliétiivisteineen 14 on puh-
das ruiskutettavasta aineesta ja vaurioitumaton.
Tarvittaessa puhdista sailion tiiviste 14 vield kertaalleen

Tapettien kostuttaminen

Vanhojen tapettien irrotuksen helpottamiseksi voit ruiskuttaa
tapettipinnan paalle lamminta vetta (maks. 55 °C).

Kayta tahan harmaata suutinpaata 10.

Tyotauot ja kuljetus (katso kuvat K - L)

Hienoruiskutusjarjestelman vaivatonta kuljettamista varten
perusyksikdssa on kantokahva 22 ja kantohihna 21.

Tyoskentelyn aikana voit kantaa perusyksikkoa 20 olan yli kul- ohenteella.
kevalla kantohihnalla 21. Puhdista iimanpoistoreika 16 puhdistusharialla 25.
Tydtaukojen ajaksi suihkupistooli 1 voidaan asettaatasaiselle - Puhdista siili6 ja suihkupistooli ulkoa ohenteeseen kostu-
alustalle. Silloin ruiskutettavaa ainetta ei padse valumaan tetulla liinalla.
ulos. - Tarvittaessa puhdista tayttéseula 11 perusteellisesti
» Aseta ruiskutusmateriaalia sisiltiva ruiskutuspistooli ohenteella.

aina pystyasentoon tasaiselle pinnalle. Makaavastaruis- = Annakaikkien osien kuivua huolellisesti ennen kokoamis-

kutuspistoolista saattaa valua ruiskutusmateriaalia. ta.

- Kokoa hienoruiskutusjarjestelma jalleen painvastaisessa
jarjestyksessa.
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Tyonna sdilictiiviste 14 jalleen ylos nousuputken 15 uraan.

Varmista, ettd sdiliotiiviste on asennettu tarkasti paikal-
leen nousuputken uraan, jotta suihkupistooli saadaan tii-
vistettya kunnolla.

Huolehdi siitd, ettd tyonnat nousuputken 15 jalleen maali-

kanavan 17 padlle rajoittimeen asti.

limansuodattimen puhdistus (katso kuva N)
limansuodatin 29 taytyy puhdistaa sadnndllisin valein. Jos il-
mansuodatin on erittain likainen, se taytyy vaihtaa.
- Avaailmansuodattimen kansi 26.
- Otailmansuodatin 29 pois.
- Lievasti likainen:
Puhdista ilmansuodatin 29 kevyesti naputtelemalla.
tai
Erittdin likainen:
Puhdista ilmansuodatin 29 juoksevalla vedelld ja anna sen
sitten kuivua taysin kuivaksi, jotta siihen ei muodostu ho-
metta.

Hairididen korjaus

Ongelma Syy

Ruiskutettava aine ei peitd kunnolla Ruiskutettava ainemaara on liian pieni

—

Suomi|103

tai

Vaihda ilmansuodatin 29.
- Asennailmansuodatin jalleen paikalleen.
- Sulje ilmansuodattimen kansi 26.

Materiaalin havittaminen

Ohenteesta ja ruiskutettavan aineen jagannoksistd on huoleh-

dittava ymparistoystavallisesti. Ota huomioon valmistajan ha-

vitysohjeet ja paikalliset ongelmajétteen havitysohjeet.

Ymparistod saastuttavia kemikaaleja ei saa paastaa maahan,

pohjaveteen tai vesistodn. Ala koskaan kaada ympéristod va-

hingoittavia kemikaaleja viemariin!

Varastointi

- Puhdista hienoruiskutusjérjestelma perusteellisesti, en-
nen kuin panet sen varastoon, ja irrota sailié 7 suihkupis-
toolista 1.

Korjaus
Kaanna sadtopyoraad 4 portaan 5 suuntaan

Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on liian

suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Liian vahan ruiskutettavaa ainetta pinnalla, ~Ruiskata ruiskutettavaa pintaa enemman

pintaa ruiskutettu liian vahan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine valuu ruiskutuk- Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta

Kaanna sadtopyoraa 4 portaan 1 suuntaan

sen jalkeen
ni

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian pie- Suurenna ruiskutusetaisyytta

Ruiskutettava aine on liian juoksevaa

Lisaa alkuperaista ruiskutettavaa ainetta

Ruiskutettu liian monta kertaa samaan koh-  Poista maali, dlaka ruiskuta seuraavalla ker-

taan

ralla niin monta kertaa samaan kohtaan

Liian voimakas sumutus

Ruiskutettava ainemaara on liian suuri

Kaanna saatopyoraa 4 portaan 1 suuntaan

Liian vahan ilmaa

Siirrd liukukytkinta 24 oikealle

Valkoinen suutinpaa 9 asennettu (liian suuri Asenna harmaa suutinpad 10

suutinhalkaisija)

Suutinneula 13 on likainen

Puhdista suutinneula

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja
suorita koeruiskutus

lImansuodatin 29 on hyvin likainen

limansuodattimen vaihto

Liian voimakas varisumu

Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta

Kaanna saatopyoraa 4 portaan 1 suuntaan

Liian suuri ilmamaara

Siirrd liukukytkinta 24 vasemmalle

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian
suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta
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Ongelma Syy Korjaus
Suihku sykkii Séiliossa on liian vahan ruiskutettavaa ainet- Tayta ruiskutettavaa ainetta
ta

Nousuputki 15 on [0ysdssa Tyonna nousuputki vasteeseen asti maalika-

navaan 17

Asenna sdilion tiiviste 14 tarkalleen nousu-
putken uraan

Kirista suutinpad 9/10
Puhdista suutinpad, suutinneula ja ilmakupu

Sailion tiivistettd 14 ei ole asetettu tai sitd ei
ole asetettu oikein nousuputken 15 uraan

Suutinpaa 9/10 |oysa
Maalia kerrostunut suutinpaahan 9/10, suu-
tinneulaan 13 jailmakupuun 2

Maalia pisaroi suutinpaasta

Suutin on Ioysalla Kirista suutinpad 9/10
Suutinpaasta ei tule maalia Liukukytkin 24 asennossa O Aseta liukukytkin 24 kaytt6tavalle "puu” tai
Laite i ruiskuta “seind”

Sailioon ei muodostu painetta 7, koska sailio
ei ole taysin suljettu

Kaanna sailiota 7 suljentatunnuksen
suuntaan, kunnes sulkurengas 6 nap-
sahtaa kuuluvasti kiinni

A

Tyonna nousuputki vasteeseen asti maalika-

Nousuputki 15 on 6ysdssa

navaan 17
Suutinpad 9/10 on tukossa Puhdista suutinpaa
Nousuputki 15 on tukossa Puhdista nousuputki

Nousuputken 15 ilmanpoistoreika 16 tukos- Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika

sa
Sailion tiiviste 14 puuttuu tai on vahingoittu- Tyonna (uusi) sailion tiiviste nousuputken
nut paalta uraan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa Ohenna ruiskutettavaa ainetta uudelleen ja

suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine likaista (maalikokkareita) Tyhjenna ja puhdista suihkupistooli taydelli-
sesti; kaada aine tayton yhteydessa tayt-
tosihdin lapi

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Suihkupistooli, sahkoyksikkd, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

Suomi muunnosten mukaan tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
Robert Bosch Oy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uusio-
Bosch-keskushuolto kayttoon.

Pakkalantie 21 A Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Ynodeitelc aspaleiag

Fevikéc umodeileic aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aela

m MPOEIAOMOIHEH Alu[it':o'r_e OAegTIC unoﬁ'eifel(; '
acpaleiag kat Tig odnyieg. Apé-

Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-

YWV propei va pokaAéoouv nAexktpomAngia, mupkaytd f/kat

00[3apoU¢ TPAUNATIOPOUG.

Pulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yla kd0e peAdovTiki Xprion.

0 oplopdg «HAeKTPIKO epyaleion» TOU xpnatonoleiTat oTiC mpo-

elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia

TIoU TPOPO6OTOUVTAL ATO TO NAEKTEIKO SIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-

AMwb1o) kabwc kat o€ NAekTPIKG pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwdIo).
Ac@dlela oTo Xwpo epyaciac

» Alatnpeire Tov Topéa ou epyaleoBe kabapd kat kaAd
PWTIOHEVO. ATAE(a 1) OKOTEWVEG TTEPLOXEC EpYaOiag pmopet
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epydleaOe e To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpelopo o onoiog Pnopei va
ava@Ae€ettn akovn 1 Tic avabupldoelg.

» 'OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyalAeio kpardre
paKpld am’ autd Ta mawdia ki GAAa Tuxov mapeupLoKOpE-
va @ropa. Xe mepinTwon anoonaonc TG mpoooxn¢ oag Uo-
€l va xaoete Tov €Aeyxo TOu Pnxavruatoc.

HAekTpwki) acpdlea

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaAciou mpémel va Taplalet
otnv npida. Aev emrpémeTal e Kavévav TpoTo N pera-
TOMI) TOU PIC. Mn XPNOLIONOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpieg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiag.

> Ano@eUyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
empdaveleg onw¢ owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Koulivec i wuyeia. ‘Otav To ompa oag eival yelw-
pévo auavertat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepol 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO KAA®SL0 yia va pera-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fyava
ByaAere To Pi¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAEKTPIKG Ka-
Aad1o pakpia and umrepBoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéc kay/r) amd kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva NAekTPIkA kaAwdia augavouv Tov
kivouvo nAextpomAnéiag.

» ‘Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Unaibpo
va xpnowiomnoleire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivat katdAAnAa katyia xprjon oo Umat®po. H xpron

—
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kaAhwdiwv emprkuvong katdAnAwv ya unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» '‘Otav n xprion Tou nAekTpIKOU €pyaleiou oe uypo mept-
BaAMov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomn Swappoi¢ (6wakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocmnwv

» Na eioTe mGvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYacia OV KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®V, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia otiyptaia anpooetia Kata To elpt-
o0 Tou nAekTpIkOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» ®opate évav KatdAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko efomAt-
OO KaL TAVTOTE MPOGTaATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTIko e€omAiopd OMwE HAOKA Tpo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTiOEC, avaAoya e TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VeTaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire oTi To
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
HeETO NAEKTPIKO biKTUO ) PE TRV PraTapia KaBaC Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn i
6TavV OUVOETETE TO PNXAvNKa pe T mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE HnptoupyeiTat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpiong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaeio ) khelbi
OUVaPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavApaTog Unopei va odnyfoet o€ TPauPaTIoPoUG.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou oMPATOC oag Kat dlatnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oag. 'ETol umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua oe MEPUTTROELS APOCOOKNTWV TTEPIOTATEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oac pakpld amé kivoupeva efaptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, koopApaTa f pakptd paAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diardée-
wv avappdognong fj ulAoyiic okovng, BefaiwBdeire ot
auTéc eival ouvdepéveg Pe To pnxavnpa kadag Kat 6T
Xpnotgonotolvrat 6woTa. H xprion pag avappoenong
0KOVNG Unopei va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelptopoc Kat XpRon NAEKTPIKGOV epyaleinwv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnowomoteire yia
TNV eKA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA Kal AoPAAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
levn meploxy toxUoc.
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» Mn xpnotjomotfoeTe MOTE €va pnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaAeio mou bev pmopeite

nhéov va To OEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTo¢ Aetroupyiag ei-

Val EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV PraTa-
pia mpw Sie€dyere oTo pnxavnpa pa omoadimote epya-
ola pUOpong, mpwv aAlaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Siapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIWVOUV TOV KivOUVOo
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpa and nawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnaolponolouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwoupeva e€apTijpara Actroupyoluv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmwc €Xouv oacel i
PpOapei Tuxov eZapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta éava-
XenotgomouoeTe. H kakr) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAel arria moA®V aTuxnuATwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVT KOTITIKA EPYAAEia opnvwmvouy
SuokoAOTEPT Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpikd epyaAeia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC TapoUoeC
06nyiec. Aappavere eniong undyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnolyomoinon
TV NAEKTPIKAOV €pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAéno-
VTaLyl auTa pnopei va dnpioupynoel emkivuvec kataotd-
O€IC.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amé apt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kat p€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaliete T Glatripnon e acpaielag Tou pn-
Xaviuaroc.

Ynobeifeig acpaleiag yia suotiparta Aenrol we-
Kaopou

» Na diatnpeire Tnv mepioxi mou epydleote kabapr, kaAda
PWTIOHEVI KAL VA PPOVTI(ETE VU PNV UTIAPXOUV 0’ AUTAV
Hoxeia pe xpdpara i) StaAiTeg, mavid f) GAAa ebpAekra
uAwa. Kivuvog autavapAegng. dpovtiote va umapxouv
ava naoa otypr S1abéatpol MuPooBeaTPEC/CUOKEUES TTU-
poofeong.

» Na ppovrilere yia Tnv Umap€n kaAol aepiopol oTnv e-
PLoX1| WeKaopoU KaBm¢ Kat yla emapki PpETKo aépa o€
oA6kAnpo Tov avrioTotyo xweo. EEaTpilopevol SiahuTeg
dnuioupyoulv €va ekpnKTIKO EPIBAMoOV.

—

» Mnv pekalete kat pnv kaBapilere pe uAka, Twv ommoiwv
n Oeppokpacia avapAedng eivai kaTw Twv 55 °C. Xpnot-
ponoleire uAka pe Baon To vepd, pn mrnTikoUg udpoyo-
vavOpakeg i) mapopoa uAwkd. OLmmnTikoi, e€atui{opevol
SlaAUTeg dnploupyoUv éva ekpnKTIKO EPLBAAAOV.

» Na pnv Weka(eTe o€ MEPLOXEC TTOU UMAPXOUV TIYEC avd-
PAeng, m.x. omvOnpiopoi ané nAekTpika media, akaAu-
nreg PAdyeg, pAdyeg avapAedng, KauTd avTikeipeva, Ki-
vnTipES, avappéva Tolydea, omvOnpiopoi amod
eloaywyr/eaywyn ei¢ nAekTpIK®OV KaAwdinwv oe/amd
npilec kaOm¢ kat amd To avotyokAeiopa StakonTwv. Té-
TOLEC TINYEC omvOnpLopoU propel va mpokaAéoouv Ty ava-
@Ae€n Tou mepIPaMovToc.

» Na pnv yekaere uAka yia Ta omoia dev yvwpilete av
anoteAoUv Kivéuvo. Ayvwota UAKG pmopel va Gnptoupyn-
00UV EMIKIVOUVEC KATAOTATELC.

» Mnv wekdaoete kavévav amokoAAnTi Taneroapiacg ouTe
KauKauTo vepo. Wekaote povo {eoto vepo (To
noAU 55 °C) xwpi¢ Xnuika mpocbera.

> 'OTav Wekalete 1 epyaleoTe pe XNUIKEC OUGIEC Va PoPa-
1€ évav KataAAnAo yia oag mpoowmiko e€omAiopo, m. X.
KatdAAnAd mpoGTATEUTIKA YAVTLA KAl Jla TIPOCTATEUTIK)
| avanveuoTiki) paoka. ‘Otav popate Evav katdAnAo yia
TIG EKAOTOTE GUVONKEC TPOOTATEUTIKO EOTAIOLIO eAaTTWVE-
Ta1 1} €KBEOT 0ag OTIC EMKIVOUVEC OUTIEC.

» Na AapBdvere unoyn cag Tuxov Kivélivoug amd To unod
wekaopo uAiko. Na mpooéxete Ta onpadia endvw oto
Hoxeio i) TN MANPOPOPIES TOU KUTAGKEUAGTI) TOU UNO
Wekaopo uikou, cupmepthapfavopévng Kai Tng evro-
Aiig va PpopéceTe Evav MPOCWIKG POOTATEUTIKO €€o-
nmAwop6. Na Tnpeite Ti unodeifelg Tou KaTaokeuaoT yia va
eAaTTOOoETE TOV Kivouvo UpKayLag kaBwg Tov Kivbuvo mpo-
kAnong TpaupaTop®y amo SnAnTripla, KAPKIVOYOVES OUGIEC
KTA.

» Na Siatnpeire To Pi¢ Tou NAeKTPIKOU KaAwbiou kalTn
okavOaAn Tou moToAlol YekaopoU Xweic XpwHara Kat
aAAa uypa. Mnv kparijeere noté To kaAwSio améd Ta fu-
opara yia va 1o umoaTnpi&ere. Tuxov apéleleg kaTa Tn ou-
(eutn pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia.

» Na emrnpeire Ta mawdid. 'Etot e€aopalilete 0T Ta maibia
Sev Ba mai€ouv pe To cloTNa AenToU Wekaopou.
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To autoKOMNTO Yia TO XELPIOPO TOU GUGTNHATOC AEMTOU WeKaopoU BpiokeTat oTo oTabuod
Baonc. H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oac fonba, va xelpileote To oUoTnua AenTou We-
KaopoU ypryopa Kal oiyoupa.

Z0pBoAa katn onpacia Toug AenTopepr) meptypagiy
. 298 BAéne «Xpnon oUpgwva e
ALLPaint 1 ﬁ TOV MPoopIoid», oehiba 108.
P~ S
v
To olotnua AenmoU weka-  Tepimrwon xpfiong «{0Ao»: TepinTwon Xprong «toixog»:

opoU eivat kataMnAo 1600 Wekaopog Bepvikiwv mou epmepl- Wekaopog xpwpaTwy Slaomopdg
yia eniypioparta kat fepvikia  €xouv SlaAUTeC KatubatodlaAu-  Kat xpwpdTwv AaTég
000 EMONG KaLYLa XpWHATA TRV BEPVIKIQV, EMXPIOPATWY,

ToiYoU. aoTapLoV, S1aQavav PEPVIKIOV
Kathadlwv
BAéne «AMayn kamakiol
aKpouaiou», oeAiba 109.
Bripa 1: la v nepimmwon xpnong «EUAo» Ta T mepimmwaon xpriong «Toi-
EmAEETE TO 0WOTO KAMAKL  €MAEETE TO YKPLKATIAKLAKPOPUGT- X0C» EMAEETE TO ACUKO KATIAKI
aKpoPUGiou ou10 aKpopuaiou 9
PAINTVolume - - BA€ne «PUBu1on moodTnTaC
1 3 3 5 UAKOU wekaopol,
oeAiba 111.
Bnua 2: Ma v mepimmwon xpnong «EUAo» Ta Ty mepimwaon xpriong «Toi-
Pubuiote Tnv mocdTTaTou  puBpiote Tn Babuiba 1,2 R 3 a10 X0¢» pubuioTeTn Pabuiba 3,415
UAkoU wekaapoU bioko pubuiong 4 oto biokog pUbpong 4
AIRVolume 4 : BAéne «PUBpLon dyKou aépan,
@ E oehiba 111.
N o
Brua 3: PubyioTe TV mepinmwon xpnong  PuBpiote Ty mepimmwon xpriong
Pubpiote Tnv mocodtnTaTou  «EUAO» 0TO GUPOLIEVO BIOKOTITN  «TOIXOC» OTO GUPOHEVO BIAKOMTN
aépa 24
Bosch Power Tools 160992A3ZD(13.9.17)
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Teptypar) TOU MPOIOVTOC KL TG LOXU-
0G TOU

Awafdaore 6AegTiq umodeilelg aopaleiagkat

TI¢ 00nyieg. ApéNeleg KaTa Ty THENoN Twv

unodeifewv aopaleiagkatTwv 0dnylwv pmopet

va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld

1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakaoupe avoite T SimAwpévn oehiba pe Ty ameikovion
NG GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxTr 600 Oa dtapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xpion cUHPWVA i€ TOV TTIPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio MPoopIlETaL HOVO Yia TOV WEKAOHO XPW-

patwv Slaomopdc Kat Xpwpatwyv AaTeE, BEpVIKIWY TOU eTEPLE-
Xouv S1aAUTEC Kal ubaToBIAUTAV BEPVIKIQY, EMXPIOPATWY,
aoTaptwv, dagavav Bepvikiov, Aadiwv (ALLPaint) kat vepou.
To nAekTpIKO epyaleio bev eivatkatdAnAo yia Tnv enegepyaoia
Bacewv, UNK®V EMKAAUWNC TTOU EUMEPLEXOUV OEET Kal XpWHA-
TWV TPOCOWEWV.

Anewovi{opeva oToixeia
H apiBpodoTnon Twv anelkovilopevwy oTolxelwv Baciletat
0TV aMelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaleiou oTic oeAibec pe Ta
YPaQIKd.
1 MotoA wekaopol
Mwpa aépa
Ma&wadt pe emkaAuppa
Tpoxiokog puBpIoNg MoodTNTAC UAKOU WeKaopoU
AlakonTng Xelplopol/Ikavoain
AaKTUANOG IOHATOC
Aoxeio yia UAIKO wekaopou
Yv6eon owAnva (matoM wekaopoul)
Kamakt akpopuaiou (Aeuko: yia xpnon «Toixoc»)
Kanakt akpopuaiou (yKpt: yia Xpron «=UAo»)
YiTa yepioparog
Koupac petayyonc*
Kappitoa akpopuaiou
14 OAdvta boxeiou
15 Katakdpu®og owAivac
16 Omn efaepiopol
17 Kavalixpwpatog
18 IwAivagaépa
19 YUv6eon pnayloveTag
20 Baocki) povada
21 lpydvtag avaptnong
22 Xelpohafn
23 AaoTiyévia Tawia (oThptyHa eUKapmTou cwAnva)
24 YupOpevog HLaKOTTTNG yia evepyomoinon/anevepyomnoinon
Katyla Tn puBpLon TNE moooTNTAC TOU aépa
25 Bouptoa kaBapiopol
26 Kanakt ¢iAtpou aépa
27 30vbeon owiva (Bactkr povada)
28 Orkn e€apTnuaTWV

W oo ~NOOOA_RWN

P el
W NNR= O

—

29 Oiktpo aépa
*E&apTiipara mou anmewkovilovral i) meptypagpovral dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta To Mpoypayppa eZapTnHATWV.

TexviKa XapuKTneLoTIKA

Z0oTnpa Aenrol Yekacpou PFS 3000-2
Ap1Bu6C eupetnpiou 3603B071..
OvopaoTikn loxic w 650
loxuc exToEeuong ml/min 300
Xpovoc yia emoTpwon He Xpw-

pa em@avelag 2 m? min 1
XwpnTwoTnTa doXeiou yia UAKO

WeKaopou ml 1000
Mnkoc owArva aépa m 2
Bapog oUpgwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
KaTnyopia povwonc [E

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkég
TAOELC KAt O€ EKBOTELG ELBIKEC yLa TIC SIAPOPEC XWPEC Ta OTOLKELD QUTA prTo-
petva dlagépouv.

TIAnpogopiec yua 86pufo kat Sovijoeig

Tipéc exmopmic opuou, umoloylopéves Kata
EN60745-1.

H XapaKTNPLOTIKT 0TABUN AKOUOTIKAC MEDNE TOU UnxavnpaTog
efakpiBwbnke cUPPwWVa e TV KApmUAN A Kat avépxeTal oe
79 dB(A). Avaopalela K =3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdoel Ta
80 dB(A).

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikég TiéC Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) Kat avaopalela K efakpifwdnkav clpgwva
peTompoTumo EN 60745-1:

a,<2,5 m/s2,K=1,5m/s%

H o1aBun kpabaop®v Mo avapEPETal o’ auTeC TIC 00nYieg Exet
petpnOel oupPwva e pia dtadkacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
oronpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBeiyia mn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyLopo TG eMBAEUVONG anod Toug
KpadaopoUc.

H otaun kpadaopwv mou avapépeTal avtmpoownelel Tic fa-
OIKEC XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. L€ MePIMwaon Opwe
o To NAEKTEIKO epyaleio xpnatponoinBei yia aMec epappo-
Yéc, e HlapopeTIKaA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f xwpi emapkn
ouvTiPNON, TOTE N 6TABUN KpadaouwV PMopei va amokAIveL Kat
auTh. Auto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
TOUG KpadaopoUc KaTtd Tn GUVOAIKN 61apKELD OAOKANPOU TOU
XPOVIKOU SlaoTrpatog mou epyaleade.

T'a Vv akpLBn exTignon Tne empBapuvong anod Toug kpadaououg
Ba mpénet va AappdavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
61dpkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XpNotonolel-
Tal. AuTO UMOPEL va PELOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Toug kKpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGkAnPoU Tou XpovIKoU
SlaoTnuatoc mou epyaleabe.

1609 92A37D(13.9.17)
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I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-

pileTe oupmANPWUATIKG PETPA aGPaAEiac yia TV mpoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XpnatyoToleiTe, Slatipnon (EoTWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV BLAPOPWV EPYATIAV.

ZuvappoAoynon

» Byalete To PI¢ amod Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

> Befaww0eire, 611 To moTOAL Wekaopol kat n factki po-
vada éxouv mAnpwe ouvappoAoynOei ye 6Aa Ta eToixeia
oTeyavomoinong. Movo étal e€aopahileTal n Aetroupyia kat
N aopAAela Tou ouoTHpaTOG AenToU WekaaopoU.

Zivbeon owAnva aépa (BAéme eikoveg Al -A3)

- Avoire T AaoTixévia Tawvia 23 Kat EeTUAETe evieAwg Tov €U-

KapmTo owAnva Tou aépa 18.

YUvbeon otn Bacikn povada:

- TonoBertnote pia olvbeon pmaylovérac 19 Tou elKapmou
owhiva Tou aépa oUPPWva e Ta BEAN papkapiopaTog oTa-
Oepd péoa oTa avolypata Tng ouvOeong 27 TG BAIKAC Ho-
vadag.

- YTp€WTe TN oUvEEDN UMayIOVETAC KATA EVEVAVTA HOIPEC
TPOC TN QoA TwV SEIKTWY TOU poAoyLoU.

YOvbeon oTo moTOM WekaopoU:

- TomoBetnote Tn SeuTepn oUveon umayovérac 19 Tou eu-
KapnTou owAfva Tou aépa oUWV pe Ta BEAn papkapi-
opartog otabepd péoa ota avoiypata Tng ouvdeong 8 Tou Tit-
otoMoU wekaopoU.

- XTPEWTE Tr 0UVOEON PMayIOVETAC KATA EVEVIVTA HOIpEC
P0G TN POPaA TWV HEIKTWY TOU poAoyloU.

Ynodei&n: Mow Tnv nApwon Tou UAiKoU wekaopol anopakpu-

VETE amod TOV EUKAUMTO owArva Tou aépa 18 (Eva TéTapTo mept-

0TPO®NC TOU ouVEEaOU pmayloveTag 19 evavTia otn popd Twv

HelkTV Tou pohoytou, TpaPnEre To olvOeapo pnayovérag 19

ano6 T olvoeon 8).

AAAayi KammakioU akpopuaiou
(BAéne ewxoveg B1-B2)

To oUoTnpa Aentol wekaopou mapadideTat pe U0 Kamakia

aKPOPUGIioU:
Kandki akpopu- Kamdki akpopuoi-
oiou 9 ou 10
Xpopa Aeuko ykpiloc
Karaoraon mapd-  ouvappoloynué-  otn 0nkn e€aptnua-
boone Vo TWV 28 KATW amod To
KaAuppa Tou @iATpou
aépa 26
Mepintwon xpr-  «Toixog» «=UAo»
ong

Ynodew€n: Mpwv Tnv emAoyn Tou Kanakiol ToU aKpopuUGiou

ehéyEre 10 UNIKO WwekaopoU pe avadeuan. To AenmoppeuoTo UA-
KO (m.x. xewua EUAoU) pmopel va wekaoTel KaAUTEPQ LE TO YKPL
Kamdakt akpouaiou 10. To mayUppeeuato UAIKO (rr.x. Bepviki EU-

—
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Aou 1) xppa Toixou) pnopei va wekaoTel KaAUTepa pe To AeUKO

KaTAKL aKpopuaiou 9.

- Ta Tnv aMayn Tou Kamakiol Tou akpoguaiou Eefidware T
na&adt pakop 3.

- AalpéaTe To MOPA TOU aépa 2.

- ZeP16wOoTE TO CUVAPHOAOYNHEVO KATIAKL OKPOPUGIOU.

- Avoiéte o KaAuppa Tou QiATpou aépa 26 KatmapTe To EMBU-
UNTO KamMAKL akpouaiou amo Tn Brikn e§aptnuaTwy 28.

- BibwoTe To emOUpNTO KAMAKI AKPOPUGIOU OTO OTEIPWIT OTO
MOTOAL Yekaopou.

- TomnoBeTnoTE TO MMM TOU A€PA 2 TIAVW OTO KAMAKI AKPOPU-
oiou Kat oi&Te To kaAa pe To nagpadl pakop 3.

Aetroupyia

» Byadlete To PIg amo Tnv mpila mptv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

TpoeTowpacia Tng epyaciac

> Aev emTpéEMmeTalL ) EKTEAEON EPYACLOV WEKAGHOU OTIC
0X0€c UHATIKAV TIEPLOXAV I} O€ YEITOVIKEC EMPAVELEC,
nou upmepthapfavovral Gueca o’ AUTEC.

'OTav ayopdleTe xpwpata, epvikia Kal yeoa Wekaopou va Aay-

Bavere unown oac TNV mepLBAMOVTIKR Toug oupBaTdtnTa.

TpoeTolpacia TG UNO YeKaopuo emepavelag

H und wekaopo emavela mpénet va ivat kabapr, ateyvi Kat

Xwpic Airmn.

- Aeiec und katepyaoia eM@Aveleg MEEMEL IPWTA VA EKTPAXU-
vovTaLKaLva kaBapi(ovTal amd Tn oKOVN mou MapayeTalkaTa
TNV EKTPAYUVON.

Kata tnv epyacia pnopei va AepwBolv OAeC oL un KaAuppéveg

EMPAVELEC amd To VEPOC WeKaopoU. ' auTd va mpoeTolaleTe

T0 MEPIBANOV TG UNO WEKAOHO EMPAVELAC:

- Na okenalete Ta 6aneda, avikeipeva enimwong, Ti¢ op-
TEC, Ta Mapabupa, Ta KOUPWHATA KTA.

Tpoertowpacia Tou uAikoU Yekaopol
- Avakatéwte kahd To UAIKO Wekaopou.
- ApaiwoTe evoeXOpEVLIC TO UAIKO WeKaopoU.

YAwo wekaopot TIPOTEWOHEVN
apainon
Aabia, emypiopara, UAika epnotiopos, 0%

aotdpla avTiblaewTikiAc mpooTaciag

AwoAuTd e blaAiTeg N pe vepo Pepvikia, 0-10%
aoTapld, PepViKia OEpPavTIKGOV CWHATWY,

naxla enypiopara

Xpwpa Siaomopdc, xpwpa AaTeE 0-10%

» TpogésTe, va Tapia{ouv HeTagl Toug To MPOg YEKAOHO
UAIKO KaL TO apaiwTIKO. Y€ NEQINTwor Mou XpNolUonoloe-
1€ AdBo¢ apatwTko pmopei va dnutoupynBoulv oot ot
oroiot 6a foulwaouv To MOTOA wekaopou.

» Tpocé€ere kKard TRV apaiwon Tou UAIKOU WeKaopow,
wote n Oeppokpacia avagpAedng Tou peiyparog pera Tnv
apainwon va eivat Eava kartw Twv 55 °C. H apaiwon m.y.
Bepvikiwv mou epmeptéxouv laAiTeg kateBalet T Oeppo-
Kpaoia avapAedng.
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Fépopa pe uhiké wekaopou (BAéne ekoveg C1-C2)
Ynode&n: Mow Ty mApwon Tou UAiKoU wekaopol anopakpu-
VETE amod TOV EUKAPMTO owArva Tou aépa 18 (Eva TéTapTo mept-
0TPOPNCTOU oUVEEGOU pmayloveTag 19 evavTia otn popd Twv
HelkTV Tou pohoytou, TpaPnEre To olvoeapo pnayovérag 19
ano6 T olvoeon 8).

- MetayyioTe evbexopévwg o€ mepinTwaon xpriong peyawv ou-
OKEUAOI®Y TO UMKO WEKAOUOU € €va IKPOTEPO KOUBa pe-
Tayylong 12 (m.x. xpwpa toixou 10 Airpa o€ évav adeto Kou-
Ba 2,51 5,0 Airpwv).

Kpatrote pe 1o €va xépl oTaBepd To MOTOM Weka- @
opoU KatyupioTe e To GAo XEpi To Soxeio 7 mpog T
kateuBuvon Tou oupoAou avoiyparog. VAN

ToaPnére To moToM wekaopol €w amd 1o 6oxeio 7.

- XeTepinmwon mou xpnolyonoleite 16N avolxtod UMKO Weka-
opoU, AKOUMNOTE TNV TPOOEKTIKA Kabapiopévn onTa mA-
pwon¢ 11 ndvw oTo Soxeio 7, Yl va OUYKPATHOETE KATA TV
TAPWaoN TUXOV oWAOUC XpwHaTOC.

- TlpoabéaTe 1o UNKO wekaaopol To oAU péxptto 1000 pap-
Kapiopa oTo 6oxeio 7.

- TomoBeTnaTe To MOTOA WeKaopol mavw oo Goxeio
7. TupioTe 1o boyeio 7 mpog TV KaTelBUvoN Tou oUl-

BoAou KAetoipaToc, Garmou va acpahioet o SakkTuA: 2\
0¢ NWUATOC 6 HE TO XAPAKTNPLOTIKO NXO.

- Wekdaote SokipaoTika pa kataAnAn emoavela. (BAéne
«Wekaopogy, oehiba 110)

ApxioTe TOV WEKAOUO POAIG IETUXETE P APLOTN EIKOVA WeKa-

opoU TNG BOKIHAOTIKAC EMPAVELAC.

]

Y€ MepINTWan Tou To amoTEAEO|d Tou WekaapoU Gev eival Ika-

VomoINTIKO 1} 6TaV 6V eEEpXeTaL Umoyid, TOTE akoAoudnoTe TV

Sladikacia mou meptypdpetat oo kKepdahaio «EEoudetépwaon

BAhaBav» otn oehiba 113.

Ekkivnon

» Tpocoéére TNV Tdon diktdou! Ta oTolxeia TNC TAONG TNC TIN-
yNA¢ pelpaTog mpénetva TauTi(ovTal e Ta avTioTolxa oTolxela
€navw otn Mvakida KaTaoKEUAOTH Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aelou.

» ‘Otav epyaleoTe va ppovTileTe, N faciki povada va pnv
avapeodad okoveg i} GAAeg Bpwpéc.

» Na divere mpogoxi yia va pnv yekaleratn Baciki pova-
ba.

» AlakoyTe T Sladiakciou Tou Wekaopou, 6Tav Kata T
Ouapkera Tou Yekaopou e€épxeral uypo oe GAAa onpeia
€KTOG amé To mpofAemopevo akpopuato kat OéoTe Eava
10 mMOTOAL YeKaopou oTnv evbedetypévn karaoraon.
Yndpyxet o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv wekalere Tov €auTo oac, GAAa aropa i {oa.
©éon oe Aerroupyia (BAéme ekova D)
I'a v e€olkovopnon evépyelag, evepyoroleite To oUoTnpA Ae-
TITOU WEKAOHOU HOVO, OTAV TO XPNOLLOTIOLELTE.
- EAéyre, eav eivat ouvappoloynpévo To 0woTd KamdKL akpo-
@uoiou (BAEne «ANayn KanakioU akpopuaiou»,
oehiba 109).

—

- TomnoBetnoTe 10 PI¢ SIKTUOU OTNYV TIPICa.

- TldpeTe To MOTOA WeKAOLOU 0TO XEQL 0aC Kal KATEUBUVETE
TO EMAVW OTNV UMY WeKAOO eMm@Aavela.

- Tam plByion TNE moodTNTaC TOU aépa BETTE To CUPOUEVO
lakonn 24 otnv embupnTn Mepimwon xpriong (BAéne eni-
ong «PuBpion dykou aépan, oehiba 111).

- Tlathote T okavdaAn 5 Tou mMoToAoU Wekaaopou.

Ynodei&n: ‘Otav n Bacikr povada eivat evepyoroinpévn, ToTe

0TO WG Tou aépa 2 eE€PXETALIAVTOTE A€PaC.

©éon eKToC Aetroupyiag

- Agnote 1o 61aKONTN XelplopoU 5 eAelBepo kal ompwETe To
0UpOPEVO H1akonTn 24 evieAw¢ MPog Ta aploTepd (Béon
0).

- BydAte 1o @i¢ 6ikTUoU amod Tnv mpida.

Ynobeileig epyaoiag

Wekaopoc (BAéme ewoveg E-H)

Ynodewdn: ‘Otav xpnotonoleite To NAEKTPIKO epyaleio o€ e€w-
TEPIKOUC XWPOUG va BiveTe poooyr aTnv kateubuvon Tou ave-
pou.

- Na bie€ayete mpwra évav GOKIIAGTIKO WEKATHO Kat va pub-
pileTe TNV EUQAVION TNC WEKAGUEVNG EMPAVELAC KAL TNV TTO-
00TNTA TOU PEGOU WeKaopoU avahoya pe To UMKO Weka-
opoU. (MNa puBpioelg BAEMe Ta kepahata mou akoAoubolv)

- Kpartare 1o motOM yekaopol onwodnMoTe o€ pia OpoLopop-
on andotaon and 20-25 cm kdbeta oTo WekalOpevo avTl-
Keipevo.

- Na apxileTe TovV WEKAGPO EKTOC TNG UNO WEKATHO EMPAVEL-
ac.

- MeTakiveite To mMoTOAL wekaopoU avahoya pe Tn pUBuLon

TOU HoTifou WekaapoU opolopop®a opl{ovTia f KabeTa.

Mia opolopop@n ToLOTNTA eMPaveiac dnploupyeirat, oTav

ol dabpopég emkaAunrovratkata 4 - 5 cm.

YTIC epyaoiec WekaopoU o€ MAQyLaOHEVa KATW AVTIKEIPEVA I

0TI EpYaoiec WekaopoU Mavw and To KEPAALKPATATE TO Tl

oTOALekaopoU Aiyo Ao&a Kal PETAKIVIOTE MPOC Ta Mow armo-

HIOKPUVOLEVOL aMd TNV WEKAGHEVN EMPAVELD.

Kivéuvoc okovraparoc! MpooéxeTe yia mOava epmodia

0TO XWPO.

- Na amogelyeTe Ti¢ S1aKoMEC TOU WeKAoPOU evTog TG und
WEKAOWO EMPAVELQC.

Me opolopopn 06rynon Tou moToAoU WekaopoU meTuxaiveTe

JiLa EMONG OPOIOLOPPN EUPAVION TNE PEKAGHEVNG EMPAVELAC.

Mia pn otabepr) anootaon f/kat pia pn otabepn ywvia weka-

opou 0dnyolv oe évav LoXUpPO OXNUATIONO VEPOUG WEKATHOU

KOl GE aVOLOIOH0P(Ia TN EIKOVAC TNE WEKAOPEVNG EMPAVELQC.

- Na tepparilete Tn Stadikaocia Wekaopou ekTOC TG UMO Ye-
KaopO EM@AveELaE.

Mnv wekdaoete To Soxeio Tou UANKOU WeKaopoU ToTE HEXpL TE-

Aoc. 'OTav o avodikog owAnvag be BubiceTat mAEov oTo UAKO

Wekaopou, 6lakonTetal n 6éoun wekaaopoU Kat dnuloupyeirat

HLa QVOHOLOHOP®N EMPAVELD.

'Otav emkabeTat UNKO Wekaopol 0To iU TOU aépd 2 f) 0To

KaTAKL Tou aKpoguoiou, kabapioTe Ta e€aptipata pe T ou-

unapadibopevn Bolptoa kabaplopou 25.
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PUOpon TNG Eppaviong TNG WYeKAOHEVNE EMPAVELAC
(BAéme ewovall)

» Mnv narijoere moté T okavéaAn 5 600 pubpilere To MR-

pa aépa 2.
- Tupiote To mopa aépa 2 otnv emBupnTr Béan.

Aéopn wekaopou Xeron
KGBem eminedn 6€-
opn yia op{ovTia
KateuBuvon epyaoi-
ag

Mopa aépa

opt{ovTa eninedn
6éopn yla kabetn
KaTeuBuvon epyaoi-
ag

oTpoyyuAr déopn
Y10 YWVIES, aKpéCKal
Suompooatrec OEoelC

P0Ouion moodTnTag uAikol wekaopoU (BAéne ewova J)
(PAINTVolume)
- TupioTe Tov TpOXioKO PUOLIONC 4, Yia va pubpiceTe TNV ent-
BupnTi MoodTNTA UAKOU Wekaopou:
BaBpideg 1/2/3«: Xprion «=0Ao»,»
Babpibeg 3/4/5«: Xprion «Toixog».»

TMoooTtnTa uAikoU wekaopou Pubpon

Tapa moAU UAIKO Wekaopou Hnoodtnta Tou UAkoU We-
OTNV UTO WeKAoWO EM@Avela:  kaopoU mpénelva pelwdel.
| 6 I - Pubyiote pa Babpida Ai-
! ﬂ 0 ﬂ ]

YOTEPO.
TToAU Alyo UAKO wekaopoU oty H moadTnTa Tou UAKOU We-
UNO WEKAGHO EMAPAVELQ: Kaopou mpémet va augnoei.
- PuBpiore pia fabiba me-
01000TEQO.

Pd0Ouion 6ykou aépa (BAéme ewova D)

(AIRVolume)

- ©éoTe 1o oUPOPEVO SLakoOmTN 24 0TV AVTIOTOIKN MEPITTWON
XPNong, yta T pUBHLON TNE OWOTAE TOCOTNTAG TOU A€PA Kal
TNC TTEONC Yia TO XPNOLUOTOlOULEVO UAIKO WeKaapoU.

—

EMnvika|111
off «IMepinTwon xerong TMepinTwon xpriong
«=0Aon» «Toixoc»

111‘;,,, T

AenmopPEUOTO UAKO
Wekaopol

nayUPEEUDTO UAIKO
Wekaopou

‘Yypavon Taneroaplov

['a TV €eUKOAGTEPN AMOPAKEUVON TWV ANV TATIETOAPIWOV
UTIOPEITE Va WEKAOETE TIC TaMEToapieC He {aTo vepd (To
noAU 55 °C).

XpnolyomnotoTe yU auto To YKEL KAMAKL akpopuoiou 10.

AwAeipparta epyaciag Kat perapopd

(BAéne ewovec K - L)

['a TNV €UKOAN HETAPOPE TOU GUOTAHATOC AENTOU YeKaopoU

otn Baotkn povada eivat TomoBeTnpévn pia Aafry peTapopag

22 kal évag pavtag petapopac 21.

Kata Tn 610pKela TNC epyaciac Pmopeite va kpepdaoete T Baot-

K povada 20 pe Tn BoriBeta Tou WWavTa PeTagopdc 21 navaw

anod Tov WHo 0ac.

Y10 SlaAeippata Tng epyaoiag To motOAL wekaopou 1 propei va

evanoTeBel navw o€ pia eminedn emeavela. Aev Umopei va xu-

Bel UAIKO wekaopoU.

» TomoBereire To yepdTo pe To UAIKO WekaopoU moToAL
navrore 0pOio Mavw o€ pLa emimedn emavera. Ano éva
nAaylaopévo motoM WwekaopoU imopei va xubel UNKO weka-
opou.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere 1o Ppig and Tnv npia mpLv anéd omotadijmote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Merd ano ka0e xpron kabapilere mpooekTKA Ta EEXWPL-
otd e€apTipara Tou cucTpartog AenTod Wekacpou, 11
airepa 6Aa Ta e€apTipara mou Epxovral o€ ENaPi HE TRV
pmoyid. 'Evac kahog kabaplopoc eivat mpolinoBeon yia Tnv
awoyn katao®aAn Aetroupyia Tou moToAol WekaopoU. e
nepinTwon anouoiag iy un evoedetypévou kabapiopou be yi-
vetal ekTi) Kapia amaitnon eyyunong.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénetva 6ie€ayxdel and v Bosch iy ano éva e€ouaiodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpaAelac.

KaBapiopdc (BAéme ewova M)
Na kabapilete To mMOTOAL WekaaopoU Kat To Goxeio yia To UAKO

wekaopoU mavrote pe 1o StaAitn (péoo GiaAuonc r vepod) mou
XPNOILOMOLELTE Yia TO UAIKO WekaapoU.

Mnv kaBapileTe TOTE TIC OTEC TOU AKPOPUGIOU Kal TIC OMEC TOU
a€pa oTo MOTOAL WeKaopoU Pe aixuned avTikeipevo.

- Anevepyonouote Tn Bactki povada 20.
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- Anopakpulvere 100 anod Tn Bactkn povada 20 6o Kat and
TO MOTOM Wekaopou 1 Tov eUkaunTo owAiva aépa 18
(otpo@n} 90 polpmv T ouvdeonc pmayloverac 19 avrieta
0N PoPa TwV SEIKTWV TOU poAoyloU; amoaKPUVETE T oUV-
beon pnaylovérac 19 and T ouvoeon 8/27).

- KabBapiote T Baoiki povada evoexopévwg e €va mavi
€UMOTIOWEVO e HIAAUTIKO KaL AMOPAKPUVETE 0T OUVEXELD TN
Baoikr povada 20 kat Tov eUKapTTo owAnva aépa 18 and
Tnv dpeon neploxn kabaplopou.

- Tlatnote To Slakomm XelplopoU 5 Tou mMoToAoU Wekaaopou,

yla va umopei To UAkO wekaopou va emotpéwel Eava oto 6o-

Xelo.

- Zefidwote 1o doxeio 7 kat adetdoTe To umoAoLo UMKO Weka-

opoU Eava oTo yvnolo UAKO wekaopoU.

- Tepiote 0 6oyeio 7 péxpLTn péan e 1o SIaAuTIKO (B1aAlTNC
1 Vepo) Kal oTepewaTe To Eava oTo moToOAl wekaopou 1.

- Kouvnote moAéES popeg To MOTOAL WekaaopoU.

- ZePidaoteTo doxeio 7 katadeldoTe To Hoxeio MANpwc o€ Eva
a6eto kouti UAIKOU.

- Anoouvappoloynote To ma&adt pakop 3, To nwpa aépa 2,

TO XPNOLUOMOLOUHEVO KATIAKL akpo@uaiou 9/10 KatTov avo-

610 owAnva 15 padi pe Tn oTeyavoroinan Tou 6oxeiou 14.

- Kabapiote o€ évav kouBa pe SiaAuTiko 0Aa Ta e§apThpata
TIoU €pXOVTaL O€ ENAQN LIE TO XpWHa pe Tn BolpToa kabapt-
opoU 25 N pe pia BoupToa kabapiopol Tou epunopiou.
KaBapioTe eniong To kavahi Tou ¥pwuatog 17 oto motoM
Wekaopou 1.

- BefawwBeire 0110 KABeTOC OWARVaC 15 Kat n pAavT{a oxel-

ou 14 bev éxouv oUTe xahaoel oUTe AepwOei e UAIKO weka-
opou.
KaBapioTe, oTaV XpelaleTat, Tn oTeyavomnoinon Tou oxeiou
14 akopa pa ¢opa pie SIaAUTIKO.
KaBapiote Tnv omr e€aepiopou 16 pe T fouptoa kabapl-
ooU 25.

- Na kaBapilete To Hoxelo kat To mMOTOM WekaopoU eEwTEPIKA
ue éva mavi foutnypévo ato S1aAuTn.

- Kabapiote mpooekTika, otav xpeldletal, T onTa mAfpwong
11 pe SlaAuTiKO.

- AgnoTte 0Aa e€apTipaTa Va 0TEYVOOOUV MLV GUVAPHOAOYR-

O€ETE TO HUAO LTAXTPIK®MV.

- ZuvappoAoynote To oUoTnpa Aemtol wekaopoU Eava pe v
avTifetn oelpa.
YnpwETe TN oTeyavoroinon Tou 6oxeiou 14 Eava mpog Ta

€navw Péoa oto auhdkiTou avodikou (kabeTou) cwAnva 15.

BeBawwOeire, 611N aTeyavomoinon Tou Goxeiou eivat oAdyu-
0a akpIBw TomoBTNUEVN 0TO AUAAKL TOU avodikoU owAnva,
yla va oteyavoronBei 6woTd To MOTOA WeKaopoU.
TMpooéLte, va ompwéete Tov avobiko cwAnva 15 Eava péxpt
TéPYA 0TO KavaAl xpwpatog 17.

—

Ka@apiopdg Tou piAtpou aépa (BAéne eikéva N)

To @iATpo Tou aépa 29 mipénel va kaBapileTal mepLoTACLaKA.
Edv 1o @iATpo TOU aépa eival moAU Aepwpévo, TpéneLva avTika-
TaotaBel.

- Avoi€re To kGAuppa Tou giATpou Tou aépa 26.

- Agatpéate To GiATpo TOU aépa 29.

- Mipn punavon:
Xtunnote eAagpd To PiATpo TOU aépa 29.
n
MeyaAn punavon:
KaBapioTe T0 ¢iATpO TOU A€pa 29 KATW MO TPEXOULEVO VE-
00 KAl aQnOTE TO OTN OUVEXELD VO OTEYVWOEL KaAd, yia va
amo@euxBei n dnuioupyia poUxAac.

n

AMGETe To @ikTpO épa 29.
- TonoBetnote Eava 1o @iATPO TOU 0épa.
- Kheiote Eava To kGAuppa Tou PiATpOU aépa 26.
Anooupon UAkov
Ta apawwTIKG Kat Ta kaTaAotma Tou UAKoU WekaopoU pénetva
anooUpovTal pe Tpomo GIAIKO Tipog To iepiBaAhov. Na Tnpeire
TIC UTIOBEIE€EIC AMOOUPGNC TOU KATAGKEUAOTH KaBWC KAl TIC EKA-
oToTe TOMKES SlaTdelc yia Tnv andoupon EBIKGV amopEIPKa-
TWV.
Pumoyovec xnuikéc ouoieg Sev emrpénetat va kataAiéouv otn
yn, oTa undyeta fi/katTa emiyeta Udara. Mn xUVETE PUTIOYOVEC
XNUIKEG ouoiec oTnv amoxéTeuon!

AnoBijkeuon

- KabapioTe MpooeKTIKG TO oUOTNHA AenToU WeKAoHOoU Mpo-
ToU TO PUAGEETE Kal amopakpUveTe Tou Hoxeio 7 and To Tit-
OTOA Yekaopou 1.
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E€ouberépwon BAapav
TpoBAnua Auria Oepaneia
To UAIKO wekaopoU Gev okemadel  Avemapkiic moooTnTa UAKOU Wekaopou T'upioTe Tov TpOXioKo pUBHIONG 4 OTNV KaTEU-
0WOTA TV EMPAVELT Buvon Tn¢ Babpidag 5
TToAU peyGAn amdoTacn anoé Ty unod Wwekaopd EAaTraoTe TV andoTaon Wekacpou
EMPAVELD
Avenapkég UAKO wekaopoU enavw otnv emt- WeKAOTE o GUXVA TAvw aTio T eM@avela
Qavela Wwekaopou, wekaoate moAU Aiyec ¢o-
PEC MAVW a6 TNV EMPAVELT
TMaxUppeuaTo UAKO WwekaopoU ApalwoTe AKOUN Pia pOEA TO UNKO WekaopoU
Kat b1e€ayeTe éva SoKIpaoTKO Bawo
To UAIKO wekaopoU «Tpéxew Petd  Wekaoate pe oAU UAko l'upioTe Tov TpO)ioko pUBHIONG 4 oTNV KaTEU-
TOV YEKAOUO Buvon Tn¢ Babpidag 1
TToAU pikpn amoaTacn and TV umo Wekaopo — Auénote Tnv andoTaon Yekaopou
EMPAVELD
YAIKO WekaopoU moAU apatd YupmAnpwaTe pe yviolo, U apalwpévo UAKO
Wekaoate moAEC popéc AV amo TV iBla  AQAIPEDTE TO WEKAGHEVO XPWHA KAL KATA TO
EMPAVEL 6eUTEPO WEKAOHO Va NV WEKAGETE TOOO MOA-
Aéc popéc mavw and Tnv idia 6€on
TToAU peyaAn blaomopd TToAU uwnAn moooTNTA UAKOU Wekaopou T'upioTe Tov TPOXioKO pUBUIONG 4 OTNV KaTEU-
Buvon e fabuidag 1
TToAU pikpn MoooTNTa a€Ea METUKIVAOTE TO GUPOLEVO OIaKOMTN 24 TPOC
10 6e€la
YuvappoAoynuévo To AEUKO KaMAKL OKPOPU-  LUVAPHOAOYHOTE TO YKPL KAMAKL AKPOPUTiou
oiou 9 (oAU peyaAn S1apeTpog akpoguaiou) 10
Nepwpévn Kapgitoa akpopuaiou 13 KaBapiaTe TV Kap@iToa akpoguaiou
TMaxUppeuaTo UAKO Wwekaopol ApalwoTe AKOUN Hia pOEA TO UNKO WekaapoU
Kat Sle€ayeTe eva SoKIpaoTKO Bawo
loxupa Aepwpévo To PiATpo aépa 29 AMayn eiktpou aépa
TToAU 1oXUPO VEPOG WeEKAOHOU Wekdoate e oAU UAKO T'upioTe Tov TpOXioKo pUBUIONG 4 oTNV KaTEU-
Buvon e fabuidag 1
TMoAU peyaAn moodTnTa 0épa MeTakvnoTe To oupdpevo SlakomTn 24 Tpog
T ApLOTEPA
TToAU peyGAn amdoTacn anoé Ty unod Wwekaopd EAaTraoTe TRV andoTaon Wekacpou
EMPAVELD
H 6€opn wekaopol maAeL TToAU Aiyo UAiO wekaopoU oto Goyeio lepioTe UAIKO Wekaopou
Xahapdg katakopupog owAnvag 15 Inpw&Te Tov avodIKo owAnva péxpl TEppa nd-
VW 0TO KavaAL Tou xpwpatog 17
H oteyavoroinon Tou doxelou 146ev eivatny - TomoBetraTe Tn oTEyavomnoinon Tou Soxeiou
eivat A\aBog TomoBeTnpéVN aTo AUAAKL TOU 140A0yupa akpIBME 0To AUAAKLTOU avodikol
avodiou owAnva 15 owAiva
To Kandki Tou akpo@uaiou 9/10 kabetatxa-  LiTe To KAMAKI TOU aKpoPuaiou 9/10
Aapa
To uAikd wekaopoU otdlel oto kand- EvandBean ulikol wekaopoU oTo kandkiTou KaBapioTe To kamdki Tou akpopuaiou, Tn Pe-
KLTOU aKPOQUaiou akpopuaiou 9/10, oTn BeAdva Tou akpoPuai- Adva Tou aKPOPUGIOU KL TO WA TOU aépa
ou 13 kat oTo nwpa Tou aépa 2
XaAapo akpo@ualo YpiTe TO KAMAKI TOU AKpoPUaiou 9/10
Bosch Power Tools 160992A3ZD(13.9.17)
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Oepaneia

Ano To Kandki Tou akpouaiou dev O aupopevoc 6lakonTng 24 Bpioketal otn B€- OEaTe To GUPOUEVO OLAKOMTN 24 «»OTNV TIEPI-

TITWON XPHoNG «=UAo» 1 «Tolxogr«»

114 | Tiirkge
TpoBAnua Awria
€fépyeTal UAIKO Wekaopou on O
H epyaheio 6ev wekalel

Kapia amokataoraon Tne ieang oto doxeio 7, TupioTe To Hoxeio 7 mpog Tnv KaTeuBuv-
eneldn 1o doxeio Gev eivat evieAwc KAEOTO

on Tou oupBoAou KAeloipaTog, womou o
dakhtuNoc nipatoc 6 va acpahioetpe A\
TO XUPAKTNPLOTIKO X0

XaAapog katakopupoc owAnvag 15

YmpwéTe Tov avodiko owAiva PEXpL TEpUA TId-
vV 010 KavaALTou pwpatog 17

®paypévo kamakt akpoguaiou 9/10

KaBaplopog Tou Kamakiol Tou akpopuaiou

Bouhwpévog katakopupocg owAnvag 15

KaBapioTe Tov KaTakOpupo cwAnva

Onn e€aeptopol 16 otov avodiko cwArva 15 KabapioTe Tov avodikd owAfva kattnv orr

@paypévn

efaeplopou

Aeinet ) eivaixahaopévn n eAavria boyeiou

14

TMepdote pia (véa) oteyavoroinon Tou doxei-
0U P€oa 010 AUAAKI Tou avodikol cwAiva

TMaxUppeuaTo UAKO Wwekaopol

ApalwoTe AKOUN Hia pOEA TO UANKO WekaapoU
Kat ble€ayeTe eva SoKIpaoTKO Bawo

YAIKO wekaopoU Aepwpévo (aBwmAot xpwpa-

T0G)

AbetdoTe evteAnc To MOTOA WeKaopoU Kal
KaBapioTe To UMKO Wekaopol kata Tnv mAr-
owon pe T fondeta pag onTag mARPwong

Service katmapoxr cupfouAav xpiong

To Service anavta oTIC EpWTAOELS 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON TOU TPOIGVOC 0ac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA A KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.

AwOTE 0€ OAEG TIC EPWTNOELS KaL TApayyeEALEC AVTAAAKTIKWVY

onwadnmoTe To 10WRP10 KWOIKO apPIBO CUPPWVA E TV TIIVA-
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigssa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandi§ anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter zerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

—
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dicede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

ince piiskiirtme sistemlerine ait giivenlik talimati

» Calisma yerinizi temiz tutun, iyi havalandirin ve boya
veya coziicii madde kaplarini, bez parcalarini ve diger
yanabilen maddeleri kaldirin. Kendi kendine tutusma
tehlikesi. Calisir durumdaki yangin sondiiriiciileri her za-
man hazir bulundurun.

» Piiskiirtme yapilan alanin iyi havalandiriimasini ve bii-
tiin mekana yeterli temiz hava girmesini saglayin. Bu-

Bosch Power Tools

%

%

160992A3ZD|(13.9.17)

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2024-005.book Page 116 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

116 | Tiirkge

harlasan yanici ¢éziicti maddeler ortami patlamaya hazir
hale getirir.

» Alevlenme noktasi 55 °C altinda olan malzemelerle
piiskiirtme ve temizlik yapmayin. Su bazli, zor ugucu
veya benzeri bazl malzeme kullanin. Kolay ugucu, bu-
harlasan ¢éziicii maddeler patlamaya uygun bir ortam olus-
turur.

» Statik elektrik kivilcimlarinin, acik alevlerin, kivilcim-
larin, kizgin nesnelerin, motorlarin, sigaralarin bulun-
dugu ve akim kablolarinin takilip sokiildiigii veya sal-
terlerin kullanildigi yerlerde piiskiirtme yapmayin. Bu
tiir kivilcim kaynaklari ortamin alevlenmesine neden olabi-
lir.

» Tehlike olugturup olusturmadigi bilinmeyen maddeleri
piiskiirtmeyin. Ozellikleri bilinmeyen maddeler tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

» Duvar kagidi sokiicii ve kaynar su piiskiirtmeyin. Sade-
ce kimyasal madde katkisiz ilik su piiskiirtiin
(maks. 55 °C).

» Piiskiirtme yaparken veya kimyasal maddelerle calisir-
ken kuruyucu eldiven ve koruyucu maske gibi ek kisisel

Semboller

—

giivenlik donamimi kullanin. Galisilan kosullara uygun ko-
ruyucu donanimin kullanilmasi tehlikeli maddelere karsi
giivenlik saglar.

» Piiskiirtiilen maddenin diger tehlikelerini de dikkate
alin. Kisisel koruyucu donanima ait talimat da dahil ol-
mak iizere kap iizerindeki isarete veya piiskiirtiilen
madddenin iiretici bilgilerine dikkat edin. Uretici talima-
tina uyuldugu takdirde yangin, zehirlenme, kansorejen
maddeler ve benzerlerindan kaynaklanacak rizikolar azalir.

» Sebeke kablosunun fisini, piiskiirtme tabancasinin sal-
terini boya ve sivilardan uzak tutun. Fis baglantisini
desteklemek icin hichir zaman kablodan tutmayin. Bu
uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasi olabilir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢cocuklarin ince (has-
sas) piiskiirtme sistemi ile oynamalarini 6nlersiniz.

ince piiskiirtme sisteminin kullanimina iliskin etiket temel birimin iizerindedir. Sembol-
leri dogru olarak yorumlamaniz ince pliskiirtme sistemini daha hizli ve daha giivenli kul-
lanmaniza yardimci olur.

Uygulama durumu “Ahsap”:
Solvent bazli ve suda ¢oziinir
boyalarin, cilalarin, astar boyala-
rinin, verniklerin ve yaglarin pis-
kirtilmesi

Bu ince plskiirtme sistemi
hem cila ve laklarin hem de
duvar boyalarinin piskiirtiil-
mesine uygundur.

Ayrintili tanim

Bakiniz: “Usuliine uygun kul-
lanim”, sayfa 117.

JI=
N

Uygulama “duvar”:
Dispersiyon ve lateks boyalari-
nin piskirtilmesi

“Ahsap” malzemede uygulama
yaparken gri meme baslagini 10
secin

Adim 1:
Dogru meme basligini segin

Bakiniz: “Meme basliginin de-
gistirilmesi”, saya 118.

&

“Duvar™da uygulama yaparken
beyaz meme bashigini 9 segin
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PAINTVolume

Adim 2:
Piiskiirtme malzemesi mik-
tarini ayarlayin

“Ahsap” malzemede uygulama
yaparken ayar diigmesinde 4 1,

Ayrintili tanim

Bakiniz: “Piiskiirtme malze-
mesi miktarinin ayarlanma-
sI”, sayfa 120.

3-5

“Duvar”da uygulama yaparken
ayar diigmesinde 4 3, 4 veya 5.
kademeyi ayarlayin

2 veya 3. kademeyi ayarlayin

AIRVolume

Bakiniz: “Hava miktarinin
ayarlanmasi”, sayfa 120.

JE=

Adim 3: “Ahsap” malzemede uygulama  “Duvarda™da uygulama yapar-
Hava miktarini ayarlayin yaparken sirgiilii salterde 24 ken siirgiili salterde 24 ayarla-
ayarlama yapin ma yapin
Uriin ve islev tanimi 15 Hatveli boru
- . e 16 Havalandirma deligi
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku- 17 Bova kanal
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri- oya kanall
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, 18 Hava hortumu
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden 19 Bayonet kavrama
olunabilir. 20 Temel birim
Litfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim 21 Tagima kemeri

kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti, dispersiyon ve lateks boyalarinin, solvent
bazli ve suda ¢oziiniir boyalarin, cilalarin, astar boyalarinin,
verniklerin ve yaglarin (ALLPaint) ve suyun piskirtiilmesiigin
tasarlanmistir.
Bu elektrikli el aleti alkali maddelerin, asit iceren kaplama
maddelerinin ve dis cephe boyalarinin islenmesine uygun de-
gildir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.

1 Piiskiirtme tabancasi

2 Hava kapag

3 Baglik somunu

4 Piiskiirtme maddesi miktari ayar digmesi

5 Kumanda salteri

6 Kapak bilezigi

7 Piskirtme maddesi kabi

8 Hortum baglantisi (piistirtme tabancasi)

9 Meme bashig (Beyaz: “duvar” uygulamast igin)
10 Meme basligi (gri: “ahsap” uygulamasi igin)

[=3
[

Doldurma siizgeci
Bosaltma kovasi*
Meme ignesi

Kap contasi

= e
A WN

22
23
24

Tasima tutamag

Lastik bant (hortum tututcu)

Acma/kapama ve hava miktari regiilasyonu icin stirgilii
salter

Temizlik firgasi

Hava filtresi kapag!

Hortum baglantisi (temel birim)

28 Aksesuar gozii

29 Havafiltresi

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

25
26
27

Teknik veriler

Uriin kodu 3603B071..
Giris glicli w 650
Sevk performansi ml/dak 300
2 m? boyama icin gerekli siire dak 1
Piiskiirtme maddesi kabi hacmi ml 1000
Hava hortumu uzunlugu m 2
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 3,7
Koruma sinifi o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
79 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-1 uyarinca:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Piiskiirtme tabancasinin ve temel birimin tam ve biitiin
contalari ile birlikte monte edilmis oldugundan emin
olun. Ancak bu yolla ince piiskiirtme sistemini fonksiyonu
ve gilivenligi saglanmis olur.

Hava hortumunun baglanmasi

(Bakiniz: Sekiller A1-A3)

- Lastik bandi 23 agin ve hava hortumunu 18 sonuna kadar
acin.

Temel birimin baglantisi:

- Hava hortumunun bir bayonet kavramasini 19 ok isaretle-

rine uygun olarak temel birimin baglantisinin 27 oluklarina
sikica takin.

- Bayonet kavramayi saat hareket yoniinde dortte bir tur ata-

cak dlciide gevirin.
Piiskiirtme tabancasina baglanti:

- Hava hortumunun ikinci bayonet kavramasini 19 ok isaret-

lerine uygun olarak piiskiirtme tabancasi baglantisinin 8
oluklarina sikica takin.

- Bayonetkavramayi saat hareket yoniinde dortte bir tur ata-

cak dlciide gevirin.
Not: Piiskiirtiilecek malzemeyi doldurmadan dnce hava hor-

tumunu 18 ¢ikarin (Bayonet kavramayi 19 saat hareket yonii-

niin tersine geyrek tur gevirin ve bayonet kavramayi 19 bag-
lantidan 8 cekerek gikarin).

—

Meme baghginin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekiller B1-B2)

ince piiskiirtme sistemi iki meme bagligi ile teslim edilir:

Meme basligi9 Meme bashg 10
Renk Beyaz Gri

Teslimat durumu  Takili Aksesuar goziinde
28 / havafiltresi ka-
paginin 26 altinda

Uygulama “duvar” “ahsap”

Not: Meme basligini segmeden dnce piiskiirtme malzemesini

karistirarak kontrol edin. ince malzeme (6rnegin ahsap boya-

si) grimeme basligi 10 ile daha yi piskirtiliir. Kalin malzeme

(6rnegin ahsap laki veya duvar boyasi) beyaz meme baslig 9

ile daha iyi paskrtdlir.

- Meme bashigini degistirmek i¢in baslik somununu 3 sékiin.

- Hava kapagini 2 cekerek gikarin.

- Takill meme basligini sokiin.

- Hava filtresi kapagini 26 agin ve aksesuar goziinden 28 is-
tediginiz meme baghgini alin.

- lstediginiz meme bashgini piiskiirtme tabancasindaki disli
kisma vidalayin.

- Hava kapagini 2 meme basligina takin ve baslik somunu 3
ile sikin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Calismaya hazirhik
» Su kaynaklarinin kenarinda veya bunlarin yakininda
piiskiirtme calismasi yapilmasina miisaade yoktur.

Boyalari, laklari ve piiskiirtme maddelerini satin alirken bunla-
rin cevre dostu olup olmadiklarina dikkat edin.

Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirhk

Pliskiirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz olmaldir.

- Yiizeyleri zimparalayin ve sonra zimpara tozunu temizleyin.

Galisma esnasinda {istii kapatilmamis biitiin yiizeyler piiskiirt-

me sisi tarafindan kirletilebilir. Bu nedenle piiskiirtme yapa-

caginiz ylizeyin gevresini iyi bir bicimde hazirlayin:

- Zemini, mobilyalari, kapilari, pencereleri, kapi ve pencere
kasalarini ve benzerlerini kapatin veya lizerlerine yapiskan
bantlar yapistirin.

Piiskiirtme malzemesinin hazirlanmasi

- Puskiirtme malzemesini iyice karistirin.
- Gerekiyorsa piiskiirtme malzemesini inceltin.

Piiskiirtme malzemesi

Tavsiye edilen

inceltme

Yaglar, cilalar, emprenye malzemesi, pas 0%
koruyucu astarlar

Coziici madde veya suiile inceltilen lak-  0-10%
lar, astarlar, radyator laklari, kaplama ci-
lalari

Dispersiyon boyalari, lateks boyalar 0-10%
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» inceltme yaparken piiskiirtme malzemesi ile inceltici-
nin birbirine uygun olmasina dikkat edin. Yanlis inceltici
kullanildiginda kiigiik topakgiklar olusur ve bunlar piskiirt-
me tabancasini tikayabilir.

» Piiskiirtiilecek malzemeyi inceltirken, el edilen karisi-
min alevienme noktasinin inceltme isleminden sonra
tekrar 55 °C altinda olmasina dikkat edin. Ornegin ¢ozii-
cli madde iceren laklar inceltildiginde alevlenme noktasi
dser.

Piiskiirtme malzemesinin doldurulmasi

(Bakiniz: Sekiller C1-C2)

Not: Piiskiirtiilecek malzemeyi doldurmadan 6nce hava hor-

tumunu 18 ¢ikarin (Bayonet kavramayi 19 saat hareket yonii-

niin tersine geyrek tur cevirin ve bayonet kavramayi 19 bag-

lantidan 8 ¢ekerek cikarin).

Biiyiik figila kullanirken piiskiirtma malzemesini kiigiik bir

bosaltma kovasina 12 doldurun (6rnegin 10 litre duvar bo-

yasini 2,5 veya 5,0 litrelik bos kovaya doldurun).

- Birelinizle piiskiirtme tabancasini sikica tutun ve @
diger elinizle kabi (7) agma semboli yéniinde gevi- X
rin.

Piiskiirtme tabancasini kabtan 7 ¢ekerek ayirin.

Daha dnce agilmis piiskiirtme malzemesi kullaniyorsaniz,
doldurma esnasinda olasi boya topaklarini tutmak igin iyi-
ce temizlenmis dolum siizgecini 11 kap 7 {izerine yerlesti-
rin.

Piskiirtme malzemesini maksimum 1000-isarete kadar
kaba 7 doldurun.

- Plskiirtme tabancasini kap 7 lizerine yerlestirin. 6
Kabi 7 kapama sembolii yoniinde kapama halkasi 6

isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar cevirin.

- Uygun bir yiizeyde deneme piiskiirtmesi yapin.

(Bakiniz: “Piiskiirtme”, sayfa 119)
Optimum piiskiirtme goriintiisii elde ettikten sonra pliskiirt-
me islemine baslayabilirsiniz.
Veya
Piiskiirtme sonucu tatmin edici degilse veya boya ¢ikmiyorsa,
“Arizalarin giderilmesi” bolimiinde ve sayfada 121 belirtildigi
gibi hareket edin.

isletime alma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi izerinde belirtilen degerlere
uymalidir.

» Temel birimin calisma sirasinda toz veya kirleri emme-
mesine dikkat edin.

» Temel birim iizerine piiskiirtme yapmamaya dikkat
edin.

» Ongoriilen meme haricinde bagka yerlerden sivi ¢ika-
cak olursa piiskiirtme islemini kesin ve piiskiirtme ta-
bancasini tekrar usuliine uygun duruma getirin. Elektrik
carpma tehlikesi vardir.

» Kendiistiiniize, baskalari veya evcil hayvanlar iizerine
piiskiirtme yapmayin.

—
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Acma (Bakiniz: Sekil D)
Enerjiden tasarruf etmek icin ince plskiirtme sistemini sade-
ce kullandiginiz zamanlar agin.

- Dogru meme basliginin takili olup olmadigini kontrol edin
(Bakiniz: “Meme basliginin degistirilmesi”, sayfa 118).

- Sebeke fisini prize takin.

- Piskiirtme tabancasini elinize alin ve pliskiirtme yapilacak
yiizeye dogrultun.

- Hava miktariniayarlamak igin sirgili salteri 24 istediginiz
uygulama konumuna getirin (Bakiniz: “Hava miktarinin
ayarlanmasi”, sayfa 120).

- Puskiirtme tabancasindaki kumanda salterine 5 basin.

Not: Temel birim agik durumda iken hava basligindan 2 daima
hava gikar.

Kapama

- Kumanda salterini 5 birakin ve siirgiilii salteri 24 sonuna
kadar sola itin (Pozisyon O).

- Sebeke fisini prizden gekin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Piiskiirtme (Bakimiz: Sekiller E-H)
Not: Elektrikli el aletini acik havada kullanirken riizgarin yonii-
ne dikkat edin.

- Once bir deneme piiskiirtmesi yapin ve piiskiirtme malze-
mesine gore piiskiirtme miktarini ayarlayin. (Ayarlamalar
icin asagidaki boliimlere bakin)

- Piskiirtme tabancasini lizerine piiskiirtme yapilan nesne-
ye esit ve 20-25 cm mesafede dik olarak tutun.

- Puskirtme islemine piiskiirtme yapilacak yiizeyin disinda
baglayin.

- Piskiirtme tabancasini piiskiirtme profili ayarina gore dii-
zenli bir bigimde yatay veya dikey hareket ettirin.

Hatlar bir biri iizerine 4 - 5 cm bindiginde diizenli bir yi-
zey kalitesi elde edilir.

- Yerdeki nesnelere piiskiirtme yaparken veya bas {izerinde
calisirken pliskiirtme tabancasini hafifce egik tutun ve piis-
kiirtme yapilan yiizeyin arkasindan uzaklasacak bicimde
hareket edin.

Tokezleme tehlikesi! Bulundugunuz yerdeki olasi en-
gellere dikkat edin.

- Puskirtme yapilan yiizeyde kesinti yapmaktan kaginin.

Piiskiirtme tabancasinin diizgiin hareketlerle yonlendirilmesi

tist ylizeyde istikrarli bir kalite saglar.

Yiizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan piiskiirtme ve piis-

kiirtme acisinin degsitirilmesi yogun bir boya sisinin olusmasi-

na ve dolayistyla st yiizeyin kalitesiz gdriinmesine neden
olur.

- Piskiirtme islemini piiskiirtme yapilan yiizeyin disinda biti-
rin.

Hicbir zaman kap tam olarak bosalincaya kadar piiskiirtme

yapmayin. Gikis borusu piiskiirtme malzemesi icine dalmazsa

puskirtme huzmesi kesilir ve pirizlii bir yiizey olusur.

Puskirtme malzemesi hava kapaginda 2 veya meme bashigin-

da birikecek olursa bu yapi elemanlarini aletle birlikte teslim

edilen temizlik fircasi 25 ile temizleyin.
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Piiskiirtme profilinin ayarlanmasi (Bakimiz: Sekil )
» Kumanda salterini 5 hava kapagini 2 ayarlarken kullan-
mayin.

- Hava kapagini 2 istediginiz pozisyona cevirin.

Kullanim

Piiskiirtme huz-
mesi

Hava kapagi

Yatay calisma icin
dikey yassi huzme

Dikey calisma icin
yatay yass! huzme

Kose, kenar ve ula-
silmasi zor olan yer-
ler i¢in noktasal
huzme

Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi
(Bakimiz: Sekil J)
(PAINTVolume)

- lstediginiz piiskiirtme malzemesi miktarini ayarlamak igin
ayar diigmesini 4 gevirin:
Kademeler 1/2/3: Uygulama “ahsap”,
Kademeler 3/4/5: Uygulama “duvar”.

Piiskiirtme malzemesi mikta- Ayar

r

Piiskiirtme yapilan yiizeyde  Piiskiirtme malzemesi mik-
cokfazlapiiskiirtme malzemesi tari azaltiimalidir.

miktari: - Birkiigiik kademe ayarla-
l yin.

baﬂ %ﬂ &

ity

Piiskiirtme yapilan yiizeyde
¢ok az pliskiirtme malzemesi

Piiskiirtme malzemesi mik-
tariartirimalidir.

miktari: - Bir bilyik kademe ayarla-
A yin.

[ —

;(_m

=<

Hava miktarinin ayarlanmasi (Bakimiz: Sekil D)

(AIRVolume)

- Dogru hava miktari ve kullanilan piiskiirtme malzemesine
uygun basinci ayarlamak icin siirgiilii salteri 24 uygun uy-
gulamaya getirin.

—

Kapali Uygulama “ahsap”  Uygulama “duvar”
O mﬂn Iw
ince piiskiirtme mal-  Kalin piiskiirtme mal-
zemesi zemesi

Duvar kagitlarinin nemlendirilmesi

Biitiin duvar kagitlarinin rahatca cikarilmasi igin, duvar kagit-
larina ilik su (maks. 55 °C) piiskirtin.

Bu islem igin gri meme kapagini 10 kullanin.

Calisma molalari ve tasima
(Bakiniz: Sekiller K - L)

ince piiskiirtme sistemini rahat ve basit bicimde tasimak iize-

re temel birime bir tutamak 22 ve bir tagima kemeri 21 takil-

migtir.

Calisirken temel birimi 20 tagima kemeri 21 yardimi ile omu-

zunuza asabilirsiniz.

ise ara verildiginde piiskiirtme tabancasi 1 diiz bir yiizeye bi-

rakilmalidir. Aksi takdirde disari piiskiirtme malzemesi sizabi-

lir.

» Piiskiirtme malzemesi dolu piiskiirtme tabancasini dai-
ma dik olarak diiz bir zemine birakin. Yatik duran piir-
kiirtme tabancasindan disara pliskiirtme malzemesi sizabi-
lir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Her kullanimdan sonra, 6zellikle boya aktaran parcalar
olmak iizere ince piiskiirtme sisteminin biitiin parcala-
rini iyice temizleyin. Usuliine uygun temizleme piiskiirt-
me tabancasi ile kusursuz ve giivenli ¢alismanin 6n kosulu-
dur. Temizlik yapiimazsa veya usuliine uygun yapiimazsa
garanti hakki kaybolur.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Temizlik (Bakimz: Sekil M)

Piiskiirtme tabancasinive piiskiirtme malzemesi kabini daima

kullanilan plskiirtme malzemesine ait inceltme maddesi ile

(¢oziicli madde veya su) temizleyin.

Puskiirtme tabancasinin meme ve hava deliklerini hicbir za-

man sivri nesnelerle temizlemeyin.

- Temel birimi 20 kapatin.

- Hemtemel birimden 20 hem de piiskiirtme tabancasindan
1 hava hortumunu 18 ¢ikarin (bayonet kavramayi 19 saat
hareket yoniiniin tersine bir ceyrek tur cevirin ve bayonet
kavramayi 19 baglantidan 8/27 cekerek ¢ikarin).

1609 92A37D(13.9.17)
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- Gerekiyorsa temel birimi ¢oziicti madde ile nemlendirimis
bir bezle temizleyin ve daha sonra temel birimi 20 ve hava
hortumunu 18 temizlik yaptiginiz yerden uzaklastirin.

- Puskirtme malzemesinin kap icine geri akmasini saglamak
lizere piiskiirtme tabancasinin kumanda salterine 5 basin.

- Kabi 7 sokiin ve kalan piiskiirtme malzemesinin hepsini ori-

jinal piiskiirtme malzemesi igine bosaltin.

- Kabin 7 yarisin akadar inceltici madde doldurun (¢oziici
madde veya su) ve kabi tekrar pliskiirtme tabancasina 1
tespit edin.

- Piiskirtme tabancasini birgok kez sallayin.

- Kabi 7 sokiin ve igeriginin hepsini bos bir malzeme kutusu-

na bosaltin.

- Baslik somununu 3, hava kapagini 2, kullanilan meme bas-

ligin1 9/10 ve ¢ikis borusunu 15 kap contasi 14 ile birlikte
sokiin.

~ inceltici madde dolu bir kovada boya sevkeden biitiin par-
calari temizlik fircasi 25 veya piyasada bulunan bir bulasik
fircasi ile temizleyin.

Boya kanalini 17 da piiskiirtme tabancasinda 1 temizleyin.

- Hatveli borunun 15 kap contasi 14 ile birlikte piiskiirtme
malzemesinden arinmis olup olmadigini ve hasarli olup ol-
madigini kontrol edin.

Gerekiyorsa kap contasini 14 inceltici madde ile bir kez da-

ha temizleyin.
Havalandirma deligini 16 temizlik fircasi 25 ile temizleyin.
- Kabi ve piiskiirtme tabancisinin disini inceltici madde em-
dirilmis bir bezle temizleyin.
- Gerekiyorsa dolum siizgecini 11 inceltici madde ile iyice
temizleyin.
- Birbirine takmadan 6nce biitiin parcalariniyice kurumasini
bekleyin.

- Ince piiskiirtme sistemini ayni islemleri ters sira ile uygula-

yarak tekrar monte edin.
Kap contasini 14 tekrar yukari ¢ikis borusunun oluguna 15
itin.

Arizalarin giderilmesi

Problem Nedeni

Plskiirtme malzemesi yiizeyi tam  Pliskiirtme malzemesi miktari cok az

—

Tirkce | 121

Piskiirtme tabancisinin sizdirmazliginin dogru olarak sag-
lanabilmesi icin kap contasinin ¢ikis borusu oluguna cepe-
cevre konumlandigindan emin olun.

Cikis borusunu 15 tekrar sonuna kadar boya kanalina 17 it-
meye dikkat edin.

Hava filtresinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekil N)
Hava filtresi 29 zaman zaman temizlenmelidir. Hava filtresi
cok kirlenince degistirilmelidir.
- Havafiltresi kapagini 26 agin.
- Havafiltresini 29 ¢ikarin.
- Hafif kirlenme:
Hava filtresini 29 uygun bir yere carparak temizleyin.
Veya
Cok kirlenme:
Hava filtresini 29 akarsu altinda temizleyin ve kif olusma-
sini 6nlemek {izere iyice kurumasini bekleyin.
Veya
Hava filtresini 29 degistirin.
- Hava filtresini tekrar yerine takin.
- Hava filtresi kapagini 26 tekrar kapatin.

Malzemenin atilmasi

inceltici maddeler ve piiskiirtme malzemesi artiklari cevreye
zarar vermeyecek bicimde atilmalidir. Ureticinin tasfiye konu-
sundaki uyarilarina ve mahalli cevre koruma yonetmeligi hii-
kiimlerine uyun.

Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna, su
birikintilerine veya akarsulara atilmamalidir. Cevreye zararl
kimyasal maddeleri kanalizasyona atmayin!

Depolama
- Depolamak lizere kaldirmadan 6nce ince piiskiirtme siste-

mini esasli bigimde temizleyin ve kabi 7 piiskiirtme taban-
casindan 1 cikarin.

Giderilmesi
Ayar diigmesini 4 kademe 5 yoniinde gevirin

olarak kapatmiyor Piiskiirtme yiizeyine olan mesafe gok biiyiik Piiskirtme mesafesini kiigiltiin

Piiskiirtme yapilan yiizeyde ok az piiskiirt-  Piiskiirtme yapilan yiizeye daha fazla piis-
me malzemesi, ylizeyde sekrek piiskiirtme  kiirtme yapin
malzemesi

Piskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin

Ayar diigmesini 4 kademe 1 y6niinde gevirin

Plskiirtme malzemesi yiizeyde aki- Cok fazla pliskiirtme malzemesi piskrtiil-
yor mis durumda

Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe ¢ok az
Piskiirtme malzemesinin kivami cok ince
Ayni yere ¢ok fazla piskiirtme yapilmig

Piskiirtme mesafesini biiyiitiin
Orijinal piiskiirtme malzemesi ilave edin

Boyayi alin ve ikinci plskiirtme isleminde ay-
niyerden daha fazla gegmeyin

160992A3ZD|(13.9.17)
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Problem Nedeni Giderilmesi
Cok fazla tozlanma Piiskiirtme malzemesi miktari ok yiksek  Ayar digmesini 4 kademe 1 yoniinde cevirin
Cok diisiik hava miktari Siirgiilii salteri 24 saga itin
Beyaz meme basligi 9 takili (cok biiyiik me-  Gri meme bashigini 10 takin
me ¢api)
Meme ignesi 13 kirli Meme ignesini temizleyin
Piiskiirtme malzemesinin kivami gok kalin  Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin
Hava filtresi 29 ¢ok kirli Hava filtresinin degistirilmesi
Asiri boya sisi Cok fazla piiskiirtme malzemesi piiskiirtil- ~ Ayar diigmesini 4 kademe 1 y6niinde gevirin
mis durumda
Cok yiiksek hava miktari Siirgiilii salteri 24 sola itin
Piiskiirtme yapilan ylizeye mefase ¢ok biiyiik Piiskiirtme mesafesini kiigiiltiin
Piiskiirtme huzmesi darbeli gikiyor Kabta ¢ok az piiskiirtme malzemesi Kaba pliskiirtme malzemesi ilave edin
Hatveli boru 15 gevsek Cikis borusunu sonuna kadar boya kanalina
17 itin
Hazne contasi 14 ¢ikis borusunun 15 olugu- Hazne contasini 14 ¢ikis borusu oluguna ge-
na konumlandiriimamis veya dogru konum-  pecevre dogru bicimde yerlestirin
landiriimamig
Meme basligi 9/10 gevsek oturuyor Meme basligini 9/10 sikin
Piiskiirtme malzemesi meme basli- Meme basliginda 9/10, meme ignesinde 13 Meme basligini, meme ignesini ve hava basli-
gindan damliyor ve hava basliginda 2 piiskiirtme malzemesi ~ gini temizleyin
birikmesi var
Ug gevsek Meme basligini 9/10 sikin
Meme bashigindan piskiirtme mal- Siirgiili salteri 24 © pozisyonunda duruyor Siirgiilii salteri 24 uygulama “ahsap” veya
zemesi ¢tkmiyor “duvar” lizerine getirin
Alet pliskiirtme yapmiyor Hazne komple kapatiimadigi icin haznede 7 Kabi 7 kapama_sgmb_ol"d yoniinde kapa-
basing olusmuyor ma halkasi 6 isitilir bicimde kavrama
yapincaya kadar gevirin
Hatveli boru 15 gevsek Cikis borusunu sonuna kadar boya kanalina
17 itin
Meme baslig1 9/10 tikali Meme bashigini temizleyin
Hatveli boru 15 tikali Hatveli boruyu temizleyin
Havalandirma deligi 16 cikis borusunda 15  Cikis borusunu ve havalandirma deligini te-
tikal mizleyin
Kap contasi 14 yok veya hasarli (yeni) Kap contasini ¢ikis borusu iizerinden
olukigine itin
Piiskiirtme malzemesinin kivami gok kalin  Piiskiirtme malzemesini yeniden inceltin ve
deneme piiskiirtmesi yapin
Piiskiirtme malzemesi kirli (boya topaklari) ~ Piskiirtme tabancasini tam olarak bosaltin
ve temizleyin; piiskiirtme malzemesine siiz-
gecle doldurun
Mii§teri hizmeti ve uygulama dan|§man||g| Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- parcalan 7 i hazr tutar.

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

—
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Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kn:glzistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Piiskiirtme tabancas, elektronik birim, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre koruma hiikiimlerine uygun olarak yeniden
donisiim merkezine gonderilmelidir.

ﬁ Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek {ilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-

nim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przg_t:zytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

—

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtgczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
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Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla systemow precy-
zyjnego rozpylania

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci, do-
brze oswietlone. W poblizu miejsca pracy nie powinny
sie znajdowac pojemniki po farbie i rozpuszczalnikach,
szmaty i inne palne materiaty. Istnieje niebezpieczen-
stwo samozaptonu. Nalezy zawsze trzymac sprawne gasni-
ce lub inny sprzet gasniczy w pogotowiu.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje w miejscu roz-
pylania i o wystarczajaca ilos¢ Swiezego powietrza w
catym pomieszczeniu. Ulatniajace sie palne rozpuszczal-
niki powodujg zagrozone wybuchem.

—
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» Nie nalezy rozpylac i uzywacé do czyszczenia materia-
tow, ktorych punkt zaptonu lezy ponizej 55 °C. Nalezy
uzywac materiatéw na bazie wody, nielotnych weglo-
wodoréw lub temu podobnych. tatwolotne ulatniajace
sie rozpuszczalniki powoduja zagrozenie wybuchem.

» Nie nalezy rozpyla¢ w poblizu zrodet zaptonu, takich jak
iskry elektrostatyczne, otwarty ogien, ptomien palnika
spawalniczego, gorace przedmioty, silniki, papierosy
czy iskry, powstajace przy wktadaniu i wyjmowaniu
kabli elektrycznych lub przy obstudze przetacznikéw.
Tego rodzaju zrédta iskier mogg spowodowac zapton.

» Nie nalezy rozpyla¢ materiatow, o ktérych nie wiado-
mo, czy stanowia jakies$ zagrozenie. Nieznane substan-
cje moga spowodowac sytuacje zagrazajace zdrowiu i zy-
ciu.

» Nie wolno rozpyla¢ ptynéw do usuwania tapet ani wrza-
cej wody. Rozpylac wolno tylko ciepta wode
(maks. 55 °C) bez dodatku substancji chemicznych.

» Podczas rozpylania chemikaliow, lub kontaktu z nimi
nalezy uzy¢ dodatkowego osobistego wyposazenia
ochronnego: rekawic ochronnych i ostony twarzy lub
ochrony uktadu oddechowego. Noszenie wyposazenia
ochronnego (jego dobor jest uzalezniony od rodzaju pracy)
zmniejsza ryzyko obrazen przez niebezpieczne substan-

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie mozliwe niebezpie-
czenistwa, zwigzane z rozpylanym medium. Nalezy
zwrdci¢ uwage na wszystkie informacje, umieszczone
na zhiorniku lub na informacje producenta medium,
facznie z zaleceniami dotyczacymi uzycia osobistego
wyposazenia ochronnego. Nalezy przestrzegaé wszyst-
kich zalecen producenta, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, a
takze obrazen, spowodowanych trujgcymi, rakotworczymi
itp. substancjami.

» Nalezy dbac o to, aby wtyczka przewodu sieciowego i
przycisk spustowy pistoletu natryskowego nie byly za-
nieczyszczone farba lub innymi cieczami. Nie wolno ni-
gdy stosowac przewodu jako podpory na potaczeniach
wtykowych. Zaniedbania w przestrzeganiu powyzszych
zalecent mogg doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, Ze nie beda sie one ba-
wity jednostka precyzyjnego rozpylania.
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Symbole

Naklejka zinstrukcja obstugi systemu precyzyjnego rozpylania znajduje sie na jednostce
podstawowej. Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu systemu precyzyjnego rozpylania.

Symbole i ich znaczenia Doktadny opis

. 298 Zob. »Uzycie zgodne z prze-
ALLPaint 4 ﬁ znaczeniemc, str. 127.
P e
v

System precyzyjnego rozpy- Zastosowanie na »drewnie«:  Zastosowanie »na $cianie:
lania nadaje sie zaréwno do Rozpylanie wodorozcienczal- ~ Rozpylanie farb dyspersyjnychi
lazur i lakierow jak i do farb. nychizawierajacych rozpusz-  lateksowych

czalniki lakieréw, lazur, podkta-

doéw, lakierow bezbarwnych i

olejow
Zob. »Wymiana koricowki dy-
. @ szy«, str. 128.
Krok 1: Do zastosowan »na drewnie« wy- Do zastosowan »na $cianie« wy-
Wybrac¢ odpowiednig koA-  brac szarg koricowke dyszy 10 bra¢ biatg koicédwke dyszy 9
cowke dyszy

PAINTVolume 1 - 3 3_ 5 Zob. »Regulacja ilosci dostar-
czanego mediumg, str. 130.

Do zastosowar »na drewnie« wy- Do zastosowan »na $cianie« wy-
brac stopien 1, 2 lub 3 na pokret- brac stopien 3, 4 lub 5 na pokret-
le nastawczym 4 le nastawczym 4

Zob. »Regulacja wydatku po-
E wietrzac, str. 130.
P .
Krok 3: Wybrac zastosowanie »na drew- Wybra¢ zastosowanie »na $cia-
Ustawic ilo$¢ powietrza nie« na przefaczniku suwako-  nie« na przetaczniku suwako-
wym 24 wym 24
160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawié j roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone tylko do rozpylania farb
dyspersyjnych i lateksowych, wodorozciericzalnych i zawie-
rajacych rozpuszczalniki lakieréw, lazur, podktadow, lakie-
row bezbarwnych, olejow (ALLPaint) oraz wodly.

Elektronarzedzie nie jest przystosowane do natryskiwania tu-

gu, substancji powtokowych zawierajacych kwasy oraz farb
elewacyjnych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Pistolet natryskowy
Zatyczka
Nakretka ztgczkowa
Pokretto do regulacii iloci rozpylanego medium
Przetacznik funkcyjny
Pier$cien zamykajacy
Zbiornik na medium
Przytacze weza (pistolet natryskowy)
Koncowka dyszy (biata: do zastosowan na »$cianie«)
Koncowka dyszy (szara: do zastosowan na »drewnie«)
Sito wlewowe
Wiadro*
Iglica dyszy
14 Uszczelka zbiornika
15 Pionowa rurka
16 Otwdr wentylacyjny
17 Kanat do transportu farby
18 Przewod powietrzny
19 Mocowanie bagnetowe
20 Jednostka podstawowa
21 Ta$manaramienna
22 Uchwyt transportowy
23 Tasma gumowa (do mocowania weza)
24 Przetacznik przesuwny wtaczania/wytaczania i do regu-
lacji wydatku powietrza
25 Szczotka
26 Pokrywka filtra powietrza
27 Przytacze dla weza (jednostka podstawowa)
28 Schowek na akcesoria
29 Filtr powietrza

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

W oo~NOOOGThAWN

P el
W N = O

—
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Dane techniczne
System precyzyjnego rozpylania PFS 3000-2
Numer katalogowy 3603B07 1..
Moc znamionowa W 650
Wydajnos¢ ttoczenia medium ml/min 300
Czas zuzyty na naktadanie po-
wiok malarskich na 2 m? min 1
Pojemnos¢ zbiornika na medium ml 1000
Dtugos¢ elastycznego przewodu
powietrznego m 2
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 3,7
Klasa ochrony [O]/11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie
zZEN60745-1.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 79 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-1 wynosza:

a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s%

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Nalezy sie upewnic, czy pistolet natryskowy i jednost-
ka podstawowa sa prawidtowo zmontowane i wyposa-
zone we wszystkie uszczelki. Tylko w takim przypadku
gwarantowane jest prawidtowe dziatanie i bezpieczerstwo
systemu precyzyjnego rozpylania.

Podtaczanie przewodu powietrznego

(zob.rys. A1-A3)

- Otworzy¢ gumowa tasme 23 i catkowicie odwina¢ prze-
wod powietrza 18.

Podtaczenie jednostki podstawowej:

- Silnie wsuna¢ mocowanie bagnetowe 19 przewodu po-
wietrznego do otworéw przytacza 27 jednostki podstawo-
wej, zgodnie z narysowanymi strzatkami.

- Obroéci¢ mocowanie bagnetowe o jedng czwartg obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Podtgczenie do pistoletu natryskowego:

- Wsuna¢ drugie mocowanie bagnetowe 19 przewodu po-
wietrznego do otworéw przytacza 8 pistoletu natryskowe-
g0, zgodnie z narysowanymi strzatkami.

- Obréci¢ mocowanie bagnetowe o jedng czwartg obrotu w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Wskazéwka: Przed napetnieniem materiatu do rozpylania na-

lezy wyjac waz powietrza 18 (jedna czwarta obrotu mocowa-

nia bagnetowego 19 w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara; wyja¢ mocowanie bagnetowe 19 z przytacza

8).

Wymiana koncowki dyszy (zob. rys. B1-B2)

W zakres dostawy system precyzyjnego rozpylania wchodza
dwie koricowki dyszy:

Koncowka dyszy 9 Koncéwka dyszy 10

Kolor biaty szary

Stan fabryczny zamontowany w schowku na akce-
soria 28 pod pokry-
wa filtra powietrza
26

Zastosowanie »S$cianac »drewno«

Wskazowka: Przed wyborem koricowki nalezy ustali¢ rodzaj

medium przez zamieszanie. Medium rzadkie (np. farba do

drewna) wygodniej rozprowadzac przy uzyciu szarej koncow-

ki 10. Medium geste (np. lakier do drewna lub farba do $cia-

ny) wygodniej rozprowadzac przy uzyciu biatej koncowki 9.

- Abywymieni¢ koncowke dyszy nalezy odkrecié¢ nakretke 3.

- Zdjac zatyczke 2.

- Odkreci¢ zamocowang koncéwke.

- Otworzy¢ pokrywe filtra 26 i wyja¢ pozadang koncowke ze
schowka na akcesoria 28.

- Nakreci¢ wybrana koricéwke na gwint pistoletu natrysko-
wego.

- Natozyc zatyczke 2 na koricowke dyszy i mocno dokrecié
nakretke 3.

—

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Przygotowanie pracy

» Nie wolno wykonywac prac lakierniczych, malarskich
itp. w poblizu wéd powierzchniowych lub w ich dorze-
czu.

Kupujac farby, lakiery i pozostate media do rozpylania, nalezy

zwrdci¢ uwage na ich przyjazno$¢ dla srodowiska.

Przygotowywanie powierzchni pod obrébke
Powierzchnia pod obrébke musi byé czysta, sucha i nie-
zattuszczona.

- W przypadku gtadkich powierzchni konieczne jest ich
szorstkowanie - nastepnie nalezy usuna¢ pyt szlifierski.
Podczas pracy wszystkie nie zakryte powierzchnie mogg ulec
zabrudzeniu mgta lakiernicza. Dlatego tez przed przystapie-

niem do pracy nalezy starannie przygotowaé otoczenie.
- Podtogi, meble, drzwi, okna, oscieznice drzwi i okien itp.
nalezy zakry¢ lub oklei¢ tasma.

Przygotowanie materiatu do rozpylania

- Dobrze przemiesza¢ medium.
- W razie potrzeby mozna rozpylane medium rozcienczy¢.

zalecane roz-
cieficzenie
Oleje, lazury, impregnaty, podktady anty- 0 %

korozyjne

Lakiery na bazie rozpuszczalnikéw lub la- 0-10 %
kiery rozpuszczalne w wodzie, preparaty
gruntujace, lakiery do grzejnikow, grubo-
warstwowe lazury

Farba dyspersyjna, farba lateksowa

Medium

0-10%

» Podczas rozciericzania nalezy zwrdci¢ uwage na to, by
medium i rozciericzalnik pasowaty do siebie. Po zasto-
sowaniu niewfasciwego rozciericzalnika mogg powstaé
grudki, ktére spowoduja zatkanie sie pistoletu natrysko-
wego.

» Podczas rozcienczania nalezy zwrdcic rowniez uwage
na to, aby punkt zaptonu mieszanki po rozcienczeniu le-
zat ponownie powyzej 55 °C. Rozciericzanie np. lakierow
na bazie rozpuszczalnikéw obniza punkt zaptonu.

Napetnianie medium (zob. rys. C1-C2)

Wskazoéwka: Przed napetnieniem materiatu do rozpylania na-

lezy wyja¢ waz powietrza 18 (jedna czwarta obrotu mocowa-

nia bagnetowego 19 w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara; wyja¢ mocowanie bagnetowe 19 z przytacza

8).

- Wrazie korzystania z wigkszych opakowan, cze$¢ medium
nalezy przela¢ do matego wiaderka 12 (np. w przypadku
10-litrowego opakowania do pustego wiadra 2,5 lub 5,0-
litrowego).

1609 92A37D(13.9.17)
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- Przytrzymujac jedna reka pistolet natryskowy,
przekreci¢ zbiornik 7 druga reka, obracajac w kie-
runku symbolu otwierania.

<

Zdja¢ pistolet natryskowy ze zbiornika 7.

W przypadku stosowania rozpoczetego juz opakowania
medium, nalezy potozy¢ dokfadnie oczyszczone sito 11 na
zbiornik 7, aby zatrzymac ewentualne grudki farby.
Napetni¢ pojemnik 7 materiatem do rozpylania, nie prze-
kraczajac 1000 oznakowania.

Natozy¢ pistolet natryskowy na zbiornik 7. Przekre- @
ci¢ zbiornik 7 w strone symbolu zamykania tak, aby
styszalne byto zaskoczenie pierécienia 6 w zapad- A\
ce.

- Przeprowadzi¢ probne natryskiwanie na powierzchni te-
stowej. (zob. »Natryskiwaniec, str. 129)

Po uzyskaniu optymalnego ksztattu strumienia, mozna rozpo-

cza¢ natryskiwanie.

lub

Jezeli ksztatt strumienia nie jest zadawalajacy, lub nie docho-
dzi do wytrysku farby, nalezy postepowac jak opisano w przy-
padku »Usuwanie usterek« na stronie 131.

Uruchomienie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Zwroci¢ uwage, by jednostka podstawowa nie zassata
pytu lub innych zanieczyszczen podczas pracy.

» Zwrdci¢ uwage, aby nie zanieczysci¢ jednostki podsta-
wowej podczas rozpylania.

» Jezeli podczas rozpylania materiat rozpylany wydosta-
je sie zurzadzenia w innym miejscu niz przez dysze, na-
lezy przerwac prace i doprowadzi¢ pistolet natryskowy
do prawidtowego stanu. Istnieje niebezpieczeristwo po-
razenia pradem.

» Nie wolno w Zadnym wypadku kierowaé rozpylanego
medium w swoim kierunku, w kierunku innych oséb lub
w kierunku zwierzat.

Uruchomienie (zob. rys. D)
Aby zaoszczedzic energie elektryczna, narzedzie pneuma-
tyczne nalezy waczac tylko wtedy, gdy jest ono uzywane.

- Upewnic sig, czy zamontowana zostata odpowiednia kon-
cowka dyszy (zob. »Wymiana koncowki dyszy«, str. 128).

- Wtozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.

- Ujac pistolet natryskowy w reke i skierowac go na po-
wierzchnig przeznaczong do obrébki.

- Aby wyregulowac wydatek powietrza, nalezy ustawic prze-
tacznik 24 na wybranym sposobie zastosowania (zob. tez
»Regulacja wydatku powietrzac, str. 130).

- Nacisnac¢ przetacznik funkcyjny 5 na pistolecie natrysko-
wym.

Wskazéwka: Gdy jednostka podstawowa jest wtaczona, przy

zatyczce 2 zawsze wydostaje sie powietrze.

—
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Wytaczenie

- Zwolni¢ przetacznik funkcyjny 5 i przesunaé przetacznik
24 do korica w lewo (pozycja ©).

- Wyjaé wtyczke sieciowa z gniazda.

Wskazowki dotyczace pracy

Natryskiwanie (zob. rys. E-H)

Wskazéwka: W przypadku pracy elektronarzedziem na ze-

whnatrz, nalezy wzig¢ pod uwage kierunek wiatru.

- Najpierw nalezy wykona¢ krétka prébe natryskiwania i
ustawic ksztatt strumienia i ilo$¢ naktadanego medium,
kierujac sie rodzajem materiatu malowanego obiektu.
(ustawienia zob. ponizsze rozdziaty)

- Pistolet natryskowy nalezy koniecznie trzyma¢ w réwnej
odlegtosci, wynoszacej 20-25 cm, trzymajac go pod ka-
tem prostym do natryskiwanego obiektu.

- Proces natryskiwania nalezy rozpocza¢ poza malowanym
obiektem.

- Pistolet natryskowy nalezy przesuwac - w zaleznosci od
ustawionego obrazu powtoki - rwnomiernym, poziomym
lub pionowym ruchem.

Réwnomierng powtoke mozna uzyskac, naktadajac me-
dium w taki sposdb, by pasy nachodzity na siebie na ok.
4-5cm.

- Podczas natryskiwania obiektéw lezacych lub znajduja-
cych sie nad gtowa uzytkownika, nalezy trzymac pistolet
natryskowy pod lekkim skosem i przesuwac sie do tytu na-
tryskujac powierzchnie przed soba.

Niebezpieczenstwo potknigcia! Nalezy zwrdci¢ uwage
na ewentualne przeszkody w pomieszczeniu.

- Pokrywajac powierzchnie farba lub lakierem, nie nalezy ro-
bi¢ przerw.

Jednorodna powierzchnie uzyskuje sie przez réwnomierne

prowadzenie pistoletu natryskowego.

Nieréwnomierne odstepy, a takze natryskiwanie pod katem

powoduje silniejsze wytwarzanie sie mgty lakierniczej, co po-

woduje powstanie nieréwnomiernej powtoki.

- Proces natryskiwania nalezy zakoficzy¢ poza malowanym
obiektem.

Nie nalezy rozpyla¢ medium az do catkowitego opréznienia

pojemnika. Gdy pionowa rurka nie jest zanurzona w medium,

ustaje wytwarzanie si¢ strumienia natryskowego, co powodu-
je powstanie nierbwnomiernej powtoki.

W przypadku odkfadania sie medium na zatyczce 2 lub kon-

cowce, zanieczyszczone elementy nalezy oczysci¢ zataczong

w dostawie szczoteczka 25.

Regulacja ksztattu strumienia natrysku (zob. rys. I)

» Nie wolno nigdy uruchamia¢ przycisku funkcyjnego 5
podczas przestawiania zatyczki 2.

- Przekreci¢ zatyczke 2, ustawiajac ja w odpowiedniej pozy-
cji.
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Zatyczka Zastosowanie

Strumien natry-
sku

Pionowy strumien
do obrabki pozio-
mych powierzchni

Poziomy strumien
do obrobki piono-
wych powierzchni

Strumien okragty
do malowania naro-
2y, krawedzi i trud-
nodostepnych
miejsc.

Regulacja ilosci dostarczanego medium (zob. rys. J)
(PAINTVolume)
- Aby ustawic¢ pozadana ilo$¢ rozpylanego medium, nalezy
przekreci¢ pokretto 4:
stopnie 1/2/3: zastosowanie »drewnox,
stopnie 3/4/5: zastosowanie »$cianac.

llos¢ rozpylanego medium  Ustawianie

Zbyt duzailo$¢ medium na ma- Zredukowac ilos¢ rozpyla-

lowanej powierzchni: nego medium.

) & I - Prze;;tgw@ pokret’ro 0
8ﬂ ﬂ ) stopien nizej.

|

Zbyt mata ilo$¢ medium na ma- Zwiekszyc¢ ilo$¢ rozpylane-

lowanej powierzchni: go medium.

- Przestawi¢ pokretto o
stopien wyzej.

Regulacja wydatku powietrza (zob. rys. D)

(AIRVolume)

- Aby ustawi¢ wydatek powietrza i ci$nienie, odpowiednie
dla zastosowanego medium, nalezy ustawic¢ przetacznik
przesuwny 24 na wybranym sposobie zastosowania.

Wiyt. Zastosowanie Zastosowanie »$cia-
»drewno« na«

ﬂl‘pn T

rzadkie medium geste medium

—

Pokrywanie woda tapet

Aby utatwic¢ usuwanie tapet, mozne je zwilzy¢ ciepta woda
(maks. 55 °C).

Do tego celu nalezy uzy¢ pokrywki na dysze 10.

Przerwy w pracy i transport (zob. rys. K-L)

Aby utatwic transport systemu drobno rozpylajacego jednost-
ka podstawowa zostata wyposazona w uchwyt transportowy
22 iw tasme naramienng 21.

Podczas pracy mozna nosi¢ jednostke podstawowa 20 nara-
mieniu, zawieszajac ja na pasku 21.

Podczas przerw w pracy pistolet natryskowy 1 mozna odsta-
wia¢ na réwnej powierzchni roboczej. Nalezy zwréci¢ uwage,
aby z pistoletu nie wyciekato medium.

» Pistolet natryskowy napetniony materiatem nalezy za-
wsze stawia¢ na réwnej powierzchni. Z lezacego pistole-
tu natryskowego moze wyciec materiat do rozpylania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

» Po kazdym uzytkowaniu nalezy starannie wyczysci¢
elementy systemu precyzyjnego rozpylania, a zwlasz-
cza czesci stykajace sie bezposrednio z farba. Wiasciwe
czyszczenie jest warunkiem prawidtowego i bezpiecznego
dziatania pistoletu natryskowego. W przypadku zaniedba-
nia czyszczenia lub jego niewtasciwego wykonania wyga-
sajg roszczenia gwarancyjne.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Czyszczenie (zob. rys. M)

Pistolet natryskowy i pojemnik na medium nalezy zawsze
czysci¢ odpowiednim dla danego medium rozciericzalnikiem
(rozpuszczalnikiem lub woda).

Otworow dyszy i otworéw wentylacyjnych w pistolecie natry-
skowym nie wolno w zadnym wypadku czyscic ostrymi przed-
miotami.

- Wyfaczy¢ jednostke podstawowg 20.

- Zdjac zaréwno z jednostki podstawowej 20, jak rdwniez z
pistoletu natryskowego 1 przewod powietrza 18 (jedna
czwarta obrotu mocowania bagnetowego 19 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara 19 z przytacza
8/27).

- Wrazie potrzeby oczysci¢ jednostke podstawowa szmatka
zwilzong w rozcieniczalniku, a nastepnie odstawi¢ zaréwno
jednostke podstawowa 20, jak réwniez przewdd powie-
trza 18 w bezpiecznej odlegtosci.

- Wcisnaé przycisk funkcyjny 5 pistoletu natryskowego, aby
medium mogto sptyna¢ z powrotem do zbiornika.

- Zdemontowac zbiornik 7 i przelac pozostate medium do
oryginalnego opakowania.
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- Napetnié¢ zbiornik 7 do potowy rozciericzalnikiem (roz-
puszczalnikiem lub woda) i ponownie zamocowac go na pi-
stolecie 1.

- Wielokrotnie potrzasna¢ pistoletem.

- Zdemontowac zbiornik 7 i ostroznie wyla¢ zawartos¢ do
pustej puszki metalowe;.

- Zdemontowac nakretke 3, zatyczke 2, zastosowana kon-
cowke 9/10/ i rurke 15 wraz z uszczelkg 14.

- Oczysci¢ w wiadrze z rozciericzalnikiem wszystkie elemen-
ty transportujace farbe, stosujac do tego celu szczoteczke
25 |ub zwykfa, dostepng w handlu szczotke do zmywania.
Nalezy oczyscic tez kanat do transportu farby 17 w pistole-
ciel.

- Skontrolowac, czy pionowa rurka 15 i uszczelka 14 s3 czy-
ste (niezanieczyszczone medium) i nieuszkodzone.

W razie potrzeby ponownie oczysci¢ rozciericzalnikiem
uszczelke zbiornika 14.
Oczysci¢ otwdr wentylacyjny 16 za pomoca szczotki 25.

- Pistolet i zbiornik oczy$ci¢ z zewnatrz szmatka zwilzong w
rozcienczalniku.

- W razie potrzeby doktadnie oczys$cié rozciericzalnikiem si-
to11.

- Przed ponownym zmontowaniem mtynka nalezy wszystkie
jego czesci doktadnie osuszy¢.

- Zmontowac system precyzyjnego rozpylania, postepujac
w odwrotnej kolejnosci.

Przesunac uszczelke 14 ponownie do goéry do rowka pio-
nowej rurki 15.

Upewnic sie, e cata uszczelka pojemnika jest doktadnie
umieszczona w rowku rurki i wtasciwie uszczelnia pistolet
natryskowy.

—
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Nalezy zwréci¢ uwage, aby rurka pionowa 15 ponownie zo-
stata do oporu nasunieta na kanat prowadzacy medium
17.

Czyszczenie filtra powietrza (zob. rys. N)
Filtr powietrza 29 nalezy od czasu do czasu czysci¢. W razie
silnego zanieczyszczenia filtra, nalezy go wymieni¢ na nowy.

- Otworzy¢ pokrywe filtra 26.
- Wyjaé filtr powietrza 29.
- Lekkie zanieczyszczenia:
Wyczyscié filtr 29 przez ostukiwanie.
lub
Silne zanieczyszczenia:
Oczyscic filtr powietrza 29 pod biezaca wodg i dobrze osu-
szy¢, aby unikna¢ powstawania i rozwoju plesni.
lub
Wymienic filtr powietrza 29.
- Ponownie zamocowac filtr powietrza.
- Zamkna¢ pokrywe filtra 26.

Likwidacja materiatow

Rozcienczalniki i resztki medium musza zosta¢ zlikwidowane
w sposob przyjazny dla srodowiska. Nalezy wzia¢ pod uwage
instrukcje producenta oraz lokalne przepisy dotyczacymi uty-
lizacji odpaddw niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by szkodliwe dla $rodo-
wiska chemikalia mogty przedostac sie do gleby, wdd grunto-
wych, rzek i zbiornikéw wodnych Nie wolno wylewad substan-
cji, szkodliwych dla srodowiska naturalnego do kanalizacji!

Przechowywanie

- Przed przystapieniem do przechowywania systemu precy-
zyjnego rozpylania nalezy go doktadnie oczyscic, a takze
usunac zbiornik 7 z pistoletu natryskowego 1.

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna Usuwanie btedu

Medium nie kryje Zbyt mata ilo$¢ medium Obréci¢ pokretto 4 w kierunku 5
Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej po- Zmniejszy¢ odstep

wierzchni

Zbyt cienka powtoka malarska; natryskiwa-
no niedostateczng ilo$é razy

Powtdrzy¢ natryskiwanie

Za geste medium

Ponownie rozcieficzy¢ medium i przeprowa-
dzi¢ prébne natryskiwanie

Medium rozptywa sie na pomalo-  Natozono za duzo medium

Obrécic¢ pokretto 4 w kierunku 1

wanej powierzchni
wierzchni

Zbyt mata odlegto$¢ od malowanej po-

Zwiekszy¢ odstep od malowanej powierzch-
ni

Zarzadkie medium

Dodac¢ medium do mieszanki

Zbyt czesto natryskiwano

Usunac catkowicie farbe i powtdrzyc obréb-
ke, natryskujac mniejsza ilo$¢ razy
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Problem Przyczyna
Zbyt niski stopier rozdrobnienia  Zbyt wysoka ilos¢ medium
medium

—

Usuwanie btedu
Obraécic¢ pokretto 4 w kierunku 1

Zbyt niski wydatek powietrza

Przesunac¢ przetacznik 24 w prawo

Zamontowana biata koricowka 9 (zbyt duza

$rednica dyszy)

Zamontowac szarg koncéwke dyszy 10

Zanieczyszczona iglica dyszy 13

Oczysci¢ iglice dyszy

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ medium i przeprowa-
dzi¢ prébne natryskiwanie

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza 29

Wymiana filtra powietrza

Zbyt silna mgta lakiernicza Natozono za duzo medium

Obrécic¢ pokretto 4 w kierunku 1

Zbyt duzy wydatek powietrza

Przesunac przetacznik przesuwny 24 w lewo

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej po-

wierzchni

Zmniejszy¢ odstep

Pulsujacy strumien medium

Za mato medium w pojemniku

Uzupetni¢ medium

Poluzowana rurka 15

Wsunac rurke do oporu do kanatu 17

Uszczelka zbiornika 14 jest niewtasciwie
umieszczona w rowku rurki pionowej 15,
wzglednie brakuje jej catkowicie.

Osadzi¢ uszczelke zbiornika 14 doktadnie w
rowku rurki, zwracajac uwage na jej prawid-
towe utozenie

Koncowka dyszy 9/10 jest niedokrecona

Dociagna¢ koncowke dyszy 9/10

Medium wycieka z koncowki
iglicy 13 i zatyczce 2

Osady z medium na koricéwce dyszy 9/10,

Oczysci¢ koricowke dyszy, iglice i zatyczke

Poluzowana dysza

Dociagna¢ koncowke dyszy 9/10

Medium nie wydostaje sie z kon-

cowki pozycji O

Przetacznik przesuwny 24 jest ustawiony w

Przestawi¢ przetacznik 24 na zastosowanie

Urzadzenie nie rozpyla

Brak ci$nienia w zbiorniku 7, poniewaz
zbiornik nie jest doktadnie zamkniety

Przekrecic zbiornik 7 w strone symbolu
zamykania tak, aby styszalne byto za-
skoczenie pierscienia 6 w zapadce

»drewno« lub »$ciana«
JAN

Poluzowana rurka 15

Wsunac rurke do oporu do kanatu 17

Koncowka dyszy 9/10 jest zatkana

Oczysci¢ koricowke dyszy

Zatkanarurka 15

Oczyscic rurke

Otwdr wentylacyjny 16 w rurce 15 jest za-

tkany

Oczysci¢ rurke i otwor wentylacyjny

Uszczelka zbiornika 14 jest uszkodzona lub

nie ma jej wcale

wsunac¢ (nowa) uszczelke do szczeliny, prze-
ktadajac ja przez pionowa rurke

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ medium i przeprowa-
dzi¢ prébne natryskiwanie

Zanieczyszczone medium (grudki farby)

Catkowicie oproznic pistolet natryskowy i
oczysci¢ go; napetni¢ medium, stosujac sito

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Usuwanie odpadow

Pistolet natryskowy, jednostke elektryczna, osprzet i opako-
wanie nalezy oddac do powtornego przetworzenia zgodnego
zobowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

—

Cesky| 133

télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZe vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecénost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro jemné stikaci sys-
témy
» UdrZujte Vas pracovni prostor Cisty, dobie osvétleny a

bez nadob s barvami nebo rozpoustédly, bez hadri a ji-

nych hoflavych materialii. Mozné nebezpeci samovzni-
ceni. Méjte pokazdé v pohotovosti funkéni hasici pristro-
je/hasici zafizeni.

» Pecujte o dobré vétrani v oblasti stfikani a o dostatek
cerstvého vzduchu v celém prostoru. Odparena hoflava
rozpoustédla vytvareji vybusné prostiedi.

» Nepouzivejte pro stiikani a k ¢isténi materialy, jejichz
bod vzplanuti je nizsi nez 55 °C. Pouzivejte materialy

Symboly

ALLPaint

a bezpecnéji.

O

g &

—

na bazi vody, malo tékavych uhlovodikii nebo podob-
nych materialii. Snadno tékava, vyparujici se rozpousté-
dla vytvareji vybusné prostiedi.

» Nestrikejte v mistech zapalnych zdrojii jako jsou jiskry
statické elektfiny, oteviené plameny, zapalovaci pla-
minky, horké pfedméty, motory, cigarety a jiskry od za-
stréeni a vytaZeni elektrickych kabelii nebo obsluhova-
ni vypinaci. Takové zdroje jisker mohou vést ke vzniceni
okoli.

> Nestrikejte Zadné latky, u kterych neni znamo, zda
predstavuji nebezpeci. Neznamé latky mohou vytvaret
nebezpecné podminky.

» Nepouzivejte ke stfikani prostiedkii na odstrafiovani
tapet a vrouci vody. Stiikejte pouze teplou vodu
(max. 55 °C) bez chemickych pfisad.

» Pri stiikani nebo manipulaci s chemikaliemi noste do-
datecné osobni ochranné vybaveni jako odpovidajici
ochranné rukavice a ochrannou masku nebo masku pro
ochranu dychacich cest. Noseni ochranného vybaveni
pro prislusné podminky snizuje vystaveni se ohrozujicim
latkam.

» Davejte pozor na pripadna rizika rozpraSovaného ma-
terialu. Dbejte oznaceni na nadobé ¢i informaci vyrob-
ce rozprasovaného materialu, véetné pozadavku na po-
uzivani osobniho ochranného vybaveni. Pokyn(
vyrobce je tfeba uposlechnout, aby se sniZilo riziko pozaru
ariziko zranéni vyvolané jedy, karcinogeny atd.

» Udrzujte zastrcku sitového kabelu a spinaci tlagitko
stiikaci pistole bez barvy a jinych kapalin. Nikdy nedrz-
te kabel kvuli podpore na konektorech. Zanedbani pfi
dodrzovani mohou mit za nasledek tder elektrickym prou-
dem.

» DohliZejte na déti. Tim bude zajiSténo, aby si déti s jemné
stiikacim systémem nehraly.

Nalepka tykajici se obsluhy jemného stfikaciho systému se nachézi na zakladni stanici.
Spravna interpretace symboli vam pomizZe ovladat jemny strikaci systém rychleji

160992A3ZD|(13.9.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-2024-005.book Page 135 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

Cesky| 135
Symboly a jejich vyznam Podrobny popis
3 ) Viz ,Urcené pouziti“,

ALLPaint ﬁ strana 135.

P e

v
Jemny stiikaci systtmje  Druh pouziti ,,dfevo®: Druh pouziti ,,stény“:
vhodny jak pro lazury alaky, Stfikani vodou feditelnych Strikani disperznich

tak i pro nasténné barvy.  arozpoustédla obsahujicich ba- a latexovych barev
revnych lakd, lazur, zakladnich
natérd, bezbarvych lak a olejl

Viz ,Vyména trysky®,
strana 136.

Krok 1: Prodruh poutziti ,dfevo® pouZijte Pro druh pouZiti ,stény* pouzijte

Zvolte spravnou trysku. Sedou trysku 10. bilou trysku 9.

PAINTVolume - - Viz ,Nastaveni mnoZstvi stfi-
1 3 3 5 kaného materialu®,

strana 138.

Krok 2: Pro druh pouziti ,dievo” nastav- Prodruh pouziti,,stény” nastavte

Nastavte mnozstvi stfikané- te na kolecku 4 stupefi 1, 2 nebo nakolecku 4 stupen 3, 4 nebo 5.

ho materidlu. 3.

AIRVolume (("’ 8. Viz ,Nastaveni mnozstvi

@ ] E vzduchu®, strana 138.
A o .

Krok 3: Nastavte druh pouziti ,dfevo® na Nastavte druh pouziti ,stény” na

Nastavte mnozstvi vzduchu. posuvném spinaci 24. posuvném spinaci 24.

Strikaci pistole
Vzduchové vicko

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-

ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo- Previetnd rr]atlcev ot ”
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz Nastavovaci kolecko mnozstvi stiikaného materidlu

1

2

3

4
elektrickym proudem, pozar a/nebo té7ka po- 5 Ovladaci spinac
ranéni. 6 Uzaviraci krouzek

7 Nadobka na stfikany material

8 Pripojka hadice (stfikaci pistole)

9 Tryska (bila: pro druh pouZiti ,stény*)
10 Tryska (Seda: pro druh pouziti ,drevo®)
11 Nalévacisito
12 Prelévaci kbelik*

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢ené pouze pro stiikani disperznich
a latexovych barev, vodoureditelnych a rozpoustédla obsahu-
jicich barevnych lakd, lazur, zakladnich natérd, bezbarvych

lak{i a olejdl (ALLPaint) a vody. 13 Jehlatrysky
ElektronaFadi neni vhodné pro nanaseni louh, povrchovych 14 Tésnéni nadobky
natérl obsahujicich kyseliny a fasadnich barev. 15 Nasavaci trubka

. 16 Odvzdudnovaci otvor
Zobrazené komponenty

X , . . 17 Kanalek na barvu
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni 18

Vzduchova hadi
elektronaradi na obrazkovych stranach. zduchova hadice

Bosch Power Tools 160992A3ZD(13.9.17)
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19 Bajonetovy uzavér

20 Zakladni jednotka

21 Nosny popruh

22 Nosné drzadlo

23 Gumovy pasek (drzak hadice)

24 Posuvny spinac pro zapnuti/vypnutia pro regulaci mnoz-
stvi vzduchu

25 Cistici kartacek

26 Kryt vzduchového filtru

27 Pripojka hadice (zakladni jednotka)

28 Prihradka na prislusenstvi

29 Vzduchovy filtr

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data
Jemné strikaci systém PFS 3000-2
Objednaci &islo 3603B07 1..
Jmenovity pfikon w 650
Dopravni vykon ml/min 300
Spotreba ¢asu pro naneseni
2 m? barvy min 1
Objem nadobky na stiikany
material ml 1000
Délka vzduchové hadice m 2
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 3,7
Ttida ochrany [E

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-1.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky
79 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepres-nost K stanoveny podle EN 60745-1:

a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, mize se troven vibraci li$it. To mi-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, vnichz je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

—

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Zajistéte, aby byla strikaci pistole a zakladni jednotka
kompletné smontovana i se vSemi tésnicimi prvky.
Pouze tak bude zarucena funkce a bezpe¢nost jemného
strikaciho systému.

PFipojeni vzduchové hadice (viz obr. A1-A3)

- Povolte gumovy pasek 23 a odvirite celou vzduchovou ha-
dici 18.

Pfipojeni zakladni jednotky:

- Pevné zasunte bajonetovy uzavér 19 vzduchové hadice
podle vyznacenych Sipek do prohlubni v pfipojce 27 za-
kladni jednotky.

- Otocte bajonetovy uzavér o ¢tvrt otacky ve sméru hodino-
vych rucicek.

Pripojeni na stfikaci pistoli:

- Pevné zasunte druhy bajonetovy uzavér 19 vzduchové ha-
dice podle vyznacenych Sipek do prohlubni v pfipojce 8
stfikaci hadice.

- Otocte bajonetovy uzavér o ¢tvrt otacky ve sméru hodino-
vych rucicek.

Upozornéni: Pred pInénim stiikaného materialu sejméte

vzduchovou hadicku 18 (Ctvrt otacky bajonetového uzavéru

19 proti sméru hodinovych rucicek; bajonetovy uzavér 19 vy-

tahnéte z pripojky 8).

Vyména trysky (viz obr. B1-B2)
Jemné stiikaci systém se dodava se dvéma tryskami:

Tryska9 Tryska 10

Barva bila Sedy

Stavpfidodani  namontovand v pfihradce na pfislu-
Senstvi 28 pod kry-
tem vzduchového fil-
tru 26

Druh pouziti LStény“ ,Drevo*

Upozornéni: Pred vybérem trysky stiikany material pro vy-

zkoudeni zamichejte. Ridsi materil (napt. barva na dfevo) se

|épe stfika s Sedou tryskou 10. Hustsi material (napf. lak na

drevo nebo nasténna barva) se |épe strika s bilou tryskou 9.

- Pro vyménu trysky odSroubujte prevle¢nou matici 3.

- Stahnéte vzduchové vicko 2.

- OdSroubujte namontovanou trysku.

- Otevrete kryt vzduchového filtru 26 a vyjméte z pfihradky
na pfisluSenstvi 28 pozadovanou trysku.

- Nasroubuijte poZadovanou trysku na zavit stfikaci pistole.

- Nasadte na trysku vzduchové vicko 2 a utahnéte prevlec-
nou matici 3.
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Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pfiprava prace

» Stiikani na okraji vodnich zdrojii nebo na sousednich
plochach v bezprostiednich pfistupovych mistech je
nepripustné.

Pri nakupu barev, laki a stikanych prostredki dbejte na je-

jich snasenlivost se Zivotnim prostredim.

Priprava stfikané plochy

Strikana plocha musi byt ¢istd, sucha a bez mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnéte a brusny prach poté odstrarite.

Pfi nasazeni mohou byt vSechny nezakryté plochy znecistény

rozpra$ovanou mlhou. Okoli stfikané plochy proto diikladné

pfipravte:

- Podlahu, zafizeni bytu, dvefe, okna a ramy dvefia oken
atd. zakryjte nebo prelepte lepici paskou.

Priprava stfikaného materialu

- Stfikany material dobfe promichejte.

- Vpfipadé potreby stfikany materidl rozied'te.
doporucené
roziedéni

Oleje, lazury, impregnace, antikorozni 0%
zakladni natéry

Stiikany material

Barevné laky, zakladni natéry, laky nara- 0-10%
ditory, silnovrstvé lazury feditelné roz-
poustédly nebo vodou

Disperzni barva, latexova barva 0-10%

» Pri fedéni dbejte na to, aby se stfikany material a fedi-
dlo k sobé hodily. Pri pouziti nespravného fedidla mohou
vzniknout hrudky, které ucpou stfikaci pistoli.

» Pri fedéni stiikaného materialu dbejte na to, aby byl
bod vzplanuti smési po zfedéni opét vyssi nez 55 °C.
Ztedénim napf. lakli s obsahem rozpoustédel se snizuje
bod vzplanuti.

Plnéni stfikaného materialu (viz obr. C1-C2)
Upozornéni: Pred plnénim stiikaného materialu sejméte
vzduchovou hadicku 18 (Ctvrt otacky bajonetového uzavéru
19 proti sméru hodinovych ru¢icek; bajonetovy uzavér 19 vy-
tahnéte z pripojky 8).

- Vpfipadé potfeby prelijte pfi pouziti velkych baleni stfika-
ny material do mensiho prelévaciho kbeliku 12 (napf. 10l
nasténnou barvu do 2,5 nebo 5,01 prazdného kbeliku).

- Jednou rukou pridrzte strikaci pistoli a druhou ru- @h
kou otocte nadobku 7 ve sméru symbolu otevreni. s

- Stahnéte stfikaci pistoli z nadobky 7.

- Pokud pouzijete jiz nacaty stfikany material, polozte na na-
dobku 11 dikladné vycisténé nalévaci sitko 7, aby se pfi
plnéni zachytily pripadné hrudky barvy.

- Napliite stiikany material maximalné ke znacce 1000 do
nadobky 7.

—

- Nasadte stikaci pistoli na nadobku 7. Otocte na-
dobku 7 ve sméru symbolu zavieni tak, aby uzavira-
ci krouzek 6 slysitelné zaskocil.
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- Provedte na testovaci plose zkusebni nastrikani. (viz ,Stfi-
kani“, strana 137)

Pokud ziskate optimalni rozprasovaci obraz, mizete zacit stfi-

kani.

nebo

Pokud neni vysledek stfikani uspokojivy nebo nevytéka zadna

barva, postupujte jak je popsano u ,Odstranéni poruch“ na

strané 139.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

» Dbejte na to, aby zakladni jednotka nemohla béhem
provozu nasat Zadny prach nebo jiné necistoty.

» Dbejte na to, abyste zakladni jednotku nikdy nepostfi-
kali.

» Pokud pfi stikani kapalina vytéka na jinych mistech,
nez je urcena tryska, preruste stfikani a uved'te stfika-
ci pistoli znovu do fadného stavu. Hrozi nebezpedi drazu
elektrickym proudem.

» Nestrikejte sami na sebe ani na jiné osoby ¢i zvifata.

Zapnuti (viz obr. D)

Kv(li Gspore energie zapinejte jemné stfikaci systém pouze

tehdy, kdyz ho pouzivate.

- Zkontrolujte, zda je namontovana spravna tryska (viz ,Vy-
ména trysky*, strana 136).

- Zastrcte sitovou zastrcku do zasuvky.

- Vezméte stfikaci pistoli do ruky a nasmérujte ji na strika-
nou plochu.

- ProregulacimnoZstvivzduchu nastavte posuvny spina¢ 24
na pozadovany druh pouZiti (viz také ,Nastaveni mnozstvi
vzduchu®, strana 138).

- Stlacte ovladaci spinac 5 na strikaci pistoli.

Upozornéni: Kdy?Z je zakladni jednotka zapnuta, proudi

u vzduchového vicka 2 vzdy vzduch.

Vypnuti

- Uvolnéte ovladaci spina¢ 5 a posurite posuvny spina¢ 24
liplné doleva (poloha O).

- Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pracovni pokyny

Stikani (viz obrazky E-H)
Upozornéni: Pokud elektronaradi pouZivate venku, dbejte
sméru vétru.

- Provedte nejprve zkusebni nastfikani a nastavte rozpraso-
vaci obraz a mnozstvi stifkaného materialu adekvatné stfi-
kanému materialu. (Nastaveni viz nasledujici odstavce)

- Drite stfikaci pistoli bezpodminec¢né ve stejné vzdalenosti
20-25 cm kolmo ke stfikanému objektu.

- Proces strikani zacnéte mimo stfikanou plochu.

- Pohybuite stfikaci pistoli podle nastaveni rozstfiku rovno-
mérné vodorovné nebo svisle.
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Rovnomérny povrch vznikne, kdyZ se pruhy prekryvaji
04 -5cm.
- Pristrikani vodorovnych objektt nebo pfi stfikani nad hla-

vou drZte stfikaci pistoli mirné Sikmo a pohybujte s ni doza-

du od stfikané plochy.
Nebezpeci zakopnuti! Davejte pozor na mozné piekaz-
ky v mistnosti.

- Vyhnéte se preruseni uvnitf stfikané plochy.

Rovnomérné vedeni strikaci pistole poskytuje jednolitou kva-

litu povrchu.

Nestejnomérna vzdalenost a Ghel stfikani vedou k silné tvorbé
mihy z barvy a tim nestejnomérnému povrchu.

- Proces stfikani ukoncete mimo stfikanou plochu.
Nikdy nestfikejte tak dlouho, aby byla nadobka na stfikany

material UpIné prazdna. Pokud jiz nasavaci trubka neni pono-

fend ve strikaném materialu, stfikany paprsek se prerusi
avznikne nestejnomérny povrch.

Pokud se stfikany material usazuje na vzduchovém vicku 2 ne-

bo natrysce, vycistéte soucasti Cisticim kartackem 25, ktery
je soucasti dodavky.

Nastaveni rozprasovaciho obrazu (viz obr. I)

» Nikdy neobsluhujte ovladaci spinac 5 zatimco pfesta-
vujete vzduchové vicko 2.

- Otocte vzduchové vicko 2 do pozadované polohy.

Vzduchové vicko  Stikany paprsek Pouziti

Svisly plochy proud
pro horizontalni
smér prace

—

Mnozstvi stfikaného Nastaveni

materialu

PFili mnoho stfikaného mate-  MnoZstvi stfikaného materi-
rialu na stiikané plose: alu musi byt snizeno.

) {5 I - Na’stgwte o jeden stupen
I ﬂ 0 ﬂ ! méng.

i

Prilis malo stfikaného materia- Mnozstvi stiikaného materi-
lu na strikané plose: alu musi byt zvyseno.

E ] - Nastavte o jeden stupen
[ <——— | vice.

;(_/‘1,_4

<

Vodorovny plochy
proud pro vertikalni
smér prace

Kruhovy proud pro
rohy, hrany a tézko
pfistupna mista

Nastaveni mnozstvi stiikaného materialu (viz obr. J)
(PAINTVolume)

- Pronastaveni poZadovaného mnoZstvi stiikaného materia-

lu otocte nastavovaci kolecko 4:
stupné 1/2/3: druh pousziti ,devo”,
stupné 3/4/5: druh pouziti ,stény".

Nastaveni mnozZstvi vzduchu (viz obr. D)
(AIRVolume)

- Pro nastaveni spravného mnozstvi vzduchu a tlaku pro po-
uzity stfikany material nastavte posuvny spina¢ 24 na od-
povidajici druh pouziti.

Druh pouiziti ,stény*

E

fidky stfikany material husty stfikany material

Vypnuto

Druh poutziti ,,dfevo”

O i,

Navlh¢ovani tapet

Pro jednodussi odstranovani starych tapet miiZete tapety po-
strikat teplou vodou (max. 55 °C).

Pouzijte k tomu Sedou trysku 10.

Prestavky v praci a preprava (viz obr. K- L)

Pro jednoduchou prepravu jemné stfikaciho systému jsou na

zékladni jednotce pfipevnéné nosné drzadlo 22 a nosny po-

pruh 21.

Pi préci si miizete zakladni jednotku 20 povésit pomoci nos-

ného popruhu 21 Sikmo pres rameno.

V prestavkach mezi praci Ize stfikaci pistoli 1 postavit na rov-

nou pracovni plochu. Stiikany material nemize vytéct.

» Strikaci pistoli naplnénou stfikanym materialem stavte
vzdy nastojato na rovnou plochu. Z polozené stfikaci pis-
tole miizZe vytékat strikany material.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Po kazdém poutziti diikladné vycistéte jednotlivé sou-
€asti jemného stiikaciho systému, zejména soucasti,
kterymi protéka barva. Radné Cisténi je predpokladem
bezvadného a spolehlivého provozu stfikaci pistole.
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V pfipadé neprovadéni ¢isténi nebo pfi nespravném ¢isté-

ni zanika narok na zaruku.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohroZeni bezpec€nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Cisténi (viz obr. M)

Cistéte stiikaci pistoli a nadobku na stiikany material vzdy pii-

slusnym fedidlem (rozpoustédlo nebo voda) pro pouzity stfi-
kany material.

Otvory v tryskach a vétraci otvory stfikaci pistole nikdy necis-

téte Spicatymi pfedméty.

- Vypnéte zakladni jednotku 20.

- Jak ze zakladni jednotky 20, tak i ze stfikaci pistole 1 od-
strante vzduchovou hadici 18 (¢tvrt otacky bajonetového
uzavéru 19 proti sméru hodinovych rucicek; bajonetovy
uzavér 19 vytahnéte z pripojky 8/27).

- Zakladni jednotku v pfipadé potfeby vycistéte hadrem na-

vlh¢enym fedicim prostfedkem a poté odstrarte zakladni
jednotku 20 a vzduchovou hadici 18 z bezprostiedniho
mista Cisténi.

- Stisknéte ovladaci spinac 5 stfikaci pistole, aby stfikany
material mohl natéct zpét do nadobky.

- Odsroubujte nadobku 7 a vylijte zbyvajici stfikany material
zpét do originalni nadoby se stfikanym materialem.

- Naplnite nadobku 7 do poloviny fedicim prostfedkem (fe-
didlem nebo vodou) a znovu ji pfipevnéte ke strikaci pistoli
1

- Nékolikrat strikaci pistoli zatreste.

- Odsroubuijte nadobku 7 a veskery jeji obsah vylijte do
prazdné plechovky od materialu.

- Demontuijte prevle¢nou matici 3, vzduchové vicko 2, pou-
Zitou trysku 9/10 a nasavaci trubku 15 s tésnénim nadob-
ky 14.

- Vkbeliku s fedicim prostredkem vycistéte Cisticim kartac-

kem 25 nebo bézné prodavanym mycim kartackem vsech-

ny dily, kterymi prochazi barva.
Vycistéte také kanalek na barvu 17 u stfikaci pistole 1.

- Zkontrolujte, zda nasavaci trubka 15 s tésnénim nadobky
14 neni poskozena a neobsahuije stiikany material.
V pripadé potreby znovu vycistéte tésnéni nadobky 14 re-
dicim prostfedkem.

Odstranéni poruch

Problém a

Strikany material spravné nekryje Prili$ malé mnozstvi stfikaného materialu

—
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Cisticim kartackem 16 vy¢istéte odvzdushovaci otvor 25.

- Vydistéte nadobku a stfikaci pistoli vné hadfikem navlhée-
nym v fedidle.

- Vpripadé potreby diikladné vycistéte nalévaci sitko 11 fe-
dicim prostfedkem.

- Pred sestavenim nechte vSechny dily peclivé vysusit.

- Jemné strikaci sytém znovu smontujte v opaéném poradi.
Zasunte tésnéni nadobky 14 zpét nahoru do drazky nasa-
vaci trubky 15.

Zkontrolujte, zda je tésnéni nadobky po celém obvodu
presné umisténé v drazce nasavaci trubky, aby stfikaci pis-
tole spravné tésnila.

Dbejte nato, abyste nasavacitrubku 15 opét nasadiliaz na
doraz na kanalek na barvu 17.

Cisténi vzduchového filtru (viz obr. N)
Vzduchovy filtr 29 je obcas nutné vycistit. Pokud je vzducho-
vy filtr silné znecistény, musi se vyménit.
- Otevrete kryt vzduchového filtru 26.
- Sejméte vzduchovy filtr 29.
- Mirné znecisténi:
Vzduchovy filtr 29 vyklepeite.
nebo
Silné znedisténi:
Vycistéte vzduchovy filtr 29 pod tekouci vodou a poté ho
nechte diikladné uschnout, aby se zabranilo tvorbé plisné.
nebo
Vzduchovy filtr 29 vymérite.
- Znovu nasadte vzduchovy filtr.
- Znovu zavrete kryt vzduchového filtru 26.

Likvidace materialu

Redidla a zbytky stFikaného materialu se musi zlikvidovat v

souladu se zasadami ochrany Zivotniho prostiedi. Dbejte upo-

zornéni vyrobce k likvidaci a mistnich predpisti k likvidaci

zvlastnich odpad.

Chemikalie poskozujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout

do pidy, do spodnich vod nebo do vody. Nikdy nevylévejte

chemikalie poskozujici Zivotni prostiedi do kanalizace!

Skladovani

- NezZ jemné stfikaci systém uloZite, dikladné ho vycistéte
ademontujte nadobku 7 ze strikaci pistole 1.

Reseni
Otocte nastavovaci kolecko 4 smérem ke
stupni 5

Prili§ velka vzdalenost ke strikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

Prilis malo stfikaného materialu na stiikanou Strikejte pres stfikanou plochu vicekrat
plochu, prilis fidce strikano pres stfikanou

plochu

Strikany material pfili$ husty

Rozied'te znovu strikany material a provedte
zkudebni nastrik
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Problém

PFi¢ina

—

Reseni

Strikany materidl se roztéka po na- Naneseno pfilis mnoho stiikaného materidlu Otocte nastavovaci kolecko 4 smérem ke

nosech

stupni 1

Prili§ mala vzdalenost ke stiikané plose

Zvétsete strikaci vzdalenost

Strikany material prili$ ridky

Pridejte ptivodni stfikany materidl

Prili Casto strikano pres totéz misto

Odstrante barvu a pi druhém pokusu nestfi-
kejte tak Casto pres jedno misto

Prili$ velké rozpraseni

Prili$ veliké mnozstvi stitkaného materialu

OtocCte nastavovaci kolecko 4 smérem ke
stupni 1

Prili$ malé mnoZzstvi vzduchu

Posurite posuvny spina¢ 24 doprava

Namontovana bila tryska 9 (prilis velky pra-
mér trysky)

Namontujte Sedou trysku 10

Znecisténa jehla trysky 13

Jehlu trysky vycistéte

Strikany material prilis husty

Rozred'te znovu strikany material a provedte
zkuebni nstrik

Silné znecCistény vzduchovy filtr 29

Vymeéna vzduchového filtru

Prilis silna mlha barvy

Naneseno prili§ mnoho strikaného materialu

Otocte nastavovaci kole¢ko 4 smérem ke
stupni 1

Prili§ velké mnozstvi vzduchu

Posurite posuvny spina¢ 24 doleva

Prili$ velka vzdalenost ke stfikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

Strikany proud pulzuje

Prili$ malo stfikaného materialu v nadobce

Strikany material doplfite

Uvolnéna nasavaci trubka 15

Nasad'te nasavaci trubku az nadoraz nakana-
lek na barvu 17

Tésnéni nadobky 14 neni viibec nebo neni
spravné umisténé v drazce nasavaci trubky
15

Nasad'te tésnéni nadobky 14 presné po ce-
|ém obvodu do drazky nasavaci trubky

Tryska 9/10 je uvolnéna

Utahnéte trysku 9/10

Strikany materidl odkapava
u trysky

Usazeny stiikany materil na trysce 9/10,
jehle trysky 13 a vzduchovém vicku 2

Vycistéte trysku, jehlu trysky a vzduchové
vicko

Uvolnénd tryska

Utahnéte trysku 9/10

Z trysky nestfika material
Naradi nestrika

Posuvny spinac¢ 24 je v poloze O

Nastavte posuvny spina¢ 24 na druh pouZiti
L,drevo“ nebo ,stény“

V nadobce 7 se nevytvari tlak, protoze na-
dobka neni tipIné zaviena

Otocte nadobku 7 ve sméru symbolu
zavreni tak, aby uzaviraci krouzek 6 sly-
Sitelné zaskocil

Uvolnéna nasavaci trubka 15

Nasad'te nasavaci trubku az nadoraz na kana-
lek na barvu 17

Ucpana tryska 9/10

Vycistéte trysku

Ucpana nasavaci trubka 15

Nasavaci trubku vycistéte

Ucpany vzduchovy otvor 16 na nasavaci
trubce 15

Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor

Tésnéni nadobky 14 chybi nebo je poskoze-
né

Nasad'te (nové) tésnéni nadobky pres nasa-
vaci trubku do drazky

Strikany material prilis husty

Rozred'te znovu strikany material a provedte
zkuebni nastrik

Znecistény strikany material (hrudky barvy)

Strikaci pistoli Gplné vyprazdnéte
a vyCistéte; stfikany material pfi pInéni lijte
pres nalévaci sitko
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V piipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmine¢né uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi
Strikaci pistole, elektrojednotka, prislusenstvi a obaly maji

byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivot-

ni prostredi.

ﬁ Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech musi byt neupotrebitelné elektronaradi rozebrané
shroméazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfesi v§(:ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit pozZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

—
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siete (s privodnou $ndrou) anarucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred t¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.
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» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ru¢ného
elektrického néaradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skér ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né

—

elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehod bolo sposobenych nedostatocnou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajd viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Gcel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre systémy s jemnym
rozprasovanim

» Svoje pracovisko udrZiavajte Cisté, majte ho vzdy dob-
re osvetlené a zabezpecte, aby sa iom nenachadzali
nadoby od farieb a rozpistadiel, handry alebo iné hor-
'avé materialy. Hrozi pripadné nebezpecenstvo samo-
vznietenia. Majte v kazdom case k dispozicii nejaké funké-
né hasiace zariadenie/hasiace pristroje.

» Postarajte sa o dobré vetranie v priestore rozprasova-
nia, aj o dostatok cerstvého vzduchuv celej miestnosti.
Vyparené horlavé rozptstadla vytvaraji vybu$né prostre-
die.

> Nestriekajte a necistite materialmis bodom vzplanutia
nizsim ako 55 °C. Pouzivajte materialy na baze vody,
pomaly prchavych uhl'ovodikov alebo podobnych ma-
terialov. Rychlo prchavé odparujtce sa rozpastad|a vytva-
raju vybusdné prostredie.

» Nestriekajte v takom priestore, kde sa nachadzajii za-
palné zdroje, ako su elektrické iskry statickej elektri-
ny, otvorené plamene, zapal'ovacie plamene, hortice
predmety, motory, cigarety a iskry vznikajiice pri zast-
vani a vyberani sietovych $nir alebo pri obsluhe vypi-
nacov. Takéto zdroje iskier mdzu spdsobit zapalenie pro-
stredia.

» Nikdy nestriekajte takeé latky, ktoré nepoznate a o kto-
rych neviete, ¢i predstavuijii nejaké nebezpecenstvo.
Nezname latky mézu vytvorit ohrozujtice podmienky.

» Nerozprasujte prostriedok na uvol'iovanie tapiet a ani
vriacu vodu. Rozprasuijte iba tepli vodu (max. 55 °C),
bez chemickych prisad.
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» Pri striekani alebo pri manipulacii s chemikaliami pou-
Zivajte doplnkové osobné ochranné prostriedky ako
primerané rukavice a ochrannti alebo dychaciu masku.
Nosenie ochrannych pomdcok, ktoré zodpovedaju prislus-

—
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nost pouzivania osobnych ochrannych pomédcok. Poky-
ny vyrobcu musite bezpodmieneéne dodrziavat, aby ste
znizili riziko poziaru ako aj poskodenie zdravia spdsobené
jedmi, karcinogénnymi latkami a pod.

nym pracovnym podmienkam, zniZuje riziko vystavenia
Véasho zdravia G¢inkom Skodlivych latok.

» Chraiite zastrcku sietovej Sniiry a vypinaé striekacej
pistole pred znec¢istenim farou alebo inymi kvapalina-
mi. Nikdy nepodopierajte sietovi Sniiru pri zastréko-
vom spojeni. Chyby pri dodrziavani bezpec¢nostnych po-
kynov mozu mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Davajte pozor na deti. Takymto spdsobom zabezpecite,
aby sa deti so systémom s jemnym rozpraSovanim nemohli
hrat.

» Davajte pozor na pripadné nebezpecenstva striekanej
latky. VSimnite si znacky na nadobe alebo informacie
vyrobcu striekanej latky, vratane upozorneni na povin-

Symboly

Nalepka tykajlca sa obsluhy jemného rozprasovacieho systému sa nachadza na zaklad-
nej stanici. Spravna interpretacia symbolov vam pomoéze lepsie a bezpecnejsie pouzivat
jemny rozpras$ovaci systém.

Symboly a ich vyznamy

ALLPaint

Podrobny opis

Pozrite si ,Pouzivanie podla
urcenia®, strana 144.

JI=

v

Jemny rozprasovaci systém
je vhodny na lazury a laky,
ako aj na nastenné farby.

Druh pouzitia ,,drevo®:
Striekanie syntetickych a vodou
rieditelnych lakovych farieb, la-
zUr, zakladnych naterovych Ia-
tok, transparentnych lakov
aolejov

Na pouZitie na ,,drevo“ vyberte
sivi dyzu 10

1-3

Pouzite na ,,stenu“:
Striekanie disperznych
a latexovych farieb

&

Na pouZitie na ,stenu® vyberte
bielu dyzu 9

3-5

Pozrite si ,Vymena krytu dy-
zy", strana 145.

Krok 1:

Pozrite si ,Nastavenie mnoz-
stva striekaného materialu®,
strana 147.

Krok 2:
Nastavenie mnozstva na-
strekového materialu

Na pouZitie na ,,drevo“ nastavte
stupen 1, 2 alebo 3 na nastavo-
vacom koliesku 4

Na pouZzitie na ,stenu“ nastavte
stupen 3, 4 alebo 5 na nastavo-
vacom koliesku 4

%
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—

Podrobny opis

Symboly a ich vyznamy

AIRVolume

Krok 3: Nastavte pouZite na ,drevo“na
Nastavenie mnozstva vzdu- posuvnom spinaci 24
chu

15

Pozrite si ,Nastavenie mnoz-
stva vzduchu®, strana 147.

Nastavte pouZite na ,stenu“na
posuvnom spinaci 24

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Elektrické naradie je ur¢ené len na striekanie disperznych

a latexovych farieb, syntetickych a vodou rieditelnych lako-
vych farieb, lazur, zakladnych naterovych latok, transparent-
nych lakov, olejov (ALLPaint) a vody.

Elektrické naradie nie je urcené na spracovanie zasad, natero-

vych materialov a fasadnych farieb s obsahom kyselin.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Striekacia pistol’
2 Vzduchovy uzaver
3 Presuvnd matica
4 Nastavovacie koliesko pre mnoZstvo rozstrekovanej lat-
ky
Pracovny vypina¢
Uzavieraci prstenec
Nadrzka na rozstrekovant latku
Hadicova pripojka (striekacia pistol’)
Kryt dyzy (biely: na pouZitie pri ,stene”)
10 Krytdyzy (sivy: na pouzitie pri dreve”)
11 Plniace sitko
12 Vedro na prelievanie*
13 Ihladyzy
14 Tesnenie nadrzky
15 Nasavacia rirka
16 Odvetravaci otvor
17 Kanalik pre farbu
18 Vzduchova hadica
19 Bajonetovy uzaver

O oo ~NOoO G

20 Zakladna jednotka

21 Popruh na prenasanie

22 Rukovat

23 Gumena paska (drZiak hadice)

24 Posuvny spina¢ na zapnutie/vypnutie a na regulovanie
mnozstva vzduchu

25 Cistiaca kefka

26 Kryt vzduchového filtra

27 Hadicova pripojka (zakladna jednotka)

28 Priestor na prislusenstvo

29 Vzduchovy filter

*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje

Systém s jemnym rozprasovanim PFS 3000-2
Vecné ¢islo 3603B07 1..
Menovity prikon w 650
Dopravny vykon ml/min 300
Casova naro¢nost na nanese-

nie farby na 2 m? min 1
Objem nadrzky na striekany

material ml 1000
Dizka vzduchovej hadice m 2
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Trieda ochrany (ol

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto (idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 79 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku mze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60745-1:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

1609 92A37D(13.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é OBJ_BUCH-2024-005.book Page 145 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatoénou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Zabezpecte, aby striekacia pistol’ a zakladna jednotka
boli kompletne zmontované so vsetkymi tesniacimi
prvkami. Len tak je mozné zarucit spravnu ¢innost
abezpecnost jemného rozpra$ovacieho systému.

Pripojenie vzduchovej hadice
(pozri obrazky A1-A3)

- Otvorte gument pasku 23 a tplne odvifite vzduchov hadi-

cu18.

Pripojenie zakladnej jednotky:

- Zasuite bajonetovy uzaver 19 vzduchovej hadice podla
oznaceni Sipkami pevne do vyrezov pripojky 27 zakladnej
jednotky.

- Otocte bajonetovy uzaver o $tvrt otacky v smere hodino-
vych ruciciek.

Pripojenie na striekaciu pistol’:

- Zasunte druhy bajonetovy uzaver 19 vzduchovej hadice

podla oznaceni Sipkami pevne do vyrezov pripojky 8 strie-

kacej pistole.
- Otocte bajonetovy uzaver o $tvrt otacky v smere hodino-
vych ruciciek.

Upozornenie: Pred naliatim nastrekového materialu odstran-

te vzduchovti hadicu 18 (oto¢enie bajonetového uzaveru o 90

stupfov 19 proti smeru chodu hodinovych ruciciek; vytiahni-

te bajonetovy uzaver 19 z pripojky 8).

—
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Vymena krytu dyzy (pozri obrazky B1-B2)
Systém s jemnym rozprasovanim sa dodava s dvomi krytmi
dyzy:

Krytdyzy 9 Kryt dyzy 10
Farba biely Sedy
Stav pridodani  namontovany v priestore na prislu-
Senstvo 28 pod kry-
tom vzduchového fil-
tra 26
Sposob pouzitia ,Stena“ ,Drevo*

Upozornenie: Pred vyberom krytu dyzy skontrolujte strieka-

ny alebo rozpraSovany material tym, Ze ho premiesate. Ried-

ky material (napriklad farba na drevo) sa da lepsie rozpraso-

vat's pouzitim sivého krytu dyzy 10. Hustejsi material

(napriklad lak na drevo alebo farba na stenu) sa da lepsie

rozprasovat s pouzitim bieleho krytu dyzy 9.

- Navymenu krytu dyzy odskrutkujte presuvnt maticu 3.

- Odlozte vzduchovy uzaver 2.

- Odskrutkujte namontovany kryt dyzy.

- Otvorte kryt vzduchového filtra 26 a vyberte Zelany kryt
dyzy z priestoru na prislusenstvo 28.

- Naskrutkujte Zelany kryt dyzy na zavit v striekacej pistoli.

- Nasad'te vzduchovy uzaver 2 na kryt dyzy a pevne dotiah-
nite presuvnou maticou 3.

Pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Priprava prace

» Vykonavanie striekacich prac v blizkosti vodnych zdro-
jov alebo na susednych plochach v bezprostrednej spa-
dovej oblasti vodnych zdrojov nie je dovolené.

Pri kupovani farieb, lakov a inych materialov na striekanie si

v§imajte ich vlastnosti tykajlice sa ochrany Zivotného prostre-

dia.

Priprava striekanej plochy

Plocha, na ktort budete striekat, musi byt ¢ista, sucha a zba-

vena mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnite a potom z nich odstrante jemny
prach.

Pri pouzivani tohto produktu m6zu byt véetky povrchové plo-

chy, ktoré nie st zakryté, zneCistené jemne rozprasenou far-

bou. Okolie striekanej plochy preto vzdy vopred dokladne pri-

pravte:

- Pozakryvajte alebo prelepte ochrannou lepiacou paskou
podlahy, predmety zariadenia miestnosti, dvere, okna, ve-
raje dveri, ramy okien a podobne.

Priprava nastrekového materialu
- Striekany material dobre premiesajte.

- Vpripade potreby striekany alebo rozpraSovany material
zriedte.
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Striekany (rozprasovany) material

odporicané
zriedenie
Oleje, laztry, impregnacie, antikorézne 0%
zakladné natery

lakové farby rieditelné riedidlom alebo  0-10%
vodou, zakladné natery, laky na vykuro-

vacie telesa, lazlry s hrubou vrstvou

disperzna farba, latexova farba 0-10%

» Pri riedeni davajte pozor na to, aby bholo pouzité riedid-
lo pre dany striekany material vhodné. Pri pouziti ne-
spravneho rozriedenia (riedidla) mézu vznikat hrudky, kto-
ré sposobia upchatie striekacej pistole.

» Pri riedeni nastrekového materialu dbajte na to, aby
bol bod vznietenia zmesi po zriedeni vyssi ako 55 °C.
Riedenie napr. lakov s obsahom rozpustadiel znizuje bod
vzplanutia.

Plnenie striekaného materialu (pozri obrazky C1-C2)

Upozornenie: Pred naliatim nastrekového materidlu odstran-

te vzduchovt hadicu 18 (otoCenie bajonetového uzaveru o 90

stupnov 19 proti smeru chodu hodinovych ruciciek; vytiahni-

te bajonetovy uzaver 19 z pripojky 8).

- Pri pouzivani velkych nadob pripadne naplnte striekany
alebo rozpra$ovany material do mensieho vedra uréeného
na prelievanie 12 (napriklad 10 | farby na stenu postupne
pliite do prazdneho vedra s objemom 2,5 alebo 5,0 1).

- Jednou rukou vzdy pevne drZte striekaciu pistol @
adruhou rukou otacajte nadrzku 7 v smere symbo-
|u pre otvorenie. YN

- Oddelte striekaciu pistol od nadrzky 7.

- Ak pouZzivate uz predtym otvoreny material na striekanie
alebo rozprasovanie, polozte dokladne vycCistené piniace
sitko 11 nanadrzku 7, aby ste pri napifiani zachytili pripad-
né zhluky farby.

- Naplrite striekany alebo rozpra$ovany material maximal-
ne po znacku 1000, do nadrzky 7.

- Nasad'te striekaciu pistol na nadrzku 7. Otacajte
nadrzku 7 v smere symbolu pre zatvorenie, aZ po-
kial uzavieraci prstenec 6 pocutelne nezaskodi.

- Na nejakej testovacej ploche vykonajte skiSobny nastrek.
(pozri ,Striekanie”, strana 146)

Ked dosiahnete optimalnu kvalitu striekania, mbzete zacat so

striekanim obrobku.

alebo

Ak nie je kvalita striekania uspokojiva, alebo ak farba vobec

nevychadza von, postupujte podla pokynov v odseku ,,0d-

stranovanie portich” na strane 148.

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napétie zdroja elektrické-
ho pridu sa musi zhodovat s ddajmi na typovom stitku ru¢-
ného elektrického naradia.

» Davaijte pritom pozor na to, aby zakladna jednotka ne-
mohla poéas prevadzky nasat ziaden prach alebo neja-
ké iné necistoty.

—

» Davajte pozor na to, aby ste zakladnii jednotku nikdy
neostriekali.

» Proces striekania preruste, ak po¢as rozprasovania te-
kutina vychadza na inych miestach ako z urcenej dyzy
a striekaciu pistol’ uved'te opit do riadneho stavu. Hro-
zi nebezpecenstvo lrazu elektrickym pradom.

» Nestriekajte nikdy sami naseba, ani nainé osoby alebo
na zvierata.

Zapnutie (pozri obrazok D)

Kvoli energetickej dspore zapinajte jemny rozpraSovaci sys-

tém iba vtedy, ked ho pouzivate.

- Skontrolujte, ¢i je namontovany spravny kryt dyzy (pozrite
si ,Vymena krytu dyzy“, strana 145).

- Zasunte zastrcéku do zasuvky.

- Vezmite striekaciu pistol do ruky a nasmeruijte ju na plo-
chu, ktort budete striekat.

- Naregulaciu mnoZzstva vzduchu nastavte posuvny spina¢
24 na zelany sp6sob pouzitia (pozrite si aj ,Nastavenie
mnozstva vzduchu®, strana 147).

- Stlacte pracovny vypinac¢ 5 na striekacej pistoli.

Upozornenie: Ked' je zakladna jednotka zapnutd, prudi pri

vzduchovom uzavere 2 vzdy vzduch.

Vypnutie

- Uvolnite pracovny vypinac 5 a posurite posuvny spina¢ 24
(plne dolava (pozicia ©).

- Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pokyny na pouzivanie

Striekanie (pozri obrazky E-H)
Upozornenie: V$imajte si smer vetra, ked budete pouzivat to-
to rucné elektrické naradie mimo miestnosti vonku.

- Najprv uskutocnite skiSobné striekanie a nastavte kvalitu
rozpradovania a mnozstvo striekaného materidlu podla
druhu striekaného materialu. (Nastavenie pozri nasleduju-
ce odseky)

- Striekaciu pistol drzte bezpodmienecne v rovnomernej
vzdialenosti 20-25 cm, kolmo voci objektu, na ktory rozp-
raSujete material.

- Zacnite so striekanim mimo striekanej plochy.

- Vzavislosti od nastavenia rozpra$ovania pohybuite strie-
kacou pistol'ou rovnomerne vodorovne alebo zvislo.
Rovnomerna kvalita povrchu vznikne vtedy, ked'sa jednot-
livé pasy prekryvajio 4 - 5cm.

- Pri striekani leZiacich objektov alebo pri striekani nad hla-
vou drzte striekaciu pistol mierne Sikmo a pohybuijte sa do-
zadu od nastriekanej plochy.

Nebezpecenstvo zakopnutia! Davajte pozor na mozné
prekazky v miestnosti.

- Vyhybajte sa preruseniu striekania v ramci striekanej plochy.

Rovnomerné vedenie striekacej piStole zabezpecuje jednotnl

kvalitu povrchu striekanej plochy.

Nerovnomernd vzdialenost od striekanej plochy a nerovnaky

uhol striekacej pistole maju za nasledok vytvaranie prili§ silnej

hmly rozpraSovanej latky a tym vytvaranie nerovnomernej po-
vrchovej plochy.

- Striekanie vZdy ukoncujte mimo striekanej plochy.
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Néadobu na striekany material nikdy nevyprazdnite Uplne. Ak
ponorna rirka uz nie je ponorena do striekaného materialu,
1t¢ rozprasovaného materialu sa prerusi a vznikne nehomo-
génny povrch.

Ak sa striekany alebo rozpra$ovany material usadzuje na
vzduchovom uzavere 2 alebo na kryte dyzy, vycistite kon-
Strukcné prvky dodanou cistiacou kefkou 25.

Nastavenie kvality rozprasovania (pozri obrazok I)

» Nikdy nestlacajte pracovny vypinac 5 pocas prestavo-
vania vzduchového uzaveru 2.

- Vzduchovy uzaver 2 nastavte oto¢enim do poZadovanej
polohy.

Pouzitie

Vzduchovy uzaver Rozprasovany

zvisly plochy 1€ pre
horizontalny smer
prace

vodorovny plochy
1G¢ pre vertikalny
smer prace

okrahly l4¢ pre ka-
ty, hrany a tazko pri-
stupné miesta

Nastavenie mnozZstva striekaného materialu
(pozri obrazok J)
(PAINTVolume)

- Na nastavenie Zelaného mnozstva striekaného alebo rozp-
raSovaného materialu otacajte nastavovacie koliesko 4:
stupen 1/2/3: pouzitie na ,drevo®,
stupen 3/4/5: pouzitie na ,stenu*.

Mnozstvo striekaného mate- Nastavenie
ET]

Privela striekaného materidlu  MnoZstvo striekaného ma-

na striekanej ploche: terialu treba zmensit.
) I - Nastavte o jeden stupen
I H & menej.

Prili$ malo striekaného mate-  MnoZstvo striekaného ma-

ridlu na striekanej ploche: terialu treba zvacsit.

E A - Nastavte o jeden stupen
[ — viac.

;r—m

<

—
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Nastavenie mnoZstva vzduchu (pozri obrazok D)

(AIRVolume)

- Nastavte posuvny spina¢ 24 na prislusny sposob pouzitia,
aby ste nastavili spravne mnozstvo vzduchu a vhodny tlak
pre pouzity striekany alebo rozpraSovany material.

Vyp Poutzitie na ,drevo“ Pouzite na ,stenu®

111‘;,,, T

riedky striekany alebo husty striekany alebo

rozprasovany mate-  rozpraSovany mate-
rial rial
Navlhéenie tapiet

Na jednoduché odstranenie starych tapiet moZete na tapety
rozpra$ovanim naniest tepli vodu (max. 55 °C).
Pouzite pritom sivy kryt dyzy 10.

Prestavky pocas prace a transport

(pozri obrazky K - L)

Na jednoduchy transport systému s jemnym rozpraSovanim

je na zakladnej jednotke pripevnena rukovat 22 a popruh na

prenasanie 21.

Pocas prace si moZete zakladnu jednotku 20 pomocou popru-

hu na prenasanie 21 zavesit $ikmo cez plece.

V prestavkach pocas prace mozete striekaciu pistol 1 odlozit

na rovnl pracovnd plochu. Striekany alebo rozprasovany ma-

terial nemoze vytiect.

» Striekaciu pistol’ naplnenii nastrekovym materialom
postavte vzdy vzpriamene na rovnii plochu. Z leZiacej
pistole moze vytekat nastrekovy material.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Po kazdom pouziti dokladne vycistite jednotlivé casti
jemného rozprasovacieho systému, zvlast vietky diel-
ce vedenia farby. Dokladné vycistenie je predpokladom
bezchybnej a bezpe€nej prevadzky striekacej pistole. Pri
chybajlicom alebo neodbornom nebudu pinené naroky vy-
plyvajlce zo zaruky.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Cistenie (pozri obrazok M)

Striekaciu pistol aj nadrzku na striekany material vzdy vycisti-

te so zretelom na pouzity striekany material prislusnym rie-

didlom (rozpustadlom alebo vodou).

Nikdy necistite otvory dyz a otvory pre vzduch na striekacej

pistoli pomocou predmetov s ostrym hrotom.

- Vypnite zakladnd jednotku 20.
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- Tak zo zakladnej jednotky 20, ako aj zo striekacej pistole 1
odstrafite vzduchovi hadicu 18 (Stvrt otacky bajonetové-

ho uzaveru 19 proti smeru hodinovych ruciciek; bajoneto-

vy uzaver 19 vytiahnite z pripojky 8/27).

- Zékladnd jednotku vycistite v pripade potreby s pouzitim
handry navih¢enej riedidlom a nasledne odstranite zaklad-
nd jednotku 20 a vzduchovi hadicu 18 z priameho pro-
stredia Cistenia.

- Stlacte pracovny vypinac 5 striekacej pistole, aby mohol
striekany alebo rozprasovany material tiect naspat do na-
drzky.

- Odskrutkujte nadrzku 7 a zvy$ny striekany alebo rozpraso-

vany material vylejte naspat k povodnému materialu urée-
nému na striekanie alebo rozpraSovanie.

- Naplrite nadrzku 7 do polovice prostriedkom pouzitym na
riedenie (riedidlo alebo voda) a opat ju upevnite na strie-
kaciu pistol’ 1.

- Striekaciu pistol niekolkokrat dobre potraste.

- Odskrutkujte nadrzku 7 a nadrzku tplne vyprazdnite do
prazdnej nadoby na material.

- Demontujte presuvni maticu 3, vzduchovy uzaver 2, pou-

Zity kryt dyzy 9/10 a nasavaciu rirku 15 s tesnenim nadrz-

ky 14.

- Vo vedre s prostriedkom pouZitym na riedenie ocistite
vetky casti, ktoré st v styku s farbou. Pouzite pritom is-
tiacu kefku 25 alebo bezne dostupnu kefku na umyvanie.
Vydistite aj kanalik pre farbu 17 striekacej pistole 1.

- Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej rirke 15 s tesnenim nadrz-
ky 14 nenachadza nejaky rozprasovany material, alebo ¢i
nie poSkodené tesnenie.

V pripade potreby vycistite tesnenie nadrzky 14 este raz,
s pouzitim prostriedku na riedenie.

Odvetravaci otvor 16 vycCistite pomocou Cistiacej kefky
25.

- Vydistite nadrzku a striekaciu pistol zvonku pomocou han-

dri¢ky namocenej do prislusného riedidla.

- Vpripade potreby dokladne vycistite plniace sitko 11, po-

uZite pritom prostriedok na riedenie.
- Nechajte najprv vsetky stciastky dobre vyschndt, az po-
tom ich montujte dohromady.

Odstranovanie portich

Problém Pric¢ina
Striekany material nevytvara

spravne pokrytie

—

- Systém s jemnym rozprasovanim opat zmontujte
v opacnom poradi.
Tesnenie nadrzky 14 posunte opét nahor, do drazky stipa-
cej (nasavacej) rurky 15.
Uistite sa, Ze tesnenie nadrzky je na vsetkych miestach do-
okola presne umiestnené v drazke stupacej (nasavacej)
rirky, aby bola striekacia pistol spravne utesnena.
Davajte pozor nato, aby ste stlipaciu (nasavaciu) rirku 15
posunuli opat az na doraz na kanalik pre farbu 17.

Vydistenie vzduchového filtra (pozri obrazok N)
Vzduchovy filter 29 je potrebné obcas vycistit. Ak je vzducho-
vy filter prili§ znecisteny, je potrebné ho vymenit.
- Otvorte kryt vzduchového filtra 26.
- Vyberte vzduchovy filter 29.
- Mierne znecistenie:
vzduchovy filter 29 vyklepte.
alebo
Silné znedistenie:
vzduchovy filter 29 vycistite pod tecticou vodou
anasledne ho nechajte dobre vyschnlit, aby sa zabranilo
tvorbe plesni.
alebo
Vymenite vzduchovy filter 29 za novy.
- Vzduchovy filter opat nasad'te.
- Opat uzatvorte kryt vzduchového filtra 26.
Likvidacia materialu
Rozpustadla a zvysky striekaného materialu je potrebné zlik-
vidovat tak, aby nebolo ohrozené Zivotné prostredie. DodrZia-
vajte pokyny vyrobcu o likvidacii adomace predpisy o likvida-
cii $pecidlneho odpadu.
Chemikalie, ktoré ohrozuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-
stat do pody, do spodnej vody ani do vodnych tokov. Nikdy
nevylievajte chemikalie, ktoré poskodzujt Zivotné prostredie,
do kanalizacie!

Skladovanie

- Pred uskladnenim systém s jemnym rozpraSovanim
dokladne vycistite a odstrante nadrzku 7 zo striekacej pis-
tole 1.

Odstranenie

MnozZstvo striekaného materialu prili§ malé  Otocte nastavovacie koliesko 4 do smeru

stupna 5

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$

velka

Zmensite vzdialenost od striekanej plochy

Na striekanej ploche je prili§ mélo rozprase- Postriekajte plochu viackrat
ného materialu, po ploche ste presli prili§

malokrat

Striekany material je prili§ husty

Znova zried'te rozpraSovany - striekany ma-
terial a vykonajte skiSobny nastrek
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Problém Pricina Odstranenie
Po naneseni sa striekany material Bolo nanesené privela striekaného materialu Otocte nastavovacie koliesko 4 do smeru
rozteka stupna 1

Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ ma- Zvacsite vzdialenost od striekanej plochy
la
Striekany material je prilis riedky Pridajte originalny (neriedeny) striekany ma-
terial
Striekali ste prili$ ¢asto na to isté miesto Farbu odstrante a pri druhom pokuse ne-
striekajte tak ¢asto na to isté miesto
Prili$ vel'ké rozprasovanie materia- Mnozstvo striekaného materidlu je prili§ Otocte nastavovacie koliesko 4 do smeru

lu velké stupna 1
Prili$ malé mnoZstvo vzduchu Posurite posuvny spina¢ 24 smerom dopra-
va

Je namontovany biely kryt dyzy 9 (prilis Namontujte sivy kryt dyzy 10
velky priemer dyzy)

Ihla dyzy 13 je znecistena Vydistite ihlu dyzy
Striekany material je prili$ husty Znova zriedte rozpraSovany - striekany ma-
terial a vykonajte skisobny nastrek
Vzduchovy filter 29 je velmi znecisteny Vymena vzduchového filtra
Prili$ silna rozprasovana hmla Bolo nanesené privela striekaného materialu Otocte nastavovacie koliesko 4 do smeru
stupfa 1
Prili$ velké mnozstvo vzduchu Posurite posuvny spina¢ 24 dolava
Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ Zmenéite vzdialenost od striekanej plochy
velka
Lac rozstrekovaného materialu pul- V nadrzke je prili§ malo striekaného materia- Dopliite striekany material
zuje lu
Nasavacia rurka 15 je uvolnena Nasunte nasavaciu rirku az na doraz na ka-

nalik pre farbu 17
Tesnenie nadobky 14 nie je vobec alebo nie  Nasad'te tesnenie nadobky 14 presne po ce-
je spravne umiestnené v drazke nasavacej  lom obvode do drazky nasavacej rtrky
rurky 15
Kryt dyzy 9/10 dosada volne Dotiahnite kryt dyzy 9/10
Striekany alebo rozprasovany ma- Usadzovanie striekaného alebo rozprasova- Vycistite kryt dyzy, ihlu dyzy a vzduchovy
terial kvapka (dokvapkava) na kry- ného materialu na kryte dyzy 9/10, ihle dyzy uzaver

te dyzy 13 a vzduchovom uzavere 2
Dyza je uvolnena Dotiahnite kryt dyzy 9/10
Z krytu dyzy nevystupuje Ziadny ~ Posuvny spinac 24 je na pozicii © Nastavte posuvny spina¢ 24 na pouZivanie
striekany alebo rozprasovany ma- pri ,dreve” alebo ,stene*
teridl V nadobke 7 sa nevytvara tlak, pretoze na-  Otéacajte nadrzku 7 v smere symbolu
Naradie nestrieka dobka nie je tplne zatvorena pre zatvorenie, az pokial uzavieraci
prstenec 6 pocutelne nezaskodi
Nasavacia rtrka 15 je uvolnena Nasurite nasavaciu rtrku az na doraz na ka-
nalik pre farbu 17
Upchata dyza 9/10 Vycistite dyzu
Nasavacia rirka 15 je upchata Vydistite nasavaciu rirku
Odvetravaci otvor 16 na nasavacej rirke 15 Vydistite ponornd rirku a odvetravaci otvor
je upchaty
Tesnenie nadrzky 14 chyba, alebo je posko- Zasunte (nové) tesnenie nadrzky cez nasa-
dené vaciu rarku do drazky
Striekany material je prili§ husty Znova zried'te rozpraSovany - striekany ma-

teridl a vykonajte skisobny nastrek
Striekany alebo rozprasovany material je  Striekaciu pistol Giplne vyprazdnite
znecisteny (zhluky farby) a vydistite; striekany alebo rozprasovany
material nalievajte pri plneni cez plniace sit-
ko
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Striekaciu pistol, zakladnu jednotku, prislusenstvo a obal tre-

ba dat na recyklaciu zodpovedajlicu poZzadovanej ochrane Zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komu-
E nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-

kych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbie-

rat separovane a dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz iisszgs h'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

—

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy

—
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megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Finom szérorendszerekre vonatkozo biztonsagi

eldirasok

» Tartsa a munkateriiletét tisztan, gondoskodjon a jo
megvilagitasrol, és iigyeljen arra, hogy ne legyenek a
munkateriileten festék- vagy olddszertartalyok, ron-
gyok és egyéb éghet6 anyagok. llyenkor fennall az 6n-
gyulladas veszélye. Tartson minden idépontban egy miko-
déképes tizoltokésziiléket készenlétben.

» A szorasi teriileten gondoskodjon jo szelloztetésrol és
biztositson az egész helyiségben elegendé friss leve-
got. Az elparolgo éghetd oldoszerek robbanékony kornye-
zetet hoznak létre.

» Ne szérjon és ne tisztitson olyan anyagokkal, amelyek
gyulaspontja alacsonyabb, mint 55 °C. Csak viz, nehe-
zen illé szénhidrogén, vagy hasonlé anyag alapii szort
anyagokat hasznaljon. Az illékony elparolgé olddszerek
robbanékony kornyezetet hoznak létre.

» Ne szorjon anyagot szikraforrasok kozelében, mint pél-
daul sztatikus elektromossaghol szarmazo szikrak,
nyilt lang, gyujtolangok, forro targyak, motorok, ciga-
rettak és az aramvezeté kabelek dsszekdtésekor és
megszakitasakor, vagy kapcsolok ki- és bekapcsolasa-
kor keletkezd szikrak. Azilyen szikraforrasok a kornyezet
kigyulladasahoz vezethetnek.

» Ne szorjon olyan anyagot, amelyrdl nem tudja, veszé-
lyes-e. Azismeretlen anyagok konnyen hozhatnak létre ve-
szélyes koriilményeket.

> Ne permetezzen tapétaleoldo folyadékot és forro vizet.
Csak vegyi adalékokat nem tartalmazé és csak legfel-
jebb meleg (max. 55 °C) vizet permetezzen.

» Vegyszerek szorasa vagy kezelése kdzben viseljen ki-
egészité személyi védofelszerelést, példaul megfeleld
védo kesztyiit és védoalarcot. A feltételeknek megfeleld
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védofelszerelés viselése leroviditi azt az id6tartamot, amig riilje a tlizveszélyt, valamint a mérgek, rakkeltd anyagok,
veszélyes anyagok hatasanak lehet kitéve. stb. altal kivaltott személyi sériiléseket.

» Tartsa szabadon mindenféle festéktdl és folyadéktol a
halézati tapvezeték csatlakozo dugéjat és a szorépisz-
toly nyomo kapcsolojat. A kabeleket alatamasztasra
sohase a csatlakozasoknal fogva fogja meg. Ellenkez6
esetben aramiitést kaphat.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a finom szororendszerrel.

» Ugyeljen a szért termék altal kivaltott veszélyekre.
Ugyeljen a tartalyon talalhaté jelolésekre, vagy a szért
termék gyartoja altal kiadott informacidkra, beleértve
aszemélyi védofelszerelés alkalmazasara valé felszoli-
tasokat. A gyartd cég utasitdsait be kell tartani, hogy elke-

Jelképes abrak

Afinom szérorendszer kezelését tartalmazo 6ntapado cimke a bazisallomason talalhato.
A szimbolumok helyes interpretalasa segitségére lehet a finom szérérendszer gyorsabb
és biztonsagosabb hasznalataban.

Részletes leiras
. v TY S Lasd ,Rendeltetésszerti hasz-
ALLPaint E] nalat”,a 153. oldalon.
pe__— N
v
Afinom szérdérendszer mind ,,Fa” alkalmazasi eset: »Fal” alkalmazasi eset:
laztirfestékek és lakkok, Oldoszert tartalmazo és vizzel hi- Diszperzids és latex festékek
mind falfestékek feldolgoza- githatd lakkfestékek, lazirok,  szérasa
sara alkalmas. alapozo rétegek, szintelen lak-
kok és olajok szorasa
Lasd ,A fuvokasapka kicser-
élése”, a 154. oldalon.
1. lépés: Vélasszakia ,Fa” alkalmazasi ~ Valassza ki a ,Fal” alkalmazasi
Ahelyes fivokasapka kiva-  esethez a 10 sziirke flivokasap- esethez a 9 fehér flvokasapkat.
lasztasa kat.
PAINTVolume - - Lasd ,A szdrt anyag mennyi-
1 3 3 5 ségének bedllitdsa”, a 156.
oldalon.
2. 1épés: Allitsabe a ,Fa” alkalmazési eset- Allitsa be a ,Fal” alkalmazasi
Aszort anyag mennyiségé- hez a4 szabalyozokerékkelaz  esethez a 4 szabalyozokerékkel
nek bedllitasa 1., 2. vagy 3. fokozatot. az 3., 4.vagy 5. fokozatot.
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Részletes leiras

Lasd A levegémennyiség be-
allitasa”, a 156. oldalon.

Szimbélumok és magyarazatuk

AIRVolume

15

3. 1épés: Allitsabe a,Fa” alkalmazasieset- Allitsa be a ,Fal” alkalmazési
Alevegémennyiség bedllita- hez a 24 tolékapcsolét. esethez a 24 tolékapcsoldt.
sa

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csak diszperzios és latex festé-
kek, olddszertartalmu és vizzel higithato lakkfestékek, lazir-
festékek, alapozo rétegek, transzparenslakkok, olajok (ALL-
Paint) és viz szorasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam llgok, savtartalmd bevoné anya-

gok és homlokzatfestékek feldolgozasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.
1 Szorépisztoly
2 Légszelep
3 Hollandianya
4 Szorasi anyagmennyiség szabalyozokerék
5 Kezel6 kapcsold
6 Lezarogydrd
7 Szortanyag tartaly
8 TomlGcsatlakozas (szérdpisztoly)
9 Flvokasapka (fehér: a ,Fal” alkalmazasi teriilethez)
10 Fuvokasapka (sziirke: a ,Fa” alkalmazasi teriilethez)
11 Betoltd szita
12 Attdlts vodor*
13 Fuvokat(
14 Tartdly tomités
15 Felszallocsd
16 Légtelenitd nyilas
17 Festékcsatorna
18 Levegotomlo
19 Bajonettzar

20 Alapegység

21 Tart6heveder

22 Tartéfogantyl

23 Gumiszalag (toml6tarto)

24 Tolokapcsold a be- és kikapcsolashoz és a levegé men-
nyiség szabalyozashoz

25 Tisztitokefe

26 Légszliré fedél

27 Tomldcsatlakozas (alapegység)

28 Tartozéktarold fiok

29 Légsziré

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Finom szérérendszer PFS 3000-2
Cikkszam 3603B071..
Névleges felvett teljesitmény w 650
Szallitasi teljesitmény ml/perc 300
2 m? feliilethez sziikséges fes-

ték felvitelének idétartama perc 1
Sz6rt anyag tartaly térfogata ml 1000
Levegdtomld hossza m 2

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-el-

jaras) szerint kg 3,7
Erintésvédelmi osztaly [O]/11
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-1 szab-vanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 79 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-1 szabvany szerint:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.
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Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald haszndlat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Gondoskodjon arrol, hogy a szorépisztoly és az alap-
egység valamennyi tomité elemmel ellatva tokéletesen
fel legyen szerelve. A finom szérérendszer mikodését és
biztonsagat csak igy lehet garantalni.

Alevegotomlo csatlakoztatasa
(lasd az ,A1”-,A3” abrat)

- Nyissa kia 23 gumiszalagot és teljesen tekerje le a 18 leve-

gotomlGt.

Az alapegység csatlakoztatasa:

- Dugja be szorosan a levegtomld egyik 19 bajonettzaras
fedelét anyilak helyzetének megfelelden az alapegység 27
csatlakozdjanak bemélyedéseibe.

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban.

Csatlakozas a szérépisztolyhoz:

- Dugja be szorosan a leveg6toml6é masodik 19 bajonettza-
ras fedelét a nyilak helyzetének megfeleléen a széropisz-
toly 8 csatlakozdjanak bemélyedéseibe.

- Forgassa a bajonettzaras fedelet egy negyed fordulatnyira
az bramutato jarasaval megegyez6 iranyban.

Megjegyzés: A szort anyag betoltése el6tt tavolitsael a 18 le-

vegGtomlot (Forditsa el egy negyed fordulatnyira a 19 bajo-

nettzdrat az 6ramutat6 jarasaval ellenkez6 iranyba, majd huiz-

za ki a 19 bajonettzarat a 8 csatlakozobal).

—

A flivokasapka kicserélése
(lasd a ,B1”-,,B2” abrat)
Afinom szdrdrendszer két fivokasapkaval kertiil kiszallitasra:

9 flivokasapka 10 filvokasapka
Festék fehér sziirke
Kiszallitasi alla-  felszerelve a 28 tartozéktarold
pot fickbana 26 légsz(iré
fedele alatt
Alkalmazasi eset Fal” JFa”

Megjegyzés: A flivokasapka kivalasztasa el6tt vizsgalja meg

megkeveréssel a szorasra keriil anyagot. A hig folyékony

anyagokat (példaul fafesték) a 10 sziirke flivokasapkaval le-

het jobban elporlasztani. A stir(ibb anyagokhoz (példaul fa-

lakk vagy falfesték) a 9 fehér fivokasapkat lehet jobban hasz-

nalni.

- Afivokasapka kicseréléséshez csavarja le a 3 hollandia-
nyat.

- Huzzale a 2 légszelepet.

- Csavarja le a felszerelt fivokasapkat.

- Nyissa ki a 26 légsz(iré fedelet és vegye ki a 28 tartozékta-
rol6 fidkbol a kivant fivokasapkat.

- Csavarjara a kivant fivokasapkat a szordpisztoly meneté-
re.

- Dugaszolja fel a 2 légszelepet a fivokasapkara és hlizza
meg a 3 hollandianyaval szorosra.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

A munka elokészitése

» Folyo és allovizek kozvetlen kozelében, vagy azok koz-
vetlen vizgyiijto teriiletén szordpisztollyal dolgozni ti-
los.

Ugyeljen a festékek, lakkok és egyéb szért anyagok beszerzé-

sekor azok kornyezetbarat voltara.

A szorasi feliilet elokészitése

A szorasi feliiletnek tisztanak, szaraznak és zsirmentesnek

kell lennie.

- Asima feliileteket érdesitse fel, majd tavolitsa el azokrdl a
csiszolas soran keletkezett port.

Munka kézben a kédpermet minden le nem fedett feliiletet be-

szennyezhet. Ezért alaposan készitse el a szdrasi feliilet kor-

nyezetét:

- Apadldt, aberendezési targyakat, az ajtokat és ablakokat,
az ajto- és ablakkereteket stb. takarja le vagy ragassza le.
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A szort anyag elokészitése
- Alaposan keverje 0ssze a szdrt anyagot.
- Sziikség esetén higitsa fel a szérasra kertilé anyagot.

javasolt
higitas
Olajok, lazurok, impregnaldk, korrozio- 0%
gatld alapozok

Szort anyag

Olddszerrel vagy vizzel higithato lakkfes- 0-10 %
tékek, alapozd rétegek, fiitétestlakkok,
vastagrétegl laztrfestékek

Diszperzios festék, latexfesték 0-10%

> Ahigitas soraniigyeljenarra, hogy a szért anyag és a hi-
gité egymasnak megfeleljenek. Helytelen higito alkalma-
zasa esetén 0sszealld darabok johetnek Iétre, amelyektél a
szordpisztoly eldugul.

» Aszortanyag higitasakor iigyeljenarra, hogy akeverék
gytlaspontja a higitas utan ismét 55 °C felett legyen.
Az olddszertartalma lakkok higitasakor példaul a gydlas-
pont csokken.

A szort anyag betoltése (lasd a C1-C2 abrat)
Megjegyzés: A szort anyag betoltése el6tt tavolitsael a 18 le-
vegGtomlot (Forditsa el egy negyed fordulatnyira a 19 bajo-
nettzdrat az 6ramutat6 jarasaval ellenkez6 iranyba, majd huiz-
za ki a 19 bajonettzarat a 8 csatlakozobal).

- Nagyobb kiszereléseknél sziikség esetén toltse at a szoras-
ra ker(ilé anyagot egy 12 kisebb att6It6 vodorbe (példaul a
10 literes kiszerelésti falfestéket egy 2,5 vagy 5,0 literes
lires vodorbe).

- Tartsa az egyik kezével szorosan fogva a szoropisz- @

tolyt és forgassael a 7 tartalyt a masik kezével a nyi-
tas jele felé.

- Huzza le a szoropisztolyt a 7 tartalyrol.

- Haegy mar korabban felnyitott szort anyag kiszerelést
hasznal, akkor tegyen egy alaposan megtisztitott 11 betdl-
t6 szitat a 7 tartdlyra, hogy a bet6ltés soran visszatartsa az
esetleges festékcsomokat.

- Aszortanyagot legfeljebb a 1000-jelig szabad a 7 tartaly-
ba betélteni.

- Tegye fel a szérdpisztolyt a 7 tartdlyra. Forgassa el 6
a7 tartalyt a zarasi jel felé, amig a 6 lezardgy(ir(i jol
hallhatéan bepattan a helyére.

- Hajtson végre egy tesztfeliileten egy probaszorast. (lasd
,Permetezés”, a 155 oldalon)

Ha optimalis szérasi mintét kap, akkor megkezdhetia szorast.

vagy

Ha a szorasi eredmény nem kielégitd, vagy nem Iép ki a pisz-

tolybol festék, jarjon el gy, amint az ,Az lizemzavarok elhari-

tasa” alatt, a 157. oldalon leirasra kertilt.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhato adatokkal.

—
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» Ugyeljen arra, hogy az alapegység iizem kzben ne
szivhasson be port, vagy mas szennyezddéseket.

» Ugyeljen arra, hogy sohase szérjon anyagot az alapegy-
ségre.

» Szakitsa meg a szorasi folyamatot, haa szoras soran az
erre eléiranyzott fivokatol eltéré pont(ok)ban folya-
dék Iép ki, és hozza ismét rendbe a szorépisztolyt. Ek-
kor fennall egy aramiités veszélye.

» Ne szérjon anyagot sajat magara, mas személyekre
vagy allatokra.

Bekapcsolas (lasd a,,D” abrat)
Az energiatakarékossag érdekében csak akkor kapcsolja be a
festékszord rendszert, ha hasznalja.

- Ellendrizze, hogy a helyes fivokasapka keriilt-e felszere-
lésre (lasd ,A flivokasapka kicserélése”, a 154. oldalon).

- Dugja be a halézati csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatba.

- Vegye a kezébe a szoropisztolyt és iranyitsa a szorasi felii-
letre.

- Allitsa be a 24 toldkapcsolot a levegSaramlas szabalyoza-
sahoz a kivant alkalmazasi esetre (lasd , A levegémennyi-
ség bedllitasa”, a 156. oldalon).

- Ezutdn nyomja meg a szdrdpisztolyon elhelyezett 5 kezeld
kapcsolot.

Megjegyzés: Ha az alapegység be van kapcsolva, a 2 légsze-

lepnél mindig aramlik ki levegd.

Kikapcsolas

- Engedije el az 5 kezeld kapcsoldt és tolja el a 24 toldkap-
csolét a bal oldali véghelyzetbe (O helyzet).

- Huzza ki a halézati csatlakozd dugdt a dugaszol6 aljzatbél.

Munkavégzési tanacsok

Permetezés (lasd az ,E - H” abrat)
Megjegyzés: Ugyeljen a széliranyra, ha az elektromos kézi-
szerszamot szabad ég alatt hasznalja.

- El6szor hajtson végre egy probaszorast, és allitsa be a
szort anyagnak megfelelden a szorasi mintat és a szort
anyag mennyiségét. (A beallitisokat lasd a kovetkez6 sza-
kaszokban)

- Aszéropisztolyt okvetleniil a bevonasra keriild targytol egy
20-25 cm-es egyenletes tavolsagban, arra meréleges
helyzetben tartsa.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil kezdje el.

- Aszoropisztolyt a beallitott szorasi képtél fiiggben egyen-

letesen, vizszintes vagy fiiggéleges iranyban mozgassa.

Egyenletes mindségli feliiletet Uigy lehet a legjobban elérni,

ha az egyes palyak 4 - 5 cm-re atfedik egymast.

Ha fekv targyakra szorja az anyagot, vagy ha a feje felett

dolgozik, tartsa kissé ferdén a szordpisztolyt és csak a

szort feliilettdl eltavolodva, hétrafelé mozogjon.

Vigyazzon, meghotolhat! Ugyeljen a helyiségben talal-

hato esetleges akadalyokra.

- Keriilje el a szérasi teriileten beliil a megszakitasokat.

Aszordpisztoly egyenletes vezetése egységes fellileti mindsé-
get eredményez.

Egy egyenetlen tavolsag és szorasi szog erds festékkddper-
met-képzddéshez, és ezzel egyenetlen feliilethez vezet.
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- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil fejezze be.
A szort anyag tartalyat soha ne hagyja teljesen kitiriilni. Ha a

szivocsé mar nem ér bele a szérandd anyagba, megtorik a por-

lasztas sugara és egyenetlen lesz a feliilet.

Ha a szorasra keriilé anyag lerakodik a 2 légszelepre, vagy a
favokasapkara, tisztitsa meg a késziilékkel szallitott 25 tiszti-
tokefével ezeket az alkatrészeket.

A szérasi minta beallitasa (lasd az ,,I” abrat)

» Sohase nyiiljon a 5 kezel6 kapcsolohoz, mialatt a 2 lég-

szelepet beallitja.
- Forditsa el a kivant helyzetbe a 2 Iégszelepet.

Alkalmazas
fliggoleges lapos
sugar vizszintes
iranyban végzett
munkakhoz

Légszelep

Szorosugar

vizszintes lapos su-
gar fiiggoleges
iranyban végzett
munkakhoz

Kor keresztmetsze-
tli sugar a sarkok-
hoz, élekhez és ne-
hezen hozzaférhetd
helyekhez

A szort anyag mennyiségének beallitasa (lasd a ,,J” abrat)
(PAINTVolume)

- Forgassa el a 4 szabalyozokereket, hogy beallitsa a kivant
szorasi anyagmennyiséget:
1/2/3 fokozat: ,Fa” alkalmazasi teriilet,
3/4/5 fokozat: ,Fal” alkalmazasi teriilet.

Aszort anyag mennyisége  Beszabalyozas
Tl sok a szért anyag a szorasi - A szort anyagmennyiséget
feliileten: csokkenteni kell.

08“

Tulkevés a szort anyag a szora- A szort anyagmennyiséget
si feliileten: meg kell novelni.

- Allitson be eggyel maga-
sabb fokozatot.

- Allitson be eggyel alacso-
nyabb fokozatot.

—

A levegémennyiség beallitasa (lasd a ,,D” abrat)
(AIRVolume)

- Allitsa be a 24 tolékapcsolon a hozzaillé alkalmazési ese-
tet, hogy a felhasznalt szérasra keriil¢ anyaghoz bedllitsaa
megfeleld levegéaramlast és a megfelelé nyomast.

Ki »Fa” alkalmazasi »Fal” alkalmazasi
eset eset

nr,r, T

hig, folyékony szort
anyag

s(ir(in folyds szort
anyag

Tapétak benedvesitése

A régi tapétak eltavolitasanak megkonnyitésére permetezze
le ezeket meleg vizzel (max. 55 °C).

Hasznalja ehhez a 10 sziirke favdkasapkat.

Munkasziinetek és szallitas
(lasd a ,,K” -,,L” abrat)

Afinom szérérendszer szallitasanak megkonnyitésére az

alapegységre egy 22 tartéfogantyl és egy 21 tartéheveder

van szerelve.

Munka kdzben a 20 alapegységet a 21 segitségével kereszt-

ben a vallara akaszthatja.

A munka sziineteiben az 1 szoropisztolyt egy sik munkafeli-

letre lehet helyezni. A szorasra keriilé anyag nem éphet ki.

» Az anyaggal megtoltott szorépisztolyt mindig allé hely-
zethen tegye le egy sik feliiletre. Egy lefektetett sz6ro-
pisztolybol szért anyag folyhat ki.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Minden hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a finom
szororendszer alkatrészeit, kiilonosen azokat, ame-
lyek kozvetleniil érintkezésbe jutnak a festékkel. Egy
szakszer(i tisztitas a szoropisztoly kifogastalan miikodésé-
nek elengedhetetlen eléfeltétele. Hianyos vagy szakszertit-
len tisztitas esetén a garancia igényeket nem vessziik figye-
lembe.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Tisztitas (lasd az ,M” abrat)
A szoropisztolyt és a szort anyag tartalyt mindig a felhaszna-

lasra kertild szort anyagnak megfeleld higitoval (olddszer vagy
viz) tisztitsa.

Sohase tisztitsaa szoropisztoly fivokafuratait és légvezetd fu-
ratait hegyes targyakkal.
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- Kapcsolja ki a 20 alapegységet.

- Tavolitsa el a 20 alapegységrol és az 1 széropisztolyrdl a
18 leveg6toml6t (forditsa el egy negyed fordulatnyiraa 19
bajonettzarat az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyba,
majd hizza ki a 19 bajonettzarat a 8/27 csatlakozobdl).

- Azalapegységet sziikség esetén egy higitoval benedvesi-
tett kenddvel tisztitsa meg, majd tavolitsa el a 20 alapegy-
séget és a 18 levegdtomlot a tisztitas kdzvetlen kornyeze-
tébdl.

- Nyomja meg a szordpisztoly 5 kezeld kapcsolojat, hogy a
szorasra keriil anyag visszafolyhasson a tartalyba.

- Csavarjale a 7 tartélyt és iritse ki a maradék anyagot az
eredeti kiszerelésbe.

- Toltse fela 7 tartalyt félig a higitoval (olddszer vagy viz) és
rogzitse azt ismét az 1 széropisztolyra.

- Razza fel tobbszor a szordpisztolyt.

- Csavarjateljesen le a 7 tartalyt és iritse ki teljesen a tar-
talyt egy lires dobozba.

- Szerelje lea 3 hollandianyat, a 2 Iégszelepet, a felhasznalt
9/10 flvokasapkat és a 15 felszalldcsovet a 14 tartaly to-
mitéssel.

- Tisztitsa meg egy vodorben higitoval valamennyi festékve-
zetd alkatrészt a 25 tisztitokefével vagy egy a kereskede-
lemben kaphato 6blitokefével.

Tisztitsa meg az 1 szoropisztoly 17 festékcsatornajat is.

- Ellendrizze, hogy a 15 felszallocsé a tartaly 14 tomitésével
egylitt mentes-e a szérasra keriild anyagtol és nincs-e meg-
rongalddva.

Sziikség esetén tisztitsa meg még egyszer higitoval a tar-
taly 14 tomitését.
Tisztitsa meg a 25 tisztitokefével a 16 légtelenitd nyilast.

- Egy higitéval benedvesitett kenddvel tisztitsa meg kiviilrél
atartalyt és a szérdpisztolyt.

- Sziikség esetén tisztitsa meg alaposan higitoval a 11 betdl-
té szitat.

- Az 6sszeszerelés el6tt valamennyi alkatrészt gondosan
szaritsa meg.

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma Ahiba oka

Aszértanyag nem fedi be helyesen A szort anyag mennyisége tul alacsony

afeliiletet

—
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- Szerelje fel ismét, forditott sorrendben, a finom szér¢-
rendszert.
Tolja be ismét felfelé a tartaly 14 tomitését a 15 felszallo-
¢s6 hornyaba.
Gondoskodjon arrél, hogy a tartaly témitése kérben min-
denhol pontosan beleilleszkedjen a felszalldcsé hornyaba,
hogy helyesen tomitse a szoropisztolyt.
Ugyeljen arra, hogy a 15 felszallocs6vet ismét itkdzésig
toljard a 17 festékcsatornara.

A légsziiré tisztitasa (lasd az ,,N” abrat)
A 29 |égszlirét alkalmilag meg kell tisztitani. Ha a légsz(ir6 erd-
sen elszennyez6dott, ki kell cserélni.
- Nyissa ki a 26 légszliré fedelet.
- Vegye kia 29 légsziirét.
- Enyhe elszennyez6dés:
Utdgesse ki a 29 légsz(irot.
vagy
Erés elszennyezddés:
Tisztitsa meg folyo viz alatt a 29 légsz(irét, majd hagyja tel-
jesen megszaradni, hogy elkeriilje a penészképz6dést.
vagy
Cserélje ki a 29 légszirét.
- Tegye ismét be a helyére a légsz(ir6t.
- Zarjaleismét a 26 légsz(iré fedelét.

A hasznalt anyagok hulladékkezelése

A higitdk és a szort anyag maradékat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell eltavolitani. Tartsa be a kii-
I6nleges hulladékok kezelésére vonatkoz6 eléirdsokat: a gyar-
t6 altal kiadott eldirasokat és a helyi el6irasokat.
Akornyezetkarositd hatast anyagoknak nem szabad a foldbe,
atalajvizbe, vagy alld vagy folydvizbe keriilniiik. A kornyezetre
karos vegyszereket ne ontse ki a csatornaba!

Tarolas
- Tisztitsa meg alaposan a finom szdérérendszert, miel6tt azt

elraktarozza és tavolitsa el a 7 tartalyt az 1 széropisztoly-
rol.

Elharitas médja
Forgassa el a 4 szabalyozokereket az 5 foko-
zat felé

Afeliilettdl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilett6l valo tavolsagot

Tulkevés aszortanyagaszorasifeliileten, tl Szorjon tobbszor anyagot a szorasi feliiletre
kevésszer szort anyagot a szorasi feliiletre

Aszort anyag tul sird

Ismét higitsa fel a szérasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast

Aszort anyag a felvitel utan szétfut Tul sok szort anyagot vitt fel a feliletre

Forgassa el a 4 szabalyozokereket az 1 foko-
zat felé

Afeliilettl valo tavolsag tul kicsi

Novelje meg a feliilettdl valo tavolsagot

A szort anyag tul hig

Adjon hozza eredeti (nem higitott) szort
anyagot

Tul sokszor szort anyagot ugyanarraa pontra Tavolitsa el a festéket és a masodik kisérlet-

nélne szérjonannyiszor festéket ugyanarraa
pontra
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Probléma A hiba oka Elharitas modja
Tl durva a porlasztas A sz6rt anyag mennyisége tdl magas Forgassa el a 4 szabalyozokereket az 1 foko-
zat felé
Tul alacsony levegémennyiség Tolja el jobbra a 24 toldkapcsolot
A 9 fehér fivokasapka van felszerelve (til  Szerelje fel a 10 sziirke fivokasapkat
nagy a flvoka atmérd)
A 13 flvokatd elszennyezddott Tisztitsa meg a fdvokatit
A szért anyag tul stird Ismét higitsa fel a szorasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszérast
A 29 Iégsz(ird er6sen elszennyezédott Alégsz(ir6 kicserélése
Tul erés festékkod Tul sok szort anyagot vitt fel a feliletre Forgassa el a 4 szabalyozokereket az 1 foko-
zat felé
Tul nagy a levegémennyiség Tolja el balra a 24 tolokapcsolot
Afeliilettdl valo tavolsag tul nagy Csokkentse a feliilett6l valo tavolsagot
A szérosugar pulzal Tl kevés a szort anyag a tartalyban Toltson utana szort anyagot
A 15 felszallocs6 kilazult Tolja ra iitkozésig a felszallocsovet a 17 fes-
tékcsatornara
A 14 tartdly tomités nincs behelyezve, vagy Tegye be kérben mindenhol helyesena 14
hibasan van behelyezve a 15 felszallocsé  tartaly tomitést a felszalldcsé hornyaba
hornyaba
A 9/10 flvokasapka til lazan van rogzitve  Hizza meg szorosra a 9/10 flvokasapkat
A flvokasapkanal utélag szort Sz6rt anyag lerakddasa a 9/10 fuvdkasapka- Tisztitsa meg a fivokasapkat, a flvokatit és
anyag csepeg ki ra, a 13 fuvokattre és a 2 levegGsapkara alevegdsapkat
A flivoka meglazult Huzza meg szorosra a 9/10 flvokasapkat
Nem |ép ki szort anyag a flivokasap- A 24 tolokapcsol6 a © helyzetben all Allitsaa 24 tolokapcsolét a ,Fa” vagy ,Fal” al-
kabal kalmazasi esetre
Akésziilék nem szdrjaaz anyagot A7 tartalyban nem épiil fel anyomas, mivela Forgassa ela 7 tartalyt a zarasi jel felé,
tartaly nincs teljesen lezarva amig a 6 lezarogy(ir(i jol hallhatoan be-
pattan a helyére
A 15 felszalldcso kilazult Toljara litkozésig a felszallocsovet a 17 fes-
tékcsatornara
A 9/10 flvokasapka eldugult Tisztitsa meg a fivokasapkat
A 15 felszallocs6 eldugult Tisztitsa meg a felszallocsovet
A 15 felszalld cs6 16 légtelenitd nyilasa eldu- Tisztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenité
gult nyildst
A 14 tartaly tomités hianyzik vagy megronga- Tolja bele az (Uj) tartaly tomitést a felszallo-
l6dott cs6von keresztiil a horonyba
A szort anyag tul sdrd Ismét higitsa fel a szérasra keriilé anyagot és
hajtson végre egy probaszorast
Aszérasra keriil anyag elszennyez6dott  Teljesen diritse ki, majd tisztitsa meg a sz6r6-
(festékcsomak) pisztolyt; a szorasra keriilé anyagot csak egy
bet6ltd szitan keresztiil toltse be
Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
AVevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar- okvetlgnﬂl adjamega termék tipustdbldjdn talalhatd 10-jegy(i
bantartéséval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos ker-  Cikkszamot.
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informéciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com
ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A szoropisztolyt, az elektromos egységet, a tartozékokat és
csomagoldanyagokat a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahaszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
262012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfelel6
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gytij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfelel6 djra fel-
hasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTa akcnnyatauuoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM /1A NPOLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakiKe MPUNOKEHHA.
NHdopMalua 0 NOATBEPXIEHHM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B NPUNOXEHHH.

NHdopMmaua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3LIENUA 1 B IPUNOKEHNH.

[lata u3rotoBneHuA ykasaHa Ha nocnepHen cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MHhopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnset 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm no UCTeUEHNUH 5 NET XPaHEHHS C faTbl U3ro-
TOBNeHA be3 npenBapuTenbHoOM NPOBEPKH ([aTy H3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUMGOUHbIE AeCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He CMonb30BaTh C NOBPEXNEHHON PYKOATKOM WK NoBpe-
K[EHHbIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCNOMb30BaTb NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca uafienus

— He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaaA (B pacnbinaemont Boae)

— He BKNIYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCNoMb30BaTb NP CUIbHOM UCKPEHUH

- He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHUM CHNbHOM BUBpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTtépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenus

Tun v nepuoAMYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyXHMBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIU NOCNE KaXa0-
0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TEMNepPaTyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX NyUer

- Npu XpaHeHun Heobxoamo U3beratb peskoro nepenaaa
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieH!e 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBHA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

- Npu pa3rpyske/norpysKe He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHUKM, PADOTAIOLLEH NO NPUHLMMY 3AKMMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHuA no besonacHocT

O6wwue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTu ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXAl MpoutuTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVTIP EHVE WHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobniofieHne yka3aHWi U MHCTPYKLMIA NO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yaywero
UCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NMUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U
Ha aKKYMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UCTOTE H XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becrnopaaok Unn HeOCBeLLEHHbIE YUacTKK pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNlyUYaAMm.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLLMECA ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NAaMeHeHH!Io NbiNK K1 NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHUX NHL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXETE NOTEpATL
KOHTPOb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3zonacHocTb

» LitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKoT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpeaoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus1, KYXOHHbIMM NNUTaMH M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3eMeHun Balliero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAKEHUSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TMPOHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs HCNONb30BaTh WHYP HE M0 Ha3Haue-
HHI0, HANpPUMep, ANA TPAHCMIOPTUPOBKHM UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATUBAHNA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEpaTyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
JKIEHHbIA UMK CMYTaHHbIN WHYP NOBBILLIAET PUCK MOPaXKe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsaiiTe NpUroaHble AnA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pumeHerre npurogHoro Ans pabotbl nop, oT-

KPbITbIM HEDOM Kabens-yanMHUTENsA CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMUS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H36eXXaTb NPUMEHEHNS INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaNTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKI0-
ueHus. [IpuMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTK/IOUEHHS
CHIXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHS.

BesonacHoCTb nmogei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNEeAHUTE 3a TeM, uTo Bbi
[LenaeTe, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboty ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanom COCTOSIHUH Unu ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTHUECKOr0 MK anKOronbHOro onba-
HEeHNA HNK Nog Bo3AeHCTBUEM neKapcTs. OfH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPH PAbOTE C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOJXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lMpuMeHsiiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOK 3aLMTbI U
BCeraa 3aluTHble OUKH. 1CMonb30BaHKe CPeACTB UHAK-
BMOYabHON 3alLIUTbI, KaK TO: 3alMTHON MAacKK, 00yBM Ha
HECKOMNb3ALLEH NOAOLIBE, 3aLMUTHOTO LNEMA UMK CPEACTB
3alLMThI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT B1fia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK MONYUEHHA
TPaBMm.

» MpepoTepaluaiite HenpeHaMepPEHHOE BKNIOUEHHE
aneKkTpouHcTpymenTa. Mepen noaKNIOUEHHEM 3neK-
TPOHHCTPYMEHTA K INEeKTPONUTAHHIO H/UNH K aKKyMY-
naTopy ybeautech B BLIKNIOUEHHOM COCTOAHUH JneK-
TPOMHCTPYMEHTA. YiepXaHue Nanbla Ha BbIKniouarene
NPY TPAHCMNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNI0Ye-
HUE K CETH MUTaHKA BKNIOYEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
UpEeBATO HECYACTHBIMU CyUaAMMU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT WK FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT WNK KNIOU, HaXOMALMACA BO BPALLAKOLLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuH1MaiiTe HeecTeCcTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite yCToﬁuuBoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyullie KOHTPONMPOBATb ANTIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYI0 OfieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCDI,
OAeXKAY M PYKaBHULbl BAANHM OT ABWKYILUXCA YacTei.
LLInpokas ofexaa, YKpalleHUs Uiu ANMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAILIMMUCH YACTAMM.

» [pH HaNHUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX H NbiNecOOPHbIX YCTPOIHCTB NpoBepaAiTe UX
npUcoeHHEeHHe U NpaBHNbHOE HCIONb30BaHue. [1pu-
MeHeHKE MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyI0 NbifbHo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepebos B pa-
60Te 3neKTPOMHCTPYMeHTa BCNeACTBUE MONHOTO HIH
YaCTHYHOTO NPeKpaLLeHHA IHeprocHabxeHna unu no-
BPEeXAEHUA LienH1 yNpaBneHus 3HeprocHabxeHnem
yCTaHOBUTE BbiKNIouaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
[MBILKCD, UTO OH He 3a6NOKUPOBaH (NpH ero Hanuumm).
OTKNIOUKTE CEeTeBYIO0 BUNIKY OT PO3ETKH HNH OTCOEAUHH-
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Te CbEMHbIN aKKyMYNATOP. ITMM NPefOTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIA NOBTOPHbII 3aMyCK.

MpumeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HHM

» He neperpyaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3MIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie  HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HEUCNPaB-
HOM BbIKniouatene. SeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
MO/AETCA BKIIOUEHHIO UK BbIKNIOYEHHIO, ONAceH U 107~
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu ANEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MEHOii NPUHAANEXHOCTEH U NpeKpaLleHnem paboTol
OTKNIOUaiTe WTENCenbHyIo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKNIo-
UeHHe ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTel Mmecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
WK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHO yXaXHBaiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyo hyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LUMXCSA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK K NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BANAIOLUX HA
(byHKUHI0 3neKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ya-
CTH A0NKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 MCMIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnyKuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uncna
HECUACTHbIX CTyyaes.

> [lepXxuTe pexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMH. 33D0TNNBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» [puMeHsiTe SNEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTORA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBAITE NpU 3TOM paboune
yCNoBHA U BbiNoNHAeMYHo pabory. VicronbaosaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A/A HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanH(1LUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPMIMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetca 6€30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuda no 6e30nacHOCTH ANA CHCTEM TOHKOro
pacnbinexus

» Copepxute Baw pabouuit yuacTok B UHCTOTE H XOPOLLO
ocBeLeHHbIM. YOupaiite eMKOCTH ANA KPacK1 HNH pac-
TBOpPHTENA, BETOLb M BCE ropioune Matepuanbl. Bos-
MOXXHas 0MacHOCTb CaMoBocnNnamMeHeHus. [1oCToAHHO
[IePXKUTE B FOTOBHOCTU PaboToCcnocobHble OrHETYLIUTENH
W YCTPOMCTBA NOXAPOTYLIEHHS.
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» ObecneunBaiite XopoLuyio BEHTUNALMIO HAa yYacTKe
pacnbineHus U 4OCTaTOUHYIO NOAaYY CBEXero Bo3ayxa
BO BCEM NOMeLeHHH. cnapeHus ropiounx pacTBopHTe-
el Co3Aat0T B3PbIBOOMACHYI0 aTMocdepy.

» He pa3bpbi3ruBaiite BewecTBa C TOUKOii BOCnnameHe-
HuA HUxke 55 °C. Ucnonb3yiiTe BelwecTBa Ha 0CHOBE BO-
Abl, TPYAHONETYYHX YINEBOAOPOAOB M T.N. [lerkoneTy-
Une UcnapalLLMeca PacTBOPUTENM CO3AAIOT
B3PbIBOOMACHYIO CPERy.

» He pacnbinsiite B npeAenax HCTOUHUKOB BOCMINaMeHe-
HUA, KaK TO, CTaTHYECKHUX 3NeKTPOUCKP, OTKPbITOro
nnamMeHH, HHULUUPYIOLLLEro NNaMeHH, FOPAUNX npea-
METOB, AiBHraTenei, CHrapeT u HCKP OT COUNEHEeHHs 1
pacuneHeHns aneKTpokabenei UNK 3aeHCTBOBaHUA
BbIKMIouaTenei. Tak1e UCTOUHHUKN MCKP MOTYT NPUBECTH
K BOCT/IaMeHeHHI0 aTMocdepbl.

» He pacnbinaite Mmatepuanbl, ONAaCHOCTb KOTOPbIX He-
n3BecTHa. HeaHakoMble Matepuanbl MOryT co3aath ona-
CHble yCnoBuA.

» He pa3bpbi3ruBaiite cpefcTBO ANA CHATHA 060€B U Ku-
nawyio Boay. Pa3bpbisruBaiite TonbKo Tennyto Boay
(makc. 55 °C) 6e3 xumHueckux fobaBoK.

» lpuMeHAlTe AONONHUTENbHbIE, HHANBKAYANbHbIE, 3a-
LWHTHbIE CPEACTBA, KaK T, COOTBETCTBYIOLLHE 3aLLUT-
Hble NepYaTKH 1 3aLNTHbIE HNK AbIXaTenbHbie (hUNbTP-
MacKH NpH pacnbiNeHHH XHMHUECKHX BeLecTs U pabo-
Te C HUMH. [PUMEHEHWE 3ALLMTHBIX CPEOCTB /19 COOTBET-
CTBYIOLLMX YCNIOBHMH CHUXXAET BO3MOXXHOCTb BO3[1EHCTBUA
OMacHbIX BELLECTB.

» YunTbiBaiTe BO3MOXHbIE ONACHOCTH, HCXOAALLHE OT
pacnbingemoro Bewecrsa. YunToisante MapKHpoBKy
Ha eMKOCTAX UNH MH(OPMALIUK H3TOTOBUTENA pacnbl-
nAemoro BewecTsa, BKniouasa Tpebosaxne npumeHe-
HHUA HHAUBHAYANbHbIX 3aLMUTHBIX CPeACTB. BbinonHan-
Te yKa3aHWsA U3roTOBUTENS, UTODbI CHUBUTL PUCK
MONYyUYEHUA TPABM, BbI3BaHHbIX NOXaPOM, ARAMH, KaHLe-
poreHamu U T. .

» [lepXXuTe BUNKY LWHYpPa CETH U KHONKY BbiKNIouaTens
nUCTONETa-pacnbiNUTENs B YUNCTOTE OT KPACKH U APYTUX
xugkoctein. He fepxuTe WwWHyp ans noaaepxKu Ha
ITencenbHOM COeANHEHUH. YNyLIEeH!s Npu cobniofe-
HWM MOTYT NOBNEUb 3a CODOM ANEKTPUUECKOE NOPaKEHHE.

» CMoTpHTe 3a AeTbMH. [IeTH He JOMKHbI UrpaTb C CUCTE-
MOV TOHKOTO PacnbineHus.
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CumBonbl

ALLPaint Haknelika no Mcnonb3oBaHuIio MynbBepHU3aTopa HaxoAUTCA Ha 6azoBoM yane. Mpasunb-
HasA MHTepNpeTaLyua CMMBO/IOB NOMOXET BaM NpaBubHee 1 HaaexHee pabotats C nynb-
BEpPU3aTOPOM.

MoppobHoe onucanue
CMm. «[prMeHeHKe No HasHa-

E ueHutor, cTp. 163.

P

MynbBepusatop npurogeH  ObnacTb npumeHeHusn «[ipeBe- 06nacTb NpUMeHeHHA «CTe-
ANA UCNONb30BAHUA KAaKC  CHHa»: Ha»:
rNa3ypAMM M NakaM1, Tak U ¢ pacrbineHne cofepxatux pac- PasbpbiaruBaHue AUcnepcuoH-
HaCTEHHbIMU Kpackamu. TBOPUTENH M pa3baBNAeMbIX BO- HblX M 1aTEKCHbIX KPAcoK
[0/ 3ManeBbIX KPACcoK, rnasy-
pew, rPYHTOBOK, NPO3PaUHbIX
NaKoB 1 Macen
CMm. «CMeHa Konnauka»,
cTp. 164.
LWar 1: [ina obnacti npumeHeHus «ape- [ns 0bnactv npUMeHeHHs «cTe-
Belbop npaBunbHOTO KOM-  BECMHA» UCMOMb3YWTE CEpbl  Ha» UCMONb3yiTe benblit konna-
nauka konnauok 10 uok9
PAINTVolume 1 - 3 3_ 5 CMm. «HacTpofika konuuectea
pacnbinAemMoro Matepuanas,
cTp. 166.
Lar 2: [ns obnact npumeHerus «gpe- [ns obnact npuMeHeHus «cTe-
HacTtpoika KonuuecTBa pas- BeCHHa» NocTaBbTe KONecko 4 Ha» NoCTaBbTe KONECUKO 4 Ha 3,
6pbiaruBaemoro Bellectea Ha 1,2 unu 3 4vnn 5
AIRVolume Cm. «Hactpotika pacxoaa
E] BO3ayxan, CTp. 166.
=
LWar 3: 0bnacTtb npUMeHeHus «apeBe-  OBNacTb NPUMEHEHUA «CTEHa»
HacTpoitka noToka Bo3fiyxa CMHa» HaCTPauBaeTCA MON3YHKO- HACTPaMBAETCA MON3YHKOBbIM
BbIM nepekntouarenem 24 nepekntouarenem 24
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OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30MacHoOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWI W MHCTPYKLMIA N0 TEXHWUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXKapa v Ta-
XKENblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C MINKOCTPA-

LMAMM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPLITOM, No-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLyu.

lpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

ANEKTPOMHCTPYMEHT NpenHa3HaueH TOMbKO MKLLIb [ pac-
NbINEHNUA AUCEPCUOHHBIX M NATEKCHBIX KDACOK, BOLOPACTBO-
PUMbIX 3MaNeBbiX KPACOK C COAEPKaHUEM PAaCTBOPHUTENEN,
rnasypei, rPYHTOBOK, MPO3pauHbix nakos, Macen (ALLPaint)
1 BOfIbI.

INEKTPOUHCTPYMEHT He NPUrofeH Anga paboTbl Co LWEeNnouHbI-
MW PacTBOPamu, KUCNOTOCOAEPXKaLLMMU MaTepHUanamu ana
HaHeCeHMs NOKPbITUA 1 (hacafHbIMK KPaCKaMu.

"306pa)KeHHbIe COCTaBHbIe YaCTH
HyMmepaums CoCTaBHbIX UacTel BbINOMHEHA Mo H30bpaxeHHto
Ha CTPaHMLE C UNNICTPALUAMH.
1 Mucronet-pacnbinutenn
2 Bo3ayLuHbI KONNAuoK
3 HakupHas rarka
4 YCTaHOBOUHOE KONECHKO PacnbiNAeMoro KonnuecTsa
Kpacku
5 CnyckoBoM pbluar
6 CronopHoe KonbLo
7 EMKOCTb AnA pacnbinfaeMon Kpacku
8 LLInaHrosblit Wwryuep (MMCToNneT-pacnbinuTenb)
9 Konnauok (benbiit: [na 06nacT npuMeHeHNs «CTeHar)
10 Konnauok (cepblit: AnA 06nacT NnpUMEHeHNA «apeBecH-
Ha»)
11 Cetuarblit HaNUBHON HUNBTP
12 Beppo ans nepenveanua*
13 Wrna pacnbinutens
14 YnnotHMTeNbHaA NPOKNaaka eMKOCTH
15 CucoHHas TpybKa
16 BeHTHUnALMOHHOE OTBEPCTUE
17 Kawan gna kpacku
18 Bo3pywHbIA WwnaHr
19 BalioHeTHbIN 3aTBOP
20 basosbiii y3en
21 [laMKa AnA TPaHCMOPTUPOBaHKA
22 Pyuka ana nepeHoca
23 Pe3uHKa (KpenneHue ans Wnaxra)

24 Tlon3yHKOBbIN NepeKnioyaTenb AnA BKKOUEHUA U Bbl-
KNIOUEHWUA M PErynMpoBaH1A NOTOKa BO3ayxa

25 LlleTka fins unCTKM
26 KpbllwKa BO3AyLWHOrO hunbTpa
27 [lpucoeanHerue WwnaHra (basosbii bnok)
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28 OtceK NnA NpUHAANEeXHOCTEN
29 Bo3gyLlwHbIi UNLTP

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBky. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHocrei Bbl HaliieTe B Hawe# NporpaMmme NPUHAANEKHOCTEi.

TexHnueckue AaHHble

MynbBepusatop PFS 3000-2
ToBapHbIi NO 3603B07 1..
Hom. notpebnaemas moL-

HOCTb Br 650
[pon3BoauTENbHOCT MN/MUH. 300
3atpatbl BpeMeHH Ha nokpa-

cKy 2 M2 MUH 1
06beM eMKOCTH N Kpacku mn 1000
[lnnHa BO3AYLLHOTO LWNaHra M 2
Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 3,7
Knacc 3awurbl [y

MapameTpbl ykazaHbl 8 HOMUHaNbHOro Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu
[APYTHX 3HAUEHUAX HANPSXKEHHSA, a TaKXKe B CeLndmrueckom ans cTpa-
Hbl UCTIONHEHUM HHCTPYMEHTA BO3MOXKHBI UHbIE NapaMeTpbl.

[NaHHbie no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHuA 3BYKOBOW 3MMCCUU OMPe/eNeHbl B COOTBETCTBUM
cEN60745-1.

Mi3MepeHHbIf A-B3BeLLUEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTa COCTABNAET, Kak npasuno, 79 ab(A).
HepocTtoBepHocTb uamepenua K=3 ab.

YpoBeHb Lyma Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh

80 a6(A).

Monb3y#iTech cpeacTBaMH 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauma a,, (BeKTopHaa cyMma Tpex Hanpas-
NeHui) v norpeluHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60745-1:

a,<2,5 m/c%, K= 1,5 m/c2.

YKa3aHHbIW B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmK onpeae-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOANKOM U3-
mepeHui, nponucaHHo B EN 60745, u MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA 1A CPaBHEHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUroaeH
TaKxe AnA npesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMK YkasaH ANs OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYruX pabor, ¢ pas-
JIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHWEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPERYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
UnK TEXHUUECKOe 0bcnyxuBaHKe He byaeT oTBeuatb npeanu-
CaHWAM, TO YpOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[insi TOUHOW OLeHKM BUDPALIMOHHOW Harpy3ku B TeUeHUe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO yunTbIBaTb
TaKXe U BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAXoaHUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPATWUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NofHoe pa-
bouee Bpewms.
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lpeaycMoTpuTe AONONHUTENbHBIE MepbI be3onacHoCTH Ana
3alUKTLI Onepatopa oT BO3AENCTBUA BUOpaLmK, Hanpumep:
TeXHUUECKOEe 0DCNYXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHHIO PYK B Tenne, op-
raHU3aLins TEXHONOrMUECKHX NPOLECCOB.

Cbopka

» Mepep niobbiMM MaHUAYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» YaocToBepbTeCh, UTO NUCTONET-pacTBOpUTenb K 6aso-
Bbli y3en cobpaHbl NONHOCTbIO H CO BCEMM YNNOTHEHH-
AmK. ToNbKO B TaKOM cnyuae obecneyeHa (yHKLMOHaNb-
HOCTb 1 6e30MacHOCTb MyNbBepU3aTopa.

MpucoenuHeHne BO3AYILHOrO WNAHra
(cm. puc. A1-A3)

- PaccoennHuTe peanHKy 23 ¥ NONHOCTbIO PacKpyTUTE
LUNAHT ANA NofiauM Bo3ayxa 18.

MpucoeauHeHue bazosoro bnoka:

- [pouHo BcTaBbTe HaloHeTHbIN 3aTBOP 19 WnaHra Ans no-
[auu Bo3[yXa B COOTBETCTBUM CO CTPENKAMU B Nasbl Na-
Tpybka 27 Ha ba3oBoM yane.

- [oBepHuTe baoHETHBIN 3aTBOP Ha UeTBEPTbL 0bOpOTa NO
UacoBOW CTPenKe.

lpucoennHeHe K NUCTONETY-pacnbiNUTeNto:

- [pouHo BCTaBbTE BTOPOW HaoHETHbIN 3aTBOP 19 WnaHra
QA N0fAUM BO3AYyXa B COOTBETCTBMM CO CTPENKAMM B Nasbl
narpybka 8 Ha nucTonete-pacnbinuTene.

- TloBepHuTe baioHEeTHbIN 3aTBOP Ha UeTBEPTb 0BOPOTa MO
UacoBOW CTPErKe.

YkasaHnue: [epef Tem, Kak 3an1BaTb pa3dpbiaruBaeMoe Be-

1{eCTBO, OTCOEAMHHMTE BO3AYLLHbIN WnaHr 18 (nosopot baito-

HeTHoro 3atBopa 19 Ha ueTBepTb 060pOTa NPOTHB UACOBOM

CTPenKK; U3BnekuTe baoHeTHbIM 3aTBOP 19 U3 naTpydKa 8).

CmeHa konnauka (cm. puc. B1-B2)
I'IyanepMsaTop NOCTaBNAETCA C BYMA KONNAUKaMu:

Konnauok 9 Konnauok 10

LiBet benbii ceporo Lpeta
CocTosHME NIPU  CMOHTMPOBAH B OTCEKE ANA NpH-
nocraBke HaznexHocTen 28

Nof KPbILLIKOW BO3-
NyLHOTO (hUnbTpa
26

«[IpeBecuHa»

0Ob6nactb npume-  «CTeHa»
HeHuA

YkasaHnue: epep BbIoopom Konnauka npoBepbTe pa3dpbis-
rMBaeMbli MaTepuan, pasmeluas ero. [ins pa3bpbiaruaHus
XMIKOTEKYUero Matepuana (Hanp., Kpacku [ijif ApeBeCHHbI)
Nyullle UCNONb30BaTh cepbli konnauok 10. [ina pasbpbiaru-
BaHWA rycTOro Matepuana (Hanp., naka fia ApeBecUHb Unu
Kpackw A CTeH) NyuLlie CNonb30BaTb benbli konnauok 9.
- Utobbl NOMEHATb KONNAYOK, OTKPYTHTE HAKUAHYIO ranKy 3.
~ CHMMHMTE BO3AYLLIHBIA KONNAYOK 2.

- OTKpYTUTE YCTAHOBNEHHbIH KONMAUOK.

- OTKpoWTe KPBbILLKY BO3AYLIHOTO (hUnbTpa 26 1 BO3bMUTE
HY>XHbI KONNAYOK B OTCEKE [NA NPUHALNEXHOCTEN 28.

- HakpyTuTe Hy)XHBbI KONNayoK Ha pe3bby nucToneTa-pac-
NbIAUTENs.

- HapeHbTe BO3ayLUHbIFA KONMaYoK 2 Ha KONMayokK W Tyro 3a-
KMUTE HaKWOHOW rankon 3.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

» MMepep NO6LIMH MAHUNYNALUAMHU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

MoaroToBKa K 3KCcnnyaTauuu

» He gonyckaetcs BbINONHATL PaboTbl No okpacke pac-
nbiNeHHeM PAAOM C BOAHbIMH pe3epByapaMu UK Ha
COCEAHMX NNOLAAAX HeMOCPEACTBEHHO B BOJ0CcOop-
HoM BacceiiHe.

[pu NprobpETEHNH KPACOK, NAKOB W PacnbiNAeMblX CPEACTB

obpalwalite BHUMAHKE Ha UX 3KONOTUUHOCTb.

MoproToBka NOBEPXHOCTH ANA HAHECEHNA KPACKH

0ObpabatbiBaeMmas NOBEPXHOCTb JOMKHA ObITb UUCTOM, CYXOH

1 06€3)XMPEHHON.

- [napk1M NOBEPXHOCTAM NPUAANTE LWEePOXOBATOCTb U 3a-
TeM OUMCTUTE MX OT LAU(OBANbHOM MbINK.

Bo Bpemsa paboTbl BO3MOXHO 3arpA3HeHKe He 3aKPbITbIX N0-

BepXHOCTe 0bpasyiolmmcs Npu pa3dpbI3aruBaHUK TYMaHOM.

[Noatomy TLiaTeNbHO NOAFOTABNMBANTE OKPYXKEHUE OKPaLLIK-

BaeMOW NOBEPXHOCTH:

~ HaKpOWTe UK 3aKneiTe Non, NpeaMeThl UHTEPbepPa, AiBe-
P, OKHa, ABEPHbIE KOPODKK, OKOHHbIE paMbl M T. M.

MoaroToBka pa36pbi3ruBaeMoro sewecTsa
~ XopoLlo nepemeLLanTe Kpacky.

- [pu HeobxoanmocTv pa3basbTe pa3bpbi3rnBaeMbli MaTe-
puan.

Pacnbinsiembli MaTepuan PekomeHnpye-

Moe pa3bas-
nexue
Macna, rnasypu, cpeactaa ana nponut- 0%
KM, FPYHTOBKHM ANA 3aLUMTbI OT PXKABUMHbI

Pasbaensemble pactBoputenem unuBo- 0-10%
[0/ 3ManeBble KPacku, FPYHTOBKM, Naku

[NA HarpeBaTenbHbIX NPUOOPOB, TONCTO-
CNOWHbIE rNasypu

[IMCnepCcHoHHbIE KPacKH, NaTeKCHbIe
Kpackv

0-10%

» [pu pas3xnmKeHnn oﬁpamaﬁre BHMMaHHe Ha coueTaHue
pacnbinAemMoro matepuana c pactsopurenem. [pu npu-
MEHEHUKU HenpaBUNbHOIO PaCTBOPUTENA BOSMOXHO BO3-
HUKHOBEHWE KOMKOB, KOTOPbIE 3aCOPAIOT MUCTONET-pac-
NbINATENDb.

» Mpu pa3baBnexnn pa3bpbi3ruBaemMoro BewLecTsa cne-
[WUTe 3a TeM, UToObl TOUKa BOCaMeHeHHs CMecH no-
cne pa3baeneHuns npesbiwana 55 °C. [py pasbasne-
HWM, Hanp., COAePXaLLMX PACTBOPUTENM NaKOB, TOUKA
BOCMNAMEHEHMA CHUXKAETCH.

1609 92A37D(13.9.17)
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3anuBeka pacnbinaemoro matepuana (cm. puc. C1-C2)
Ykasauue: [lepes Tem, Kak 3an1Batb pasbpblarnsaemoe Be-
LeCTBO, OTCOEAMHUTE BO3AYLLHbIN WhaHr 18 (noBopot baiio-
HeTHOro 3aTBopa 19 Ha ueTBepTb 060POTa NPOTHB YACOBOM
CTPenku; U3BnekuTe baoHeTHbIM 3aTBOp 19 13 natpybka 8).

- [pu ucnonb3oBaHWKM BONbLUKX EMKOCTEN NepenenTe pas-
Opbi3rBaemMblit MaTepran npu HeobxoaMMocTH B Hebonb-
Lioe Bepo /1A nepenusanna 12 (Hanp, Kpacky Ans cTeH
10 n B nycToe BeaApo emKocTbio 2,5 unu 5,0 ).

— O[HOM PYKOM KPenKko iepXXnTe NUcToneT-pacrbl- @
NUTENb, LPYroM PyKOW NOBEPHUTE eMKOCTb 7 B Ha-
NPaBNeHMM CUMBONA "OTKPbITL".

- CHUMHTE NUCTONET-PACTbINUTEND C EMKOCTH 7.

Ecnu Bbl pabotaeTe ¢ ye HauatbiM pa3bpbl3ruBaeMbim
MaTep1anom, 0bA3aTenbHO BCTaBNANTE OUMLLEHHBIN CET-
yartbli HanWBHOM unbTp 11 Ha eMKOCTb 7, UTODbI NPU Ha-
NUBaHWM 331ePXKaTb BO3MOXHbIE KOMKH KPacKH.
3aneiite pa3bpbiariBaemMoe BeLLeCTBO MaKCHMYM A0 OT-
meTkn 1000 B emKoCTb 7.

YCTaHOBMTE NUCTONET-PACTbINUTEND HA EMKOCTb 7. 6
[ToBepHWUTE EMKOCTb 7 B HaNpaBNeHUM CUMBONA
"3aKpbITb", UTObbI CTONOPHOE KOMbLO 6 0TUETIMBO

BOLL/O B 3aLiennexue.

BbinonH1Te NpobHOe pacmblieHUA Ha TeCTOBOM NOBEPXHO-
cTu. (cM. «PacnbineHuer, cTp. 165)

[Mpy NonyyeHWn ONTUMANbHOO PUCYHKA pacnblneHus Bbl Mo-
)XETe HauaTb C pacrnbiieHUeM.

2

[Mpu HeynoBNETBOPUTENLHOM pe3ynbTate pacnblNeHna Unu
€CNU KpackKa He BbIXOAMUT, BbINOTHUTL onepaLun COrMmacHO «»,
OMUCaHHbIE Ha CTp..

BknioueHue

» lMpumuTe BO BHUMaHKe HanpskeHue B ceTh! Hanpsxe-
HWe UCTOYHMKA MUTaHWA AOMKHO COOTBETCTBOBATb faH-
HbIM Ha 3aBOACKOM TabnMuKe aNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl 6a30BbIi y3en He 3acacbiBan
NbiNb K 3arpA3HEeHNd BO BpeMsa paboTbl.

» OCTOpOXHO, Ha 6a30BbIH y3eN He JOMKHbI NoNagaTh
6pbi3ru.

» Ecnu Bo Bpema pa3bpbi3ruBaHuA XHAKOCTb BbIXOAMT,
KpoMe NpeAyCcMOTPEeHHOH hOPCYHKH, TaKKe U U3 ApY-
MX MeCT, NpeKpaTuTe pa3bpbi3ruBaTh U NPUBEAUTE NK-
CTONeT-pacnbINUTeNb B AONXHOE cocToaHue. CyllecT-
BYET ONACHOCTb MOPAXEHHNA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He HanpaensiiTe CTPYI0 KpacKH Ha ceba, Apyrux nuy u
HUBOTHbIX.

Bxkniouenue (cm. puc. D)

B Lienax 3KoHOMMM SHEPrHK BKITIOUaTE NyNbBEpPU3aTop,

TONbKO Koraa Bbl pabotaete ¢ HUM.

- [poBepbTe, NPaBHbHbIM 1M KONNAYOK YCTaHOBNEH (CM.
«CMeHa Konnaukav, cTp. 164).

- BcTaBbTe BUAKY LLHYPA CETH B LUTEMNCENbHYIO PO3ETKY.

- BosbMHTe MUCTONET-PACTIbINUTEND B PYKY W HAnpaBbTe ero
Ha 0bpabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb.
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- [ins perynupoBaH1a NOTOKa BO3flyXa yCTaHOBHTE MON3YH-
KOBbIW NepekmiouaTenb 24 Ha COOTBETCTBYIOLLYIO 06NacTb
npuMeHeHns (CM. Takxe «HacTpoika pacxofia Bosayxa,
cTp. 166).

- HaxmuTe Ha cnycKoBO# pbluar 5 nuctoneta-pacnbinure-
nAa.

Ykasauue: [1pu BK/l0UeHHOM 6a30BOM Y37€e U3 BO3AYLLHOMO
KONNauka 2 BCeraa BbIXOAMT BO3AYX.

Bbikniouexue

- OtnyctuTe Nepekniouarenb 5 v cBUHbTE NON3YHKOBbIN
nepekntoyarens 24 10 KoHua Bneso (nonoxexue O).
— BbIHbTE BUNKY LUHYPa CETH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKU.

YkasaHus N0 NpUMEHEHHI0

Pacnbinenue (cM. puc. E-H)

YkasaHue: [1py ©Cnonb3oBaHMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOf
OTKPbITbIM HEBOM yuuTbIBaHTE HaNpaBneHKe BETPa.

- CHauana BbinonH1Te NPobHoe pacnbiieHKe U HacTPoWTe
PUCYHOK pacnblNeHusA 1 Nofiauy pacrbiiaeMoro Matepua-
na. (3HaueH1A HACTPOHKK NPUBELEHbI B CEAYIOLMUX Pas-
aenax.)

- 0bA3aTenbHO AEPKUTE NMUCTONET-PACbINUTENDb NOA NPA-
MbIM YoM k 0bpabaTbiBaemMoi TOBEPXHOCTH HA OfMHAKO-
BOM pacctosHuu okono 20-25 cm.

- [lpouecc pacnbineHns HauuHaiTe 3a npeaenamu obpabda-
TbIBAaEMOW NOBEPXHOCTH.

- Bopgwte nucToneTom-pasbpbiaruearenem B 3aBUCUMOCTH
OT HACTPOEHHOW CTPYU PAaBHOMEPHO B TOPU3OHTaNbHOM
WN1 BEPTUKATIbHOM HaMpaBneHuu.

[ina obecneueHrs paBHOMEPHOM NOBEPXHOCTH paboTaiite
BHaXNecT € 3aXx04oM Ha 4 — 5 cM.

- [lpy pasbpblarvBaHMK Ha NeXxallue NpeaMeTbl MK Haf ro-
NIOBOV AEPXKUTE NUCTONET-PACTbINUTEND CErka Nog Ha-
KNOHOM W OTXO/IMTe Ha3ajl oT 0bpabaTbiBaeMoi NOBEPXHO-
CTH.

OnacHocTb cnoTbikaHua! Cnepute 3a BO3MOXHbIMH
NPenATCTBUAMM B NOMELEHHH.

- He npepbiBaliTe pacnbineHue B npeaenax obpabarsisae-
MOV NNOLWaau.

[insi roMOreHHOro KauecTBa NoBEPXHOCTH MUCTONET-PACTbI-

TIUTENb HYXXHO BECTH PAaBHOMEPHO.

HepaBHOMepHOEe PaccToAHWE W Yrof pacrbineHus BeayT K

CHUNbHOMY 06pa30BaHUI0 TYMaHa W B pe3ynbTaTe K HepaBHo-

MEePHOM NOBEPXHOCTH.

- Tpouecc pacnblieH1s 3akaHuMBaiTe 3a npeaenamy obpa-
baTbiBaeMoi NOBEPXHOCTH.

Hukorpaa He pa3bpblaruBaiTe A0 NocneaHen kannu pasdpbis-

TMBaeMOoro Matepu1ana B eMKoCTW. Ecniu cudpoHHas Tpybka He

MOMHOCTbIO yTONNEHa B pa3bpblarBaemblii MaTepuan, cTpys

NpepbIBAeTCA M NoKpacka NoBepPXHOCTH NpuobpeTaeT Hepas-

HOMEPHbIH XapakTep.

Ecnv pa3bpbiarieaemblii Matepuan cobpancs Ha Bo3ayLWHOM

KONMauke 2 WK Ha KONMauKe, NPOUNCTUTE UX BXOAALLEN B

0bbeM NOCTaBKH LLIETKOM /1A UNCTKK 25.
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Hacrpoiika pucyHka pacnbinexus (cm. puc. 1)
» Hukorga He NpuBOANTE BAEHCTBHE CMYCKOBOW pbluar 5
BO BpeMs HaCTPOMKH BO3AYLUHOIO KOnNnauka 2.

- [oBepHWTE BO3AYLLHbIM KONMAUYOK 2 B XKENaemMoe nonoxe-
HHe.

MpumeHeHne

Bo3aaywHbii kon-  CTpyA Kpacku

BeptukanbHas nno-
CKas CTpyA AN ro-

PHU30HTaNbHOTO Ha-
npasneHus padoTbl

[opu3oHTanbHaa

NNoCKaA CTpyAa anA
BEPTUKaNbHOro Ha-
npaBneHnA pa60TbI

Kpyrnas cTpys ana
YIMOB, KPOMOK 1
TPYAHOAOCTYMHBIX
Mect

Hacrpoiika konMuecTBa pacnbinAemoro Marepuana

(cm. puc. J)

(PAINTVolume)

- ToBepHuTe Konecuko 4, utobbl HACTPOUTL HYXKHOE KOMH-
uecTBO pa3bpbi3rMBaemMoro Matepuana:
cTyneHb 1/2/3: 0bnactb NpUMeHeHHUA «peBecHHay,
cTyneHb 3/4/5: 0bnacTb NPUMEHEHHUA «CTEHa.

K-Bo pacnbinaemoro mateph- Hactpoiika

ana

CnVlLLIKOM MHOro MatepuanaHa YMEHbLLUTb KONMUECTBO
obpaboTanHoi NnoLay: pacnblinAeMoro Marepuana.
b 8 — YMeHbluuTe CTyneHb Ha
88 b ﬂ ! OfIHY eNMHMLY.

Iy 0 1

Cnu1LWIKOM Mano Matepuana Ha YBEnUuuTb KONMUeCTBO
obpaboTaHHoM nnowwaam: pacnbINAemMoro Matepuana.

F = — YBenuubTe CTyneHb Ha
l=s—— | OfiHY eAnHULL.
;r_/h‘l,_l

<

=

Hacrtpoiika pacxoaa Bo3gyxa (cm. puc. D)

(AIRVolume)

~ YcraHoBuTE NON3YHKOBbIM Nepekntouatens 24 Ha cOOTBET-
CTBYHOLLYI0 061acTb NPUMEHEHNA, UTODbI HACTPOUTD Npa-
BUNbHOE KONWUECTBO BO3AYXa W laBNeHue ANA UCNonb3ye-
Moro pasbpbl3rMBaemMoro Matepuana.

Bbikn. 0bnactb npumeHe- 06nacTb npUMeHe-
HUA (APEBECHHA»  HUA «CTEHa»

111‘;,,, T

XWIKOTEKYLLMI pa3-  TycToi pasdbpbiaruea-
Opbl3rBaeMblit MaTe- eMblit MaTep1an
puan

YBnaxHeHue oboes

[lna npocToro CHATUA CTapbix 060eB Bbl MoxeTe COPbI3HYTH
ux Tennon Boaon (Makc. 55 °C).

Mcnonb3yiTte fna atoro cepbliit konnauok 10.

MepepbiBbl B paboTe M TPAHCNOPTHPOBKA

(cm. puc. K-L)

[ins nerkoi nepeHocku nynbBepu3atopa Ha 6asoBom y3ne

NpefycMOoTpeHa pyuka Ana nepeHockn 22 1 noac 21.

Bo Bpems pabotbl Bbl MoxeTe noBecuTb 6a3oBblit y3en 20

npu nomoly nosca 21 uepes nneuvo.

Bo Bpems nepepbiBa B pabote nuctoneT-pacnbinutens 1

MOXHO NMOCTaBMUTb Ha POBHYO pabouyio NoBepXHOCTb. Tak 13

Hero He byfeT BbiTekaTb pa3bpbi3ruBaemblit MaTepuan.

» Bceraa craBbTe 3anonHeHHbIA pa3bpbi3ruBaemMbiM Be-
1,eCTBOM NUCTONET-PACNbINUTENb POBHO U CTaBbTE €ro
Ha POBHYI0 NOBEPXHOCTb. 13 nexallero nucroneta-pac-
MbINUTENs MOXET BblTEKaTb Pa3bpbi3ruBaemMoe BeLyecTso.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBucC

TeXOGCIIY)KHBaHHe W OYUCTKa

» Mepea ntobbIMK MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Kaxxablit pa3 nocne pabotbl ¢ NynbBepH3aToOpoM Tia-
TeNnbHO OUMLLAliTe BCe ero feTanu U B 0CobeHHOCTH ae-
Tanw, conpuKacaroLmecs ¢ KPackom. [lomkHas ouncTka
ABNAETCA NPeAnoChINKoN AnA be3ynpeuHoi u besonacHoi
paboTbl nucToNeTa-pacnbinuTens. ECiM ouncTka He Npous-
BOMMUTCA MW NPOU3BOAMTCA HEMPABUNBHO, FAPaHTUA yTpa-
UMBaETCA.

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prUpmy

Bosch unu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO s

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

Ouncrtka (cm. puc. M)

QuuLaiTe NUCTONET-PacblIUTENb U CTaKaH ANiA KpacKu Beer-

[1a C COOTBETCTBYIOLIMM Pa3XUKUTENEM (DacTBOPHUTENb MK

BOAa) 19 MCMONb30BAHHOTO MaTepuana.

HuKora He npoumLaiTe OPCYHKU U BEHTUNALMOHHBIE OT-

BEPCTMA OCTPbIMU NPeAMETaMH.

- BbikntouuTte basosbii y3en 20.

- CHumute ¢ 6a3oBoro yana 20 v ¢ nMCToNETa-pacnbinuTens
1 wnaur ana nogau Bo3ayxa 18 (nosepHuTe HaoHETHbIN
3aTB0p 19 Ha ueTBEPTH 060POTA NIPOTUB UACOBON CTPENKH;
u3Bnekute baroHeTHbIM 3aTBOp 19 U3 natpybka 8/27).

1609 92A37D(13.9.17)
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- [pu HeobxogumocTH ouncTTe 6a30BbIA y3en TPAMKOK,
CMOYEHHOW B pa3baBuTenb, 1 nocne atoro ybepute 6aso-
BbI y3en 20 1 WnaHr Ana nofauq Bo3ayxa 18 13 3oHbl
OUNCTKH.

- HaxmuTe Ha nepekniouatens 5 nuctoneta-pacnbinutens,
uT0bbI B EMKOCTb MOT CTeUb Pa3bpbi3rMBaeMbli MaTepuan.

- OTKpYTUTE EMKOCTb 7 W CNeTe 0CTaToK PasbpblarBaemMo-
ro MaTepuana Hasap k opuruHanbHoMy pasbpbiarsaemo-
My Matepuany.

- 3anonHuTe eMKOCTb 7 Ha NonoBuHy pasbasuTtenem (pac-
TBOPUTENEM UMK BOAOM) 1 ONATb 3aKPEMHTE ee Ha NMUCTO-
nete-pacnbinutene 1.

- BcTpAXHUTE HECKONbKO Pa3 MUCTONET-PACcbINUTENb.

~ OTKpYTMTE EMKOCTb 7 1 CIerTE BCE COLEPKUMOE EMKOCTH
B NycTyto baHKy.

— CHUMWTE HaKMAHYIO raiky 3, BO3AYLUHbIA KONMAUoK 2, Uc-
nonb3yembli Konnauok 9/10 1 cudoHHyto TpybKy 15 BMe-
CTe C ynnoTHeHuem 14.

- OuuctuTe B Befpe ¢ pa3baBuTenem BCe AeTalnu, N0 KOTO-
PbIM MTPOXOAMT KPacka, WeTKOM ANs UUCTKU 25 unun 0bblu-
HbIM EPLUINKOM.

OuucTiTe TaKKe KaHan ana kpacku 17 nuctoneTa-pacnbi-
nutena 1.

- [IpoBepbTe, HET M KPackK U NOBPEXAEHUI B CU(OHHOM
Tpybke 15 1 Ha yNnoTHUTENbHOM NPOKNaaKe eMKocTh 14.
Mpu HeobX0AMMOCTH elLe Pa3 NPOUNCTUTE yNNOTHEHWE 14
pasbaButenem.

QuucTUTE BEHTUNALMOHHOE 0TBEPCTHE 16 LeTKoN AnA
uncTku 25.

~ OYMCTUTb CTaKaH U MUCTONET-PACMbINUTEND CHAPYXH Can-
(heTKOMN, YBNAXKHEHHON PACTBOPHUTENEM.

- [py1 HeobX0AMMOCTH OCHOBATENBHO OUUCTUTE CETUATBIN
tunbTp 11 pasbasutenem.

- [epepn cbopkoit paTe BCEM UacTAM Kak CnedyeT npocox-
HYTb.

- OnAtb cobepuTe NynbBepu3atop B 0bpaTHok nocneaosa-
TENbHOCTH.

CnB1HBTE YNNOTHUTENbHYIO NPOKNaAKy eMKoCTH 14 onath
BBEPX B Na3 cMhoHHON TPybKkK 15.

YcTpaHeHHe HencnpaBHoCTeiH

Mpobnema MpuunHa

Kpacka nnoxo nokpbiBaeT noBep- HepoctarouHoe KONMMUeCTBO Kpacku
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Ybenutech, uto ynnoTHUTENbHAA NPOKNafKa no BCemy ne-
PHUMETPY HaXOAMTCA B a3y CUPOHHOM TPYOKM B Lienax Haf-
@XHOM repMeTU3aLmMu NUCToNeTa-pacblnuTens.
lpocneauTe 3a TeM, uTobbl cCUoHHasA Tpybka 15 onatb
Obina 1o ynopa HafeTa Ha KaHan ans kpacku 17.

OuucTka Bo3aywWwHoro ¢unbrpa (cm. puc. N)
BosayLwHbIi GUNbTP 29 HYXKHO BPEMS OT BDEMEHU NPOUM-
wWatb. Mpu CUNbHOM 3arpA3HEHUH BO3AYLIHOTO (hUNbTPa ero
HYXKHO 3aMEHHUTb.
- OTKpOWTE KPbILLKY BO3AYLLHOTO (hunbTpa 26.
- M3BnekuTe Bo3ayLWHbINA unbTp 29.
- [lerkoe 3arpsisHeHue:
BblbeiTe BO3ayLWHbIM unbTp 29.
um
CunbHoe 3arpAsHeHue:
OuucTiTe BO3AYLLHbBIM PUnbTP 29 NOA NPOTOUHOM BOAOH U
Mocre 3TOro XopoLLo NPOCYLLIMTE ero Bo U3bexaHue obpa-
30BaHUA NNECEHU.
Hin
MomeHs#Te BO3AYLIHbINA unbTp 29.
- OnATb yCTaHOBHTE BO3AYLUHbINA (UIBTP.
- OnATb 3aKPOWTE KPbILLKY BO3AYLIHOMO hunbTpa 26.

YTunusauua matepuana

PasXuxuTenb 1 0CTaTKK PacnbiNAeMoro Matepuana JomxKHbl
6bITb IKONOTMUHO YTUNU3UPOBAHDI. YUUTbIBAMTE YKa3aHWA 13-
rOTOBMTENA W MECTHbIE NPEANUCAHMA NO YTUNWU3ALMK Cieuu-
aNbHbIX OTXOA0B.

BpenHble ansa oKpyxaroLLer cpeabl peakTuBbl HE AOMKHbI NO-
nafaTb B PYHTOBbIE BOAbI UMW B BOAOEMbI. He BbinuBaiTe
BpefHbIe [NA OKPYXatoLLen Cpeabl PeaKTUBbI B KaHan13a-
umto!

XpaHeHue

~ OCHOBATENbHO OUMLLANTE NYNbBEPU3ATOP NPEXE YeM
NONOXMTb Er0 Ha XPaHEHUE U CHUMAMTE eMKOCTb 7 C Nu-
cToneta-pacnbinutena 1.

YctpaHenue
oBepHuTe konecnko 4 Ha 5

XHOCTb
nnotaau

Bonbluoe paccToanue k obpabarbisaemo

YMeHbLUKTb PACCTOAHKUE PacrbiNeHns

Mano Kpacku Ha nnoLaau, HELOCTaTouHoe  YBENWUMTL UMCIO XOfI0B PACbINEHUA

UYUCINO XO[10B pacnblineHna

BA3kan kpacka

Eule pa3 pasbasbTe KpacKy 4 Npo13seauTe
npobHoe pacnbineH1e

PacnnbiBaH1e Kpacku nocne HaHe- CnULWKOM MHOTO KpacKu HaHECEHO

oBepHuTe konecnko 4 Ha 1

CeHus
batbiBaEMOM Nnowiaau

CnuwwKoM ManeHbkoe paccToAHKe ao 06pa- YBENWUUMTbL PacCTOAHWE PacnbliNeHna

Kunaokas kpacka

[lobaBbTe OpUrMHANbHON KpacKu

Cnu1wwKkoMm yacto NOKPbIBan1 OAHO U TOXe

MECTO KPacKow

CHATb KpacKy 1 Npu1 BTOPOW NOMbITKE pexe
pacnbinATb Ha OAHOM M TOM Xe MecTe

Bosch Power Tools
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Mpo6bnema
Cnuwkom rpyboe pacnbinexue

Mpuunna
BonbLuoe konnuecTBo Kpacku

YctpaHeHue
MoBepHuTe konecuko 4 Ha 1

Manbii noTok Bo3ayxa

CaBMHbTE NON3YHKOBLIN Nepekntouatens 24
BMPaBo

YcTaHoBneH benbiit Konnauok 9 (CAnLKOM
bonblLO AMaMETP hOPCYHKH)

YcTaHoBHMTE cepbli Konnauok 10

3arpsasHunacb urna pacnbinutens 13

lpouncTuTe Urny pacnbinutens

BnAskan kpacka

Eule pa3 pasbaBbTe KpacKy 4 Npo13BeauTe
npobHoe pacnbinex1e

CHnbHO 3arpsAsHeH Bo3ayLIHbIA (hunbTp 29

MNomeHsliTe BO3AYLWIHbIA HUNLTP

CHNbHbI KPAaCOUHbIH TYMaH

CnULWKOM MHOTO KpacKu HaHECEHO

MoBepHuTe konecnko 4 Ha 1

Cnuwkom 60nbLLIOK NOTOK BO3AYXa

CrBUHbTE NON3YHKOBbIM Nepekniouatens 24
BNEBO

Bonbuoe pacctosHue K 0bpabarbiBaemort
nnowaau

YMEHbLWWTb PaCcCTOAHME pacmblneHus

Mynbcauma CTpyM Kpacku

Mano kpacku B eMKoCTH

3aneiTe kpacky

KpenneHue cudhoHHo Tpybku 15 pasbonTa-
nocb

HapneHbTe nogatolwyto TpybKy 1o ynopa Ha
KaHan anA kpacku 17

[Tpoknagka eMmKocTH 14 oTcyTCTBYET B Nasy
CcUhoHHOM TpybKK 15 MnK ycTaHOBNEHA He-
NpaB1bHO

Bnoxute npoknaaky emkocTv 14 no Bcewn
OKPYXHOCTH TOUHO B a3 CUPOHHOM TPYOKK

Konnauok 9/10 cuauT HeNpPoUHo

MoaTaHuTe Konnauok 9/10

Pa3bpbiaruBaembiit MaTepuan nod- OTnoxeHWs pa3bpbl3rMBaeMoro Marepuana

TeKaeT Nno Konnauky

Ha konnauke 9/10, urne pacnbinutens 13 v
BO3AYLLHOM KOMnauke 2

OuuCTHTE KONMAUOK, UIMy PacnbiIUTENs U
BO3YLUHbIA KONMAUoK

Kpennenue conna pasbontanoch

MoaTanuTe Konnauok 9/10

Mx konnauka He BbIxofuT pasbpbi3- 0n3yHKOBbIN Nepekmiouatenb 24 HaXOAHUT-

TMBaeMbIi Matepuan

WHCTpyMEHT He pasbpbiaruBaet

A B NONOXeHUN O

YcTaHOBUTE NON3YHKOBDIN NEpeKoUaTenb
24 Ha 0bnacTb NPUMeEHEHHA «ApeBecHHa»
UMK «CTEHA»

B eMKOCTH 7 He OTCYTCTBYET Hamnop, T.K. eM-
KOCTb He NOMHOCTbIO 3aKpbITa

oBepH1TE EMKOCTb 7 B HanpaBneHun
CHMBONA "3aKpbiTb", UTODbLI CTONOPHOE
KOMbLi0 6 OTUETNWBO BOLLNO B 3auenne- /N
HWe

KpenneHue cuchoHHo Tpybku 15 pasbonTa-
nocb

HapeHbTe nogatolwyto TpybKy 1o ynopa Ha
KaHan anA kpacku 17

Konnauok 9/10 3abunca

[pouuncTuTe Konnauok

CunboHHan Tpybka 15 3acopunach

Oumnctute cUOHHYIO TPYBKY

3abunocb BEHTUNALMOHHOE 0TBEpCTHE 16
Ha cUchoHHOM TpybKe 15

OumcTTe CUOHHYIO TPYOKY 1 BEHTUNALM-
OHHOE 0TBEPCTHE

OTCYTCTBYET UMW NOBPEXAEHA YNNIOTHUTENb-
HasA Npoknajka emkocTv 14

HapneHbTe (HOBOE) YNNOTHEHUE Ha CUAIOH-
Hyt0 TPYOKY W YCTaHOBHTE ero B nas

Bnskan kpacka

Eule pa3 pasbaBbTe KpacKy 4 Npo13BeauTe
npobHoe pacnbinex1e

Pa3bpbl3ruBaemblit MaTepUan CoaepXHT 3a-
TPA3HEHNA (KOMKM KpackH)

oNHOCTbI0 ONOPOXHUTE NUCTONET-Pacnbl-
NUTENb Y OUHCTUTE Ero; 3aMBaKTe pa3bpbis-
rMBaeMbli MaTepuan uepes cetuarbli
unsTp

1609 92A37D(13.9.17)
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CepBMC W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHasA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Baluu Bonpochk no
PEMOHTY 1 0bCnyx1BaHMI0 Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLMit KoH-
CynbTaLUMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baln BONpoChl OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax U 3aKasax 3anuacren 0basa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-

CcKoW Tabnuuke uspenus.

Iina peruona: Poccusn, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0bCnyXMBaHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHreM TpeboBaHW M HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOMATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHbIX
MNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX «PobepT bou».
MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bown»

BawwytuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckasn 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumranbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMA NPETEH3MI

TOO «PobepTt boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyo W akTyanbHyt0 MHAOPMALKMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyunTh
Ha O1LMANBHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

—
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MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

In. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenns, Asepbaiimxan, Fpysus, Kupruscran, Moxro-
nusa, TagknKncTaH, TypKMeHUCTaH, Y36ekucTaH

TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxusaHue

npocnekT Paibimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLME CBOM CPOK NUCTONET-PACMbIUTENb, INEKTPOY-
3N, IPUHAMNEXHOCTH M YNIaKOBKY CNIeflyeT CaBaTb Ha 3KOMO-
TUUECKM UACTYIO PELIMPKYNALMIO OTXOAOB.

He BblbpachIBaiiTe 31EKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITO-
BOW Mycop!

Tonbko AnAa cTpaH-unexos EC:

CornacHo EBponetickor [iupextnse 2012/19/EU o cTapbix
3NEKTPUUECKUX 1 INEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX 1 Npubopax v
a[ieKBaTHOMY NPEeLMNUCaHUI0 HALMOHANBHOTO NPaBa, OTCAy-
KMBLLUWE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI O/KHbI OTAENBHO
cobuparTbeA M CAABATHCA HA IKONOTMUECKHU UMCTYIO YTUNN3a-
Luto.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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170 | YkpaiHcbka
YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTPonpHnaais

MpouurtaiiTte BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m JeHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTEPEXeHb | BKa3iBOK MOXE MPU3BECTH 10 YpaxeH-

HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiHo3HMX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaitbyTHE Li nonepemKeHHA i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENEKTPONPUNALY B LINX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUnag, WO NPaLIoE Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
eneKTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 110
HeLLACHMX BUNaKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHacCRifOK NPUCYTHOCTI
roproumx piauH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTucA
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPO/b HaZ NPMNasoMm, AkLo Bawaysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKTponpunaay NOBUHEH NiAXOANUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTenceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpONPUNaAaMH, WO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYIiTe afanTepy.
BUKOPHUCTaHHA OPHTiHANBHOTO WTENCens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHA ENEKTPUUHMM
CTpyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBepPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMK Ta XonoAUNbHUKaMK. Konv Bawe
Tino 3asemnee, icHye 36inblLueHa Hebesneka ypaxeHHs
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

> 3axuwaiiTe npunag Big AoLyy i Bonoru. MonagaHHa Boau
B €N1eKTPONPUNaz 30inbLuye PU3KK yPaXKEHHS
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYIiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei Nnpunaay, Wwo
pyxatotbes. MowwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULe TaKui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHIX POBIT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXYBAY, L0

PO3Pax0BaHHit Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YP@KEHHA €NEeKTPUYHAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPHUCTAHHIO
eneKTponpHnagy y BONoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niogei

> byabTe yBaXKHUMH, CRiAKYNTE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTeCA Nif uac po6otn 3
enektponpunapom. He kopucrtyiitecs
eneKTponpunasoM, axio Bu cromneHi abo
3HaxoguTecsa Nif Ai€lo HapKOTHKIB, CNTMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUIA[OoM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMNp., — B
3a/1eXHOCTI Bifl BUAL POBIT — 3aXMCHOI Macku, CrewB3yTTs,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBUK
TPaBM.

» YHuKaiiTe BUNagKoBOro BMHKaHHA. Mepiu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtTpomepexy abo
nify’e[AHaTH aKkyMmynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eNneKTPoNpHNag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif yac NepeHeceHHs enexkTponpunaay abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady MoXe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHKaTH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTDYyMEeHTH Ta FaiKOBHI KNHOY.
MNepebyBaHHA Hanaro[)XyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KNtoua B YaCTWHI Npunagy, o 0bepTaeTbes, Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaiiTe HenPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle o3BonuTb Bam Kpale 36epirati KOHTpOnb Haj
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpack. He nigcraBnaite Bonocca, oaAr 1a
PYKaBHLi [0 fieTanei npunagy, Wo pyxaloTbea. [1po-
CTOPHIA 0AAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoThCA.

> AKwio iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnoloYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, wo6 BoHu bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKOpUCTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLIUTH
Hebe3neku, 3yMOBneHi M1NoMm.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNaga, Wo cnewianbHo NPU3HauUeHUi ANA BignoBigHoT
pob6oTH. 3 NpuaaTHUM NPUNasoM Bu 3 MEHLIMM pU3HKOM
OTPUMAETE KpaLli pe3ynbTatn poboTu, Akio byaete
npawoBaTv B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoLKOAKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMiM He MOXHaA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiZlPEMOHTYBATH.

» Mepea MM, AIK perynioBati Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaam, AkMuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPUCTYBaTHCA eNneKTPonpunaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany i BkasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBIAUEHUMI 0cobamu npuUnaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHO AOrnAfanTe 3a eNeKTPONpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpauoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLWKOAXEHUMH ab0 HACTiINbKK NOLIKOAXKEHUMH, W06
e MOrno BNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNALKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHWM OTNAAOM 3a
€NeKTPONpPUNaaaMu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPSIOTb Ta NerLli B
ekcnnyartatii.

> BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, Npunaaaa Ao HLoro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LUMX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpUCTaHHA
€NeKTPONpPUNaziB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, Moxe NpPU3BECTM A0 Hebe3neyHux cUTyaLin.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLle
KBanicikoBaHUM axiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb besneunictb
npunagy Ha fOBrUi uac.

Mpasuna 3 TexHiku 6e3neku ana
MiKpPOPO3NHUNIOBaNbHUX CHCTEM

» Tpumaiite poboue MicLe y uucToTi, cnifKy#Te 3a Horo
[0bpHUM OCBITREHHAM i 3a THM, 06 Ha HboMY He byno
€MHocTeN 3 hap6oto a60 PO3UMHHHKOM, raHUipoK Ta
iHWKX roptounx matepianie. Moxnuea Hebeaneka
CaMo3aiMaHHs. 3aBXan TPUMalTe HanoroToBi CpaBHi
BOTHEraCHUKW/NOXexHe 0bnagHaHHs.

» Cnigkyiite 324060t BEHTUNALIEIO B 30Hi PO3NHUNEHHA
i 3a A0CTaTHbOIO KiNbKICTIO CBXKOr0 NOBITPA Y BCbOMY
NpUMiLLeHHi. [0pioui PO3UMHHUKH, L0 BUNApyBanMCA,
CTBOPIOIOTL BUDYXOHEbe3neuHe cepeaoBHLLe.
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» He po36pu3kyiite i He BAKOPUCTOBYIATE ANA OUMILEHHA
PEUOBHHH 3 TOUKOIO 3ananeHHa Huxkue 55 °C.
BukopHcToBYiiTe MaTepianu Ha OCHOBi BoaH,
Ba)XXKONETYUHX BYrneBoAHIB abo aHanoriunux
PEeuoBHH. J1erkonetyui pO3UMHHUKH, L0 BUNAPOBYIOTHCSH,
CTBOPIOIOTL BUOYXOHEDE3NeuHe cepenoBuLLe.

» He po3nunioiite 6nU3bKo 0 AXkepen 3ananeHHs, Ak
Hanp., CTaTHUHHX eNeKTPUUHKX iCKop, BiAKpUTOro
BOTHI0, (hakeniB 3ananioBaHHA, rapauux npeameris,
MOTOPIB, CHrapert i ickop Bifi BCTPOMNAHHA/BHAMAHHA
enekTpokabenis abo BMUKaHHA/BUMHKAHHA
BUMHKauiB. Taki pxepena ickop MoXyTb NPU3BOAUTH 10
3aiiMaHHA OTOYEHHA.

» He po3nunioiite Mmatepianu, npo ki Bam He Bigomo, uu
ABNAIOTb BOHK c0b0l0 Hebe3neky. Hegigomi matepianu
MOXYTb CTBOPIOBATH Hebe3neuHi yMoBH.

» He po3npuckyiTe 3acib ana 3HaATTA Wnanep i okpin.
Poanpuckyiite nuwe Tenny sopy (makc. 55 °C) 6es
XiMiuHUX JOMiLKiB.

» Mpu po3nuneHHi abo poborti 3 ximikatamu Baaraite
ocobucTe 3axnCHe CnopaKeHHA, AK Hanp., BiANoBiaHi
3aXMCHi pykaBuLi i 3axucHy abo pecnipaTopHy Macky.
3ax1cHe CNOPAMIKEHHA ANA BIBNOBILAHUX YMOB 3MEHLLYE
BMNMB HEOE3NEUHUX PEUOBHH.

» 3BaXaiiTe Ha MOXNHMBI Hebe3neKkH PO3NPUCKYBAHOTO
Mmartepiany. 3BaXkaiiTe Ha NO3HaYKM Ha EMHOCTi abo Ha
iHdopmaLiito BAPoOHHKa PO3NPUCKYBaHOTO
marepiany, BKNioualoun BUMOTY KOPUCTYBaHHA
0COBMCTHM 3aXHCHHM criopAmKeHHAM. [loTpUMyliTeCh
BKa3iBOK BUPODHMKa, 1106 3MEHLLMTH PU3KK NOXKEXI,
TaKOX TPABM, L0 MOXYTb BUKNUKATUCA OTPYTHUMU
peuoBMHaMM, KaHLLEPOreHaMM TOLLLO.

» CnipKy#iTe 3a THM, 106 Ha WTENcenb WHYPa XUBNEHHA
i BAMHKau nicToneTa-po3nunioBaya He noTpannana
¢hap6a abo iHwi piguxu. Hikonu He Tpumaiite WHyp
[0AATKOBO TaKOX i 3a WUTencenbHUi po3’em.
HeBHKOHaHHSA LMX BKa3iBOK MOXe NPU3BOAMTH 1O
YPKEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

» [uBiTbCA 3a AiTbMMU. [1iTW HE NOBUHHI rpaTUcA 3
MiKPOPO3M1NoBaNbHOK CUCTEMOIO.
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CumBonu

HakneWka of10 KOPUCTYBaHHA NyNbBEPU3aTOPOM 3HaXOAMTbCA HA 6a30BiH CTaHLil.
MpaBunbHe po3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHo Ta beaneuHo
KOPWCTYBATMCA MyNbBEPU3ATOPOM.

ALLPaint

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

ALLPaint

JMloknapgHuii onnc

[InB. «[Tpu3HaueHHn
npunagy», crop. 173.

0
P .
v

MynbBepu3atop npuaatHuie  OBnacTb 3acTocyBaHHA

AnA poboTh AK 3 rnasypaMu i «[lepeBuHan:

naKamu, TaK i 3 hapbamu  pO3NPUCKyBaHHSA NAKOBUX

ANA CTiH. (hapb, L0 MICTATb PO3UNHHUKM i
MOXYTb P0O36aBNATMCA BOAOIO,
rnasypen, 'pyHTOBOK, NPO30PHX

Cchepa BUKOPHUCTAHHA «CTiHan:
Po3npuCcKyBaHHA UCNEPCHUX i
NaTeKCHUX dapb

nakis i onin
[IMB. «3amiHa KpULIKK
connan, ctop. 174.
Kpok 1: [ina cchepy BUKOPUCTAHHA [ina chepu BUKOPUCTAHHSA
Bubip npaBunbHOTO «[lepeB1Ha» KOPUCTYHTECA «CTiHa» BUKOPUCTOBYHTE binuii
KoBnauka cipum koBnaukom 10 KOBMauok 9

[uB. «HacTpotoBaHHs
KinbKOCTi PO3NPUCKYBAHOr0
martepiany», ctop. 176.

PAINTVolume

1-3 3-5

Kpok 2: [ina cchepy BUKOPUCTAHHA [1nA chepu BUKOPUCTAHHSA
HanawTyBaHHA KinbKOCTi  «[lepeBHUHa» BCTAHOBITb «CTiHa» BCTHOBITb Konilatko 4
PO3NpPUCKYBaHOrO koniwarko 4 Ha 1, 2 abo 3 Ha3,4abo5
marepiany
AIRVolume [luB. «BcTaHoBNEHHA
E KinbKOCTi NOBITPA», CTOP.
176.
pe__ ..

Kinbkictb 3: Cdpepa BUKOPUCTaHHA Cdhepa BUKOPUCTAHHA «CTiHa»
HanaluTyBaHHs KinbKoCTi  «[lepeBUHa» HANaLITOBYETbCAHA HANALUTOBYETbCA HA
noBiTpA NOB3YHKOBOMY nepemukaui 24  NoB3yHKOBOMY nepeMuKkaui 24
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Onuc npoayKTty i nocnyr
MpouuTaiiTte BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUEHUI NULLe Ans
PO3NPHUCKYBaHHA NaKOBKX (hapod, LU0 MICTATb PO3UUHHUKM i
MOXYTb P036aBNATUCA BOLOIO, [MA3ypen, 'PYHTOBOK,
npo3opux nakis, onii (ALLPaint) i Bogu.
ENeKTpoiHCTPYMEHT He Np1aaTHUI AnA poboT 3 nyramu,
MaTepianamu ins HAHECEHHA MOKPUTTA, L0 MICTATb KUCNOTY,
i hacapHux thapb.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHA enekTponpuiagy Ha CTOpiHKax 3 Ma/lloHKaMH.
1 Micronet-po3nunioBau
2 [loBITPAHMM KOBMNAUOK
3 HakupHa ranka
4 Koniwwatko AnA peryntoBaHHs KinbKocTi
PO3NPUCKYBaHOrO Matepiany
CnyckoBH# BaXinb
CronopHe Kinble
bauok fna po3npuckyBaHoro Matepiany
Mip’enHyBay Wwnaxra (nicToneT-po3npucKyBsau)
Kpuiuka conna (6ina: Ana cepn BAKOPUCTAHHA «CTiHax)
10 Kpuuwka conna (cipa: ans cepu BUKOPUCTAHHA
«ePEBUHAY)
11 Cuteuko fna 3anuBaHHA
12 Bigpo ans nepenvBaHHs*
13 Tonka posnunioBaua
14 YuwjinbHioBanbHa npoknagxa bauka
15 CudoHHa Tpybka
16 BeHTunAUiINHWNA OTBIp
17 KaHan ans capbm
18 MoBiTpAHMI WNAHT
19 baioHeTHuI 3amMOoK
20 basogwuii By3on
21 PemiHb
22 [lepeHoCHa pyKoATKa
23 TymoBa CTpiuka (KpinneHHs WwnaHra)

24 ToB3yHKOBHI NepeMUKau Ans BMAKaHHA/BUMUKaHHA Ta
[NA PerynioBaHHA KinbKocTi NoBITpA

25 LLiTKa gnA umMwieHHa

26 KpwuLka noBiTpsAHOro hinbTpa

27 Po3’em anA wnaHra (basosui By3on)
28 Cekuia ana npunagan

O oo ~No G
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29 ToBiTpAHKI inbTp

*3o06paxeHe abo onucaHe NpuUnapaA He BXOAUTL B CTaHAAPTHHI
o6car nocraBku. oBHUiH acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haligete B
Hawwiil nporpami npunaaas.

Texuiuni pani

MynbBepusatop PFS 3000-2
ToBapHui Homep 3603B07 1..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 650
MoTyxHicTb nogauvi MA/XBHA. 300
Butpatu uacy Ha 2 M2

thapboBoro nokpuTTA XBUII. 1
06’em bauka ans

PO3NpPUCKYBaHOro Matepiany mn 1000
[loBXMHa NOBITPAHOrO LWNaHra M 2
Bara BignosigHo ao EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 3,7
Knac 3axucty [oj/1

MNapameTpu 3a3HaueHi 4na HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwux
3HAUEHHSAIX HAMpYrH, a TaKOX y cneuudiuHoMy fns KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLI napaMeTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii OTpUMaHi BiANOBIAHO A0
EN 60745-1.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 79 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

PiBeHb wymy npu poboTi moxe nepesuiyBati 80 ab(A).
Basdraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BU3HaueHi BignosigHo Ao

EN 60745-1:

a,<2,5 m/c2, K=1,5m/c2.

3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii bys BU3HaueHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaLjiiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpuiag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHLWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HMM NpUNaaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpyMeHTaMu abo Npy HELOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHwKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNALY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKHM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBanK yacy, Konu npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHHI, ane came He B pobori. Lie
MOXKE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe foaaTKoBi 3axoau beaneku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii npaLioouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisallia pobouux npouecis.
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MoHTax

» Mepepn 6yab-AKMMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» [epekoHaiiTecs, L0 NicToneT-po3npucKyBau i
6a30BHii By30n MOHTOBaHi NOBHICTIO i 3 yciMa
ylinbHIOBaNbHUMM eneMeHTamMu. [T1Lue 3a TaKuX yMoB
3abesneuyeTbea hyHKLiOHaNbHICTb | be3neka
nynbBepusatopa.

MigKknoueHHA NOBITPAHOrO WNAHTa
(auB. man. A1-A3)

- BigkpuiTe rymoBy cTpiuky 23 i NOBHICTIO PO3KPYTiTh
MOBITPAHWM WwnaHr 18.

MipknioueHHa 6a3oBoro By3na:

- MiuHo BCTpoMiTb HaoHeTHMI 3aMoK 19 NoBiTPAHOrO
LUNaHra 3rifHo 3i CTpiNkamu y npopisu pos’emy 27
6a3oBoro By3na.

- [poBepHiTb baliloHETHNI 3aMOK Ha uBepTb 00epTy 3a
TOAMHHUKOBOIO CTPINKOI0.

MipKnioueHHA [0 nicToneTa-po3npUcKyBaya:

- MiuHo BCTpoMiTh baroHeTHUI 3aMok 19 noBiTpAHOrO
LUNaHra 3rifiHo 3i CTPINKamu y Npopian po3’emy 8
nictoneta-po3npuckyBaua.

- [IpoBepHiTb balioHETHNI 3aMOK Ha uBepTb 0bepTy 3a
rOAMHHWUKOBOIO CTPINKOH.

BkasiBka: Nepep 3a711BaHHAM po3bpKU3KyBaHO! PEUOBMHH

Bia'eAHaNTe NOBITPAHWM WaHT 18 (noBepTaHHA

6baltoHeTHoro 3amka 19 Ha usepTb 0bepTy NpoTH

rOAMHHUKOBOI CTPINKK; BUTATHITL HaoHETHUI 3aMok 19 3

narpybka 8).

3amina kpuwku conna (aue. manionku B1-B2)
I'IyanepMsaTop NOCTa4Ya€ETbCA 3 BOMA KPULLKamMK conna:

Kpuwka conna9 Kpuwka conna 10

Konip 6inun Ciporo Konbopy
CraH nig uac MOHTOBaHa y cekuii gna
NOCTaBKH npunaaan 28 nig
KPHLLKOIO
NOBITPAHOTO
inbTpa 26
Cdepa «CTiHa» «[lepeBnHa»
BUKOPHCTaHHA

BkasiBka: [lepes; BUOOPOM KpHLLKM Conna nepesipTe

PO3NPUCKYBaHUI MaTepian, nepemilasLum oro. ins

PO3MPUCKYBaHHA PIKONIMHHOTO MaTepiany (Hanp., hapba

LA AepeB1HHM) KpaLLie BUKOPUCTOBYBATH Cipy KPMLLKY conna

10. [insl po3npu1cKyBaHHs rycToro Matepiany (Hanp., nak ana

nepeBuHK abo hapba ans cTiK) Kpalle BUKOPUCTOBYBATH

6iny kpuwky conna 9.

~ [1nA 3MiHK KPULLKK CONNa BIBKPYTITb HAKWAHY ranky 3.

~ 3HiMiTb NOBITPAHMI KOBNAYOK 2.

~ BigKpyTiTb MOHTOBaHY KPHLLKY cOnna.

- BigKpuitTe KpULLKY NOBITPAHOTO (inbTpa 26 | BUAMITL
noTpPibHY KpULLKY conna i3 cekuii Ana npunanas 28.

- HakpyTiTb noTpibHY KpKLLKY conna Ha pisbby nictoneta-
pO3npuCcKyBava.

~ HapiHbTe NOBITPAHKI KOBNAYOK 2 Ha KPHLLKY conna i
MiLHO 3aTArHITb HaKWAHY ranky 3.

Excnnyartauia

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

MigroroBka go pobotu

» [pautoBaTi 3 po3nunoBayYeM Kono BogoHMHLL abo Ha
CcyciaHix o HUX nnowax 6e3nocepeHbo y
BoA03bipHOMY baceiiHi He A03BONAETbCA.

Konu bynete kynyeaTv hapbu, naku i po3npucKyBaHi

PEUOBMHM, 3BEpTaNTE yBary Ha iXHI0 eKONOTiUHICTb.

MinrotoBka 06npucKyBaHoi NoBepXHi

0bnpucKyBaHa noBepxHsa Mae byt uncTolo, Cyxoto i

HEXMPHOIO.

- Hapa#Te WopCTKiCTb MaakuM NOBEPXHAM i MICNA LLbOro
BUTPITb NKN, L0 YTBOPMBCA Bif] WNithyBaHHS.

MNig uac pobot MoxNKBE 3abPYAHEHHS HE 3aKPUTHX

NOBEPXOHb TYMAHOM Bifi po3npucKyBaHoi (hapbu. Tomy

peTenbHO NiAroTOBNANTE OTOUEHHSA AINAHOK, LWo byayTh

apbysaruca:

- HakpuiiTe abo 3aknenTe nignory, NPeAMETH iHTep’epy,
[Bepi, BiKHa, IBEPHi KOPODKM, BIKOHHI paMK TOLLO.

MigroryBanHs po36pu3KyBaHOi peuoBHHH

- [lobpe nepemilwaitTe po3npuckyBaHWi MaTepian.
- 3anoTtpebn po3umnHiTb PO3NPUCKYBaHKI MaTepian.

Po3npuckyBaHHii MaTepian PekomeHpoBa
Ha
KOHLieHTpauis
PO3UUHY

Onii, rnasypi, 3acobu ans 0%

MPOCOUYBaHHS, IPYHTOBKM [/181 3aXUCTY

Bifl ipXi

NakoBi (hapbu, Lo MoxyTb 0-10%

po3baBnATUCA PO3UMHHMKaMK abo
BOJI0t0, I'PYHTOBKM, NaKku1 1A
obirpiBanbHUX Npunagis, TOBCTOLIAPOBI
rnasypi

[ucnepciitHi hapbu, natekcHi hapbn  0-10%

» Mpu po3baBneHHi cnigkyiite 3a THM, 06
PO3NPUCKYBaHKI MaTepian i po3pifKyBsau nigxoaunu
OZMH A0 OAHOrO. [1pY BUKOPUCTaHHI HENpPUAATHOIO
po3piKyBaua MOXNHUBE YTBOPEHHS PYLOK, LWo byayTh
3abuBarty nictoneT-posnpUcKyBay.

» [pu po3baBneHHi po36pu3KyBaHOi peYOBHHH
cnipKyiTe 3a THM, W06 Touka 3ananeHHsa cymiwi nicna
po3baBneHHs He nepesuwiyBana 55 °C. MNpy
po36aBneHHi, Hanp., Nakis, WO MICTATb PO3UMHHHUKH,
TOUKA 3ananeHHs 3HUXKYETbCA.

1609 92A37D(13.9.17)
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3anuBaHHA Po3nNpUCKyBaHOro Marepiany

(auB. mantonku C1-C2)

BkasiBka: lNepep 3a71MBaHHAM Po36pHU3KyBaHOT PEUYOBMHH
Bia'eAHaNTe NOBITPAHWM WNAHT 18 (NoBepTaHHA
6baltoHeTHoro 3amka 19 Ha uepTb 06epTy NpPoTH
rOAMHHUKOBOI CTPINKK; BUTATHITL BaOHETHMI 3aMok 19 3
narpybka 8).

- fAKL0 BUKOPUCTOBYIOTHCA EMHOCTI BENMKOTO obcAry, 3a
noTpebu nepenuitTe pO3NPUCKYBaHW! MaTepian y MeHLle
3a 0bcArom Bigpo Ana nepenueanHa 12 (Hanp., 10 n
(hapbu Ans cTiH y nycTe Bifpo emHicTio 2,5 abo 5,0 n).

~ OpHieto pyKoK MiLlHO TPMMaKTe nictoneTt-

PO3MPUCKYBay, a iHLLIO PYKO NOBEPHITb Hauok 7
Y HanpAMKY 10 CUMBO/TY «BiJKPHUTO.

- 3HiMiTb nicToNeT-po3npuckyBay 3 bauka 7.

Y BMNaAKy BUKOPUCTaHHA BXe BiAKPUTOrO
PO3MPUCKYBaHOro Matepiany Knagitb peTenbHo BUMUTE
CUTEUKO ANA 3anuBaHHaA 11 Ha bauok 7 ans 3aTpUMaHHa
MOXNMBKX rPYAOK (hapbu nif uac 3anoBHEHHA.
3anuiite po3bpr3KyBaHy PeUoBHHY MAKCHMYM A0
no3Hauku 1000 B bauok 7.

BcTaHoBiTb NicToneT-po3npuckyBay Ha bauok 7.
MoBepHiTb bauok 7 y HaNpPAMKY 10 CUMBOSTY

«3aKpUTO, 11,06 CTOMNOPHE KinbLie 6 BifuyTHO

3aiLN0 Yy 3aUenneHHs.

- 3pifCHITb NpoBHe PO3NPUCKYBAHHA HA TECTOBIM MOBEPXHI.

(auB. «Po3npuckyBaHHA», cTop. 175)
AKLLo By oTpuMany onTMManbHy reoMeTpito CTpyMeHIo,
MOXeTe PO3MOUNHATHA PO3NPHUCKYBAHHA.
abo
AKLLO pe3ynbTaT PO3NPUCKYBaHHA HE33A0BINbHMIA abo
thapba He BUXOAMTb, 3p0bITb, AK ONMUCAHO B «YCYHEHHA
HecnpaBHOCTeM» Ha cTop. 177.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B jxepeni
CTPYMY NOBMHHA BifNoBiAaTH JaHUM Ha 3aBOACbKIN
Tabnuuui enexTponpunaay.

» Cnigky¥iTe 3a TMM, W06 6a3oBuii By3on npotarom
po6oTH He Mir BCMOKTaTH NKA abo iHwWi 3abpyaHeHHA.

» Cnigky#iTe 3a TUM, 106 HiKONK He PO3NPHUCKYBATH Ha
6asoBuii By30n.

> AlKwio nig yac po36pu3KyBaHHA PiAMHA BAXOAUTD 3
iHWKMX Micyb, Kpim nepeabaueHoi Ana yboro
¢opCyHKH, 3yNHHiTL Po30PU3KYBaHHA | 3HOBY
NPUBEAiTb NiCTONET-PO3NMUNI0BaY B HaNEeXHMUI CTaH.
ICHY€ Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He po3nunioiite Ha cebe, iHILIKX 0Ci6 Ta Ha TBapHH.

Bmukauua (aus. man. D)

3 MeTOt0 3a0LLAPKEHHA eNeKTPOEHEP il BMUKanTe

NyNbBEPHU3aTOP NMLLE KONW BU NpaLiioeTe 3 HUM.

- [lepekoHaiTeCca B TOMY, L0 MOHTOBaHa NPaBMNbHa
KpHLLKa conna (auB. «3aMiHa KPULLKK connay, CTop.
174).

- Bctpomithb WwWrencenb B poseTky.
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- Bi3bMiTb nicToneT-po3npuckyBay B pyKy i cnpamyHite Aoro
Ha 0bnpHCKyBaHY NOBEPXHIO.

~ [nA peryntoBaHHA KinbKOCTi NOBITPA BCTAHOBITh
NOB3YHKOBHI NnepeMukay 24 Ha noTpibHy cdepy
BUKOPUCTaHHs (AMB. TaKOX «BCTaHOBNEHHS KiNbKOCT
noBiTps», cTop. 176).

~ HarucHiTb Ha cnyckoBWi Baxinb 5 Ha nictoneTi-
pO3NpPUCKyBaui.

BkasiBka: lpy yBiMKkHeHOMY 6a30BOMY By3ni 3 NOBITPAHOIO

KOBMauKa 2 3aBXA1 BUXOLHUTb NOBITPA.

BuUMHKaHHA

- Bignycritb cnyckoBui Baxinb 5 i nepecyHbTe
NOB3YHKOBWI NepeMukay 24 0 KiHug niBopyuy
(nonoxeHHa O).

~ BuTArHITH WTencens 3 po3eTky.

BkasiBk#u wopao poboru

Po3npuckyBaHHsa (aue. man. E-H)

BkasiBKa: 3BaxaiiTe Ha HanpAMOK BIiTPY NPU BUKOPUCTaHHI

eNeKTponpunagy HaaBopi.

- Cnouatky 3aicHiTb NPobHe Po3NpUCKYBaHHA | NPUBENITb
reoMeTpIit0 CTPYMEHIO i KiNbKICTb PO3NPUCKYBaHOIO
martepiany y BinoBigHiCTb 0 PO3MNPUCKYBaHOMO
marepiany. (HaCTPOMKM AMB. Y HACTYMHUX PO3AiNnax)

- 0bOoB'A3KOBO TPUMANTE MiCTONET-PO3NPUCKYBAY Mif
NPAMUM KyToM [10 06pobntoBaHoro 06’ekta Ha OHAKOBI
BiacTaHi B 20-25 cm.

- [lounHaiTe po3anpUCKyBaHHA N03a 0bNpUCKyBaHO
NoBePXHEl0.

- B 3anexHocTi Big reomeTpii CTPYMeHt0 piBHOMiPHO BOAITL
nicTONEeTOM-po3npUCKyBaueM ropu3oHTanbHo abo
BEPTUKANbHO.

PiBHOMipHa AKICTb NOBEPXHI YTBOPIOETHCA, AKLLO CMYTH
3ax04ATb OfHA Ha OfiHY Ha 4 — 5 cm.

- [pu po3npucKyBaHHi Ha nexaui 06'ekTn abo Hag ronosoko
TPHUMaiTe NiCTONET-pO3NMNI0BaY 3nerka HaxuneHuM i
BiAxo/bTe Ha3ap Bif 00pobntoBaHOT NoBEPXHi.
Hebe3neka nepeuennenHa! 3axairte Ha MOXNUBI
nepewwkKoau B NPUMILLEHHi.

- YHuKaiTe 3yNnMHOK Ha 06NPUCKYBaHiH NOBEPXHI.

[pwu piBHOMipHOMY BefieHHi micToneTa-po3np1ckyBaya

YTBOPIOETHCA PIBHOMIPHA AKICTb NOBEPXHI.

HepiBHOMIpHI BiiCTaHb i KyT PO3NPUCKYBaHHA NPU3BOAATL A0

YTBOPEHHS CUNbHOTO (hapboBOro TyMaHa i, TakM UMHOM, [0

HEePiBHOMIPHOI MOBEPXHi.

- 3aKiHuynTe PO3NpPUCKYBaHHA No3a 0BNPUCKYBaHO0
NoBepXHel0.

Hikonu He po3bpu3skyiite MaTepian A0 0CTaHHbOI Kpanni B

6auky. fKwio Tpybka AnA 3aCMOKTYBaHHA PifMHM NOBHICTIO He

3aHYPIOETLCA B PO3NPUCKYBAHWI MaTepian, CTpyMiHb
nepep1BaETbCA 1 YTBOPIOETLCA HEPIBHOMIPHWI XapakTep

NOBEPXHi.

AKLLO po3npUCKyBaHKI MaTepian 3bMpa€eTbeA Ha

MOBITPAHOMY KOBMAuKy 2 abo KpHLUL,i COMNa, OUNCTITb L

[leTani OAaHOLO LWITKO ANA UKLLEHH: 25.

Bosch Power Tools

160992A3ZD|(13.9.17)




A

OBJ_BUCH-2024-005.book Page 176 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

176 | YkpaiHcbka

HactpotoBaHHA reomeTpii ctpymeHio (aue. man. 1) BcTaHoBneHHs KinbkocTi nositpa (aus. man. D)
» Hikonu He HaTHCKalTe Ha CNYCKOBHI BaXinb 5 nig yac (AIRVolume)
HacTPoioBaHHA NOBITPAHOTO KOBNauKa 2. - BcTaHOBITb NOB3YHKOBMI NepemMuKay 24 Ha NoTpibHy
- ToBepHiTb NOBITPAHMI KOBNAUOK 2 y baxaHe NONOXeEHHA. cthepy BUKOPUCTAHHA ANA HaNaLTyBaHHA BifNOBIgHOT
. " " KinbKoCTi NOBIiTPS i BiANOBILHOMO APYKY ANS
Mositpanmui Crpymib BuKopHcTaHHA BWUKOPMCTOBYBAHOTO PO3MNPUCKAHOTO Matepiany.
KOBMaYoK
BEPTUKANbHUI b Cdbepa Cebepa
NNOCKMI CTPYMiHb BUKOPUCTaHHA BUKOPHCTaHHA
ans «pepeBUHa» «CTIHa»
TOPU30HTaNbHOMO
HanpAMKy poboTth H | [}
rOPU3OHTaNbHUA
MNOCKNI CTPYMiHb PIAKONNUHHAUA rycTui
[LiNA BEPTUKaNbHOTO PO3NPHUCKYBaHWH PO3NpPHUCKyBaHUM
Hanpamky pobotn marepian marepian

" - 3BONOXeHHs Wnanep
KPYrAui CTPYMiHb

ANA KyTiB, Kpaie | [insi cnpoLLeHHs BUAANEHHS CTapuX LWnanep, ix MoXHa
BAXKOROCTYMHHX CMPUCHYTH Tennoto Bogoto (Makc. 55 °C).
micib [lns uboro BUKOPUCTOBYHTE Cipy KpHLKY conna 10.

Mepepeu B poboTi i TPaHCNOPTYBaHHA
(amB. man.K-1L)

HactpoloBaHHA KinbkocTi po3npucKkyBaHoro matepiany [ins nerkoro nepeHeceHHA nynbsepusatopa Ha 6a§OBOMy
(aus. man. J) BY3Ny nepefbaueHi nepeHocHa pykosTka 22 i peMiHb 21.
(PAINTVolume) Mig vac poboTH MoxHa 3akpinuTh 6a3osuil By3on 20 3a
- Hanauwryitte baxaHy KinbKicTb pO3npuUCKyBaHoro Aoromoroio pemexs 21 uepes nneve.
martepiany, NoBepHYBLUM KOMILLATKO 4: Nig uac nepepsu y poboTi nicToneT-po3npuckysay 1 MoxHa
CryneHi 1/2/3: chepa BUKOPUCTAHHA «A€PEBUHAN, NOCTABMTH Ha PiBHY POBOUY NOBEPXHIO. Y TaKOMY NONOXKEHHI
CryneHi 3/4/5: cdhepa BUKOPUCTAHHA «CTiHa». PO3NPUCKYBaHUH MaTepian 3 HbOro BUTIKATH HE MOXKE.

— > i - i
e TEp—— CragsrTe nicToner-pocnunioBau i3 3anHToI0 B HbOTO
matepiany PO3NPUCKYBAHOIO PEUOBHHOIO 3aBXAH PIBHO Ha PiBHY

- NOBEPXHI0. 3 NCTONETA-PO3NMMIOBAY], LLIO NEXUTb, MOXE
3abararto po3npuckyBaHoro  HeobxigHO 3MeHLLMTH

‘ AR BUTiKaT1 PO3NPUCKYBaHa PEUOBUHA.
marepiany Ha 0bnpuckyBaHil  KinbKicTb pO3nNpUCKYBaHOro
NOBepXHi: martepiany.

TexHiuHe obcnyroByBaHHA i cepBic

) 6 I — 3MeHLWiTb CTYNiHb Ha
) ﬂ ﬂ ! OnMHHLIo. TeXHiuHe 06CNyroBYBaHHA | OUHMLLEHHA
0 5 | 0 ! ﬂ » Mepea 6yAb-AKUMH MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.
3amano po3npuckyBaHOro HeobxigHo 36inbimnTv » KoxxHoro pasy nicnsi BHKOPUCTaHHA peTenbHO
marepiany Ha 0bNpUCKyBaHiit  KinbKiCTb pO3MPUCKYBaHOMO ouMwaiTe aeTani nynbBepusaropa i ocobnueo Bei
NOBepXHi: martepiany. AeTani, wWo MalTb KOHTAKT 3 (hapboto. HanexHe
E A - 36inbLiTh CTYNiHb Ha OuMLLEHHSA € 0D0B'A3KOBOIO YMOBOIO ANl be3oraHHoi i
[ — | OAMHHLO. besneuHoi poboTu nicToneta-posnpuckysaya. AkLLo
L— OUMLLIEHHS He 3AiHCHIOETbCA abo 3AINCHIOETbCA He
s HaNeXHUM UMHOM, rapaHTis BTPAUaEThCA.
AKLLo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHWI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.
160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools
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OuuuieHHs (aue. man. M)

3aBX[aM OUMLLYHTE NICTONET-PO3NPUCKYBaY i bauok ans
PO3NPMCKYBAHOrO Matepiany 3a LONoMOro BifnoBiaHOro
po3pimkyBaua (po3unHHKMKa abo Bofu), LU0 Nacye o
BUKOPMCTAHOrO PO3MPMCKYBAHOro Matepiany.

Hikonu He ounLLy¥iTe OTBOPM Y connax i NOBITPAHI 0TBOPH
FOCTPUMH NPeAMETaMHU.

- BuMmkHiTb 6a3osuit By3on 20.

- 3HimiTb 36a30Boro By3na 20 i3 nictoneta-po3npuckyBaua
1 noBiTPAHWI WnaHr 18 (noBepHiTb GaoHeTHMI 3amoK 19
Ha uBepTb 0bepTy NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKK; BUUMITH
bartoHeTHu# 3amMok 19 3 pos’emy 8/27).

- 3a HeobxigHOCTi 0unCTiTh 6a30BMI BY30N raHUipKoto,
3MOUEHOI0 Y PO3UMHHHKY, a NOTiM NpubepiTb HazoBuit
By3071 20 i NOBITPAHMM LWNaHT 18 i3 30HM OUNUCTKK.

- HatucHiTb Ha cnyckoBui Baxinb 5 nictroneta-
pO3MpPUCKyBaya, L[0b po3npuUCKyBaHKit MaTepian Mir
CTEKTH B Bauok.

- BigkpyTith 6aU0K 7 i 3nMiTe 3aNMILIOK PO3MNPUCKYBAHOMO
Martepiany Ha3af B EMHICTb 3 PO3NPHUCKYBAHUM
marepianom.

- HanoBHiTb 6auoK 7 HaNoMOBUHY PO3PIMKyBaUEM
(po3unHHKKOM abo BOLIOI0) | 3HOBY 3aKpiNiTb HOro Ha
nicToneti-po3npuckysaui 1.

- [lekinbka pasiB CTpyCiTb NiCTONET-PO3NPUCKYBaY.

- BiakpyTiTb 6auok 7 i 31uitTe BeCb HOro BMICT Y MOPOXHIO
baHky Bin Matepiany.

~ 3HiMiTb HaKWAHY rarky 3, NOBITPAHWI KOBNAUOK 2,
BUKOPUCTOBYBaHY KpHLLKY conna 9/10 i cuchoHHy TpybKy
15 pa3om 3 ywinbHioBauem bauka 14.

~ Y Bigpi 3 po3pigKyBaueM OUMCTITb yCi AeTani, no AKUX
npoxoanTb hapba, LiTKo AnA uuieHHa 25 abo
3BUUYANHUM HOPXKUKOM.

OuMCTITb TaKOX KaHan ana dapbu 17 nictoneta-
poanpuckyBaua 1.

- TlepeBipTe, Un HeMa 3aNMLWKIB hapby i NOWKomKEHb Y
CUAhoHHIM TpybLi 15 i Ha yLlinbHIOBaNbHIlM Npoknaaui
bauka 14.
3a notpeby Le pas OuUMCTITb yiLinbHIOBaY bauka 14
pO3pimXyBauem.

QuKCTITb BEHTMNALIMHMI OTBIP 16 LLITKOK ANA UKLLEHHA
25.

- [poTpitb bauok i nictoneT-po3npucKyBay 330BHi

raHUipKO10, 3MOUEHOH0 Y PO3PIAXKYBaYi.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

Mpobnema
PosnpucKyBaHui matepian He

Mpuunna

3amano poanprcKyBaHoro marepiany

YkpaiHcbka | 177

- 3anoTpebu peTenbHO OUKCTITb CUTEUKO ANf 3anuBaHHA 11
PO3PifXyBaueMm.

- [epen MoHTaXeM AaiTe BCiM AeTanam Aobpe npocoxHyTH.

~ 3HOB 3MOHTYHTE NyNbBEPU3ATOP Y 3BOPOTHIN
NOCNifA0BHOCTI.
3HOB NOCYHbTE YLLinbHIOBaNbHY NpoknaaKy bauka 14
Bropy B na3 cuoHHoi Tpybku 15.
YneBHiTbCA, WO yLLiNbHIOBaNbHA Npoknaaka bauka no
BCbOMY NEPUMETPY CUAWTL Came B Nasy CUPOHHOI TPYOKM,
1406 NPaBUIbHO YLYiNBHWTH MiCTONET-PO3MPUCKYBaY.
Cninky#Te 3a TUM, 106 cuoHHa TpybKa 15 3HOBY f10
ynopy byna HagiTa Ha kaHan ans dapbu 17.

OuHLLeHHA NOBITPAHOro thinbTpa (AuB. Man. N)
MogiTpAHM# inbTp 29 HEobXifHO yac Big uacy uucTUTH. Mpu
CHUNbHOMY 3abpyaHEHHI NOBITPAHOO inbTpa Horo NoTpibHO
3aMiHH1TH.
- BiakpwuitTe KpuwKy noBiTpsHOro inbTpa 26.
- Bu#MiTb noBiTpAHKNA dinbTp 29.
- [lerke 3abpynHeHHs:
Bubwuiite nositpaHui dinbtp 29.
abo
CunbHe 3aDpyAHEHHS:
OUMCTITb NOBITPAHKI DiNbTP 29 Nif NPOTOUHOKO BOAOHO i
[naiite oMy obpe BUCOXHYTH AnA 3anobiraHHs
YTBOPEHHIO MAICHABK.
abo
TMomiHaiTe NOBITPAHMIA (inbTp 29.
- 3HOB BCTaBTE NOBITPAHMM (iNbTP.
- 3HOB 3aKpHitTe KPULLKY MOBITPAHOO inbTpa 26.

Bupaneuua marepianis

Po3pimkyBaui i 3anuiLKK po3npuckyBaHKUX MaTepianis Tpeba
BUAANATH €KOMOTIYHO UMCTMM cnocobom. 3BaxaiTe Ha
BKa3iBKM BUPODHMKa L{OA10 BUAANEHHS | MiCLIEBI NpUNUCK
1010 BULaNeHHs 0cOBNMBOTO CMITTA.

XiMiKaTH, WKignuBi AnA HaBKONMLWIHBLOTO CEPENOBHLLA, He
NOBWHHI NOTPANAATK B 3eMTI0, PPYHTOBI BOAM | Y BOLOAMHULLA.
Hikonu He 3n1BaiTe XiMikaTH, WKIAAMBI ANA HABKOMMUILHBOTO
cepefoBuLLa, B KaHanisalito!

3bepiraHuHa

- PeTenbHO ouMLLyHTE NyNbBEPU3ATOP NEPEs TUM, AK
MOKNACTH HOro Ha 3bepiraHHs, i 3HiMakTe 6auok 7 3
nicroneta-po3nunioBaua 1.

LLlo pobutu
[MoBepHiTb koniwwatko 4 Ha 5

NOKPUBAE NOBEPXHIO, AK Tpeba
noBepXHi

3aBenuKa BiACTaHb 10 0bNpPUCKyBaHOI

3MeHLWITb BiACTaHb A0 0BNPUCKYBaHOI
noBepxHi

3amano po3npucKyBaHoro Marepiany Ha

TycTilwe po3npucKyiTe Matepian Hag

0bnpuckyBaHii noBepxHi, Matepian 3aHaaTo 0bnpUCKYBaHO0 NOBEPXHEID
PiaKo PO3NPHUCKYETbCA Hap 06nprckyBaHOt0

MOBEPXHEID

Po3npuckyBaHuit MaTepian 3aHafTo

B'A3KOTEKYUHH

LLle pa3 po3bagte hapby i 3nircHiTb NpobHe
PO3MPUCKYBaHHA

Bosch Power Tools
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Mpo6bnema

Po3npuckyBaHuit Matepian
PO3TiKaETbCA NiCNA HAHECEHHSA

Mpuunna

HaHeceHo 3abarato po3npuckyBaHoro
Marepiany

Lo pobutn
[MoBepHiTb koniwarko 4 Ha 1

3amana BiacTaHb Big 06npuUcKyBaHoi
MOBEPXHi

36inbLwiTb BiACTaHb A0 06NPUCKYBaHOT
NOBEPXHi

Po3npuckyBaHu1i MaTepian 3aHaaTo
pifKOTEKYYH#

[lopaiTe opuriHanbHWUI PO3NPUCKYBaHHU
martepian

Marepian 3aHaaTo rycTo PO3NPUCKYETLCA
Haf OfHUM | TUM Xe MicLieM

3HimiTb thapby i nig uac apyroi cnpobu
PO3MPUCKYBaHHA He PO3NPHUCKYHITe
Marepian TaK rycTo HaJ OBHMM i TUM e
micuem

3aHafaTo rpybe posnpUcKyBaHHA

3aBenuKa KinbKicTb pO3NPUCKYBaHOMO
marepiany

[MoBepHiTb KoniwwaTko 4 Ha 1

HepocrartHin cTpymiHb NOBITPA

lNepecyHbTe NOB3YHKOBMI Nepemukay 24
npaBsopyy

MoHTOBaHa bina kpuLka conna 9
(3aBenukuit miametp conna)

MoHTyi#tTe cipy kpuwky conna 10

3abpyaHunacs ronka posnuniosaya 13

TPOYHCTITb FONKy po3nunioBaua

Po3npuckyBaHuit Mmatepian 3aHafTo
B'A3KOTEKYUHH

LLle pa3 po3bagTe hapby i 3niKcHiTb NpobHe
PO3MPUCKYBaHHA

CunbHO 3abpynHUBCA NOBITPAHMIA QiNbTP
29

3amiHa nosiTpAHoro ginbTpa

3aHaaTo cUnbHKi hapbosuit
TyMaH

HaHeceHo 3abarato po3npu1ckyBaHoro
marepiany

MoBepHiTb Koniwwatko 4 Ha 1

3aBenuka KinbKicTb NoBiTpA

lNepecyHbTe NOB3yHKOBU NepemMukay 24
nisopyu

3aBenuKa BiACTaHb 10 0bNpPUCKyBaHOI
noBepXHi

3MeHLWITb BiACTaHb A0 0BNPUCKYBaHOI
noBepxHi

PosnpucKyBaHui CTpyMiHb
nynbcye

3amano po3npucKyBaHoro Marepiany y
bauky

[lonuite po3npuckyBaHui MaTepian

Posxutanacs Tpybka Ans 3aCMOKTYBaHHA
piguhn 15

HapiHbTe cudhoHHY TPYOKY 10 ynopy Ha
KaHan ana dapbu 17

YulinbHioBanbHoi npoknagak1 bauka 14 Hema
B Na3y cMoHHOI Tpybkw 15 abo BoHa
HenpaBH/bHO BCTaHOBMEHA

BcTaHOBITb YLLinbHIOBaNbHY NPOKNaaKy
6auka 14 no BcboMy nepiMeTpy TOYHO B Na3
CUNbhOHHOT TPYOKK

Kpwuika conna 9/10 cuauTb HewinbHO

MigTArHiTb KPULLKY conna 9/10

Po3npuckyBaHa peuoBuHa kanae 3 BiaknaaeHHs po3npuckyBaHoro marepiany

KPULLKK anAa conna

Ha KpuwiLi conna 9/10, ronui conna 13 i Ha
NOBITPAHOMY KOBMauKy 2

OuHuCTiTb KPULLKY COMNa, rofKy conna i
NOBITPAHUI KOBMNAUOK

Conno po3sxutanoca

NiaTArHiTb KPULWKY conna 9/10

1609 92A37D(13.9.17)
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Mpo6bnema

3 KOBMauka conna He BUXOAUTb
PO3NPHUCKYBaHa PeuoBMHA

Mpunan He po3bpuskye

Mpuunna

nonoxeHHi O

loB3yHKOBKI NepemMuKay 24 cToiTb y

YkpaiHcbka | 179

LLlo pobutn

BcTaHoBiTb NOB3YHKOBWIM Nepemukay 24 Ha
chepy BUKOPUCTAHHSA «iepeB1Ha» abo
«CTiHa»

B bauky 7 Hemae Hanopy, ocKinbku 6auok He ToBepHiTb bauok 7 y HanpAMKY 10

MOBHICTIO 3aKPUTUH

CHUMBO/Y «3aKPUTO, 110D cTOMopHe
KinbLe 6 BiguyTHO 3aKLLno y
3auenneHHs

Posxutanaca TpybKa Ans 3aCMOKTYBaHHA

piguhn 15

HapiHbTe cdhoHHY TPYOKY 10 ynopy Ha
KaHan ana dapbu 17

Kosnauok 9/10 3abusca

[MpouncTiTh KOBNAUOK

3abunacs TpybKa 1A 3aCMOKTYBaHHA

pinuhn 15

[pouncTiTh TPYOKY 1119 3aCMOKTYBaHHA
pianHK

BeHtUnAwiAHwWi oTBip 16 Ha CUOHHIN

Tpybui 15 3abusca

TMpouncTith TPYBKY 119 3aCMOKTYBaHHA
PIAMHM | BEHTUNALIAHKIA OTBIp

Hewmae abo noLuKomkeHui yLyinbHIOBaY

bauka 14

HapinbTe (HOBMI) yulinbHioBay bauka Ha
CHUOHHY TPYbKY | BCTPOMITb HOrO B Na3

Po3npuckyBaHu1i MaTepian 3aHaaTo

B'A3KOTEKY UM

LLle pa3 po3baete apby i 3gilcHiTb NpobHe
PO3MPUCKYBaHHA

PosnpuckyBaHuit MaTtepian 3abpyaHeHuin  [OBHICTIO CIOPOXHITb | QUMCTITb MiCTONET-

(rpyaxv thapbu)

PO3NpPUCKYBauy; 3aN1BaiTe
PO3NPUCKYBaHUiA MaTepian uepes CUTeUKO
QNA 3aNMBaHHA

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTALiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro Bupoby.
ManoHKu B AeTanax i iHhopmaLito o0 3anyacTuH MOXHa
3HalTH 3a afiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3340BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunagas
10 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBIEHHA, L0 CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLi npogyKTy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BifANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «PobepT boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTW HeraTUBHi Hacnigku
IR 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPA-
(hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbea 3a 3aKOHOM B afiMiHICTpa-
TMBHOMY | KDUMiHanbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis
MicToneT-po3npucKyBay, enekTpUUHY By30/, NpUnaaas i
ynakoBKy Tpeba 34aBaTi Ha €KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BUKWaaiTe eNekTpOiHCTPYMeEHTH B nobyTose
cmitTa!

Nuwe pnsa kpaid €EC:

BinnosinHo ao eBponeiicbkoi aupektan 2012/19/EU npo
BifNPaLboBaHi eNeKTPO- i eNeKTPOHHI NpUnaau i i
NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOABCTBI €N1eKTPO-
NPUNAAH, LLIO BUIALLINK 3 BXKMBAHHS, MOBUHHI 34aBaTHCA
OKPEMO i yTUNi3yBaT1CA EKOMOTiUHO YUMCTUM CNOCcoboM.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa
OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
K\Y)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKay/blK, COHbIMEH Dipre KocbiMLanap aa 60/ybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHimaj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHAipy Mep3iMi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETiHAE KBpPCETINreH.
MMnopTTayLubiFa KaTbiCTbl bakinaHbic ManimMeTi kantamaaa
bepinreH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyCi3
(cepBucTiK Tekcepy) naiaanaxy yCbiHbINManmbl.

Kbi3meTKep HemMece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
nannanaHbaHbl3

— KOPMyC iliHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— KON YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikge naiaanaHbaHbI3

LWekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFak Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManpay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XoHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK blknan eTyre KaTaH TblbiM CanblHaabl

- bocary/)yKTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANapAbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypangapblHbIH, XXannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHU-

Kanblk Kayincisaik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XaHe/HeMece aybip
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KombiHbI3.

Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinfaH “Inexktp

Kypan” aTayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3N1eKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a aHe KaKCbl XKapblKTanFaH
KaFAanaa ycTanpbl3. TapTin Hemece xapblk bonmara
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypanabl
naiipanan6anbi3. dNeKTp Kypanaapb YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynappbl )aHAbIpybl MYMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

IneKTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHix aibipbl PO3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAai e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanAapMeHeH elKaHAai
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamabl po3eTkanapabl nanfanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK3HEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aWblpbIH PO3eTKaflaH WhbIFapy YWiH kKabenbgi
naipananbanpi3. Kabenbai bicTbIKTaH, MaiAaH, eTKip
WeTTepAeH Hemece KypangbiH, XKblKbiMa
benekrepiHeH anbic XxepAae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaifjanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NakifanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

» JNeKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanany
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
QXKbIPATKbIWbIH Na#AANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHbIPFbILL aXblPaTKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayinci3giri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanga Hemece eniTkill, ankoronb
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Hemece A3pi acepi acTbiHAA NEKTP Kypanabl
naigananbanbI3. InekTp Kypanapl nanganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbIL, ChIPFYAaH
CaKTauTblH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» baiikaycbi3 naiiaananyfaH aynak 6onbisbi3. InekTp
KypanblH TOKKa XxaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHaa, bapmMakTbl @KblpaTKbILUTA YCTay HEMECe
KYPBINFbIHBI KOCY/bI KYMIE TOKKa KOCY, Xa3aTaibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH peTTeHTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbI3.
AtHanaTbiH beniekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTMEreH Xarnaiaa anekTp Kypangbl Xakcblpak
bakblnanchbis.

» XyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiKbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benweKTepAeH anbic YCTaKbl3. KeH k1im,
dlleKen HeMece Y3blH Wall ko3ranManbl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL JKOHEe WaHTYTKbIL XKababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

narganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AY[APbIHbI3! IHeprusameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenew TOKTaTbiNybl HeMece
JHeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy Tiz6eriHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTp KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naiga bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbIHa K63 XeTkKisin (bonFan
Xafpanaa) 6apbin, axbipaTkbIwThl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKplnaHbaiTbIH KanTa icke KOCbINy/blH albIH anachb3.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )yKkremeHi3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
»apampAbl 3NeKTP KypanbiH naifanaHbiKbi3. Xapamapl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fIyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naiaananbanpi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Mbin, OHbl XeHAEY KAXKET
bonappl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfblH aibipAbl
pOo3eTKafaH LWbIFapbibI3 XaHe/Hemece
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aKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmenTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonaabi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmMaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
Genwexkrepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XeHAEH|3. INeKTP KypanaapbliHbiH AypPbIC KYTiNMeyi
)XasaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXUeKTepPi eTKip KECKiLl

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.0. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XymblcTapaa naiganaHy
Kayini.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamanFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanbIHbIH KAYiNCisgiriH CakTancbI3.

Bypikkiw xyienep ywiH Kayincisgik

HyCKaynapbl

> XKyMmbic alimaFbIH Ta3a, XapbiK XaHe 605y Hemece
epiTKil biAbICTapbiHaH, WybepekTepAeH xaHe backa
»aHaTbl MaTepHanaapAaH 6oc ycTanpi3. 63 otany
Kayni. XyMmblC epT CeHgiprilliH/coHAiprill acnantapbiH
apaanblM KOMKeTIMAI PeTTe yCTaHbI3.

» Bypikkil aiimarbiH XenaeTyAi xaHe 6enmeae
XeTepnik Ta3a aya 60nybIiH KaMTaMacbi3 eTiHi3.
BynaHbin KeTKeH ePTEHTILL epTKiLLTEP Xapblnybl MyMKIH
KopLuay/bl Xacangbl.

» XKaHatbIH HyKTeci 55 °C TOMeH XaTKaH
marepuanaapAbl bypkitnexis xoHe TasanamaHpi3. Cy,
KeM yLaTblH KeMipcyTek Hemece yKcac 3aTrap
Heri3iHaeri MaTepuangapabl naiAananbiKbI3. Xbingam
yLaTbiH bynaxraH epiTkilTep xapblnybl MyMKiH bonfFaH
KopLuayAbl xaparagbl.

» TypakTbl 3NeKTP YIWKAHAAP, allblK anay, oTanynap,
bICTBIK 3aTTap, KO3FaNTKbIWITaP, WbINbIM XAHE TaK
kabenbaepiH KocbIn ewipyaeH Hemece ewipriwrepai
naiifjanaHyfaH WbiFaTbiH YIKbIHAAP alMaFbiHAA
6ypkimen;is. OcbiHfal YWKbIH Ke3aepi KopLuay oTanybiHa
AbIN Kenyi MyMKiH.

» Kayni 6enrini bonmaran matepuangapabl
naiigananbanbi3. benricis Matepuanaap kaynti
LapTTapabl Xxaparagsl.
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» Tyckafas WewwKiliH He KaHHaFaH CyAbl » Bypikkilw 3aTTapAblH, KaynTepiHe Ha3ap ayAapbiHbi3.
WaWbIpaTnaKbI3. TeK XHMHUANDIK KOCNanapbl XOK, blcapicTarbl 6enrinepre Hazap ayAapbiHbi3 Hemece
XbINbl CYAbI WaLIbIPaTbIHbI3 (MaKc. 55 °C). OypiKKiw 3aTTapAbIK 6HAIPYLWI HYCKaynapbIH

> Xumunanbik 3aTrapapl 6ypKky Hemece KongaHy Kesinge €CKepiHi3, CoHbIMeH bipre xeke cakTaiTblH
THICTi KOpFaNTbIH KONFan NeH CaKTanTbiH Hemece *abAbIKTapAbI NaiAanaHy TananTbIpbiH Aa. OHAIPYLW
rasfiaH cCakTaiTbIH MacKa CHAKTbI KOCbIMLLA )eKe HYCKaynapbiH OpbIHAay anay, y, KoHUEeporeH 7.6. apKbinbl
KOpFay XabablKTapbIH KHiKi3. TuicTi wapTrapga ’KapakatraHy KayniH TEMeHAETYI MYMKIH.

KOPFaMTbIH xabablKTapabl NanaanaHbin KaynTi 3aTrapfaH » Xeni aiblpbl MeH 6ypiKKil NHCTONETTIH,
CaKTaHblHbI3. Tyiimeleciiae 60sy MeH backa CyibIKTbIKTap

6onmaybl THic. AXbIpaTKbILITapFa KOCYAA eLlKallaH
Kabenbai ycramaupi3. OpblHgamay HaTHXXeCiHae TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» bananapfa abaii 6onbiHbI3. bananapapiH bypikkiw
XYMEeMeH OMHamMayblHa K83 XeTKI3iHi3.

Bypikkiww xy#eHi peTtey 6oMbIHLLIA XancbipMa Heriari CTaHumMAAa OpHanackaH.
Benrineppi aypbic TYCiHy ciare bypiKKiLL XyHeHi Xbingam api ceHimMai nanganaHyra
KemekTeceqi.

Tonblk cunaTTama
“TaraiblHaany boibiHWA
E] konpaHy”, 183 betiHae
g KapaHbl3.
v
Bypikkilu xyie kekwin colp Maiganany Typi “Araw”: “KabbipFa” yMbICbI:
MEH NaKTap xoHe kabbipra  EpiTKilTepAi KAMTUTBIH XoHe  [lucnepcuanbik NeH natekc
boaynapbiHa apHanfaH. CYMEH CYMbINTATbIH NaK 6osynapbiH bypkiHi3

BosynapbiMeH, KeKLin cbip,
Teceme bosy, Menaip nak ne
Maitnapgbl bypky

“DopcyHka kannakwachblH
anmactbipy”, 184 betiHge
KapaHpi3.

Kapam 1: “AFall” XyMbICbI YLLiH Cyp “Kabbipra” )yMbICbl YLLiH Cyp

[lypbic (hopcyHKa KaknarbiH - (hopcyHKa kaknarbiH 10 (hopCyHKa KaknarbiH 9 TaHAaHbI3

TaHzay TaHAaHbI3
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Tonbik cunaTTama

Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

1-3

PAINTVolume

Kapam 2:

3-5

“Bypikkiw MaTepu1an kenemix
petrey”, 186 beTiHne
KapaHbl3.

“Araw” xyMbichl yWiH Kanam 1, “Kabbipra” ymbicbl ywi Kagam

Bypikkiw matepuan kenemid 2 Hemece 3 aHanma petreriwTe 3, 4 Hemece 5 aiHanma

petrey 4 opHaTbIHpI3

petTeriwwTe 4 OpHaTbIHbI3

AIRVolume

“Afall” XYMBICbIH CbIpFak,
KOCKbILUTa 24 OpHaTbIHbI3

Kapam 3:
Aya KenemiH pettey

JE=

“Kabblpra” »YMbICbIH CblpFak
KOCKblLLITa 24 OpHaTbIHbI3

“Aya keneMmiH pettey”, 186
betinpe KapaHpl3.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKkaynbiKTapbiH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisfik HyckaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFybIHa, OPT XXoHe/Hemece aybip
XapakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaHy
HYCKaYNblfbIH OKY Ke3iHe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiiblHWa KonpaHy

INeKTP Kypanbl Tek AMCNepcHsanbIK neH natekc boaynapbiH,
epITKilLTEPAi KAMTUTBIH )X9HE CYMEH CYMbINTATbIH NaK
bosynapbIMeH, KeKLuin cbip, Teceme bosay, Mengip nak,
mainap (ALLPaint) MeH cyfbl bypKyre apHa/FaH.

INeKTP Kypasbl CiNTiH, KbILIKbIN KAMTUTBIH XaMblNFbl MEH
thacap bosynapbiH eHAeyre apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KypanblHbIH CUNaTTamMachiHa Heri3aenrex.
1 Bypikkiw nucroner

2 Aya kannakLacbl

3 XKanna comblH

4 Bypky MaTepuanbl kenemi anHanma petreriti

5 Backapy KoCKpiLubl

6 Kaby cakuHacol

7 bBypikkilw MaTepuanbl yLLUiH KOHTEAHEP

8 LLnaHr kocy (bypikkiw nuctoner)

9 dopcyHka kannakuwacsl (ak: “Kabbipra” syMbichl yLLiH)
10 ®opcyHka kannakuwachl (cyp: “Afaw” )yMbiChl YLLiH)
11 TonTbipy TOpwacsl

(=Y
N

Kotapy weneri*
®dopcyHKa uHeci
14 KoHTelHep TbiFbi3fayblilbl

=
w

15 KybbipnbiK Tipeyle

16 Aya wbirapy Teciri

17 bBosy kaHanbl

18 Aya wnanri

19 Hansanbl Kynbin

20 Herisri 6enik

21 Acnabay

22 Tytka

23 Pe3seHKe Tacna (LnaHr yCTarblLubl)

24 XbimKbiManbl KOCKbILL KOCY/eLLipy YLUiH XaHe aya
KenemiH petrey yLUiH

25 Tasanay Kpinwarbl

26 Aya cyasri kantamacbl

27 LWnaHrTi Kocy (Heri3ri kypan)

28 Kepek-KapakTap »aLuiri

29 Aya cyarici

*beiiHeneHreH Hemece cMNaTTanfaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikrap 6arpapnamambl3fgaH Tabachbis.

TexHukanbIk ManimeTTep

Bypikkiw xyie PFS 3000-2
OHiM HeMmipi 3603B07 1..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 650
Tacbimangay Kyarbl MN/MUH 300
2 M2 6oAYabIK XaFbinyblHa

KETeTiH yaKbIT MUWH 1
BypKy Matepuanbl

KOHTEMHEPIHIH Kenemi mMn 1000
Yay WNaHriHiH y3bIHAbIFbI M 2
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cal canmarbl K 3,7
CaKTbIK CbIHbIMbl o]/

Manimertep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbingaraH 3aHgap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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LLlybin xoaHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-1 boiblHwa
ecenTenreH.

OnweHreH A-eneHreH AblbbICTbIK KbiCbIM ieHreli aneTre
79 nb(A) kypaiabl. ©niwey genciagiri K= 3 ab.

YKymbic opHbIHAaFbl Wy AeHreii 80 fB(A) MaHiHeH acybl
MYMKIiH.

Kynakrbl KOpFay KypangaapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-1 cTaHgapTbiHa
CaW aHblKTanfaH:

a,<2,5 m/c2, K=1,5m/c2.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmei EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enuey aAici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CcanblCTbIpy YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Luamanan efnLuey yLUiH fie )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapb! yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-)apakTapMeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTap MeHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
nanpanaHbinca gipinaey kenemgepi earepeqi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbIIFaH BoMbIN NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn flipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

lMarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICAnbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

» BypiKKil nucToneT NeH Heri3ri acnan TonbikK XaHe
6apnbiK TbIFbI3AaYbILL NEMEHTTEPiMEeH XXHHaNFaHbIH
KamTamacbi3 eTiHi3. Tek ocbinan bypikkill xyHeHiH,
XKYMbICbl MEH CEHiMAiNiri kamTamachI3 eTinepi.

Aya wnanriu Kocy (A1-A3 cypeTTepiH KapaHpi3)

- PeseHke TacnaHbl 23 awwbin aya WiaHriH 18 TonbIk
KasblHpI3.

Heriari Kypan KoCKblLLbl:

~ Aya WwnaHrbIHbIH Hak3anbl KynbinbiH 19 kepceTki
benrinepiHe can peTTe Heriari KypanablH 27 KOCKbILbIHbIH,
TeCiKTepiHe CanbiHbl3.

- Ha#sanbl KynbinTbl caraT TiNiMEH WipeK anHanbiM
BypaHbi3.

Bypikkiw nuctonetke Kocy:

— Aya WnaHrbIHbIH eKiHLWi Hai3anbl KynbinbiH 19 kepceTki
benrinepiHe cai petre bypikkilu nucToneTTiH 8
KOCKBILLbIHBIH, TECIKTEPIHE CanbIHbI3.

- Ha#sanbl KynbinTbl cararT TiNiIMEH WipeK anHanbiM
bypaHpl3.

—

Eckeprne: bypKy MaTep1anblH TONTbIPYAAH anfblH aya
LwNaHriH 18 anbin KoMbIHbI3 (Hak3anbl KynbinTbl 19 wipek
alHanbIMFa carar TiniHe KapCbl; Hak3anbl KynbinTbl 19
KOCKbILLITaH 8 TapTy).

dopcyHKa KannakwacbiH anMacTbipy
(B1-B2 cypertTepiH KapaHbi3)
Bypikkilu xyie exi hopcyHKa KannakLwacbIMeH xeTkisinegi:

dopcyHka ®opcyHka
Kannakwacbl 9 Kannakwacbi 10
bony aK cyp
JKuHaKTaFbl Kyii  OpHaTbinFaH XabablKTap
XowwiriHae 28 aya
CY3riCiHiH,
KanTamacblHbiH 26
acTblHga
XKymbic Typi “Kabbipra” “araw’”

Eckeprne: ®opcyHka KannakLwacblH TaHaayaaH anfbiH

BypikKil MaTeprUangbl apanacTbipbin TeKcepiHi3. CyMblk

Marepuan (Mbicansl araw 6osybt) cyp dopcyHka

kannakwacsiMeH 10 gypbicpak bypkineai. Koto matepuan

(mbicanbl aratw bosybl) ak hopcyHKa kannakwacbiMeH 9

nypbicpak bypkinepi.

- ®opcyHKa kannakLwachliH anMacTbIpy YLLiH Xanna
CoMbIHAbI 3 bypan WweLwiHi3.

- Aya KannakLwacblH 2 LWeLliHi3.

- OpHarbinFaH hopcyHKa KannakLwacblH bypan wewwiia.

- Aya cya3riciHiH kanTamacbiH 26 allbin KepeKTi hopcyHKa
KannakLwacbIH XabblaKrap xaLwiriHeH 28 anblHbl3.

- KepekTi hopcyHKa KannakwacbIH bypikkil nucronet
BypaHaacbiHa bypan KorblIHbI3.

- Aya kannakwacblH 2 hopcyHKa kannakLacblHa canbin
anna coMmbiHbeH 3 bypan bekiTiHi3.

Nanpganany

» BapnbIK )yMbiCTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafjaH WbIFapbIHbI3.

Xymbic icTeyre paiibingay

> Cyra XaKblIH XepAe Hemece Tikenei acep eTeTiH XaiiFa
KaKbIH Xepae 6ypKy XKYMbICbIH OpbIHAAY MYMKIH
emec.

Boaynapabl, naktapibl xaHe 6ypKy MaTepuanbiH catbin anyaa

KOpLUAFaH OpTara aCepiH eCKepiHi3.

BypKy aiiMaFblH faiibIHAAHDbI3

BypKineTiH xxepnep Tasa, Kyprak xaHe Maicbi3 60nybl KaxeT.

- Teric aimakTapabl byibIpnan cocbiH axapray WaHbiH anbin
TacTaHpl3.

lwki benmeneppe naiaanaHFaH kesae KantanmaraH betrep

BypiKKiLL TyMaH apKbinbl nacTaHybl MyMKiH. Con yLuiH

bypkineTiH aitMaKTbIH KopLuayblH 96eH AarbIHAAHbI3:

- EpeHpi, HTEpbep 3aTTapbiH, eCcik, Tepese XaHe ecik neH
Tepe3e pamanapblH xaHe T.6. KanTaHbl3 Hemece
KabbICTBIPbIMN LWbIFbIHI3.

Bypky matepuanbit faiibiHpay
- Bypky MatepuanbiH abieH apanacTbipblHbI3.
- Kepek 6onca bypiKkil Matepuangbl CyAbINTbIHbI3.

1609 92A37D(13.9.17)

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-2024-005.book Page 185 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

Bypikkiw matepuan YCbIHbINFaH
cydbInTy
Ma#nap, cingipynep, ToT bacyaaH 0%

CaKTanTbIH Teceme bosynap

EpiTkiw Hemece cymeH cymbinTbinatelh - 0-10%
nak bosynapbl, Tecem bosynap, Kpl3atblH
[LieHe NaKbl, KanblH KabaTTbIK KEKLLiN Cbip

[ucnepcuanbik bosy, natekc bosy

0-10%

» CyiibinTyAa 6ypKy MaTepHanbl MeH CYibINTy 3aTbl
caiikec bonybliHa ke3 XeTKi3iHi3. [lypbiC eMec CyibInTy
MatepuanblH naiaanara kezie Kecektap xacanbin bypky
NUCTONETIH TbIFbI3AaYbl MYMKIH.

» BypKy MaTepuanblH CYibINTyAa KOCNAHbIH, XKaHy
HyCTeci CyibINTKAHHaH COH, KaiiTa 55 °C )oFapbl
JaTKaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Mbicanbl, epiTKill KaMTUTbIH
NaKTapzbl CYMbINTYAA XaHY HYKTECi TOMeHgeneai.

Bypikkil matepuangpl TONTbIPY

(C1-C2 cypertrepiH KapaHpI3)

Eckeprne: bypky matepuanbiH TONTbIPYAaH angbiH aya
LwNaHriH 18 anbin KoblHbI3 (Hak3anbl KynbinTbl 19 wipek
alHanbIMFa carar TifliHe Kapcbl; Hak3anbl KyNbinTbl 19
KOCKbILLITaH 8 TapTy).

- YnKeH biapicTapAbl NaipanaHraH kesge bypikkiw
MaTepuangbl Kilipek Kotapy weneride 12 KyiblHbi3
(mbicanbl, 10 n kabbipra bosAybiH 2,5 Hemece 5,0 n boc
Lienekke).

Bip KonmeH bypikkil nucToneTTi yctan backa @h
KONMeH KoHTeHHepi 7 allly TaHbaCbIHbIH,

BarbITbiHAA BypaHpI3. YAN

BypiKKil nucToneTTi KOHTENHepAeH 7 anbin KOMbIHbI3.

- Erep awblk OypiKkkil MaTepuanfbl NanfanaHcaHbl3,
MYKMAT Ta3anaHraH TONTbIPY TowackiH 11 koHTelHepre 7
canbin, ToNTbIpyAa nainaa 6onybl MyMKIH KecekTeppi
YCTaHbI3.

- Bypky matepuanbiH Makcumangpbl 1000 Genricine geiin

blAbICbIHA 7 TONTLIPbIHbI3.

BypiKKiL nucToNeTTi KOHTENHepre 7 canblHbl3.

KoHTelHepai 7 xaby TaHbacbiHbIH baFbiTbIHAA

*aby cakuHachbl 6 ectinin TipenreHwe bypaHbi3. JAN

CblHak aimakTa bypikkin kepiHjs. (“Bypky”, 185 beTinge
KapaHpi3)

Erep 6ypky fypbic bonca bypkyai bacTtaybiHbl3 MyMKiH.
Hemece

Erep bypky Hatixeci aypbic bonmaca Hemece bosy Lwbiknaca
“AkaynblKTapfbl xot0” 187 beTiHae cunaTTanFaHaan apeket
XacaHbl3.

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe Calt bonybl KaxeT.

» Heri3ri acnan XyMmbic icTereHpe ewkaHaan Wwakx,
Hemece nactaHynapAbl COpMayblHa K63 XeTKi3iHi3.

» Heri3ri acnanka ewkaluaH 6ypkimen;is.

—
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» Erep 6ypky ke3inge apHaiibl hopcykapaH Tbic 6acka
JeppAeH cy WblKca bypKyAi ToKTaTbin 6ypKy
NUCTONETIH THICTi XKaFAanFa anbin Keniwis. Tok Cory
Kayni bap.

> O3iHisre, 6acka agampaapra Hemece XailyaHaapra
bypKimeH;is.

Kocy (D cypeTiH KapaHpi3)

IHEePruaHbl YHEMAEY YLLIH bYpiKKiLL XKyHeHi Tek

naraanaHapaa FaHa KoCblHbI3.

- [lypbic hopcyHKa KannakLuachl OPHATbINFaHbIH
(“®opcyHka kannakLwacbiH anmacTeipy”, 184 betiHge
KapaHbl3) TeKCepiHi3.

~ Xeni aitblpblH po3eTKara CabiHbI3.

- Bypikkilw nuctoneTTi Konra anbin bypkineTiH aiiMakka
OaFbITTaHbI3.

~ Aya kenemiH peTTey YLUiH XbIMKbIManbl KOCKbILLTbI 24
KepeKTi )yMbIC TypiHe OpHaTbIHbI3 (“Aya keneMiH petrey”,

186 beTiHae KapaHbi3).

- backapy KoCKblILbIH 5 BypiKkiw nucToneTTe bacbiHpi3.

Eckeprne: Erep Heriari bnorbl Kocynbl bonca aya kaknarbiHaa

2 spAaiibim aya LWblFagbl.

Owipy

- baceapy KocKpiLbIH 5 ibepin XbimKbIManbl KOCKbILITbI
24 T0NbIK, CONFa XbIMKbITbIHBI3 (O KyiiHe).

~ Keni anbIpblH PO3€TKaAaH LblFAPbIHbI3.

Maipanany HycKaynapbl

Bypky (E - H cypeTTepiH KapaHbi3)

Eckeprne: 3neKTp KypanbiH allblK Xepae nanganaxraH

Ke3[ie xen barbiTbiH eCKepiHi3.

- AnpbimeH bypkypi Tekcepin 6ypky Typi MeH bypikkiw
MaTepu1an Kenemi bypikkill matepuanbiH
CoMKecTeHAipiHi3. (napamTepnep Typanbl aknaparTbl
Keneci benimaepae Kapapbia)

- bypikkilw nuctonetTi Bip KanbinTbl 20 -25 cM KalublKTa
OYPKiNeTiH HbICaHFaH KUCANTbIN YCTaHbI3.

- bypky apiciH bypKineTiH aMaKTbiH Tbic bacTaHbI3.

- Bypikkilw nuctonetTi bypky cypeTi napameTpi boiblHLWA
Bip KanbinTa KengeHeH, Hemece Tik XbIMKbITbIHbI3.
Yonpap 4 - 5 cm bip- BipiHiH ycTiHe xatca, beT bip
KanbinTbl bonagpl.

- KaTKaH HblcaHgapabl Hemece bac yctiHeH bypkyae bypky
NUCTONETIH a3 KucaTbin bypKinreH aimMakTaH apTKpl
KbIMKbIHBI3.

Cypiny Kayni! Benmepie MyMKiH keaeprinepre Hasap
ayAapbiHbI3.

~ BypKy anmarbIHbIH iWiHge y3inicTepai KanabipMaHbi3.

Bypikkiw nuctonetTi bip Kanbinta xyprisy bip KanbinTbl bet

canacblHa anbin Kenegi.

Bip kanbinTbl 6onmaraH apanbik neH bypky bypbiLbl KaTTbl

608y TyMaHbIHbIH )acanyblHa anbin Kenin CoHbIMeH bip

KanbinTbl bonmaraH beTke anbin kenegi.

- bypky aaiciH bypKineTiH aiMaKTaH TbiC afKTaHpI3.

Bypky MaTp1anbiHbIH KOHTEHepI eluKallaH bocaraHlua

naiaanaHbanbi3. Erep KybbipmbiK Tipeyil bypikkiw

Bosch Power Tools
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Martepuanfa backa barnaca bypikkilu aFbiH by3binbin 6eT bip
KanbinTbl bonmanabl.

Erep bypikkill MaTep1an aya kannakwacblHaa 2 Hemece
(hopCyHKa KannakLwLacblHaa XXMHanca kypamaac beniktepgi m T
KMHaKTarbl Tasanay KpinwarbiMeH 25 TasanaHpia. &l

Bypky agiciH petrey (I cypeTiH KapaHbi3)

» PeTTey KOCKbILbIH 5 aya KaknafFblH 2 peTTey Kesiuge CYMbIK BYPIKKiLL Koto bypiKKiLu
THMEHi3. marepuan marepwan

- Aya kannakwacblH 2 KepekTi Kyiire bypaHpis.

“Araw” Xymbicbl:  “KabbipFa”

XKYMbICbl

Tyckarasgapabl AbIMKbINAay

Ecki Tyckarasapabl OHai any yLUiH onapFa Xbinbl ¢y
(makc. 55 °C) bypkiHis.

On ywiH cyp thopcyHKa kaknarblH 10 naiganaHblHbI3.

Aya Kannakwacbl bypikkiw arbii  [Maiganany
TOPHU30HTaNAbI
XYMbIC 6aFbIThl
YLLIH TiK Xannak
cayneci Xymbic y3inicrepi meH Tacbimangay

(K -L cypeTtTepiH kapaHpi3)
BepTUKaNbI BypiKKiL Xy/eHi oHan TacbiMangay YLUiH Heri3ri Kypangabl
KYMbIC BaFbiThi acnaTyTka 22 MeH acna bay 21 opHarbifiFaH.

YLLIH Xannak coyne XyMbic icTey kesiHge Herisri kypanabl 20 acna bay 21
KeMeriMeH MblKKa acy MyMKiH.

JKyMbic ipkinicinae bypikkiw nucToneTTi 1 Teric xxymbic

aMarbIHAA KOO MyMKiH. ELLKaHaan bypikkill MaTepuan arbin

BypblL, Kbip XaHe KeTnenmi.

KHbIH KETINETIH » BypKy MaTepHanbiMeH TONTbIPbInFaH 6ypky

Kaunap yiliH NUCTONETiH 3pAaibIM TiK peTTe KonpaeHeH, xalira

Aomanak ceyne KOMbINbI3. XKaTkaH b6ypKy nucToneTiHeH bypKy Matepuanbl
LUbIFya MYMKIH.

Bypikkiw matepuan kenemin petrey (J cypeTiH KapaHbi3) TeXH"Ka"bIK KYTIM XK9HE Kbi3meT

(PAINTVolume)

- AitHanma pertreriwTi 46ypan kepek bypakkill matepuan
KenemiH peTTeHis:
BackpiwTap 1/2/3: xymbic Typi “Afa’”,

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIPbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Bacebiwtap 3/4/5: xymbic Typi “Kabbipra”. » Op naiaanaHypaaH coH, 6ypKy xyheciHii 6enikrepin
— . Ta3anaHpl3, acipece bapnbik boay eTkizeTiH
Bypikkiw matepuan kenemi Mapamerp GenikTepai. TuicTi Ta3anay bypKy nucToneTiHiH Keaepricia
BypkinetiH aiMaKTbl Bypikkiw  bypikkil matepuan KOHE CeHIMAI )KyMbIC iCTeYiHiH anfbiliapTbl 6onbin
matepuan TbiM Ken: KeneMiH KeMeNTy Kepek. kanappl. Tazanay bonmaraH HeMece THiCTi peTTe
- Bip Kanam Teme OpblHaNMaraH Xafaanaa Keningik MobiHAanManbl.

&8 H & ﬂ 825 OpHaTbIHbI3. Erep bainaHbic cbiMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
0 KayincisaikTin TeMeHaeyiHe xon bepMec yLwiH anMacTbipyabl
0 | ! Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTEPre KbIBMET KepceTy
BypkineTin aitmakTbl bypikkiw  Bypikkiw matepran OpTanblKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.
marepuan TbiM Kem: KenemiH kebeiTy Kepek.

Tasanay (M cypeTiH kKapaHpbi3)

. - bip Kagam xorapbl Bypikkilw nuctonetneH bypikkil MaTepuan KoHTeHepiH
[ — OPHATLIRbIS. apfanblM nanaanaHbinFaH bypikkil MaTepuanfa apHanFaH
ﬂ - . .

] CYMbINTKbIL (epiTKill HEMece Cy) 3aTneH Ta3anaHpis.

BypiKKill nUcTONETTiH (hopcyHKa MEH aya TECIKTEPIH

Aya kenemit perTey (D cyperit KapaHpi3) ELIJKaLI.!aH‘ YLLTHIK 3anapM§H ‘Tgsanamaubls.
- Heriari kypanapl 20 eLwipiHi3.
(AIRVolume) S P )
- Herisrikypan 20 meH bypikkilu nuctoneTreH 1 aya WwnaHrid
18 anbin TacTaHpi3 (Han3anbl KynbinTbl 19 carart Tinive
Kapcbl LWipek aiHanbiM bypaHbi3; Har3anbl KynbinTsl 19
KOCKblILLTaH 8/27 wwblFapbiHpi3).

— KblmKbIManbl KOCKbILITbI 24 CalKeC XyMbIC TypiHe peTTen
aya kenemi MeH KblCbiMAbI NaraanaHFaH bypikkiw
Matepuan yLiH ypbICTan peTTeHi3.
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- Kepek bonca Heriari Kypangbl CyMbINTKbIL 3aTreH
[aMKbInfanFaH WybepeKneH Ta3anan coCblH Heri3ri Kypan
20 meH aya WwnaHriH 18 Tasanay KopLuayblHAaH anbin
TacTaHbi3.

- Bypikkilw nucronetTiH backapy KocKbiLbIH 5 bypikkiL
MaTepuan KoHTERHepre Kepi afybl yLWiH DacbiHbI3.

- KoHtenHepai 7 bypan whiFapbin kanFaH bypikkil
MaTepuangbl TYMHyCKanblk bypikkiw MaTepuansa
KOCBIHbI3.

- KoHTenHepai 7 xapTbiHa fiediH CYMbINTKbILWNEH (epiTKiLl
HeMece Cy) TONTbIPbIN oH bypikKiw nucToneTTe 1 Kanta
DeKiTiHji3.

- Bypikkiww nucToneTiH bipHeLue peT WaikaHbI3.

- KontenHepai 7 bypan wbirapbin boc Matepuan bifbicblHa
TOMbIK DOCaTbIHbI3.

- )Kanna combiHAbl 3, aya kannakwacblH 2, nanfanaxfa
(hopcyHKa KannaxiwacbiH 9/10 xaHe KybbipnbiK TipeyLueHi
15 KOHTeHep TbiFbi3aaybllibiMeH 14 welwinjs.

- bip wenekTe cyibInTKbIWNeH bapnbik bosy eTkizeTiH
benwekTtepai Tazanay KpinwarbiMeH 25 Hemece afeTTeri
LIAI0 Kpl/LUaFbIMEH Ta3anaHbl3.
bosy KaHanbIH 17 bypikkiw nuctonetre 1 Ta3anaxpl3.

- Kybbipnbik Tipeylwe 15 KoHTeHHep ThiFbi3faybilubiMeH 14
OYpiKKiLL MaTepHanbl oK XaHe 3aKplaManmaraH bonybiHa
KO3 XeTKi3iHi3.

Kepek bonca KoHTelHep ToiFbi3faybilbiH 14 xaHe
CYMBINTKBILUNEH Ta3anaHbl3.

Aya woirapy TeciriH 16 Tasanay KpinwarbiMeH 25
Tasanapi3.

- KoHTerHep MeH bypiKKil NUCTONETTi CbIpTbIHaH
CYMbINTKbILINEH biNFanaHFaH LWybepeKneH CypTiHi3.

- Kepek 6onca TonTbipy TopwacsiH 11 abaeH
CYMBINTKBILUNEH Ta3anaHbl3.

- XuHaypaH anablH bapnble benwekTepai kenTipiHis.

~ BypikKiL XyHeHi Kepi peTTinikTe KanTa OpPHaTbIHbI3.
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KoHTeHep TbiFbi3aaybllblH 14 KaiTa )oFapblFa
TipeyLeHiK ofblFbiHA 15 XbIMKbITbIHbI3.

BypiKKiL nUCTONETTI AYPbIC ThIFbI3AAY YLLIH KOHTERHEP
ThiFbI3AayblLLbI TipeyLue OMbIFbIHbIH alHAMbICbIHAA N
OpHAaTbINFaHbIH KAMTAMaCbI3 €TiHj3.

Tipeywe 15 TipenreHLue Tyc apHacbiHa 17 XbInXKyblHa k63
KETKI3iHi3.

Aya cya3riciH Tazanay (N cypeTiH KapaHbl3)
Aya cy3riciH 29 Kerpe Tazanay kepek. Erep aya cyarici eatTbl
nacraHfaH 6onca, oHbl anMacTbIpy Kaxer.

~ Aya cys3riciHiH kanTamacbiH 26 awbiHpI3.
~ Aya Ccy3riciH 29 anbin KOMbIHpI3.
- A3 nacTaHy:
Aya Ccy3riCiH 29 KafbIHbI3.
Hemece
KarTbl nactay:
Aya cy3riciH 29 afaTblH CyMeH Xybin COCbIH 3eH acybIHbIH,
angablH any YLUiH XaKCbl KenTipiHi3.
Hemece
Aya cy3riCiH 29 anmacTbIpbIHbI3.
~ Aya cys3riciH KaiTa opHaTbIHbI3.
- Aya cya3riciHiH kanTamacblH 26 KaiTa XabblHpl3.

Marepuanaapabl kapere xapary

Cy¥ibInTy 3aTTapbl MeH bypKy MaTep1anbiHbIH KanablKTapblH
KOpLUaFaH OpTaHbl CaKTaHTbIH PeTTe Kafere Xapatbinybl
Kepek. OHAIPYLIiHIH KoAEere )aparty Hyckaynapbl MEH apHaibl
KOKbIC HOMbIHLLIA XeprinikTi epexeneppi eckepiHia.
KopLuaraH opTa yLUiH 3UAHAbI XMMUKATTapabl Xepre, Xep
acTblHfaFbl CyFa HEMece cyaTTapFa Tycyi MyMKiH eMec.
KopluaraH opra yLUiH 3UAHAbI XMMUKATTapAbl eLUKaLlaH
KaHanuaLuusra TacTamMaHpi3!

Cakray

- BypiKkill Xxy¥eHi anbin KooaaH anfbiH 9baeH Tasanan
KOHTelHepAi 7 bypikkill nucToneTTeH 1 welwinjs.

AKaynbiKTapAbl X010

Akay Cebebi LWewimi

BypiKkKiw matep1an aypbic BypiKKiww MaTepuan kenemi Tem Kem AiiHanma peTTeriluTi 4 5-6ackbilu 6aFbiTbiHAA
KanTaman xarbip bypaHbi3

BypKineTiH aMaK KaLbIKTbIFbl YIKEH

BYPKY KalLbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3

Bypky alimarbiHga bypikkill Matep1anbl

BypkineTiH afMaKka xui bypkiHia

KeM, bypKineTiH aiMakka aHfa-caHaa

bypkinepi

Bypikkiw matepu1an Koo

BypiKkiw mMatepuangpl Kanta CyMbinTbIn
CbIHaKTbl BYPKYAi OPbIHAAHbI3

BypiKKilL MaTepu1an xatfFaHHaH CoH, TbiM ken Matepuan bypkingi

TaMbln XaTblp

AitHanma peTreriwTi 4 1-6ackpiw barbiTbiHAA
bypaHbi3

BypkineTiH aiMak KaLbIKTbIFb Killli

BYPKY KalLbIKTbIFbIH Y3aPTblHbI3

BypiKKiw MaTepuan cyiblK

TynHyckanblk OypiKKilw MaTepuangbl
KOCbIHbI3

Bip xawpa ken bypkingi

Bosyabl xarbin ekiHWwi peTTe bip xaraa ken
bypkimeHi3
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Axay
[lepexi walubipay

Cebebi
BypiKKiw MaTepuan kenemixofapbl

AitHanma peTreriwTi 4 1-6ackpiw barbiTbiHAA
bypaHbi3

Kiwi aya kenemi

MKblmKbIManbl KOCKbILWTbI 24 OHFa
KbIDKbITBIHbI3

Ak (hopcyHKa Kannakacbl 9 opHartbinFaH
(thopcyHKa inamMeTpi TbiM YIIKeH)

Cyp chopcyHKa kannakwacbiH 10
OpHaTbIHbI3

®opcyHka nHeci 13 nactanra

®dopcyHKa MHeciH Tasanay

BypiKkiww MaTep1an koto

BypiKkiw mMatepuanapl kaita CyibInTbIn
CbIHaKTbl OYPKYAi OpblHAAHbI3

Aya cy3rici 29 KaTTbl nacTaHAbl

Aya cy3reciH anMacTbipbIHbl3

KarTbl 6oAy TymaHbl

TblM ken matepuan bypkingi

AitHanma peTreriwTi 4 1-6ackpiw barbiTbiHAA
bypaHbi3

Aya Kenemi TbiC yIKeH

MKblmKbIManbl KOCKbILWTbI 24 confa
KbIKbITHIHbI3

BypKineTiH aiMaK KaLbIKTbIFbl YIKEH

BYPKY KalLbIKTbIFbIH KbICKapTbIHbI3

Bypikkiww afbiH y3ignin xatbipt

KoHTeiHepae bypikkil Matepuan kem

Bypikkil maTepuanabl TONTbIPbIHbI3

Kybbipnbik Tipeywe 15 6oc

Kybblpnbik TipeyLueHi TipenreHie bosy
KaHanbiHa 17 XbImKbITbIHbI3

KoHTenHep TbiFbi3aaybilbl 14 ketepy
KyObIpbiHbIH 15 oMbiFbiHa CanbiHbaFaH
Hemece AypbiC OpHaTbiNMaraH

KoHTelHep Thifbi3aayblllblH 14 alHanacblHa
KeTepy KyOblpblHbIH OMbIFbIHA OPHATHIHBI3

®opcyHka kannakwacsl 9/10 6oc xatbip

®opcyHka eannakwacsiH 9/10 TapTbin
KOWbIHbI3

Bypikkilw matepuan dopcyHka
KannaklacbiHaH TamMbin Typ

BypiKkkiw MaTepuangblH hopcyHKa
Kannaxiwacbiiga 9/10 dhopcyHka UHeciHge
13 xxaHe aya kannakLiacbliHaa 2 XUHanybl

dopcyHka KannakwacbiH, HoPCyHKa UHECIH
KaHe aya KannakLuachlH Tazanapla

®opcyHka boc

®opcyHka eannakwacsiH 9/10 TapTbin
KOWbIHbI3

Bypikkiw matepuan opcyHkanaH MKbimkbiManbl KOCKbIW 24 © KyHiHae Typ

KannakLacblHaH LLbIKNaK XaTbip
Kypbinebl bypikneingi

JKbImKbIManbl KOCKbILWTbIr 24 “Afal”
Hemece “Kabbipra” )yMblic TypnepiHe
PETTEHi3

KoHTeiHepae 7 KbICbIM X0k, cebebi
KOHTEMHEP XaKCbl )xabblnMaraH

KoHTeinHepai 7 xaby TaHbacbIHbIH
barbITbiHAA Xaby cakuHachl 6 ectinin
Tipenrexiue bypaHpi3

Kybbipnbik Tipeywwe 15 6oc

Kybbipnbik TipeyLueHi TipenreHiue bosy
KaHanbiHa 17 XbImKbITbIHbI3

Conno kaknafbl 9/10 GiTenin Kanfax

Conno KaknarblH Ta3anaHpl3

Kybbipnbik Tipeywe 15 bitenin kanabl

KybblpnbIk TipeyLUeHi Ta3anaHbl3

Aya wbiFapy TeciriH 16 Kybbip/blK
Tipeywepe 15 bitenin kanfaH

Kybblpnbik TipeyLue MeH aya WblFapy TeciriH
Tasanaxpi3

KoHTelHep ThiFblanaybilubl ok 14 Hemece
3aKblMaanfaH

(aHa) KoHTelHep Thifbi3aaybiLlbiH
KyObIp/bIK TipeyLLe XOoFapbiCblHaH HayaFa
KbIMKbITbIHbI3

BypiKkiw MaTep1an Koto

BypikKilw mMaTepuanapl KanTa CyHbINTbIN
CbIHaKTbl BYpKYAi OpbIHAAHbI3

Bypikkil Matepuan nactatraH (bosy
KecekTepi)

Bypikkiw nucTonetTi TonblK 6ocarbin
Ta3anaHbi3; bypikkill Matepuanapl Kyt
Ke3iHfie TONTbIPY TOPLIACbIHAH BTKI3iHi3

1609 92A37D(13.9.17)
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TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy LebepxaHachl HiML XOHA.Y KaHe KyTY,
CoHpal-ak Kocankpl benwektep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentiekTep Typanbi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naitfanaHy xeHe
onapbiH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI kayan bepefi.

CypakTap Kot0 XaHe Kocasnkpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHiMEiH 3aybITTbIK TaKTakLWacbIHAAFb!
10-caHabl 6HIM HEMIpIiH Xa3blHpI3.

OHLipyLwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeH/eY XaHe KeNingi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(brpMmarnblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCETY
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHE KbINMMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHafbl.

Kasakctan

TyThiHyLWbINapFa keHec bepy xaHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacel

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xarbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacblia

Kapere xapary

BypiKKiLL NUCTONET, 3NeKTP Kypan, OHbIH XabAbIKTapbl MeH
OpaMacbiH KopLUaFaH OpTaHbl KOPFAMTbIH Kafere xapary
OpHbIHA TanCbIpy KaXeT.

ﬁ INeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpbi3!

Tek kava EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YTTbIK 3aHfapaa
opblHaanybl borbiHIWa backa naaanaHbin GonManTbiH
3NEKTP Kypanaap benek XKuHanbin Kafere xapatbinybl KAKET.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
rese referdlasculele electrice alimentate delaretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica dac aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu

sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru sistemele de
pulverizare fina

» Pastrati-va sectorul de lucru curat, bine iluminat si fara
recipiente cu vopsea sau solventi, lavete sau alte mate-
riale inflamabile. Pericol posibil de autoaprindere. Tineti
laindemana extinctoare/stingatoare functionale disponi-
bile in orice moment.

» Asigurati o ventilatie buna in sectorul de pulverizare si
aer proaspat suficient in intreaga incapere. Solventii in-
flamabili care se evapora genereaza un mediu exploziv.

» Nu pulverzatisi nu curatati cu materiale ale caror punct
de aprindere este sub 55 °C. Folositi materiale pe baza
de apa, hidrocarburi greu volatile sau alte materiale
asemanatoare. Solventii volatili, care se evapora usor,
creaza un mediu exploziv.

» Nu pulverizati in zona surselor de aprindere precum
scanteile electrice, flacarile deschise, flacarile de
aprindere, obiectele fierbinti, motoarele, tigarile si
scanteile produse de introducerea/scoaterea din priza
a cablurilor de curent sau de actionarea intrerupatoa-
relor. Astfel de surse de scantei pot duce la aprinderea
mediului de lucru.

» Nu pulverizati cu produse, despre care nu se stie daca
sunt periculoase. Produsele necunoscute pot genera con-
ditii periculoase.

» Nu pulverizati solutie pentru desprins tapetul si nici
apa fiarta. Pulverizati numai apa calda (max. 55 °C) fa-
ra adaosuri chimice.

» in timpul pulverizirii sau manevririi de produse chimi-
ce purtati echipament personal de protectie suplimen-
tar cum sunt manusi de protectie corespunzatoare si
protectie sau masca de protectie a respiratiei. Folosi-
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rea echipamentului de protectie in conditii adecvate redu- si cel de vatamari corporale provocate substante toxice,

ce expunerea la substante periculoase. carcinogene, etc. trebuie respectate instructiunile produ-
catorului.

» Numurdariti cu vopseasi alte lichide stecherul cablului
de alimentare si tragaciul pistolului de vopsit. Nu apu-
cati niciodata cablul de contactele cu fisa, pentru spri-
jin suplimentar. Nerespectarea celor de mai sus poate du-

» Tineti seama de toate pericolele pe care le prezinta pro- ce la electrocutare.
dusul pulverizat. Respectati marcajele de perecipiente gy nrayegheati copiii. Astfel va vetiasigura cd, copiii nuse
sau informatiile producatorului despre produsul pulve- joaca cu sistemul de pulverizare fin.

rizat, inclusiv obligativitatea folosirii echipamentului
personal de protectie. Pentru a reduce riscul de incendiu

Simboluri

Eticheta referitoare la manevrarea sistemului de pulverizate find se afla pe statia de ba-
za. Interpretarea corectd a simbolurilor va ajuta sa manevrati mai rapid si mai sigur sis-
temul de pulverizare find.

i Descriere detaliata
. : Vezi ,Utilizare conform desti-
ALLPaint E] natiei“, pagina 192.
pe__— .
v
Sistemul de pulverizare fina Caz de utilizare ,,Lemn*: Caz de utilizare ,,Perete“:

este adecvat atat pentrula- Pulverizarea de vopsele email ~ Pulverizarea vopselelor de dis-
zuri si lacuri cat si pentru  care contin solventi si pot fi dilu- persie si pe baza de latex
vopsele de perete. ate cu apa, de lazuri, grunduri,

lacuri transparente si uleiuri

Vezi ,Schimbarea capacului
. @ de duzd*“, pagina 193.

Pasul 1: Pentru cazul de utilizare ,Lemn® Pentru cazul de utilizare ,Perete*
Alegeti capacul de duza po-  alegeti capacul de duza gri10  alegeti capacul de duzaalb 9
trivit

PAINTVolume 1 _3 3_5 Vezi Reglarea debitului de
pulverizare®, pagina 195.

Pasul 2: Pentru cazul de utilizare ,Lemn® Pentrucazul de utilizare ,Perete”

Reglati debitul de produs  reglati treapta 1, 2 sau 3 laroze- reglati treapta 3, 4 sau 5 la roze-

pulverizat tadereglare 4 tadereglare 4
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Descriere detaliata

Pasul 3:

Reglati debitul de aer la comutatorul culisant 24

15

Reglati cazul de utilizare ,Lemn* Reglaticazul de utilizare ,Perete*
la comutatorul culisant 24

Vezi ,Reglarea debitului de
aer”, pagina 195.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata numai pulverizarii de vopsele
dedispersie si pe baza de latex, a vopselelor email care contin
solventisi pot fi diluate cu apa, de lazuri, grunduri, lacuri
transparente, baituri, uleiuri (ALLPaint) si apa.

Scula electrica nu este adecvata pentru prelucrarea de lesii,
materiale de acoperire care contin acizi si de vopsele pentru
fatade.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
1 Pistol de vopsit
2 Clapeta de aer
3 Piulita olandeza
4 Rozeta de reglare pentru ajustarea debitului de pulveri-
zare
intrerupator de control
Inel de inchidere
Rezervor produs de pulverizat
Racord furtun (pistol de vopsit)
Capac duza (alb: pentru cazul de utilizare ,Perete”)
10 Capac duza (gri: pentru cazul de utilizare ,Lemn®)
11 Sitd de umplere
12 Galeatd de umplere*
13 Acdeduzd
14 Garniturd rezervor
15 Tubde refulare
16 Orificiu de aerisire
17 Canal vopsea
18 Furtunde aer
19 inchizatoare tip baioneta

O o0 ~No G

20 Unitate de baza

21 Cureade transport

22 Maner de transport

23 Banda cauciuc (suport furtun)

24 Comutator culisant pentru pornire/oprire si pentru regla-
rea debitului de aer

25 Perie de curatare

26 Capac filtru de aer

27 Racord furtun (unitatea de baza)

28 Compartiment pentru accesorii

29 Filtru de aer

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
tru de accesorii.
Date tehnice
Numér de identificare 3603B071..
Putere nominala w 650
Debit de pompare ml/min 300
Timp necesar pentru vopsirea
unei suprafete de 2 m? min 1
Volum rezervor produs de pul-
verizat ml 1000
Lungime furtun de aer m 2
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 3,7
Clasa de protectie o]/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 79 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-1:

a,<2,5 m/s2,K=1,5m/s%.

1609 92A37D(13.9.17)
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Asigurati-va ca pistolul de pulverizat si unitatea de ba-
za sunt montate cu toate elementele de etansare in set
complet. Numai astfel poate fi garantata buna functionare
si siguranta sistemului de pulverizare fina.

Racordarea furtunului de aer

(vezi figurile A1-A3)

- Desfaceti banda de cauciuc 23 si derulati complet furtunul
de aer 18.

Racordarea unitatii de baza:

- Fixati oinchizdtoare tip baionetd 19 a furtunului de aer,
conform marcajelor tip sdgeatd, in locasurile racordului 27
al unitatii de baza.

- Rasuciti inchizatoarea tip baionetd un sfert de tura in sen-
sul miscarii acelor de ceasornic.

Racordarea pistolului de vopsit:

- Fixati cea de-adouainchizatoare tip baioneta 19 a furtunu-
lui de aer, conform marcajelor tip sageatd, in locasurile ra-

cordului 8 al pistolului de vopsit.
- Rasuciti inchizatoarea tip baioneta un sfert de tura in sen-
sul miscarii acelor de ceasornic.
Indicatie: fnainte de a umple cu produs de pulverizat, scoa-
teti furtunul de aer 18 (prin rotirea un sfert de tura a inchiza-

torii tip baioneta 19 in sens contrar miscdrii acelor de ceasor-

nic; extrageti inchizatoarea tip baioneta 19 din locasul 8).
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Schimbarea capacului de duza

(vezi figurile B1-B2)

Sistemul de pulverizare fina se livreaza cu doud capace de du-
za:

capacdeduza9 capacde duza 10
Vopsea alba gri

Starede livrare  montat in compartimentul
pentru accesorii 28
sub capacul filtrului
de aer 26

Cazde utilizare  ,Perete” LLemn®

Indicatie: inainte de a alege capacul de duz4, verificati prin

agitare produsul de pulverizat. Un material nevascos (de ex.

vopsea pentru lemn) poate fi pulverizat mai bine cu capacul

de duza gri 10. Un material vascos (de ex. lac pentru lemn sau

vopsea pentru perete) poate fi pulverizat mai bine cu capacul

deduzaalb 9.

- Pentru schimbarea capacului de duza, trebuie sa
desurubati piulita olandeza 3.

- Scoateti clapeta de aer 2.

- Desurubati capacul de duza montat.

- Deschideti capaculfiltrului de aer 26 si luati capacul de du-
za dorit din compartimentul pentru accesorii 28.

- Tngurubati capacul de duza dorit pe filetul din pistolul de
vopsit.

- Montati clapeta de aer 2 pe capacul de duza si fixati-o prin
strangere cu piulita olandeza 3.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pregatirea lucrului

» Nusunt permise operatii de pulverizare pe malul apelor
sau pe suprafetele invecinate, direct in zona de prele-
vare a apei.

La cumpararea vopselelor, lacurilor si produselor de pulveri-

zat tineti seama de compatibilitatea acestora cu mediul ambi-

ant.

Pregatirea suprafetei de pulverizat

Suprafata de pulverizat trebuie sa fie curata, uscata si degre-

sata.

- Tnéspri;i suprafetele netede si indepartati apoi praful de
slefuire.

in timpul lucrului, toate suprafetele neacoperite se pot mur-

dari de la ceata de dispersie. De aceea, pregatiti temeinic zo-

nele invecinate ale suprafetei de pulverizat:

- Acoperiti sau protejati cu bandd adezivd podeaua, obiecte-
le de mobilier, usile, ferestrele cat si tocurile de ferestre si
usi.

Pregatirea produsului de pulverizat

- Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.

- Diluati, dacd este necesar, produsul de pulverizat.

Bosch Power Tools
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Produs de pulverizat Diluare reco-
mandata

Uleiuri, lazuri, agenti de impregnare, 0%

grunduri anticorozive

Vopsele de email care pot fidiluatecu  0-10%

solventi sau cu apa, grunduri, lacuri pen-

tru calorifere, lazuri groase

Vopsele de dispersie, vopsele culatex  0-10%

» Ladiluare aveti grija ca produsul de pulverizat si diluan-
tul s fie compatibile. in cazul adaugérii unui diluant gre-
sit se pot forma glomerule care produc infundarea pistolu-
lui de stropit.

» Ladiluarea produsului de pulverizat aveti grija ca, dupa
diluare, punctul de aprindere al amestecului sa se afle
din nou sub 55 °C. Diluarea, de exemplu a lacurilor pe ba-
za de solvent, coboara punctul de aprindere.

Umplerea recipientului cu produsul ce trebuie pulverizat

(vezi figurile C1-C2)

Indicatie: Tnainte de a umple cu produs de pulverizat, scoa-

teti furtunul de aer 18 (prin rotirea un sfert de turd a inchiza-

torii tip baioneta 19 in sens contrar miscarii acelor de ceasor-

nic; extrageti inchizatoarea tip baioneta 19 din locasul 8).

- Transferati, daca este necesar, in cazul utilizarii unor bi-
doane mari, produsul de pulverizat intr-o galeata de um-
plere mai mica 12 (de ex. dintr-un bidon cu 10 | vopsea
pentru perete, intr-o gdleata goala de 2,5 sau 5,01).

- Tineti strans cu o mand pistolul de vopsit iar cu cea- @h
laltd mana rasuciti rezervorul 7 in directia simbolu-
lui de deschidere.

Demontati pistolul de vopsit de pe rezervor 7.

- Dacé folositi produs de stropit dintr-un rezervor deschis
anterior, puneti o sita de umplere 11, in prealabil bine
curdtatd, pe rezervor 7, pentru a separa eventualele
gogoloase de vopsea.

- Turnati produs de pulverizat cel mult pana la marcajul

1000in rezervorul 7.

Montati pistolul de vopsit pe rezervorul 7. Rasuciti

rezervorul 7 in directia simbolului de inchidere, pa-

na cand inelul de inchidere 6 se fixeaza cu un zgo-

mot perceptibil.

- Efectuati o pulverizare de proba pe o suprafata de testare.
(vezi ,Pulverizare”, pagina 194)

Daca ati obtinut un aspect optim de pulverizare, putetiincepe

pulverizarea propriuzisa.

sau

Dacarezultatul pulverizarii nu este satisfacator sau daca nu ie-

se deloc vopsea, procedati conform celor descrise la ,,Reme-

dierea deranjamentelor” de la pagina 196.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-
unea sursei de curent trebuie sd coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Aveti grija ca unitatea de baza sa nu poata absorbi praf
sau alte murdarii in timpul functionarii.

—

» Aveti grija sa nu pulverizati niciodata unitatea de baza.

> intrerupegi procesul de pulverizare in cazul in care in
timpul pulverizarii se scurge lichid prin alte locuri si nu
prin duza prevazuta in acest scop si readuceti pistolul
de stropit in starea corespunzatoare de functionare.
Exista pericol de electrocutare.

» Nu pulverizati spre dumneavoastra insiva, spre alte
persoane sau spre animale.

Pornire (vezi figura D)

Pentru a economisi energie, porniti sistemul de pulverizare fi-

na numai atunci cand il folositi.

- Verificati dacd este montat capacul de duza corect (vezi
,Schimbarea capacului de duza*“, pagina 193).

- Introduceti in prizd stecherul de la retea.

- Apucati pistolul de vopsit si indreptati-l asupra suprafetei
de pulverizat.

- Pentru reglarea debitului de aer, pozitionati comutatorul
culisant 24 pe cazul de utilizare dorit (vezi si ,Reglarea de-
bitului de aer”, pagina 195).

- Apasati tragaciul 5 pistolului de vopsit.

Indicatie: Daca unitatea de baza este conectata, prin clapeta

de aer 2 ieste intotdeauna aer.

Oprire

- Eliberati tragaciul 5 si impingeti complet spre stanga co-
mutatorul culisant 24 (pozitia O).

- Scoateti din priza stecherul de la retea.

Instructiuni de lucru

Pulverizare (vezi figurile E- H)

Indicatie: Tineti seama de directia vantului atunci cand folo-

siti scula electrica in aer liber.

- Executati maiintai o pulverizare de proba si ajustati aspec-
tul pulverizdrii si debitul de pulverizare in functie de produ-
sul folosit la pulverizare. (Reglaje vezi paragrafele urma-
toare)

- Tineti neapdrat pistolul de vopsit perpendicular pe obiec-
tul de stropit, la o distanta uniforma de 20-25 cm fatd de
acesta.

- Tncepeti operatia de pulverizare dinspre partea exterioara
asuprafetei ce trebuie pulverizata.

- Deplasati uniform, orizontal sau vertical, pistolul de pulve-
rizat, in functie de aspectul de pulverizare prealabil reglat.
Se va obtine o calitate uniforma a suprafetei, daca fasiile
pulverizate se vor suprapune pe o portiune de 4 - 5cm.

~ In cazul operatiilor de pulverizare a unor obiecte asezate
orizontal sau al operatiilor de pulverizare deasupra capu-
lui, tineti pistolul de pulverizat putin oblic si deplasati-lina-
inte si inapoi fata de suprafata pulverizata.

Pericol de impiedicare! Fiti atenti la eventualele obsta-
cole dinincapere.

- Evitati intreruperile in zona suprafetei de pulverizare.

Conducerea uniforma a pistolului de vopsit duce la obtinerea

unei suprafete pulverizate de calitate unitara.

O distanta si un unghi de stropire neuniforme duc la formarea

uneiburnite groase de vopsea si prin aceastala obtinerea unei

suprafete pulverizate neregulat.

- incheiati operatia de pulverizare in exteriorul suprafetei ce
trebuie pulverizate.

1609 92A37D(13.9.17)
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La stropire, nu goliti niciodatd complet rezervorul cu material
de pulverizat. Cand tubul de refulare nu mai este cufundat in
materialul de pulverizat, jetul de stropire se rupe, ducand la
formarea unei suprafete nestropite uniform.

Dacd pe clapeta de aer 2 sau pe capacul de duza se depune
material de pulverizat, curatati componentele cu peria de
curatare 25 din setul de livrare.

Ajustarea aspectului de pulverizare (vezi figural)

» Nu actionati niciodata tragaciul 5 in timpul reglarii cla-
petei de aer 2.

- Rotiti clapeta de aer 2 pentru a o aduce in pozitia dorita.

Utilizare

jet plat vertical pen-
tru directe de lucru
orizontald

Jet pulverizare

Clapeta de aer

jet plat orizontal
pentru directie de
lucru verticala

jet rotund pentru
colturi, margini si
locuri greu accesibi-
le

Reglarea debitului de pulverizare (vezi figura J)
(PAINTVolume)
- Rotiti rozeta de reglare 4, pentru a ajusta debitul dorit de
material de pulverizat:
Treptele 1/2/3: caz de utilizare ,Lemn®,
Treptele 3/4/5: caz de utilizare ,Perete”.

Debit de pulverizare Reglaj

Prea mult produs pulverizat pe Trebuie redus debitul de
suprafata care trebuie pulveri- pulverizare.

zata: - Reglati cu o treaptd mai

baﬂ 6 putin.

I

Preaputin produs pulverizatpe Trebuie marit debitul de pul-
suprafata care trebuie pulveri- verizare.

zata: - Reglati cu o treaptd mai
— mult.

L =——"—

’4(_@

—
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Reglarea debitului de aer (vezi figura D)

(AIRVolume)

- Pozitionati comutatorul culisant 24 pe cazul de utilizare
potrivit, pentru a regla debitul de aer corect si presiunea
potrivitd pentru produsul de pulverizat utilizat.

Caz de utilizare ,,Pe-
rete”

Caz de utilizare

HLLemn®:

Produs de pulverizat  Produs de pulverizat
nevascos Vascos

Umezirea tapetului

Pentru desprinderea usoara a tapetului vechi, puteti stropi ta-
petul cu apd calda (max. 55 °C).

Folositi pentru aceasta capacul de duza gri 10.

Pauze de lucru si transport (vezi figurile K-L)

Pentru transportul usor al sistemului de pulverizare fina, pe
unitatea de baza sunt montate un maner de transport 22 si o
curea de transport 21.

intimpul lucrului puteti atarna unitatea de baza 20 cu ajutorul

curelei de transport 21, transversal peste umar.

in pauzele de lucru, pistolul de vopsit 1 poate fi pus jos pe o

suprafata de lucru plana. Din acesta s-ar putea scurge produs

de pulverizat.

» Asezati intotdeauna pistolul plin cu produs de puilveri-
zatin pozitie verticala pe o suprafata plana. Daca pisto-
lul este asezat in pozitie orizontald, din acesta se poate
scurge produs de pulverizat.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Dupa fiecare utilizare, curatati bine piesele componen-
te ale sistemului de pulverizare fina, in special compo-
nentele prin care trece vopseaua. O curatare corecta es-
te premisa functionarii perfecte si sigure a pistolului de
pulverizat. In lipsa curdtdrii sau in cazul unei curatari inco-
recte, pretentiile privind garantia u vor fi acceptate.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Curatare (vezi figura M)

Curatati intotdeauna pistolul de stropit si recipientul pentru
produs de pulverizat cu diluantul adecvat (solvent sau apa)
produsului utilizat la pulverizare.

Nu curatati niciodatd cu obiecte ascutite orificiile duzelor si
orificiile de aerisire ale pistolului de vopsit.
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- Opriti unitatea de baza 20.
- Scoateti, atat de la unitatea de baza 20 cat si de la pistolul

de vopsit 1, furtunul de aer 18 (un sfert de tura ainchizato-

rii tip baioneta 19 in sens contrar miscarii acelor de cea-
sornic; trageti inchizatoarea tip baioneta 19 afara din ra-
cordul 8/27).

- Curatati, dacd este necesar, unitatea de baza cu o lavetd in-

muiata intr-un diluant si indepartati apoi unitatea de baza
20 si furtunul de aer 18 din sectorul de curdtare.

- Apasati tragaciul 5 pistolului de vopsit pentru ca produsul
de pulverizat sa fie redirectionat in rezervor.

- Desurubati rezervorul 7 si goliti restul de produs de pulve-

rizat fnapoi in bidonul original cu produs de pulverizat.

- Umpleti pe jumatate rezervorul 7 cu diluant (solvent sau
apa) si fixati-| din nou pe pistolul de vopsit 1.

- Scuturati de mai multe ori pistolul de vopsit.

- Desurubatirezervorul 7 si goliti-l complet intr-o doza golita
de vopsea.

- Demontati piulita olandezd 3, clapeta de aer 2, capacul de

duza utilizat 9/10 si tubul de refulare 15 cu garnitura rezer-

vorului 14.

- Curatatiintr-o galeata cu diluant, toate componentele care
transporta vopseaua, cu o perie de curatare 25 sau cu o
perie de spalare uzuala din comert.

Curatati si canalul de vopsea 17 al pistolului de vopsit 1.

- Controlati daca tubul de refulare 15 cu garnitura rezervo-
rului 14 nu este murdar de vopsea si dacd este in perfecta
stare.

Dacd este necesar, curdtati inca o data cu diluant garnitura
rezervorului 14.
Curatati orificiul de aerisire 16 cu peria de curatare 25.

- Curatatiin aer liber recipientul si pistolul de stropit cu o la-

veta umezita in diluant.

- Dacaeste necesar, curatati bine cu diluant sita de umplere 11.

- Tnainte de reasamblare, ldsati componentele sd se usuce
bine.

- Reasamblati sistemul de pulverizare find in ordine inversa
aoperatiilor.

Remedierea deranjamentelor
Problema Cauza

Produsul ce trebuie pulverizat nu  Debitul de pulverizare este prea mic

impingeti garnitura rezervorului 14 din nou'in sus, in cane-
lura tubului de refulare 15.

Asigurati-va ca, garnitura rezervorului este pozitionata
exact de jurimprejur in canelura tubului de refulare, pentru
aetansa corect pistolul de pulverizat.

Aveti grija sa impingeti din nou tubul de refulare 15 panala
punctul de oprire pe canalul de vopsea 17.

Curatarea filtrului de aer (vezi figura N)
Filtrul de aer 29 trebuie curdtat ocazional. Daca filtrul de aer
este foarte murdar, el trebuie inlocuit.

- Deschideti capacul filtrului de aer 26.
- Extragetifiltrul de aer 29.
- Putin murdar:
Scuturati prin batere filtrul de aer 29.
sau
foarte murdar:
Curatati filtrul de aer 29 sub jet de apa si lasati-l apoi sa se
usuce bine, pentru a evita formarea mucegaiului.
sau
Schimbati filtrul de aer 29.
- Inroduceti din nou filtrul de aer.
~ inchideti la loc capacul filtrului de aer 26.

Eliminarea produselor

Diluantul siresturile de produs de pulverizat trebuie eliminate
ecologic. Respectati indicatiile privind eliminarea ale produ-
catorului si prescriptiile locale privind eliminarea reziduurilor
speciale.

Chimicalele care dauneaza mediului inconjurator nu trebuie
sa ajungd in sol, in apa freaticd sau in apele de suprafata. Nu
deversati chimicalele care dduneaza mediului inconjurator in
canalizare!

Depozitare

- Curatati bine sistemul de pulverizare find inainte de a-| de-
pozita si scoateti rezervorul 7 de la pistolul de vopsit 1.

Remediere
Rotiti rozeta de reglare 4 in directia treptei 5

acopera bine
mare

Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se reduce distanta de pulverizare

Prea putin produs pulverizat pe suprafatace A se pulveriza in treceri mai dese pe deasu-
trebuie pulverizatd, s-a pulverizat in treceri  pra suprafetei de vopsit
prea rare pe suprafata de pulverizat

Produsul ce trebuie pulverizat este prea vas- A se dilua din nou produsul de pulverizat sia

cos

se efectua o pulverizare de proba

Dupa aplicare, produsul stropit se S-aincarcat cu prea mult produs de pulveri- Rotiti rozeta de reglare 4 in directia treptei 1

scurge zat

Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se mari distanta de pulverizare

mica

Produsul de pulverizat este prea fluid

A se adduga produs de pulverizat original

S-a pulverizat de prea multe ori in acelasi loc Aseindeparta stratul de vopseaiarlaadoua

incercare de pulverizare, a nu se pulveriza
atat de multe oriin acelasi loc

1609 92A37D(13.9.17)
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Debitul de pulverizare este prea mare

Problema
Pulverizare prea grosiera
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Remediere
Rotiti rozeta de reglare 4 in directia treptei 1

Debit de aer prea mic

impingeti spre dreapta comutatorul culisant

Este montat capacul de duza alb 9 (diametru
prea mare al duzei)

Montati capacul de duza gri 10

Acul duzei 13 este murdar

Ase curata acul duzei

Produsul ce trebuie pulverizat este prea vas-

cos

Ase dilua din nou produsul de pulverizat sia
se efectua o pulverizare de proba

Filtrul de aer 29 este foarte murdar

Schimbara filtrului de aer

Burnita de pulverizare este prea  S-aincarcat cu prea mult produs de pulveri-
groasa zat

Rotiti rozeta de reglare 4 in directia treptei 1

Debit prea mare de aer

impingeti spre stanga comutatorul culisant
24

Distanta la suprafata de pulverizat este prea
mare

Ase reduce distanta de pulverizare

Jetul pulverizat pulseaza Prea putin produs de pulverizat in recipient

A se completa cu produs de pulverizat

Tubul de refulare 15 este desprins

impingeti tubul de refulare pana la punctul
de oprire peste canalul de vopsea 17

Garnitura rezervorului 14 nu este introdusa

sau nu este pozitionata corect in canelura tu-

bului de refulare 15

Montati exact, de jur imprejur, garnitura re-
zervorului 14 in canelura tubului de refulare

Capacul de duza 9/10 este slabit

A se strange capacul de duza 9/10

Materialul de pulverizat picura din  Depuneri de produs de pulverizat pe capacul
capacul de duza de duza 9/10, acul de duza 13 si clapeta de
aer2

Ase curata capacul de duzd, acul de duzd si
clapeta de aer

Duza este desprinsa

A se strange capacul de duza 9/10

Din capacul de duzd nuiese deloc  Comutatorul culisant 24 se afld in pozitia ©
material de pulverizat

Ase pozitiona comutatorul culisant 24 pe ca-
zul de utilizare ,Lemn“sau ,Perete”

Aparatul nu pulverizeaza
oarece rezervorul nu este inchis complet

Nu se formeaza presiune in rezervorul 7, de-

Ase rasuci rezervorul 7 in directia sim-
bolului de inchidere, pana cand inelul
deinchidere 6 se fixeaza cuun zgomot /N
perceptibil

Tubul de refulare 15 este desprins

impinge;i tubul de refulare pana la punctul
de oprire peste canalul de vopsea 17

Capacul de duza 9/10 este infundat

Curatati capacul de duza

Tubul de refulare 15 este infundat

A se curata tubul de refulare

Orificiul de aerisire 16 al tubului de refulare

Ase curata tubul de refulare si orificiul de ae-

15 infundat risire
Garnitura rezervorului 14 lipsseste sau este  Aseintroduce o garniturd (nouad) de rezervor
deteriorata peste tubul de refulare, in canelurd

Produsul ce trebuie pulverizat este prea vas-

cos

Ase dilua din nou produsul de pulverizat sia
se efectua o pulverizare de proba

Produsul de pulverizat este murdar
(gogoloase de vopsea)

A se goli complet si a se curdta pistolul de
vopsit; a se turna produsul de pulverizat tre-
candu-se prin sita de umplere

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Pistolul de vopsit, blocul electric, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de revalo-
rificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME TPouetete BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpUBeeHH-
Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXe [1a J0BefIe 10 TOKOB yaap, noxap
W/VNU TEXKM TPaBMH.
CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-00MY TEPMHUH ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 40 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTPorH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 0 3axpaHBaHu OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpixalite paboOTHOTO CH MACTO UHCTO U A0Gpe oc-
BeTeHo. BeanopsAabKbT U HE[OCTATBYHOTO OCBETIIEHHE
MOrar fja CNOMOTHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPy/0Ba 3M0N0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B CpeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3ua, B 6nu-
30CT 40 NECHO3aNnan1uMM1 TeYHOCTH, ra30Be WK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha pabota B
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MoraT i
Bb3NNAMEHAT NPaxoodpasHiu MaTep1ani Uk Napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CcTofIHMe, fOKaTO PaboTHTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By Objie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB Criyyai He ce
[oNyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rarto paboTuTe Cbc 3aHyNeHH eNneKTPOypeaH, He u3-
non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [10138aHETo Ha
OPHMIMHANHK LLENCENH U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WU3bsarsaiite gonupa Ha TANoTo By go 3a3emMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newwu H XNagunHu-
M. Korato 1an1010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/1ap € Mo-ronam.

» MNpeana3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBalwyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeana3Baiite kabena or HarpaBaHe, oMa-
cnsaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABHKHK
3BeHa Ha MawwuHK. [ToBpefeHN UK yCyKaHK Kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiite cCamo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAIy 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)KHa cpeAa, M3NoN3BaiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. /13n0N3BaHETO Ha NpeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaukH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBalTe NPeANa3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UK MO, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BELLeCTBa, anKo-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» Paborterte c npeanassawyo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NofX0AALLM 32 NON3Ba-
HMA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA A€HHOCT IMUHH
npeanasHu CPECTBa, KaTo AMxarenHa Macka, 3apasu
NTbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmrenu (aHTuoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3N10M0NyKa.
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» WU3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. [peau Aa BKNIouKTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXa Wnu Aa NoCTaB1Te aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepaBaTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NONOXEeHHe ,,M3KNIoUeHo". AKO, KoraTo
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, UMK ako NoAaBaTe 3aXPaHBaLLo Ha-
npexeHue Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BKIoUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKka.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNMM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. [IOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a NPUUNUHU TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-[obpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborere c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH NH yKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
1 pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1ATa, bAruTe Kocu Morar Aa Gbaar 3axsaHaru 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ye T e BKNIOUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaABa PUCKOBETE, b/KALLM CE Ha OT-
nensauara ce npy pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Bau-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3MOoN3BaTe NOAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 33/13fleH1A OT NPOU3BOAMUTENA 1MANa30H HA HAaTOBApBa-
He.

» He n3non3saite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a 6b/ie U3KMIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeny Aa npoMeHATe HACTPOHKUTE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa, la 3aMeHATe PaBoTHM HHCTPYMEHTH H AONbNHH-
TenHu npucnocobnenus, KakTo U Korato npo-
ABbMKUTENHO Bpeme HAMa Aia U3non3sare
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa, H3KNIoUBaiiTe Wiencena o 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa u/unu u3Baxpaite akymynarop-
Hata 6atepua. Ta3 MApKa NpemaxBa OMacHOCTTa OT 3a-
[eiCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HeBHUMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eneKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AieTo He MoraT ia 6bAiaT AocTUrHaTH oT Aeua. He ponyc-
KaiiTe Te ja 6b/laT M3NON3BaHM OT NHLLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HATH C HAUMHa Ha paboTa C TAX M He ca Npouenu Tesx
MHCTPYKLMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM NoTpebHTe-
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NW, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baart usknioum-
TENHO ONacHU.

» lMopabpxKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepaBaiTe AaNK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLUOHN-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnu HMa CUyNeHun
MNY NOBpPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UMK H3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBHTE 3M10MONYKH Ce [IbMKaT Ha Helobpe noambpxa-
HM ENEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEau.

» MoaabpixaiiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nogabpKaH1TE PeXeLLn H-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3BarT No-Masnko Cbnpo-
TUBINIEHHE 1 Ce BOLAT M0-TIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, fONMbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLuy, KOUTo TpAGBa fja M3MbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXKEHNUSA MOBHULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY40BU 3M10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLUPAHHU cneunany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacT. 10 TO31 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a 6esonacHa pabota c gucneprupauu
CHCTEMH

> MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO, f06Pe OCBe-
TeHO 1 CB0BOHO OT Chl0Be, ChAbpXaly 6ou nnu pas-
TBOPUTENH, NapLanu/nnaTose U APYrk NeCHO3ananumu
matepuanu. Bb3MOXHO € 1a MMa NOBMUILLIEHa OMacHOCT OT
caMoBb3niameHsBaHe. NofabpxaiTe No BCAKO Bpeme 13-
NPaBHM NOXXaPOraCHTENH Ha IECHOAOCTbIHM MeCTa.

» OcurypsaBarte fobpo npoBeTpeHKe B 30HaTa Ha NPbCKa-
He U A0CTaTbUHO CBEX Bb3AYX B LANOTO NOMELLEHHE.
Ipy U3NapABaHETO CH pa3peauTenuTe Cb3aasat B3puBOO-
nacHa cpega.

» He npbckaiiTe U He NOUMCTBAHTE C MaTepHanH, UHATO
Temnepartypa Ha Bb3nnameHsBaHe e nog 55 °C. Us-
non3BaiiTe npenapartu Ha 6a3aTa Ha Bofa, HENeTNUBH
BbIMEBOAOPOAM U Ap.N. [1apuTe Ha NeTIMBUTE PA3TBOPU-
TeNu Cb3aflaBaT B3pUBOONAcHa Cpefa.

» He npbcKaiite B 30HH, GNM3KK 10 U3TOUHHLM HA UCKPH
OT CTaTHUHO eNEKTPUUECTBO, OTKPHT NNAMbK, ropeiuu
npesMeTH, ABUraTenu, WUrapi M HCKPH OT BKNIOYBaHE U
M3KNIOUBaHe Ha 3axpaHBalLy kabenu unu wantepw. Mo-
[06HM N3TOUHMLIM HA MCKPK MOTaT [1a NPEN3BHKAT Bb3-
nnameHsBaHe Ha napure.

» He npbckaiite MaTepuani, 3a KOUTo He Bu e uaBectHo,
[ianu He NpeACTaBNABaT ONAacHOCT. HenosHarv Matepua-
¥ MOTaT 12 Cb3AazarT ONacHM YCNoBHS.
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» He npbcKaiiTe TEUHOCT 3a NpeMaxBaHe Ha TaneTH U Bpa-
wa sopa. Mpbckaiite camo ¢ Tonna Boaa (makc. 55 °C)
6e3 xumuuecku fob6aBKH.

» [pu npbcKaHe WA Npu paboTa ¢ XMMHKaNH 0CBEH TOBa
paboTeTe c NMUHKU NPeANa3HU CPEACTBA, KaTo NOAXOAA-
LM Npeana3HK pbKaBHLM U AUXaTeNnHa Macka. HoceHe-
TO Ha IMUHM NPefnasH1 CPeaCTBa, CbobpaseHu ¢ OmacHo-
CTUTE OT KOHKPETHO U3BbpLLIBAHATa IEMHOCT, OrpaHHuaBa
U3naraHeTo Ha BPeAHM 3a 34PaBeTo CybCTaHUmMK.

» Cbobpa3saBaiiTe ce c BCHUKH ONacHOCTH, NPeAH3BHKBa-
HH OT NPbCKaHOTO BelecTBo. CbobpasasaiiTe ce ¢ npe-

CumBonu

AynpeAuTeNnHUTEe MapKUPOBKM Ha Ty6aTa Ha BelecTBo-
TO HNKM JAHHUTE HAa NPOU3BOANTENA 3a HEro,
BKMIOUUTENHO U3UCKBAHHATA 32 U3NON3BaHe Ha NUUHK
npepnasH1 CPeACTBa. YKasaHMATa Ha NPOM3BOAMTENS
TpAbBa Aa ce cnasgar, 3a/ja Obfie HamaneHa onacHoCTTa ot
MnoXap, KaKTo W OT YBPEXAaHe Ha 31paBeTo BCNIEACTBME HA
HaTpaBsAHe, KOHTAKTYBaHE C KaHLePOreHH! BeLecTsa 1
T.H.

» Mopabpixaiite Wencena Ha 3axpaHBaLyua kaben u cny-
CbKa Ha UCTONeTa 3a NpbCKaHe YUHCTH oT 605 M Apyr1
TeuHocTH. Hukora He nonsBaiite kabena 3a nosgurane
Ha Bpb3KaTa ¢ yAbMKUTeN. HecnassaHeTo Ha Tean npasu-
/la Morat ia MMaT 3a NocneacTe1e TOKOB yaap.

» KoHTponupaiite feuara. Taka ce npefoTBparaBa onac-
HOCTTa ieLiaTa ja MrpasT C pasnpbCKBalliata cucTema.

CTuKepbT 3a 06CNyKBaHe Ha CUCTeMaTa 3a NpbCKaHe e 3aneneH Bbpxy bazosata cTaH-
uma. MpaBunHaTa MHTEPNPETALMA Ha CUMBONHUTE Liie Bu nomorHe fja obenyxBsare cucre-
Mata 3a npbckaHe no-6bp3o 1 No-CUrypHO.

oF
8O0

)

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHe Moapo6Ho onucanue
. r(N 7Y BwxTte ,[TpeaHasHaueHune Ha
ALLPaint ] E €N1eKTPOMHCTPYMEHTA",
b cTpaHuua 201.
P N

v

Cuctemara 3a hMHO Npbcka- Cnyuai Ha npunoxeHue ,Abp- Mpunoxenue ,,CteHa“:

He e NoAxoAALla 3a paboTa
KaKTO C Na3ypHHU NaKoBe 1
6ou, Taka 1 c bou 3a CTeHHU.

BO“: lMpbCcKaHe ¢ AUCNEPCUOHHH U Na-
lMpbcKaHe Ha nakoBe Ha BOAHAa  TekcoBM bou

OCHOBA WM CbbPXaLLM Pa3TBO-

PUTENM, Na3ypHU NaKOBE, FPYHA,

be3LBETHM NaKoBe 1 Macna

Cmbnka 1:
M3bepeTe npaBunHata Ka-
nauka Ha fjto3ara

Bwxte ,,CmAHa Ha KanaukaTa
Ha 103ata“, cTpanuua 202.

3a npunoxenue ,[ibpo“ u3be-  3a npunoxeHue ,CreHa" u3be-
peTe cMBaTa Kanauka Ha alo3ata pete banara kanauka Ha aosata
10 9
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

1-3

PAINTVolume
(]

Cmbnka 2:

3a npunoxenue ,[Jbpeo” Ha-

Hactpoiite febuta Ha npe-  cTpoiTe cteneH 1, 2 unu 3 ¢ pe-

napara rynaropa 4

Bbnrapcku [ 201

Moppo6Ho onucanue

BuxTe ,Perynupane Ha konu-
YeCTBOTO NpbCKaHa Teu-
HOCT®, cTpaHuua 204.

3-5

3a npunoxenue ,CteHa" Ha-
CTpoMTe cTeneH 3, 4 unu 5 ¢ pe-
rynatopa 4

AIRVolume

Crbnka 3:
Hactpoiite febuta Ha Bb3ay- ¢ nnb3raua 24
xa

BuxTe ,,Perynupane Ha ebu-

E Ta Ha Bb3gyXa"“,

cTpaHuua 204.

U3bepeTe npunoxenue [bpeo” M3bepete npunoxexue ,CreHa”

C nib3rava 24

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe 1a 10Befie 10 TOKOB YAiap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalljara ce KOpHLa C (PUrypHTe 1, AoKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCNMoaTaLus, A 0CTaBEeTe OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT e NpeaHa3HaueH CamMo 3a NPbCKaHe Ha
[QIMCNEPCHOHHM BOM, NaTeKc, NakoBe Ha BOHA OCHOBA M/ Cb-
[IbpXalli1 Pa3TBOPHUTENH, Na3ypPHU NaKoBe, IPYH, De3LBeTHu
nakose, Macna (ALLPaint) 1 Boaa.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He e NOAXOAALL 3a paboTa ¢ ankanHu
pasTBOPH, ChbPXallW KUCENMHM NPenapaTy un1 pacagHu
bou.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eHnTe MOAYNH Ce OTHACA 10 (ury-
pUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FPathiUUHKTE CTPAHULM.
1 Mucroner 3a npbckaHe
2 MembpaHa 3a Bb3ayxa
3 Xonengposa rarka
4 Perynatop 3a KONMUeCTBOTO pa3npbCKBaH MaTepuan
5 Cnycbk
6 lpbcren
7 Pe3epBoap 3a pa3npbCKBaHWsA MaTepuan
8

LLlyuep 3a BKMtouBaHe Ha MapKyya (Ha nucToneTa 3a npb-
CKaHe)

9 Kanauka Ha ato3ata (bsna: 3a npunoxeHue ,,CTeHa“)
10 Kanauka Ha to3ata (cvBa: 3a npunoxenue ,[Jbpeo*)

11 Curo3a nbiHeHe

12 Koda 3a npecunsare*

13 WrnaHaawsata

14 YnnbTHUTEN Ha pe3epBoapa

15 3acmykBsalla Tpbba

16 OtBOp 3a BEHTUNMPaHE

17 KaHan 3abosta

18 Mapkyu 3a Bb3ayx

19 balioHeTeH MEXaHU3bM

20 OcHoBeH mogyn

21 KonaH 3a HoceHe

22 PbkoxBaTka 3a NpeHacsHe

23 [ymeHa neHTa (3a 3axBalljaHe Ha MapKyua)

24 Tnb3rau 3a BKIOUBaHE/M3KNIOUBAHE U 3a PerynupaHe
Ha nebuta

25 YeTka 3a NOUnUCTBaHE

26 Kanak Ha Bb3ayLHKA UnTbp

27 Llyuep 3a BKMouBaHe Ha Mapkyya (Ha OCHOBHUA MOAY)

28 [He3no 3a AOMbHUTENHM Npucnocobnerms

29 Bb3agyweH Gpuntbp

*WU306paseHuTe Ha hurypute U onUcaHuTe AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOYEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypena. UsuepnareneH cnucbk Ha AOMbNHUTENHUTE NpUcnocobne-
HUA MOXKeTe ja HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHH-
TeNHW npucnocobnexus.

WUndbopmanya 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHUTE Ha U3MTbYBAHKA LIYM Ca ONPEe/e/NeHu CbIMacHo
EN60745-1.

PaBHMLIEeTO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 0bOUKHOBEHO €

79 dB(A). HeonpenenexocT K =3 dB.

Mo BpeMe Ha paboTa PaBHULLETO HA M3NMbUBAHMA LIYM MOXE
na Hanxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymosarnywurenu!
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[TbnHaTa CTOAHOCT Ha BUOpaLmuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTe HanpaBsnexusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-1:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

[NocoueHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUbPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTanpaHa B EN 60745, n MoXe aa Cnyxw 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efH C ApYr. To e noaxoan-
L0 CbLLO M 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTMPOBBYHA NPeLieHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUK.

NocoueHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TE/HO 32 Han-uecTo CPeLLaHUTE MPUNOXXEHHA HA eNEKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mon3-
BaH 3a ApYry AeHHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobXxoaMMOTO TeXHUUECKo 0BCNyXBaHe, HUBOTO HA
BUbpauuuTe Moxe Aa ce pa3nuuasa. Tosa by Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe oT BUOpaLKK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHata npeLeHka Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpaLuu Tpabea
na bbaart Ba3uMaHW NpeaBu ¥ NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTDBT € U3KMIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
oT BUbpaumu.

[peanucBaiTe LOMbAHWTENHM MEPKM 33 TPeANa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BH-
bpauuute, HaNpUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-

BkniousaHe Ha MapKyu4a 3a Bb3ayX
(Buxre courypu A1-A3)

- OtBopeTe rymeHara nexta 23 1 pa3moTanTe HambIHO Map-
Kyua 3a Bb3ayx 18.

BkntouBaHe KbM OCHOBHMA MOAYN:

- BkapalitTe fjokpa¥ euHKA baoHeTeH HakpaiHuK 19 Ha
MapKyua 3a Bb3lyx Cb0bpa3Ho CTpenkuTe B OTBOPUTE HA
Lyuepa 27 Ha basous mogyn.

- 3aBbpreTe Kanaukara Ha baioHeTHUA MexaHW3bM M0 NOCo-
Ka Ha YacOBHWKOBATa CTpenka.

BkntouBaHe KbM NUCTONETA 33 NPbCKaHe:

- Bkapalite fjokpai apyrus baoHeTeH HakpaiHuk 19 Ha
MapKyua 3a Bb3ayx Cb0bpa3HO CTPEeNKuTe B OTBOPUTE Ha
Lyyliepa 8 Ha nucToneTa 3a NpbCKaHe.

- 3aBbpTeTe Kanaukara Ha balioHeTHUA MexaHU3bM Mo NoCo-
Ka Ha UaCOBHMKOBATa CTPENKa.

YnuTBaHe: [peay cuneaHeTo Ha H0A AEMOHTUPaNTe MapKyya
3a Bb3ayx 18 (3aBbpraHe Ha 1/4 0bopoT 0bpaTHO Ha uacos-
HWKOBaTa CTpesiKa Ha baioHeTHaTa Kanauka 19, ussaxmnaHe
Ha baioHeTHaTa kanauka 19 oT wytepa 8).

CmfAHa Ha KanaykKaTa Ha alo3arta
(BuxTe curypu B1-B2)

CucTemara 3a (OMHO NpbCKaHe ce [JOCTaBA C AABE Kanauku Ha
[aro3ara:

HE Ha pbUeTe TONNH, uenecwﬁpasHa OpraHu3auua Ha pa60T- Kanauka Ha Kanauka Ha Alo3ara 10
HWUTE CTbIKK. Ao3ara 9
TeXHHUECKH faHHH Ligar ban cue
CbCTOAHME HA MOHTMpaHa B rHE3/0TO 3a NPUHaf-
Cucrtema 3a (hMHO pasnpbCcKBaHe PFS 3000-2 AoCTaBKa neXHoCTM 28 N0 Kanaka
KatanoxeH Homep 3603B07 1.. Ha Bb3AYLWHKA DUNTLP
HoMMHanHa KoHCYMMpaHa MoLL- 26
HOCT w 650 MpunoxeHune ,3acreHn” ,3a 1bpBo”
[PON3BOANTENHOCT Ha 3aCMy- ) YnnrBaHe: [peam 3bop Ha Kanauka Ha fjto3ata nposepeTe
KBaHe ml/min 300 Bosra upes pasbbpkBaHe. C 6oy ¢ Mabk BUCKO3UTET (Harp.
Bpeme 3a bosanceaHe Ha 2 m? min 1 601 3a/1bpBO) ce paboTH Hai-0obpe Cbe CHBaTa Kanauka Ha
OBeM Ha pesepBoapa 3a 6os ol 1000  Awsara10.C6ouc ronam BUCKOIHTET (Hanp. nak 3a jbpBoO
unu bos 3a cTeHa) ce paboTy Hal-nobpe ¢ bAnata kanauka Ha
[IbmK1Ha Ha MapKyua 3a Bb3flyX m 2
nr3ara 9.
gﬂaca;rrggizo EPTA-Proce- K 37 3a CMsAHa Ha Kanaukara Ha fj1o3ata pa3BuiiTe XoneHapoBa-
urevl: 8 > Taramka 3.
Knac Ha 3awuta [OI/I1 - Wsgbpnaiire kanaukara 3a Bbaayx 2.

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
IMYHO HAMPEXEHWE, KaKTO U MPH CNIELUANHUTE U3MbIIHEHHA 32 HAKOU
CTpaHM laHHUTE MOTaT Aia Ce pasnuuasar.

MoHTtupane

» Mpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M A € AeHHOCTH Mo
eNeKTPONHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe LWencena oT 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

» YBeperTe ce, ue NUCTONETLT 3a NpbCKaHe U 6a3oBUAT
Moayn ca crnobeHu HambNHO U C BCHUKKM HeobXxoanumu
ynnbTHUTENH. Camo Taka ca rapaHTMpaHu NPasmnHoTO
(DYHKLMOHMPAHE W CUTYPHOCTTa Ha CMCTEMaTa 3a OMHO
npbcKaHe.

- Pa3BuitTe MOHTMpAHATa Kanauka Ha fjto3aTa.

- OTBOpeTe Kanaka Ha Bb3flyLIHWA GUnTbp 26 W M3BageTe
)XeNnaHarta Kanauka Ha [1103a 0T rHe3[0T0 3a NPUHAANEX-
HOCTH 28.

- HaBwitTe xenaHata Kanauka Ha /103aTa Ha peabata B nuc-
TOMETa 3a NPbCKaHe.

- T[locTaBete Kanaukarta 3a Bb3fyx 2 Ha Kanaukara Ha Jto3aTa
W  3aTETHETe C XoNneHapoBara ranka 3.

Paborta

» Mpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M 3 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena oT 3a-
XpaHBalaTa mpexa.
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MoarotoBka 3a pabora

» He ce aonycka npbckaHe Ha 6pera Ha BOAOU3TOUHULH
WNY BbB BOJOJANHH 30HN.

Mpw kynyBaHe Ha bou, nakoBe U MaTep1ani 3a npbckaHe 06-

pbliaiTe BHUMaHWE Ha NOHOCUMOCTTA UM C OKONHaTa Cpeaa.

MoaroTBAHe Ha NOBbPXHOCTTA 3a HaNPbCKBaHe

lpbckaHaTa noBbPXHOCT TPAbBa Aa € uKcTa, cyxa U obesmac-

neHa.

- AKO NOBbPXHOCTTA € TBbPAE [MafiKa, yBENUUeTe rpana-
BOCTTa il Upe3 WNWhOBaHe W CNef, ToBa A NOUKCTETE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpbCKUTE MOraT Aa 3aMbPCAT BCUUKM He-

MOKPUTH MOBbPXHOCTHU. 3aTOBA NMOLTOTBETE IPUKIMBO MACTO-

T0, Ha KOeTo LLie boaaucaare:

- [okpuitte unu obnenete noaa, HaMMpaLyy ce B bnmsoct
CbOPbXEHHS, BPATH, NPO30PLIM U PAMKUTE UM.

MoaroToBka Ha MaTepHana 3a NpbCcKaHe

- Pasbbpkaiite npbckaHata TeUHOCT obpe.
- [pu HeobxoanmocT pa3penete bosTa.

MNpbckan matepuan

npenopbuu-
TenHo pas-
pexpaHe
Macna, nasypHu nakose, umnperiupa- 0%

LM MaTep1anu, MaTep1ani 3a 3allura ot

Koposua

6ou Ha ocHoBara Ha pasteoputeniunu - 0-10%
BOf1a, rpyH, 00A 32 OTONAUTENHU TeNa,
bCTW NasypHu bou

[NUCNEPCUOHHHK bou, natekc 0-10%

» Mpu pa3pexxpaHe BHUMaBaiiTe ja H3NON3BaTe NOAXO-
AALY 33 cboTBeTHaTa 60a paspeguTten. py U3non3BaHe
Ha HenopxopAL pas3peauTen boaTa MoXxe fia ce Npeceye 1
MUCTONETBT fja Ce 3anyLuu.

» Mpu pa3pexpaaHeTo Ha boATa BHMMaBaliTe Temnepary-
parta Ha Bb3nnameHsIBaHe Ha CMecTa cnep pa3pexpa-
HeTo Aa 6bae Hap 55 °C. PaspexaaHeTo Ha 60M Ha OCHO-
BaTa Ha Pa3TBOPUTENHM HaNp. NOHXKaBa TeMnepaTypata Ha
Bb3MNaMeHsABaHe.

CunBaHe Ha NpbCKaHaTa TeuHocT (BuxTe urypu C1-C2)
YnnTBaHe: [pesy cunBaHeTo Ha 60s ieMOHTHUPaiTE MapKyua
3a Bb3ayx 18 (3aBbpraHe Ha 1/4 0bopoT 0bpaTHO Ha Yacos-
HWKOBATa CTPenka Ha baiioHeTHaTa Kanauka 19, u3BaxaaHe
Ha balioHeTHaTa kanauka 19 oT wyuepa 8).

- Ako bosTa e B ronemu Cbi0Be, NON3BaiTe No-mManka koa
3a npenuBaHe 12 (Hanp. ot bruaoH 3a 6o 3a creHa 10 nu-
Tpa B Cbfj C BMECTUMOCT 2,5 nutpa unu 5,0 nutpa).

- C efHaTta pbKa 3axBaHeTe 34paBo NUCTONETa 33 @h
npbCcKaHe, a ¢ apyrata pa3BuiiTe pesepBoapa 7 B
nocokara, 03HaueHa CbC CUMBONA 3a OTBAPSAHE.

- W3Bapete nucToneta 3a npbcKaHe ot peaepsoapa 7.

- Axo u3non3Barte oTBapAHa No-paHo kytus ¢ 6o, noctase-
Te NPeABAPHTENHO PKIUBO NOYUCTEHOTO CUTO 11 BbPXY
pe3epBoapa 7, 3a ja NpefoTBpaTUTE NONaAAHETo B HETo
Ha yacTuuM BTBbpAEHa bos.
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- CuneTe mMatepuana, KOMTO LLie NpbCKaTe, HAH-MHOTO 0
mapkupoBkara 1000 B pesepBoapa 7.

- [locTaBete nucToneTa 3a NpbckaHe BbpXy pe3ep-
Boapa 7. 3aBbpTeTe pe3epBoapa 7 B N0COKara, 03-
HaueHa CbC CMMBONA 3a 3aTBapAHe, 0KaTO NPbC-

TeHbT 6 NpeLLpakHe 0TUETNUBO.

- HanpbckaiTe npobHa NoBbPXHOCT. (BUXTe ,MpbCKaHe",
cTpaHuua 203)

Koraro nocTurHeTe onTMManHoTo KauecTBo Ha HanpbCKBaHe,

MOXeTe /12 3anoyHeTe C NPbCKAHETO Ha AeTannuTe.

Wi

AKO pe3ynTaTbT OT NPbCKAHETO He € 33/J0BONUTENEH UMK OT
nucToneTa He U3n13a 6o, U3MbNHETE OnepaLyuuTe, on1caHu
B ,,0TCTpaHABaHe Ha NoBpeau” Ha cTpaHuLa 206.

BkniouBaHe

» CbobpasnaBaiiTe ce C HanpeXXeHUeTo B 3aXpaHBaLiaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JAHHUTE, U3MUCaHW Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

> B3emeTe MepKH 1a HAMa ONAcHOCT N0 BpeMe Ha pabota
OCHOBHHAT MOAYN A1a 3aCMYKBa Npax UNK ApYrU 3amMbp-
CABaHuA.

> BHMMaBaiiTe ia He HanpbcKaTe OCHOBHHA MOAYN.

> AKo Nno Bpeme Ha NPbCKaHeTo 3anoyHe Aa U3NK3a Tey-
HOCT OT ApYrH MecTa 0CBEH Npe3 Alo3ata, NpeKbCHeTe
npbCKaHeTo U NPUBEAETE CUCTEMATa 3a NPbCKaHe oT-
HOBO B H3NPaBHOCT. CblleCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB
ynap.

» He HacouBaiiTe CTpyATa KbM cebe CH UNK KbM APYTH NK-
112 HNH XKUBOTHH.

BkniouBane (Buxrte chur. D)

3a/ia necTuTe eHeprua, BKMOUBaiTe CUCTEMaTa 3a (MHO Npb-

CKaHe camo Koraro A nofagare.

- YBeperte e, ue e MOHTUPaHa NoAXOfALLATa Kanayka Ha io-
3ara (BuxTe ,CMAHA Ha Kanaukara Ha Ar3ara’“, CTpaH1ua
202).

- Brkntouete wwencena B KOHTaKTa.

- BaemeTe nucToneTa 1 ro Hacouete KbM NpbCKaHata no-
BbPXHOCT.

- 3aperynupaHe Ha 1ebuTa Ha Bb3ayxa nocTaBeTe Nnbaraua
24 Ha cboTBETHaTa 00NaCT Ha NPUNOXeHUE (BUXTE CbLLO
L,Peryn1paHe Ha fiebuta Ha Bbaayxa“, cTpaHuua 204).

- HatucHete cnycbka 5 Ha nucToneTa.

YnbTBaHe: Korato 6a3oBMAT MOfyN € BK/IOUEH, Npe3 Kanau-

KaTa 2 BUHaru U3Tuua BbafiyX.

UskniouBane

- OtnycHete cnycbka 5 1 npemectere nnb3raua 24 10 ynop
Hanaso (nosuuns O).
- W3kniouete wiencena o KOHTaKTa.

Yka3aHud 3a pabota

Mpbckane (BmwxTe durypu E-H)
YnbTBaHe: Korato 13non3eare e1eKkTpOMHCTPYMEHTA Ha OT-
KPHTO, OTUMTalTE M CMNaTa M NOCOKaTa Ha BATbPA.
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- [TbpBo M3BbpLLETE NPOBHO NPbCKaHe 1 HacTpoiTe hopMa-
Ta U UHTEH3MBHOCTTA Ha NPbCKaHe CbobpasHo 3Mon3Ba-
HWA MaTepHan 3a npbckaHe. (3a NpaBUNHKTE HACTPONKK
BWXTe CNefBaLLMTE PA3aenu)

- HenpeMeHHO ApbXKTe NUCTONETA 33 NPbCKAHE Ha NOCTOSH-
HO pascTosHu1e oT 20-25 cm nepneHAUKYNAPHO Ha NPbC-
KaHaTa NoBbPXHOCT.

- 3anouHeTe NPbCKaHETO U3BbH MOBbPXHOCTTA, KOATO 0bpa-
botgare.

- B 3aBMCMMOCT OT HAaCTpOMKaTa Ha CTpyATa NPUABUXKBaTe
NnUCTONETa 3a NpbCcKaHe PaBHOMEPHO BEPTUKANHO WUIK XO0-
PU30HTANHO.

MoCTOAHHO KauecTBO Ha NOBbPXHOCTTA CE NOCTUIA, KOraTo
MBMLMTE Ce NokpuBaTHa 4 - 5cm.

- [py NpbcKaHe Ha NexXally XOPU3OHTANHO NPEAMETH, KaK-
TO ¥ NP NPbCKaHE B TaBaHHa NO3MLMA APbXKTE NUCTONETA
NeKO NOJ HAKMOH W Ce NPUABUKBAKMTE Ha3ad OT MACTOTO Ha
npbCcKaHe.

OnacHocrt oT npenbBaHe! BHumaBaiite 3a npenaTtcTBua
B MOMeLeHHeTO.

- M3barBalite npeKbCBaHKATA Ha NpoLeca Bbpxy 0bpabot-
BaHaTa NOBbPXHOCT.

[TOBBLPXHOCT C NOCTOAHHO KAUeCTBO Ce NOCTUra NpM paBHO-

MEPHO BOJIEHE Ha NUCTONETa.

HepaBHOMepPHO pa3cToAHKWe M HAKNOH Ha NPbCKaHe BOAAT 0

CHNHA NPOMSAHA Ha CTPYATA M C TOBA 10 Pa3N1UMA B KAUeCTBO-

TO Ha 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

- 3aBbplLBanTe NPbCKaHETO M3BbH 0bpaboTBaHaTa NoBbpxX-
HOCT.

HuKora He U3pasxopiBaiiTe KonuuecTBoTo HoA B pe3epBoapa

[nokpait. Korato 3acmykBatiata Tpbba He e NoToneHa B Tey-

HOCT, CTpyATa Ce NPeKbeBa U o 0bpaboTBaHaTa NoBbPXHOCT

ce 0bpasyBat HepaBHOMEPHO MOKPUTH 30HH.

AKO 0T npbcKaHaTa bosi ce HaTpyna No kanaukara 3a Bbagyx 2

MNW KanaukaTa Ha [jto3aTa, ' NouncTeTe C BKOUEHaTa B

OKOMMNEKTOBKaTa ueTka 25.

HactpoiiBaHe Ha dopmarta Ha cTpyaTa (BmxTe churypal)

» Hukora He HaTHCKaiiTe cnycbKa 5, AoKaTo perynupare
membpaHara 3a Bb3gyxa 2.

- 3aBbpTeTe MeMbpaHaTa 3a Bb3flyxa 2 B Ke/aHata nosu-
umA.

Mpunoxexue

Memb6pana Crpysa
3a Bb3AyXxa

BepTUKanHa nno-
CKa CTPyA 3a XOpH-
30HTA/NHO HanpaB-
NIEHWE Ha NpbCKaHe

XOPH30HTanHa nno-
CKa CTpyA 3a BepTh-
Ka/nHo Hanpasne-
HHe Ha NpbcKaHe

Memb6pana Crpysa Mpunoxexne

3a Bb3AyXa
KOHWUHa CTpys 33
bIK, ppbose 1
TPYAHOAOCTBMHU
MecTa

PerynupaHe Ha KONMYECTBOTO NPbCKaHa TEUHOCT

(BuxTe dour. J)

(PAINTVolume)

- 3aperynupaHe Ha KonMuecTBoTo HoA 3aBbpTaiTe peryna-
Topa 4:
Crenenn 1/2/3: npunoxenue ,Ibpso*,
Crenenn 3/4/5: npunoxenue ,CTeHa"“.

KonuuectBo TeuHocT Hacrpoiika

Tebpae MHoro Matepuan Ha  KonuuecTsoto TpAbBea aa
NpbCKaHaTa NOBbPXHOCT: bbae HamaneHo.

) - HacTtpoitte enHa cteneH
M0-HUCKO.

TBbpe Manko MatepHanHa  KonuuecTsoto TpsabBa fa

npbCKaHara noBbpPXHOCT: Obaie yBenuueto.

- Hacrpoiite egHa ctenex
1M0-BHUCOKO.

PerynupaHe Ha aebuta Ha Bb3ayxa (Buxre cur. D)
(AIRVolume)

- MocraBete nb3raua 24 Ha CbOTBETHOTO NPUNIOXKEHHE, 33
[a HACTPOWTE NOAXOAALLM AEOUT U HanAraHe 3a U3Non3Ba-
HMA MaTepHan 3a NpbCKaHe.

WUskn. Mpunoxenne Mpunoxenue
»[AbpB0* ,CTeHa*

ﬂ?pr, T

MaTepuan 3a NpbCka- Martepuan 3a NpbCcka-
Heé C HUCbK BUCKO3WU-  HE C BUCOK BUCKO3U-
Ter TeT

OBnaXHABaHe Ha TaneTH

3a/1ecHoTO NpemMaxBaHe Ha TaneTi MoXeTe [ia Hanpbckare Ta-
neTuTe ¢ Tonna Bofia (Makc. 55 °C).

3a LienTa U3non3BainTe cMBaTa Kanauka Ha ato3ara 10.

1609 92A37D(13.9.17)
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Pa6oTHM nay3u u npeHacaHe
(Bnxre churypu K - L)

3a NecHOTO NpeHacAHe Ha cucTemara 3a (MHO NpbckaHe ba-
30BMAT MOLYN UMA PbKOXBATKa 22 1 KonaH 21.

Mo Bpeme Ha paboTa MoxeTe fa okaunTe HasoBusa moayn 20
npes3 pamo ¢ noMoLyTa Ha konaHa 21.

[Mpv naysu nucToneTsbT 3a NpbckaHe 1 Moxe fa 6bae nocra-
BEH Ha paBHa XOPM30HTaNHa NOBbPXHOCT. HAMa onacHocT ot
NPOTUYaHE Ha 6os.

» MMocraBsiiTe nucTonera c 60 BUHarn U3npaseH BbpXy
PpaBHa NOBbPXHOCT. AKO NUCTONETLT € NOCTaBEH NEerHar,
OT Hero Moxe fia uateue 6os.

Mopabpxaxe u cepBu3

MopabpKaHe H NOUUCTBAHE

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AEHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaWTe Wencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» BuHaru cnep pabota nouncTBaiTe eneMeHTHTE Ha CHC-
TeMarta 3a npbckaHe, 0cobeHo uacTuTe, U3uanaHu
60s. CraparenHoTo NouncTBaHe e NpeanocTaska 3a bes-
npobnemHara v curypHa pabota Ha nucToneta 3a npbeka-
He. AKO cuCTeMaTa 3a UMHO NPbCKaHe He € NOYUCTEHA UK
€ NOYMCTeHA HE[OCTATbUHO, FAPAHLIMOHHM NPETEHLUM HE
ce npuemar.

Korarto e HeobxofMa 3aMaHa Ha 3axpaHBallma Kkaben, 19
TpﬂﬁBa Aa Ce U3BbPLUX B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bow, 3a Aa ce 3anasn HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mouncreane (Buxre durypa M)

BuHaru nouncTBainTe nucToneTa 3a npbckaHe 1 peepBoapac
NOAXOAALLMA pa3peaunTen (pasTBOPUTEN UM BOAA) 32 U3-
nonaeaHara bos.

HuKora He NoYMCTBaNTE C OCTPU NPEAMETH OTBOPA Ha Ato3aTa
1 OTBOPUTE 3a Bb3AYX Ha NUCTONETA 3a NPbCKAHE.

- Wskniouete 6asosus moayn 20.

- M3Bapete MapKyua3aBb3zyx 18 ot b6asosusa mogyn 20 Mot
nucToneta 3a npbckaHe 1 (3aBbpTate Ha 1/4 0bopot Ha
banoHeTHaTa kanauka 19 0bpaTHo Ha UacoBHUKOBaTa
CTPenka; U3BaxaHe Ha baoHeTHata kanauka 19 ot wyue-
pa 8/27).

- [pw HeobxogumocT nouncTeTe Ba3oBUA MOLYN C HAaNoeHa
C paspenuTen Kbpna v cnef ToBa nocraseTe 6a3osua Mo-
nyn 20 v mapKyua 3a Bb3gyx 18 u3BbH HenocpeacTeeHara
30Ha Ha NOYKCTBAHE.

- HartucHerte cnycbka 5 Ha n1cToneTa 3a npbckaHe, 3a ja Mo-
e bosTa ja u3teue obparHo B pesepBoapa.

- Paseuiite pesepBoapa 7 1 cuneTe HeusnonasaHara 6os B
OPMIMHAMHWA 1 CbA.

- HanbnHeTe go nonos1Hata pesepsoapa 7 ¢ paspeauten
(pa3TBopuTEN MK BOfa) M OTHOBO IO MOHTUPAWTE KbM
nucToneTa 3a npbckae 1.

- PasknateTe nucToneTa HEKONKOKPATHO.

- PasBuiiTe pesepBoapa 7 1 U3CHNETe CbAbPXKaHMETO MY B
npasHa KyTus ot 6oA.

Bbnrapcku | 205

- [leMoHTUpaliTe XoneHapoBaTa ranka 3, kanaukara 3a Bb3-
QyX 2, U3r0N13BaHaTa kanauka Ha fio3ata 9/10 v 3sacmykBa-
wara Tpbba 15 ¢ ynnbTHeHUeTo Ha pesepeoapa 14.

- [loToneTte BCUUKK A€TANNM B Cbl C PA3PEAUTEN U TH MOYMC-
TeTe C ueTkata 25 unu 0bMKHOBEHa Meka UeTka.
lMouucTeTe cblo U kaHana 3a boaTa 17 Ha nucToneTa 3a
npbckaxe 1.

- YBepere ce, ye 3acMykBallata Tpbba 15 ¢ ynnbTHeHKETO
14 He ca 3ambpceHu ¢ boA.

Ipu He0bX0AUMOCT NOUMCTETE OLLE BEAHDBX C Pa3peauTen
YNNbTHEHMETO 3a pe3epBoapa 14.
[MouncTete oTBOpa 3a BeHTUNMPaHe 16 ¢ uetkara 25.

- [louncTeTe pesepBoapa 1 NUCTONETa 3a NPbCKaHE OTBbH C
HaMOKpeHa C pa3TBOPHUTEN Kbpna.

- [pvu HeobxoaMMOCT NoUKCTETE C PA3PeaUTEN FPHKINBO
cutoTo 11.

- Tpenu aa s crnobute 0THOBO, M3UaKanTe BCHUKW eNEMEH-
TV [ U3CbXHaT.

- Crnobete 0THOBO CUCTEMATa 3a (PMHO NPbCKaHe B 0bpaTHa
NoCnef0BaTeNHoCT.
lpemecteTe ynnbTHUTENA Ha pe3epBoapa 14 0THOBO Ha-
rope B kaHana Ha 3acMyKBallata Tpbba 15.
3a aa bbae nucToneta 3a npbckaHe ynbTHeH Jobpe, ce
yBEPETe, Ue YNNbTHUTENAT Ha pe3epBOapa e BNA3b/ B Ka-
Hana Ha 3acMyKBalLlaTa Tpbba no Lsnara OKPbXKHOCT.
BH1MaBaliTe a Bkaparte 3acMykBalyaTa Tpbba 15 0THOBO
110 yNop BbpXY KaHana 3a bos 17.

MouncTBaHe Ha Bb3AYWHHUA hunTbp (BMXTE hurypa N)
[NeproanuHo Bb3AYLIHUAT hKUnTbp 29 TpabBa fa bbae no-
uncTBaH. Ako UNTbPBT € 3aMbPCeH CUMHO, TPAbBa 1a bbae
3aMeHeH.

- OTBOpeTe Kanaka 3a Bb3fyLLH1A UnTbP 26.

- W3Bagete Bb3aylWHUA HUATLP 29.

- Jleko 3amMbpcABaHe:
CTpbCKaiTe 3aMbpCABAHETO OT Bb3AyLWHMA UNTbHP 29.
nm
CunHo 3aMbpcsBaHe:
W3muiTe Bb3ayLHMA MnTbp 29 C Teuallia Bofa M Cnea To-
Ba ro ocTaBeTe [ia M3cbxHe fobpe, 3a ia npeoTepatuTe
0bpasyBaHeTo Ha NneceH.
Hin
3ameHeTe Bb3ayLHKUA unTbp 29.

- OTHOBO NocTaBeTe Bb3AyLIHUA UNTHP.

- Hakpas 3aTBOpeTE Kanaka Ha Bb3ayLHKUA hunTbp 26.

W3XBbpnAHe Ha U3NON3BaHNTE MaTepHaNH

TpH U3XBLPNAHETO HA PA3PEAMTENA U OCTATbLMTE OT NPbCKa-
HWA MaTepuan He TpAOBa fia bbae 3aMbpcABaHa OKoNMHaTa
cpefa.

BpeqHu 3a OKonHaTa Cpefia XMMUKanu He TpabBa fia NpoHKK-
BaT B NOYBATA, NOANOUBEHUTE BOAM UK B OTKPUTH BOAHM Da-
CceiHn. HuKora He M3cvnBaiTe BpeaHM 3a OKONHATa CPefa Xv-
MHWKanu B buTOBaTa KaHanuaauus!

CbxpaHnABaHe
- [penu pa npubepete cuctemata 3a GUHO NPbCKaHe, A No-

unCTeTE FPUKIMBO M IEMOHTHUPalTe pesepBoapa 7 oT nuc-
TONeTa 3a npbckate 1.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha nospegu

Mpobnem
bosTa He nokp1Ba AOCTaTbUHO

Mpuunna
KonnuectBoTo Ha npbckaHata bos e Manko

OtcTpaHABaHe

3aBbpreTe perynatopa 4 no nocoka Ha cte-
neH5

Pa3CTOAHKETO 10 MPbCKaHaTa NOBbPXHOCT €
TBbpAE ronfAMo

CKbCeTe pa3CTOAHUETO 10 NpbCKaHara no-
BbPXHOCT

Tebpae Manko 6on nonaja Ha npbCKaHata
NOBbPXHOCT, NPbCKUTE Ca TBbPAE HapAOKO

TpemMuHeTe noBeue MbTH No NpbCKaHara no-
BbPXHOCT

[TpbcKaHaTa TEUHOCT € TBbpAE MbCTa

OTHOBO pa3penete 6oATa M U3BbpLLETE
NpPOobHO HanpbCKBaHe

Cnepn HanpbCcKBaHe 6osTa npoTtuua KonuuectBoTo npbckaHa 6on € TBbp/ie rona-

MO

3aBbprTeTe perynatopa 4 no Nocoka Ha cte-
nes1

Pa3cToAHMeTo 40 NpbcKaHata noBbPXHOCT €
TBbpAe Malko

YBenuuete pascToAHKETO

BosTa e paspesieHa noseye ot HyXXHOTO

[obaseTe Hepa3peneHa bos

MpbCKanu CTe NOBEUE OT HYXXHOTO Ha €HO 1
CbLLO MACTO

lMouuctete bonTa 1 Npu cneaBallioTo Npb-
CKaHe He NPbCKanTe TONKOBA MHOTO Ha AHO
M CbLLI0 MACTO

BosTa ce pasnpbCckBa Ha TBbpAe
eapu Kanku

KonuuecTBoTto bos e TBbpAE ronamo

3aBbprTeTe perynatopa 4 no nocoka Ha cte-
nes 1

HepocTaTbuHO KONMUECTBO Bb3AYX

pemecteTe nib3raua 24 HaaACHO

MoHTWpaHa e banata kanauka Ha ato3ara 9
(TBbpAE ronAM AMameTbp Ha ffo3ara)

MoHTupa#Te cMBaTa Kanauka Ha ato3ara 10

Wrnata Ha fro3ata 13 e 3amMbpceHa

[MouucreTe urnara Ha gto3ara

MpbCkaHaTa TEUHOCT € TBbPAE MbeTa

OtHoBo pa3peseTe 6osATa U U3BbpLUETE
npobHo HanpbCcKBaHe

Bb3ayWHKAT GUNTbp 29 e CUIHO 3aMbpCeH

CMAHa Ha Bb3AYLLIHWA UNTBP

Obpa3ysa ce TBbp/ie rofAmM obnak  KonuuectsoTo npbckaHa 60A e TBbp/e rons-

MO

3aBbpreTe perynatopa 4 no Nocoka Ha cte-
neu1

TBbpAe rofAMo KONMUeCTBO Bb3flyX

pemecteTe nnb3raua 24 HanABo

PascTosiHMeTo 10 NpbCcKaHata NoBbPXHOCT &
TBbp/e ronamo

CKbCeTe pa3CTOAHWETO 10 NPbCKaHara no-
BbPXHOCT

CrpysTa nyncupa

B pe3epBoapa e ocTaHana T8Bbpae Manko
TEeUYHOCT

[lonbnHeTe pesepBoapa

3acmykBallata Tpbba 15 He e 3aTerHata

lpemecTeTe 3acMykBalLata Tpbba o ynop
KbM KaHana 3a 6os 17

YnnbTHUTENAT Ha pe3epBoapa 14 He e nocTa-
BeH (NpaBunHO) B KaHana Ha Tpbbara 3a 3ac-
MykBaHe 15

[MoctaBeTe ynnbTHUTENA Ha pe3epBoapa 14
NpaBMNHO No LAnaTa nepudepus HaTpbbata
3a3acMyKBaHe

Kanaukara Ha ro3ara 9/10 e pasxnabeHa

3arerHere kanaukara Ha aro3ara 9/10

Pa3npbcKBaHUAT MaTepu1an kane
OT Kanaykara Ha fito3ata

Mo kanaukara Ha fro3ara 9/10, urnata Ha
Ato3ata 13 1 kanaukara 3a Bb3yx 2 UMa oT-
NaraHu1s oT NPbCKaHWA MaTepuan

[MouncreTe Kanaukara Ha fjlo3ara, urnara u
Kanaykara 3a Bb3ayx

[lio3ata He e 3aTerHara

3arerHere kanaukara Ha Arosara 9/10

1609 92A37D(13.9.17)
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Mpobnem Mpuunsa

Ot Kanaukarta Ha fjto3aTa He u3nu3a [lnb3raust 24 e B no3uuus O

0T NPbCKaHWA MaTepuan

MakenoHcku | 207

OtcTpaHABaHe

locTasete nnb3rava 24 Ha no3vuma ,dbp-
B0" unu,CreHa”

YpeabT He pasnpbckea

Hama noBuLIaBaHe Ha HaNATaHeTo B pesep- 3aBbpTeTe pe3epsoapa 7 no nocoka Ha

Boapa 7, Tbil KaTo Pe3epBoapbT HE € 3aTBO- CUMBO/A 3a 3aTBapAHE, 0KATO Ce uye

PEH HamblHO

OTYeTNMBO NpeLLpakBaHe Ha 3aTBaps-
LUMA NpbCTEH 6

3acmyksatlara Tpbba 15 He e 3aTerHara

lpemecTeTe 3acMyKBalLara Tpbba a0 ynop
KbM KaHana 3a 6os 17

Kanaukarta Ha to3ata 9/10 e 3anylieHa

[MouncreTe Kanaukara Ha fjlo3ara

3acmykBallata Tpbba 15 e 3anyLeHa

MouucTeTe 3acMykBaLyata Tpbba

OTBOpPbT 3a BeHTUNALMA 16 Ha 3acMyKBallya- ouncTeTe 3acMyKBallaTaTpbba v oTBOpa3a

TaTpbba 15 e 3anyueH

BeHTMNauunA

YnnbTHeHKeTo Ha pesepBoapa 14 nuncea

WUnu e noBpeaeHo

nocrasete (HOBO) yNNbTHEHHE 3a Pe3epBo-
apa B KaHana

MpbCkaHaTa TeUHOCT € TBbPAE MbeTa

OtHoBo paspeseTe 6osTa U U3BbpLUETE
npobHo HanpbCcKBaHe

Matepu1anbT 3a npbckaHe e 3aMbpCeH

(BTBbpAABAHKA)

M3npasHeTe AoKpail M NounCTETE NUCTONETa
3a NPbCKaHe; NP1 NOBTOPHOTO CUMBAHE Ha
6osTa u3nonsgaite cUTOTO

CepBus U TeEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE C1 OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKN CbBETH U MPUIIOKEHWA LLie OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [IOMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.

Mons, Npy BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaire 10-UMdpPeHUA KaTanoxeH HoOMep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BbpakyBaHe
C ornepn onasBaHe Ha OKO/MHaTa cpea NUCTONETHT 3a NPbCKa-
He, eNeKTPUUECKUAT MOAYN U A0MbHUTENHKTE Npucnocobne-
HUA TpAbBa f1a 6baaT NpeaaBaHu 3a ONON30TBOPABAHE Ha Cb-
IIbPXKaLL1Te Ce B TAX BTOPUUHHM CYPOBUHH.
He M3XBbpNANTE eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH 6UTO-
BUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [lupektueata Ha EC 2012/19/EC oTHocHO bpaky-
BaHM eNeKTPUUECKM U €NEKTPOHHU YCTPONCTBA M YTBbPXAA-
BAHETO /1 KaTo HaLlMOHANEH 3aKOH ENEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO He MoraT fia Ce U3ron3Beart noseue, TpAbea ia ce cbou-
pat OTAENHO U Aa bbaT noanaraHu Ha NoAxoAALLa Npepa-
60TKa 3a 0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALYUTE CE B TAX BTO-
PUUHK CYPOBHHH.

Mpaeara 3a U3MeHeHHA 3ana3eH .

MakenoOHCKH

Be3beaHOCHM HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKUTE anapaTH

m NPEOYNPEOYBAHE Mpouwutajte ru cute
HaNoOMEeHH W yNaTcTBa 3a

6e3befHOCT. [peLUK1TE HaCTaHATH KaKo PesynTar of
HenpuapXyBatbe 0 0e36eHOCHUTE HAaNOMeHH W ynaTcTaa
MOXe [1a NPeAN3B1KAAT eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpPHCTEHE U 32 BO UAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[1HECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTH LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu
(6e3 ctpyeH kaben).
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BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTNeH paboTeH
NpOCTOP MOXe 12 A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNOo3Hja, kage UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpaLKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3faBaat UCKPH, KOW MOXXe i ja 3ananar npaeTa
WNY Napearta.

» [pxeTe ru AeLata U ApyruTe NULa nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHEeTO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hafl ypesor.

EnektpuuHa 6e36egHocTt

» [pUKNYUYOKOT Ha eNEeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYUYOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHNOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
MPEKMHYBAYUOT M COOLIBETHUTE SWHM 03HM rO HaManyBsaar
PHU3UKOT Of] ENEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajTe hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LLeBKH, PaANjaToPH, LUNOPET U
tpwxupepu. [ocTon 3roneMeH pusnK o eNeKTpUUEH
yAap, AOKONKy Batueto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUUHMTe anapaTi ApXXeTe r1 Nofaneky of AoXnA
¥ Bnara. HaBnerysatbeTo Ha BoJja BO €N1eKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHMTe eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATa fO3HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNMHA, Macno, OCTPH
paboBM HNK NOABHXHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pUsHKOT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpPUCTETEe CamMo NPOAOMKeH kaben wTo e
NorofeH 3a KOPUCTEHe Ha HaiBOpeLLEH NPoCTop.
KopHcTerbeTo Ha cooaBeTeH NPOAoMKeH kaben Ha
0TBOPEHO 0 HaManyBa PU3HUKOT Of ENEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3alTUTHWOT ypes co AudepeHLMjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

BesbeaHocT Ha nHUa

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrete
eneKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH NOA
BNMjaHKe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe NPy ynoTpebata Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a J0BEfIe 10 CEPHO3HM NOBPEaH.

» HoceTe 3alUTUTHA ONpeMa M CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3a 3aLUTHTa Ofl IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U

NpUMeEHaTa Ha eNeKTPUUHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT Of noBpeau.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€NeKTPUUHUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYMTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UH CTe
ro NpUKNyunne ypeaoT A0feKa e BKIYUeH Ha Hanojysarbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka HecpeKa.

> W3BapeTe ru anatute 3a nogecysatbe UNK KNyueBuTe 3a
3awpadysate, npes 4a ro BKNyuuTe eneKTPHUHHOT
anapar. [JOKO/NKY MMa anat v Kiyy BO HeKOj Of1 IeN0BUTe
Ha ypeaoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a I0BE/IE 10 NOBPEAN.

> U3berHyBajre abHOpManHo ApxeHe Ha TenoTo.
3actaHerte Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPO/MpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocere cooapeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. Tpraete ja Kocara, obnekara U pakaBHLUTe
nofanexy oA NOABWKHUTE AenoBH. [lecHara obnexa,
HaKWTOT UK ONTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar of
MOABWXHHTE 1EN0BH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTanupaar ypeam 3a
BIUMYKYBatbe NpaBs, 0OCUrypeTte ce AieKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYEeHH U NPUKNAJHO Ce KOpUCTaT.
KopucrereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
OnacHocTa of Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTPHUUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT eNeKTPHUUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NoCUrypHoO BO 3a1afIEHHOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBauy. ANapartoT Koj NoBeke He MoXe
[l ce BKNyuM UK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocra u
Mopa fia Ce Nonpas.

> W3Bneuere ro NpUKNy4OKOT O SUAHATA AO3HA U/ UK
u3Baperte ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAoT, Aa T 3aMeHHTe AeNoBHTe HITH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npegynpefyBatbe ro CpeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op focaror Ha fiela
eneKTPUUYHHTE anapaTH KO He 1 Kopuctute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM CO HEro UNM He r'M MMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHuTe anapatii ce onacHu, JOKOMKY v
KOPMCTAT HEMCKYCHU NHLA.

> OpapXKyBajTe rM rPHXNUBO ENEKTPUUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABUKHKTE eN0BH (hYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTpUUHMOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTE
[enoBH Npef KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
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CBOjaTa NPUUMHA ja MMaar BO /IOLLIO OfPXKYBaHHTe
€MeKTPUYHH anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTeNHO 0fipXXyBaHWUTE anath 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[ofaToLuTe 32 anaTHUTe UTH. BO COINAacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH U AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLLMK.
KopHCcTetbeTo Ha eneKTpUUHK anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JoBefie 40 ONACHU CHUTYaLK.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee ga
6upae u3BpLLEHa CaMo Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPY4€eH NepcoHan U Camo Co KOPHUCTEbe Ha
OPHIMHANHH pe3epBHHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete cUrypHu1 Bo be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

Be36eAHOCHH HanoMeHH 3a CHCTEMH 3a (hUHO
npcKarwe

» OpapxyBajTe ro paboTHOTO None uKcTo, f06po
ocBeTneHo U 6e3 cagou co 60ja M pacTBopauu, Kpnu 1
OCTaHaTH 3ananuBu Matepujanu. MoxHa 0nacHoCT o
camosananyBatrbe. DyHKLMOHANHUTE anapaTy 3a racHetbe
Ha noxap Tpeba Aaa brpar focTanHu BO CeKoe BpeMe.

» 06e3bepete nobpo npoBeTpyBatb€ BO NoApaujeTo Ha
npcKakbe U 0BONEH YHCT BO3AYX BO Lienarta
npocTopuja. 3anan1BuTe PacTBOpauM LUTO UCnapune
€037aBaar eKCnNo3uBHa CPeauHa.

» He npckajre 1 He uMCTeTe CO MaTepHjanu, Y4ja Touka Ha
nanewe e noa 55 °C. Kopucrere marepujanu Ha 6asa Ha
BOJAA, TELKO HCNAPNHUBH UNK CNMUHU MaTepHjany.
NecHo ucnapn1BHTe pa3pefeHd pacTBoOpaum Co3faBaar
€KCMNO3MBHA OKOMKHA.

» He npckajre Bo 6NM3WHa Ha H3BOPH Ha Nanetbe Kako
CTaTHYKK eNneKTPUUHH UCKPH, OTBOPEH NNaMeH,

O3Haku

el & Ot
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nnameH 3a nanetbe, Bpenu NpeAMeTH, MOTOPH, LUrapn
¥ MCKPH NpU CTaBakbe M Bajekbe Ha CTPYjHu Kabnu unn
KOpHCTEIbe Ha NPeKMHYBauu. BakBuTe U3BOPH Ha
narnetbe MoXe Ja [[0BEfiaT 0 3ananysarbe Ha OKONMHara.

» He npckajte maTepujanu 3a KOu He € NO3HaTO fanu
npercraByBaar onacHoCT. HenosHatute Matepujanu
MOJXe [1a CO3AafiaT OnacH1 paboTHK yCroBH.

» He pacnpckyBajTe CpefiCTBO 3a OTCTPaHyBatbe TaneTu
u Bpena Bopa. MNpckajre camo Tonna Boaa
(makc. 55 °C) 6e3 xeMUCKH AOAATOLH.

» HoceTe A0ononHUTENHa 3alUTUTHA ONPeMa KaKo Ha np.
COOABETHH 3aLUTUTHH PaKaBULM MK 3ALUTUTHA MacKa
3a AULetbe NPH NPCKabeTo MK PaKyBatbeTo Co
xemukanuu. Co HOCEHETO Ha 3alLTUTHA ONpema 3a
CO0fBETHUTE PabOTHM YCNIOBU CE HaMarnyBa U3N0XKEHOCTa
Ha OMacHM CyMNCTaHLM.

> Buumasajre Ha MOXXHHUTE ONMaCcHOCTHU Of CpeacTBaTa 3a
npcKamwe. BuumaBajTe Ha 03HaKMTe Ha ambanaxara
Wnu uud)opmauuure Ha MPOU3BOAUTENOT Ha
CpeAacTBOTO 3a NPCKakbe, Kako U 6aparba1a 3a Hocewe
Ha NMYHK 3aWITHTHH cpeacTBa. BHMMaBajTe Ha
ynatctBaTta Ha NPOU3BOAWUTENOT 3a ia 0 Hamanute
PM3MKOT 0f NOXap Kako M noBpeanTe o4 OTPOBHUTE U
KaHLEepPOoreHn cpeacrea.

» [pHKNYUYOKOT Ha CTPYjHUOT Kaben U NPeKUHyBauoT 3a
aKTHBaUMja Ha NHLITONKTE 3a NPCKatbe ApXKeTe ru
nopaaneky o 6oja u apyru TeuHoctu. Kabenor 3a
NoTNopa HHKOTalLl He ro ApXKeTe 3a NPUKNYYHUTE
BPCKH. [JOKONKY CyuajHO 3rpelumTe, MoXe fia JoBefe A0
eNeKTpUUeH yaap.

» He ru octaBajte feuara 6e3 Haasop. Taka ke ce
ocurypate fieka ieLiata Hema ia Cv Urpaart co CHCTeMoT 3a
(hMHO NpCKatbe.

HanenHuuata sa ynotpeba Ha cucTeMoT 3a (hHO NpCKarbe ce Haora Ha basHara CTaHuLa.
BucTrHCKaTa nHTepnpeTalimja Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro
KOPHCTUTE CUCTEMOT 3a (hMHO NPCKatbe.
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O3HaKH M HUBHO 3Haueme [leTaneH onuc

Buau ,Ynotpeba co
COO/IBETHA HAMeHa“, CTpaHa
210.

ALLPaint

i
P .
v

CuctemoT3a uHo Npckatbe Cnyuaj Ha npuMeHa ,JipBo®:  AnnuKauMja Ha ,SHA":
€ HaMeHeT 3a nasypu 1 Mpckatbe Ha bou, nasypu, Mpckatbe Ha AUCnep3uBHA 6ou 1
NAKOBM, Kako M SUAHW BOK.  NMpajmepu, NakoBM M MacnaHa  natexc bou

6a3a Ha pacTBOpyBauu 1

pacTBOP/MBM BO Bofia
Buan ,MeHyBatbe Ha
KanaueTo co MnasHuuara“,
cTpaHa 212.

Yekop 1: 3a annukaumja Ha ,,ApBo"” 3aannukauuja Ha ,sua”
Onbepete ro npaBunHUOT  oabepeTe ro CMBMOT AOAATOK CO  ofbeperte ro benuot Aoaarok co
J10aTOK CO MNasH1La mnasHuua 10 mnasHuua 9

PAINTVolume 1 - 3 3_ 5 Buau ,Mopecete ja
KONMWUMHATa Ha MaTepujanot

3anpckatbe”, cTpaHa 213.

Yekop 2: 3aannukaluja Ha ,ApBo° cTeneH 3a annukaluja Ha ,sua” cTeneH
Mopecete ja konnunHata Ha 1,2 unu 3 noctaBete Hakonueto 3, 4 unu 5, nocTaBeTe Ha
MaTepujanoT 3a npckarbe  3a nojecyBare 4 KOMYeTo 3a nofecyBarse 4
AIRVolume ) . Buam ,Mopecere ja
E KOMMUMHaTa 3a BO3ayX",
cTpaHa 214.
=
Yekop 3: locTaBeTe ja annukaumjara MocTaBeTe ja annukaumjara
MozeceTe ja konMuMHaTa3a ,4pPBO°“ Ha NPEKMHYBAUOT HA ,SMA" Ha NPEKMHYBAYOT Ha
BO3AYX nusrare 24 nusrare 24
, .
Onuc Ha NnPpou3BOAOT U MOKHOCTA MnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha

MpounTajTe ru cUTe HaNOMEHH U yNaTcTBa
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHIUTE anapaTy Ha rpacnukata

3a 6e3bepHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako

pesynTar of HenpuapXKyBatoe 40 CTpannua.

He36eHOCHHTE HaNOMEHH W yNaTCTBa MOXe 1 Muwron 3a npckatbe

[a NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap 2 Kanaue 3a BeHTMNauuja

W/Wnn TewWwKN NoBpeay. 3 [peknonHa HaBpTKa
Be MonuMe oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas 4 TpKanie 3a NoflecyBatbe Ha KONMUKHaTa Ha MaTepujanot
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, U APXKeTe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro 3anpckarbe
yuTarte ynarcTBoTo 3a ynorpeba. 5 [peknHyBay
Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa 6 Mpcren 3a saraoparoe

7 PesepBoap 3a MatepujanoT 3a Npckatbe

ENeKTpMUHKOT anaT e HaMeHeT 3a NPCKarbe Ha AMCEP3NBHH U
narexc 6ou, 6o, nasypw, NpajMepu, N1akoBH 1 Macna Ha basa 8 MMpuknydok 32 upesoro (MuwTon 3a npckarbe)
Ha pacTBOpyBauu 1 pacTBopnvBM Bo Boaa (ALLPaint) v Boga. 9 Kanaue co mnasnuua (beno: 3a annmkaunja Ha ,sua”)
EnexkTpruHMOT anapar He e HameHeT 3a 06paboTka Ha 10 Kanaue co Mna3Huua (cvB: 3a annukauuja Ha [ipso°)
PacTBOPH, MaTePHjav 3a NPEMauyBatbe LITO CoApKaT 11 Curo3a nonHetbe
KucenuHa 1 bou 3a chacapm. 12 Kodba 3a npetouyBarbe*
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13 Mrna Ha MnasHuuata

14 [luxtyHr 3a pesepeoapot

15 LleBKa 3a BLUMYKyBare

16 OrtBoOp 32 NpoBeTPYBatE

17 Kanan 3abojata

18 LpeBo 3a Bo3ayx

19 bajoHet-3aBpTKa

20 basHa eanHMua

21 PemeH 3a Hocere

22 Pauka3a Hocetbe

23 [ymeHa neHTa (apXau 3a LipeBoTo)

24 [pekUHyBay Ha M3ratbe 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBatbe
1 peryn1parbe Ha KonuuMHata Ha Bo3gyx

25 YeTka 3a uuctere

26 [loknoney 3a GUNTEPOT 3a BO3AYX

27 [puKNyyoK 3a LIPeBOTO (OCHOBHA eAMHULA)

28 Tlperpaaa 3a npubop

29 OdwunTep 3a BO3AYX

*Onuwaxara onpema NPUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e Aen of
cranpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHUUKK noaaToLH

Cucrem 3a HHO pacnpcKyBatbe PFS 3000-2

bpoj Ha fien/apTvkn 3603B071..
HomuHanHa jaunHa w 650
Kanauutet Ha TpaHcnopT ml/min 300
MoTpoluyBakbe Ha Bpeme 3a

HaHecyBatbe Ha boja Ha 2 m? MMH 1
BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a

matepujan 3a npcKare mMn 1000
[lomkuHa Ha LpeBOTO 3a

BO3AYX M 2
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 3,7
Knaca Ha 3atuuTa o]/

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. Osue
NOAATOLW MOXKe Aa OTCTarnyBaar Npu PasuuHi HANOHM, BO 3aBUCHOCT
0f “3Beabata Bo OiHOCHATa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpaunn

BpepnHocTuTe Ha emuckja Ha byuaBa oapefeHH Bo
cornacHoct co EN 60745-1.

HWBOTO Ha 3BYUYHUOT NPUTUCOK HA YPELOT, OLEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 79 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.
H1BOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpK PaboTermeTo MOXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLyK ay, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HaCcOKM) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co
EN 60745-1:

a,<2,5 m/s2,K=1,5m/s%.

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeeHo Bo OBME ynaTcTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
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MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTtu. MCTo Taka MoXe Aia Ce NPUAaroau 3a
npeaBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBakbEeTo Co BUOpaLuK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKoNKy eNeKTPUUHWOT anapar ce
KOPWCTH 3a [IpyrY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa of HOPMMTE UMK HEZJOBOMHO Ce
O[IpXKyBa, MOXe f1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmu. OBa
MO>XE 3HAUMTENHO /1A O 3roieMK ONTOBAPYBAHHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo OipefyBatbe Ha OMTOBAPYBAHHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NepPUOAOT BO Koj
YPEoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynoTtpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapYBatbETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE rM JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpALIMUTE, KaKo
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapaty U
anaToT 3a BMETHyBatbe, OPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MUPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

» Ocurypere ce, Jany1 NULITONUTE 3a NPCKatbe U
OCHOBHaTa efiMHULIA Ce LeN0CHO MOHTUPaHH CO cUTe
eneMeHTH 3a AuXTyBame. CaMo Ha TOj HaunH e
3arapaHTipaHa yHKuujaTa 1 besbenHocTa Ha cucTeMoT
3a ()MHO NpCKatbe.

MpuknyuyBatbe Ha LPEBOTO 3a BO3AYX
(Buau cnukn A1-A3)

- OtBopeTe jarymeHara neHta 23 v KOMNIETHO OAMOTA]TE r0
LipeBoTO 3a Bo3Ayx 18.

[MpuknyuyBatbe Ha OCHOBHA eMHHULA:

- TpuuBpcTeTe efHa bajoHeT-3aBpTka 19 Ha LpeBOTO 3a
BO3[YX BO COMMACHOCT CO O3HaKUTE CO CTPENKKM BO
BANAOHATMHWTE Ha NPUKNYUYOKOT 27 HAa OCHOBHATA
efuH1La.

- CsprteTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 32 UETBPTUHA BPTEHE BO
npaBeLl Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT.

[puKnyuyBatbe Ha NULITON 3a NPCKakbe:

- TpuuBpcTeTe ja BTopata bajoHeT-3aBpTKA 19 Ha LipeBoTO
3a BO3JyX BO COMNMACHOCT CO O3HAKUTE CO CTPENKKU BO
BANAbHATMHWTE Ha NPUKNYYOKOT 8 Ha NULLTONOT 3a
npcKatbe.

- CspreTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 3@ UETBPTUHA BPTEHE BO
npaBeL| Ha CTPENKMTE Ha YACOBHMKOT.

HanomeHa: pep nonHerEeTo Ha MaTepKjanoT 3a NPCKakbe,

13Ba/ieTe ro LpeBoTo 3a Bo3ayx 18 (ueTBpTMHA BpTEtbe Ha

bajoHeT-3aBpTKaTa 19 B NpaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENKMUTE Ha

YaCcOBHMKOT; U3BneueTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 19 o

NPUKNYYOKOT 8 ).
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MeHyBambe Ha KanaueTo co Mna3HuLaTa
(Buau cnukn B1-B2)

CucTeMoT 3a (iMHO NPCKatbe Ce MCopayyBa Co ABe
Kanauutba co MNasHULM:

Kanaue co Kanaue co
MnasH1ua 9 MnasHuua 10
boja bena cuB
Cocrojb6a Ha MOHTMPAHO BO Nperpapata 3a
ucnopaka npubop 28 nog
MOKINONeLoT 3a
hunTepoT 3a BO3AYX
26
Annukaumjava  ,sup” LAPBO*

Hanomena: lNpes 1360poT Ha KanaueTo co MNasHuLa,
npoBepeTe ro MaTepHjanoT 3a NPCKatbe CO NPOMeLLYBatbe.
Petkuot matepujan (Ha np. 6oja 3a 4pBo) Hajaobpo ce
pacnpckyBa Co CMBOTO Kanaue co Miasvuua 10. lyctvot
marepujan (Ha np. boja 3a 4pBo) Hajaobpo ce pacnpckysa co
6enoto kanaue co MnasHuua 9.

- 3aMeHyBatbe Ha kanaueTo Co MnasHuLa oTwpadeTe ja
npeknonHara HaBpTka 3.

- M3Bneuerte ro kanaueto 3a BeHTUNaLMja 2.

- OTiwpacete ro MOHTMPAHOTO Kanayue Co MNasHuLIA.

- OTBOpETE r0 NOKMONELOT 3a (hUNTEPOT 3a BO3AYX 26 1
3emeTe ro COOJIBETHOTO Kanaue CO MNasHuLa of
nperpaaata 3a npubop 28.

- 3aupaderte ro kKanaueto co MNa3HULA Ha HaBOjOT BO
MULLTONOT 3a NPCKakbe.

- CraBeTe ro Kanaueto 3a BeHTMNaLuja 2 Ha KanayeTo co

Ma3HWLaTa U NPULBPCTETE FO CO NPEKNoNHaTa HaBpTka 3.

Ynotpeba

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HAa ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

MogrotoBka 3a pabora

» MpcKabeTo Ha paboT Ha NOBPLIMHCKN BOAH MK Ha
COCEAHH NOBPLUMHM BO BNH3KMHA Ha noApayje Ha
BOBMNEKyBatbe.

Mpy KynyBatbe Ha bou, NaKOBM W CPEACTBA 3a NPCKatbe

BHWMaBajTe Ha HUBHATa NOAHOC/MBOCT Of] XMBOTHATA

cpeauHa.

MoaroTByBatbe Ha NOBpPLUMHATA 3a NPCKatbe

MoBpLUKHaTa 3a NPCKatbe MOpa fia brae uucTa, cyBa v ia He e

3aMacTeHa.

- OrpybeTe rv MasHWTe NOBPLUMHM M N1OTOA OTCTPAHETE ja
npasTa o bpycetbeTo.

Mpu ynoTtpeba cute HEMOKPHUEHM NOBPLLMHM MOXE fia Ce

W3BaKaar off Marnara o4 npckatbe. 3aToa TeMenHo

npunpemeTe ja OKoNMHaTA Ha NOBPLLMHATA 3a NPCKatbe:

- MoposuTe, MebenoT, Bpatute, Npo30pLKTE U paMKuTE Ha
BpATMTE M NPO30PLMTE UTH.NOKPUTE TM UNK 3anenete
NEHTA Ha HUB.

MoaroToBka Ha MaTepHujanoT 3a npckamwe

- [obpo npomeLuajTe ro MaTepPHjanoT 3a NpcKatbe.

- [lokonky e noTpebHo, paspeseTe ro Matepujanor 3a
npcKare.

Marepujan 3a npckamwe Mpenopauax
paspepyBau

Macna, nasypu, cpencTaa 3a 0%

MMNperHaumja, npajMepy 3a 3allTita of

'pra

bou co pacTBop unu bon 3a nakupare  0-10%

paspefeHu co Boaa, OCHOBHM 6o,

NaKoBH 3a pagujaTopu, AebenocnojHu

nasypu

[ucnepanshu bou, natekc bou 0-10%

» Mpu pa3peayBatbeTo BHUMaBajTe Ha T0a, MaTepHjanot
3a npcKakbe M pa3peAyBayoT fa OArOBapaar efieH Ha
Aapyr. [py KopUCTetbe Ha NorpeLlieH paspeyBay MoXe aa
HacTaHaT rpyTku1, KOW I 3aTHyBaaT NULLTONKTE 33
npcKatbe.

» Mpu pa3peayBatbeTo Ha MaTepHjanoT 3a npckate
BHMMaBajTe Ha TOa, TOUKaTa Ha Nanekbe Ha
MellaBMHaTa no paspefyBameTo Mopa Aa buge
NoBTOPHO Hag 55 °C. Pa3penyBarbeTo Ha Ha Np. NaKoBM
LUTO COAPXKAT PACTBOPAUM ja CHUXKYBA TOUKATA Ha Nanetbe.

MonHemwe Ha MaTepHjan 3a NpcKawe

(Buam cnukn C1-C2)

Hanomena: pep nonHemeTo Ha MaTepujanoT 3a Npckarbe,

13BafieTe ro LPeBOTO 3a Bo3ayx 18 (ueTBpTMHA BPTEHbE HA

bajoHeT-3aBpTKaTa 19 Bo NpaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENKMUTE Ha

UaCOBHMKOT; M3BNeueTe ja bajoHeT-3aBpTKaTa 19 of

NPHUKNYYoKOT 8 ).

- [py KOpUCTEHE HA FONEMU KONUUUHM, NPETOYETE 0
MatepwujanoT 3a npckarbe BO Mana koa 3a NpetouyBarbe
12 (Hanp. 10 n6oja3asuaBo 2,5 n unu 5,0 N npaskHa

Kogha).
- Co efiHaTa paka ApXKeTe ro LBPCTO NULLTONOT 3a @h
NPCKakbe U Co ipyrata paka BpTeTe ro
pe3epB0oapoT 7 BO NpaBeL, Ha 03HaKaTa 3a VAN
oTBOpatbe.

13BapeTe ro NMWTONOT 3a NPCKarbe Of Pe3epBoapoT 7.

- [10KONKY KOPUCTUTE BEKE OTBOPEH MaTepHjan 3a npcKarbe,
CTaBeTe ro NPeTX04HO UCUUCTEHOTO CHTO 3a NonHere 11
Ha pe3epB0oapoT 7, 3a 1a ' 3a[PXKK EBEHTYaNHUTE IPYTKU
60oja npu nonHemweTo.

- HanonHete co Matepujan 3a npckakbe MaKCHManHo fo

1000-03Hakara Ha cagot 7.

CraBeTe ro NULLTONOT 3a NPCKarbe Ha pe3epBoapoT

7. Bprete ro pesepBoapoTt 7 B0 NpaseL, Ha

03Hakara 3a 3aTBoparbe, jofeka NPCTeHOT 3a VAN

3aTBopatbe 6 He ce BKNOMW NPaBUIHO.

- HanpaseTe egHa npoba Ha NOBpLUMHA 33 TECTUPAtbE.
(Bnau ,Mpckarbe”, cTpaHa 213)

[lokonky fobuete onTMManHa CiMka Ha npckarbe, MoXe Aa
3aMouHeTe CO NPCKatbeTo.

2l
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[loKonKy pe3ynTatoT o4 NPCKakbeTo He € 3aA0BONUTENEH UK
He u3nerysa boja, noctaneTe Kako LUTO € ON1LIAHO
,OTCTpaHyBatbe Ha NPeUKn” Ha cTpaHa 215.

CraBatbe BO ynorpeba

> BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa fja OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneurdKKaLMoHaTa NNoYKa Ha eNeKTPUYHUOT
ypeq.

» BHuMaBajTe Ha Toa, 3a BpeMe Ha ynotpebara,
OCHOBHaTa eiMH1LA A He BLIMYKA NPaB UN1 APYrH
HEUUCTOTHH.

> BHuMaBajTe Aa He ja UCNpCKaTe OCHOBHATa efUHHULA.

» lpekuHeTe ro NpoLEecoT Ha NPCKawe, JOKONKY 3a
BpeMe Ha NPCKakbeTo U3neryBa TeUHOCT OA APYruTe
MecTa HaBop OA NpefABUAECHHUTE H NonpaBeTe ro
MULLITONOT 3a NPCKakbe. [10CTOW ONACHOCT Of} €NEKTPUUEH
ynap.

» He ce npckajte cebe cu, APYru ML UK XKUBOTHH.

BknyuyBatbe (Buau cnuka D)

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro CUCTEMOT 32
(hHHO PacnpCKyBatbe CaMo JOKOMKY [0 KOPUCTUTE.

- TpoBeperte, jany € MOHTMPAHO NPABMHOTO Karaue co
MnasHuLa (Buau ,MeHyBatbe Ha Kanaueto co
MnasHuuara“, ctpaHa 212).

- CraBeTe ro MPeXHUOT NPUKMYYOK BO SWAHATA 03HA.

- 3eMmeTe ro BO paKa MULLTONOT 3a NPCKatbe M HacoueTe ro
KOH NOBPLLMHATA 3a NPCKatbe.

- 3aperynupatbe Ha KoNMuMHata 3a Bo3ayXx, NocTaBeTe ro
NPEKUHYBAUOT Ha IU3ratbe 24 Ha cakaHara annukaumja
(BMam 1 ,MoaeceTe ja KONMUMHaTA 3a BO3AYX®,
cTpaHa 214).

~ [pUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT 5 Ha NULITONOT 3a NPCKatbe.

HanomeHa: [I0KONKy € BKnyueHa OCHOBHATa eiUHHULA, Off
Kanaueto 3a BeHTUnaumja 2 cexkorall CTpyW BO3AyX.

WUcknyuyBame

- OTnyLwwTeTe ro KOHTPONHUOT NPEKUHYBAY 5 U NPUTUCHETE
ro NPeKMHYBaYOT Ha 13rarbe 24 cocema Ha neBo
(noanuuja ©).

- Bneuete ro MpexxHWOT NPUKNYUOK O SUAHATA JO3HA.

CoBeTH npu paboTereTo

Mpckawe (Buavu cnuku E-H)
Hanomena: BHiMmaBajTe Ha NpaBeLoT Ha BETPOT, [JOKONKY 1o
KOPUCTHTE eNEeKTPUUHKOT anapar Ha 0TBOPEHO.

- HajnpBo u3BpLLETe NPOBHO NpCcKatbe U HaMeCTeTe ja
CMMKaTa Ha MNa3oT M KONMUMHATA Ha MaTepujan 3a
npckatbe BO 3aBUCHOCT Of MaTepHjanoT 3a npckatbe. (3a
nopecyBatbe, BUAETE BO CNeSHNUTE Nornasja)

~ [lMwTONOT 3a NPCKatbe APXKETE ro Ha NofefHAKBO
pacTojaHue oa 20 - 25 cM BepTUKaNHO KOH 06jeKToT 3a
npcKare.

- [loyHeTe co npcKarbe HaABOP OA NOBPLUKHATA 38
npcKare.

- Bo3aBuCHOCT 0 NofleceHara cnnKa Ha npckatbe, ABKUxeTe
M NMULLITONUTE 33 NPCKakbe PAMHOMEPHO XOPHU30HTANHO
UNK1 BEPTUKATTHO.
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lNonenHaKoB KBANUTET Ha NPCKakbe Ce NOCTUTHYBA, Kora
HaCOKMTE Ha NpcKatbe ce npeknonysaar3a4 - 5 cu.
- [pu npckarbe Ha nerHatv 06jeKT Unu Npu npckatbe Ha
nnadoH, MULLITONKTE 3a NPCKatbe IPKETE T  ManKy Ha KOco
1 ABUXKETE Ce HaHa3a/ OAfaneuyBajKku ce of NoBpLUMHATA
Ha npcKarbe.
OnacHocT of conHyBatbe! BHHMaBajTe Ha MOXHUTE
NpeyKH Bo NPOCTOpHjaTa.
- W3berHyBajTe NpekuHK BHATPE BO NOBPLLMHATA 33
npcKatbe.
PaMHOMepHOTO BofieHbE HA MULLTOMNOT 3a NPCKatbe 1aBa
€/1HaKOB KBaNWTET Ha NOBPLLMHATA.
HepaMHOMEpHOTO pacTojaHue U aron Ha NpcKarbe BOAMU KOH
3ronemMeHo co3aaBatbe Marna of boja, a nopaau Toa U Ao
HepaMHOMepHO H0jocaHW NOBPLLMHK.
- 3aBplueTe CO MPOLIECOT Ha NPCKatbe HafBop Of
NOBPLLUMHATA 33 NPCKAHE.
He ro uclipnyBsajTe cocema pe3epBoapoT Co MaTepujan 3a
npckatbe. [I0KOMKy LeBKaTa 3a BLUMYKYBatbe He e NoToHaTa
BO MaTepHjanoT 3a NpcKatbe, ke Ce NPeKUHe MNasoT Ha
npcKatbe U ce Co3faBa HepaMHOMepHa NOBPLUMHA.
[okonky ce Hacobepe MaTepujan 3a npckarbe Ha Kanaueto 3a
BEHTMNal|Mja 2 UNK Ha KanayeTo CO MNa3HH1LaTa, MCUNUCTETE TH
KOMMOHEHTHUTE CO UCMopayaHarta ueTka 3a unctere 25.

Mecrteme Ha cnuKaTta Ha npckatbe (Buam cnukal)
» Hukoraw He ro aKTUBHpajTe NPeKHHYBaYoT 5 foaeka
ro nocTaByBaTe KanaueTo 3a BeHTUnaumja 2.

- CBprTeTe ro KanaueTo 3a BeHTUNALM]ja 2 BO CakaHaTta
nosuumja.

Kanaue 3a Mnas 3a Mpumena
BeHTMNaLuMja npckame
BEpPTUKaneH
NAOCHAaT MNa3 3a
XOPH30HTanHa

HAaCOKa Ha pa60Ta

XOPU30HTaneH
MJ0CHaT Mia3 3a
BepTUKaHa HacoKa
Ha pabota

OKpYron Mnas 3a
arnu, pabosu 1
TELKO JOCTaNHU
MecTa

Mopecere ja KONHUMHATa Ha MaTePHjanoT 3a NPCKatwe

(Buam cnuka J)

(PAINTVolume)

- CBpreTe ro TpKanueTo 3a nogecysatbe 4, 3aja ja nogecure
caKaHara KO/IMuMHa Ha Matepujan 3a npckarbe:
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Crenenn 1/2/3: annukauuja Ha ,apBo”, O,U,p)KYBal'be M CEepBHC

Crenenu 3/4/5: annukauuja Ha ,sun”.
KonuumuHa Ha Matepujan3a  locTaBka OnpxyBatbe H UuCTeHe
npcKame » Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
lpemHory MaTepujan 3a KonuunHata Ha matepujan anapar, u3sneyeTte ro CTpYjHHOT NPHKNYYOK Of
MpCKatbe Ha MOBPLUMHATA3a 32 MPCKatbe Mopa Ja ce SHAHaTa fjo3Ha.
npcKarbe: Hamanu. » Mo cekoja ynotpeba, TemenHo ucuucrere ru

— TocTaBeTe NOHM30K noeiUHeuHHTE AENOBH Ha CHCTEMOT 3a (PMHO NpCKaibe,

CTeneH. ocobeHo KOMNOHEeHTHTe LWTO cnpoBeAyBaar 6oja.
MpaBMNHOTO UKCTEHbE € NPenyCNoB 3a becnpekopHa u
6esbenHa pabota Ha NULITONKUTE 32 NPCKatbe. Mpu
HEZOCTHMI MMM HECTPYUHO UMCTEHbE HEM f1a Ce Npe3emMa

Mpemanky maTepujan 3a KonuunHata Ha matepujan MpaBo Ha rapaHuyja.

npcKatbe Ha MOBPLUMHATA3a 3 NPCKatbe Mopa Aa ce [lokonky e noTpebHO KopUCTEHbE Ha NPUKNYYEH Kaben, Toralu
npcKarbe: 3ronemu. HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supana npofaBHMLA 3a
E =] — [MocTaBeTe NOBUCOK BOSCh-eI‘IeKTpMHHM anapatu, 3aaaro usberHere

[ — | CTenex. 3arposyBateTo Ha besbeaHocTa.

ﬁ Yucretme (Buau cnuka M)

MuwTonuTe 3a NpcKarbe U Pe3epBOaPOT 3a MaTepUjanoT 3a
NpCKatbe CeKOralll YCTETe v CO COOfIBETHOTO CPEACTBO 3a
. pa3pefyBatbe (PacTBOp WK Bofia) 3a KOPHCTEHHOT
Mopecere ja konMuuHata 3a Bo3ayX (BuAu cnuka D) MaTepHjan 3a npcKatbe.
(AIRVolume)
HuKoratu He r1 unCTeTe MNa3HULUTE U OTBOPHTE 33 BO3MIYX Ha

- MocTapere ro NPekMHYBaYOT Ha u3ratbe 24 Ha MWLITONOT 3 NPCKAtbe CO OCTPH NPEAMETH.

COOABETHATA AN/MKALM]a 33 42 ja NOAECHTE KONIMUMHATA Ha

BO3/IyX M IPUTUCOKOT Ha MaTepHjanoT 3a NPCKatbe LITO ro

- WcknyueTe ja ocHoBHaTa eanHuua 20.
- Op ocHoBHara efiuHMLa 20 Kako 1 Off MULLTONOT 33

Kopuctwte. npckatbe 1 U3Bazete ro LPEBOTO 3a BeHTMNaLMja 18 (co
WUcknyueHo  Annmkauuja Ha Annukaumja Ha ueTBpTUHA BPTeHbe Ha bajoHeT-3aBpTKaTa 19 Bo npaseL
APBO* SR CMPOTMBEH HA CTPESIKUTE Ha UAaCOBHMKOT; U3BNEUeTe ja
bajoHeT-3aBpTKaTa 19 of npuKyyokoT 8/27).
m‘ Ill - [lokonky e notpebHo, UCUMCTETE ja OCHOBHATA EAMHHLA CO
Kpna HatoneHa o CPefCTBO 3a paspefyBatbe, NoToa
TPrHeTe rM HaCcTpaHa OCHOBHaTa eAnHWLA 20 U LPeBOTO 3a
- - BeHTMNaumja 18 og HenocpegHOTO MECTO Ha UMCTerbe.
pefoK MaTepujan3sa  ryct Matepujan 3a
- [pUTUCHETE rO KOHTPONHUOT NPEKMHYBAY 5 Ha NULITONOT
npcKarbe npcKarbe .
3a npcKatbe, 3a la MoXe MaTepHjanoT 3a NpcKarbe Aa ce
BPaTH BO PE3€PBOAPOT.
HaenaxHyBatbe Ha Tanetu - OtwpadeTe ro pe3epBoapoT 7 1 UCMPa3HETE o
3a eAHOCTaBHO OTCTPAHYBatbe Ha CTapuTe TaneTw, UCTUTe NpeocTaHaTMOoT MaTepujan 3a NPCKatbe Hasap BO
MOXXETe [1a '1 nonpckare co Tonna soga (Makc. 55 °C). ambanaxara co opuriHaneH Matepujan 3a npcKare.
3a 0Ba Kopu1CTeTe ro CUBUOT JOAATOK CO MAasHuLa 10. - HanonHeTe ro pesepBoapoT 7 10 N0N10BMHATa CO CPEACTBO
3a paspefyBatbe (pacTBOp N1 BoAa) ¥ NOBTOPHO
Pabothu naysu n Tpancnopt (Buam cnuku K- L) MPULBPCTETE IO Ha NULLTONOT 3a NpcKatbe 1.
3a eAHOCTaBEH TPAHCMOPT Ha CUCTEMOT 3a (PUHO - [lpoTpeceTe ro NMLITONOT 3a NPCKakbe NOBeKe NaTtu.
pacnpcKyBatbe, Ha OCHOBHATA eMHMLIA MMa pauka 3a ~ Ortwpaderte ro pesepsoapoT 7 1 LeNOCHO UCMpasHeTe ro
Hocetbe 22 1 nojac 3a Hocetbe 21. BO Npa3Ha IMMeHKa.

- [leMoHTHpajTe ja NnpeknonHata HaBpTka 3, Kanaueto 3a
BEHTMNaLMja 2, UICKOPUCTEHOTO Kanaye co MnasHuLa 9/10
W LieBKaTa 3a BLUMYKYyBatbe 15 co AuxTyHroT 3a cagor 14.

- BoegHa koda co cpencTBo 3a paspeayBarbe UcuucTeTe rin
CWTe 1enoBU LTO CPOBefyBaarT 6oja co eHa ueTka 3a
uncTerbe 25 unu BoobruaeHa ueTka 3a MUetbe.

3a BpeMe Ha paboTerbeTo, 0CHOBHaTa euHu1LA 20 co nomoLl
Ha N0jacoT 3a Hocetbe 21 MoXe fia ja 3akauuTe Ha pamoTo.
Bo nayaurte npu pabotata, NMLITONOT 3a Npckarbe 1 Moxe aa
ro OCTaBWTE Ha paMHa paboTHa noBpLUKMHa. He cMee fia
MCTeKyBa MaTepujan 3a npcKare.

> MUwTonyUTe HANONHETH CO MaTepHjan 3a npckarbe Wcuncrere ro u kananor 3a 6oja 17 Ha nuwwTonoT 3a
ceKoralu NocTaByBajTe M HCNPaBeHH Ha paMHa npckate 1.
noBpuIMHa. [l0KONKY ro NerHere NMLITONOT, OAHETOMOXE  — [pogepere 4an BO LieBKaTa 3a BLUMYKyBarbe 15 o
Aawncteye marepujan 3a npcKarpe. JMXTYHIOT Ha pesepBoapoT 14 Ma Matepujan 3a Npckarbe

W Oanv e oWTeTeHa.
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Mo notpeba, ucuncTeTe ro AUXTYHIoT Ha pesepeoapoT 14
yLITe eaHall CO CPeACTBO 3a paspefyBarbe.
WcuwncTeTe ro 0TBOPOT 3a NpoBeTpyBarbe 16 co uetka 3a
unctere 25.

~ Wcuucrete ro pe3epsoapoT U NULLTONOT 3a NPCKatbe
0[HaABOP CO Kpra HaToneHa BO CPeACTBO 33
paspegyBatbe.

- [onotpeba, TeMenHo UcunCTETE FO CUTOTO 3a MONHeHe 11
CO CPe/CTBO 3a pa3pefyBatbe.

- [penfarv BrpanuTe AenoBuTe, OCTaBeTe MM LENOCHO a ce
ueywlar.

- MoHTHpajTe ro cucTeMoT 3a hUHO pacnpcKyBatbe no
obpareH pegocnep.
[uxTyHroT Ha pe3epBoapoT 14 NpUTUCHETE Fo Harope BO
xneboT Ha LieBKaTa 3a BLIMYKyBatrbe 15.
Ocurypere ce fieKa AMXTYHIOT Ha pe3epBoapoT e
NPaBUIHO NO3WULIMOHWPaH BO NeboT Ha LieBKaTa 3a
BLUMYKYBatb€, 3a Aa Ce 3anTujat [obpo nuwwTonuTe 3a
npckare.
LleBkara 3a BLUMYKyBatbe 15 cTaBeTe ja NOBTOPHO 0 Kpaj
BO KaHanot 3a boja 17.

Uncreme Ha chuntepor 3a Bo3ayx (euau cnuka N)
bunTepoT 3a Bo3ayx 29 MOpa f1a Ce UCUUCTH NOBPEMEHO.

[loKonKy (hunTepoT 3a BO3AYX € MHOTY U3Ba/KaH, Mopa fja ce
3aMeHMu.

- OTBOpeTE ro NoKNoNewoT 3a HMNTEPOT 3a BO3AYX 26.
- W3Bapete ro punTepot 3a BO3ayx 29.

OTcTpaHyBatbe Ha NPeUKH

Mpobnem

Matepujanot 3a npckarbe He
NOKPUBA NPaBUIHO

Mpuunna

npckaroe

Mpemana KonMunuHa Ha Matepujan 3a
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- [lecHa HeuncToTHja:
TponHeTte co (hunTepoT 3a Bo3ayx 29.
W
Jaka HeuucToTHja:
WcuwncTeTte ro dountepot 3a Bo3ayx 29 nop UCTeUHa Bofia U
ocTaBeTe ro 40bpo fia ce ucyLuun, 3a fia ro usberHerte
C03[jaBar-eTo Ha MyBNa.
Wi
3ameHere ro hunTepoT 3a Bo3ayx 29.

- [loBTOpHO cTaBeTe ro (hUnTepOT 3a BO3AYX.

- [loBTOpHO 3aTBOPETE IO NOKNONELOT 3a PUNTEPOT 33
B03ayx 26.

[lenonuparme Ha MaTepujanot

CpeacTeata 3a paspefiyBarbe 1 0CTaToLMTe O MaTepujan 3a
npcKarbe Mopa Aia Ce OTCTPAHAT Ha EKOMOLIKKM HAUuMH.
BH1MmaBajTe Ha ynatcTeara Ha NpoM3BOAMTENOT 32
[lenoHMparbe U MECHUTE MPOMNKMCH 3a NocebHo AenoHuparse
Ha 0TnagoT.

XeMWKanuu LTeTHW 3a OKONWHATa He CMeaT fja JOCTUIHaT Ha
3eMmjaTa, BO NOA3EMHM BOLM UK BO NOBPLUMHCKHM BOAM.
XeMMKanuuTe WTETHW 3a OKONMHATA HUKOTaLL He TW thpnajTe
BO KaHanu3auuja!

Cknagupaibe
- TemenHo UcuncTeTe Fo CUCTEMOT 32 PMHO NPCKarbe Npeq

[a ro cknagupare 1 U3BageTe ro pe3epBoapot 7 o4
MALLTONOT 3a NpcKatbe 1.

Momow

TpKanueto 3a NofecyBatbe CBpTeTE ro 4 BO
npaseLl Ha cTeneH 5

Mperonemo pacTojaHue A0 NOBPLUMHATAHA  HamaneTe ro pacTojaHMeTo Ha npckatbe

npckaroe

[Tpemanky matepujan 3a npckarbe Ha

MpckajTe YecTo No NOBpLUMHATA 3a NPCKatbe

MOBPLUMHATA 32 NPCKaHbE, PETKO
pacnpckaHa no NoBpLIMHaTa 3a NPCKatbe

Martepujanot 3a npckatbe e npemHory ryct — OfHOBO paspeeTe ro Matepujanot 3a

npckatbe 1 HanpaseTe NPOBHO NpCKatbe

Mo HaHeCyBarbeTo, MaTepujanoTsa HaHeceHa e nperonema KonmunHa Ha

npcKatbe Teue Martepujan 3a npckarbe

Tpkanue 3a nogecysatbe cBpTeTe ro 4 B0
npaBel| Ha cTeneH 1

Mpemano pacTojaHue 40 NOBPLUKHATA HA

npckaroe

3ronemerte ro pacTojaHHeTo Ha NpcKare

MartepujanoT 3a npckatbe e npepeaok

[lonapete opuruHaneH marepujan 3a
npckarbe

[TpeuecTo e NpcKaHo Ha UCTO MeCTO

M3Bagete ja bojata M cnegHUOT NaT He
npcKajTe YecTo Ha UCTO MeCTo
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Mpobnem
MpemHory rpybo pacnpckyBatbe
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Mpuunna
lMperonema KonuuMHa Ha MaTepwjan 3a
npckarbe

Momow

TpKantie 3a nofecyBatbe CepreTe ro 4 8o
npaseL| Ha cTenex 1

lpemana KonuunHa Ha BO3ayx

[peKknHyBauOT Ha Nn3rarbe 24 nomecTeTe ro
Ha AecHo

MoHTHpajTe ro 6enoto kanaue co MnasHuLa
9 (nperonem AujameTap Ha Mia3Huuara)

MoHTHpajTe ro CUBOTO Kanaue Co MNasHULa
10

Wrnara Ha MnasHuuaTa 13 e u3BankaHa

McumcTerte ja Mrnara Ha MnasHuuara

Martepujanor 3a npckatbe e npemHory ryct

OnHOBO paspefete ro MaTepujanot 3a
npcKatbe 1 HanpaseTe NPOBbHO Npckarbe

bunTepoT 3a Bo3ayx 29 e MHOTY U3BaKaH

MeHyBatbe Ha punTepoT 3a Bo3ayx

Mpejaka marna og boja

HaHeceHa e nperoniema Konmu1Ha Ha
Martepwjan 3a npcKatbe

Tpkanue 3a nogecysatbe cBpTETE r0 4 BO
npaseL Ha cTeneH 1

[Tperonema KonMuMHa Ha BO3ayx

TpeKnHyBauOT Ha Nn3ratbe 24 NpUTUCHETE
ro Ha N1eBo

Mperonemo pacTojaHie 40 NOBPLUMHATA HA
npckatroe

Hamanerte ro pacTojaHueTo Ha npckarbe

Mnasor Ha npckatbe nyncupa

[Tpemanky matepujan 3a npckare BO
pe3epBoapoT

[lononHeTe MaTepujan 3a npckare

LleBKaTa 3a BLIMYyKYBate 15 € onabaBeHa

TMpHTUCHETE ja LieBKaTa 3a BLIMYKYBatbe 10
Kpaj Ha kaHanoT 3a boja 17

[IXTYHroT Ha pe3epBoapoT 14 He e
NO3MLUOHMPAH UK HE e NPABUIHO
No31LMOHMPaH BO XNeDOoT Ha LieBKaTa 3a
BLUMYKyBatbe 15

MoHTHpajTe ro AMXTYHIOT Ha pe3epBoapoT
14 Haokony TouHO BO XneboT Ha LieBKaTa 3a
BLUMYKYBatbe

KanaueTo co mMnasHuuara 9/10 e onabaseHo

MpuuBpcTETE ro KanayeTo Ha MNasHuLara
9/10

MartepujanoT 3a npckarbe Kane Ha Hacnarv og matepujan 3a npckatbe Ha

KanayeTo Co MnasHula

KanaueTo co MnasHuua 9/10, urnara Ha
MnasHuuata 13 1 kanaueTo 3a BeHTUNALM]A
2

McuncTeTe ro kanaueto co MnasHuLa, urnata
Ha MNna3HulaTa U Kanayeto 3a BeHTW’IaLl,VIja

MnasHuuata e onabaBeHa

MpuuBpcTETe ro KanaueTo Ha MNasHuLara
9/10

Op KanaueTo cO MNA3HMLA He
M3nerysa matepujan 3a npckarbe

YpenoT He npcka

lpeknHyBauoT Ha Nuratbe 24 CTou Ha
nosuuuja O

[peKknHyBauOT Ha NK3ratbe 24 noctaseTe ro

Hewma npuTHCOK BO pe3epBoaport 7, buaejku
TOj He € LIeNOCHO 3aTBOPeH

Bprtete ro pesepsoapot 7 Bo npaBeL,
Ha O3HaKaTa 3a 3aTBOpatbe, JofeKa
NPCTEHOT 3a 3aTBOPatbe 6 He ce
BKNOMW NPaBUIHO

Ha annuKaumja ,ApBo” Unu ,sua”
yAN

LleBkarta 3a BIWMYyKyBatbe 15 e onabaseHa

lpuTUCHeTe ja LeBKaTa 3a BLUMYKYBatbe A0
Kpaj Ha kaHanot 3a boja 17

Kanaueto co mnasHuua 9/10 3atHato

McumncTeTe ro kKanaueTo co MnasHuua

LleBkara 3a BLIMYyKyBate 15 e 3aTHata

Mcuuncrete ja LieBKaTa 3a BLIMYKYBathe

OTBOpPOT 3a BEHTUNALWMja 16 Ha LieBKaTa 3a
BLUMYKyBatbe 15 e 3aTHat

McuncTeTe rv LeBKaTa 3a BLUMYKYBatbe 1
0TBOPOT 3a BEHTUNALMjA

[IMXTYHroT Ha pesepBoapoT 14 HepgocTvra
UNK e oLUTeTeH

CraBeTe ro (HOBHOT) AMXTYHT Ha
pe3epBoapoT Haf LieBKaTa 3a BLUIMYKYBatbe
BO xnebot

Martepujanot 3a npcKatbe € NpemMHory ryct

OpHOBO pa3peeTe ro MaTepujanot 3a
npcKatbe W HanpaseTe NPobHO NpcKatbe

Martepujanor 3a npckatbe e U3BasnkaH
(rpyTku b6oja)

LlenocHo ucnpasHeTe ro u MCUUCTETE ro
MWLLTONOT; NPH AONONHYBaETO UCTYpPajTe
rO MaTepujanoT 3a NPCKatbe HU3 CUTOTO 3a
nonHetbe
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CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BPCKa CO NonpaBkaTta 1 ofipXyBatbeTo Ha BalwmoT nponsBog
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNO3UBEH LpTEX 1
MH(hOPMaLIMK 3 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HalLnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatuatba M Hapauku1 Ha pe3epBHH fienosy, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnoyka Ha NPoM3BOOT.

MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

UHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MnwTonuTe 3a NpcKatbe, eNeKTpPUUHaTa eAMHHLA, ONpeMarau
ambanaxuTe Tpeba aa ce 0TCTPaAHAT Ha €KONOLLIKK NpUdaTnnB
HaumH.

He rv thpnajTe enekTpuuHmMTE anaparv Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen EBponckara perynatiea 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN M eNeKTPOHCKM YPeau U HUBHA HALMOHaNHa
ynotpeba, enekTpMuH1TE anapaTu LUTO Ce BOH ynoTpeba Mopa
ofzienHo aa ce cobupaat 1 Aa ce peLMKNMpaar Ha eKoNoLIKK1
NPUDATANB HAUMH.

Ce 3app)XyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zolv'enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

—
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tec¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuiju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢

Bosch Power Tools

%

%

160992A3ZD|(13.9.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2024-005.book Page 218 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

218 | Srpski

koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim

elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa os$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

—

Uputstva za sigurnost za sisteme finog prskanja

» Odrzavajte vase radno mesto Cisto, dobro osvetljeno,
bez posuda sa bojom i rastvaracima i bez krpaii ostalih
zapaljivih materijala. Moguca opasnost od
samozapaljenja. U svakom momentu trebaju biti
pristupacni funkcionalno ispravni aparati za gaSenje
pozara.

» Osigurajte dobro provetravanje u podrucju prskanjai
dovoljno sveZeg vazduha u ¢itavom prostoru. Ispareni
zapaljivi rastvaraci stvaraju eksplozivnu sredinu.

> Nemojte da prskate i Cistite materijalima, Cija se
temperatura paljenja nalazi ispod 55 °C.
Upotrebljavajte materijale na bazi vode, tesko
isparivih ugljovodonicnih supstanci ili slicnih
materijala. Lako isparivi rastvaraci stvaraju eksplozivnu
okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora paljenja kao i varnicenje
statickog elektriciteta, otvorenog plamena, plamena
paljenja, zagrejanih predmeta, motora, upaljenih
cigaretai kod izvlacenja i uvlacenja utikaca iz uticnice
ili kod rukovanja elektricnim prekidacima. Takvi izvori
varni¢enja mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte po materijalima za koje nije poznato da li
predstavljaju opasnost. Nepoznati materijali mogu
stvoriti opasne radne uslove.

» Nemojte prskati sredstvom za skidanje tapeta niti
klju¢alom vodom. Prskajte samo toplom vodom
(maks. 55 °C) bez hemijskih aditiva.

» Kod prskanja ili rukovanja hemikalijama nosite
dodatnu liénu zastitnu opremu, kao $to su
odgovarajuce rukavice i zastitne maske. Nosenjem
zastitne opreme za odgovarajuce radne uslove smanjuje se
izlaganje opasnim hemikalijama.

» Pazite na moguce opasnosti od sredstva za prskanje.
Obratite paZnju na oznake i natpise na ambalazi takvih
sredstava ili na informacije proizvodaca, kao i zahteve
za noSenije licnih zastitnih sredstava. Treba obratiti
paznju na takva uputstva proizvodaca, kako bi se izbegle
opasnosti od poZara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrokovati ozlede.

» Utika¢ mreznog kabla i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite podalje od boja i drugih tekucina.
Nikada ne vadite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabl.
Zbog toga bi moglo doci do elektri¢nog udara.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje, da se deca ne igraju
sa sistemom za fino rasprsivanje.
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Simboli
ALLPaint Nalepnica za rukovanje sistemom finog rasprsivanja nalazi se na bazi¢noj stanici. Prava
= interpretacija simbola Vam pomaze, da bolje i sigurnije rukujete sistemom finog
rasprsivanja.

Simboli i njihovo znacenje Detaljan opis

. : Videti ,Upotreba prema
ALLPaint 4 ﬁ svrsi“, strana 220.
pe__— N
v
Sistem finog rasprsivanjaje Primena na ,drvetu“: Slucaj primene ,,na zidu“:
adekvatan kako zalazure ~ Rasprsivanje boja laka, lazura,  Rasprsivanje disperzionih i
tako i za boje za zidove. sredstava za grundiranje, lateks boja

bezbojnih lakova i ulja koja
sadrZe rastvarace i koja se

razreduju vodom
Videti ,Zamena kapice za
@ “ mlaznicu®, strana 221.
U
Korak 1: Zaslucaj primene ,nadrvetu”  Zaslucaj primene ,nazidu“
Izabiranje prave kapice za  biranje sive kapice za mlaznicu  biranje bele kapice za mlaznicu 9
mlaznicu 10
PAINTVolume - - Videti ,Namestanije kolicine
1 3 3 5 prskanog materijala“,
strana 222.
Korak 2: Zaslucaj primene ,nadrvetu“  Zaslucaj primene ,na zidu*
Podesavanje materijalaza  podesavanjestepena 1, 2ili3na podesavanjestepena3,4ili5na
rasprsivanje tocku za podesavanje 4 tocku za pode$avanje 4
AIRVolume 4 : Videti ,Podesavanije koli¢ine
@ l vazduha®, strana 223.
N g g
Korak 3: Zaslucaj primene ,nadrvetu”  Zaslucaj primene ,,na zidu“
Podesavanije koli¢ine podesavanje na kliznom podesavanje na kliznom
vazduha prekidacu 24 prekidacu 24
Bosch Power Tools 160992A3ZD(13.9.17)
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen samo za rasprsivanje disperzionih
i lateks boja, boja laka, lazura, sredstava za grundiranje,
bezbojnih lakova, ulja (ALLPaint) i vode.

Elektri¢ni alat nije adekvatan za preradu baza, supstanci za
zastitni sloj koji sadrze kiseline i fasadnih boja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na

prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.

1 Pistolj za prskanje

Vazdusna kapa

Zavr$na navrtka

Tockic¢ za podesavanje koli¢ine prskanog materijala

Prekida¢

Prsten zatvara¢

Posuda materijala za prskanje

Priklju¢ak creva (pistolja za prskanje)

Kapica za mlaznicu (bela: za primenu ,zid“)

Kapica za mlaznicu (siva: za primenu ,,drvo”)

Sito za punjenje

Kanta za presipanje*

Igla mlaznice

14 Zaptiva¢ posude

15 Cev pod nagibom

16 Otvor za odzracivanje

17 Kanal zaboju

18 Crevo zavazduh

19 Bajonetni zatvara¢

20 Bazna jedinica

21 Remen za nosenje

22 Hvataljka za noSenje

23 Gumena traka (drzac creva)

24 Klizni prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i regulaciju
koli¢ine vazduha

25 Cetka za Ciscenje

26 Poklopac filtera za vazduh

27 Prikljucak creva (bazne jedinice)

28 Prostor za pribor

29 Filter zavazduh

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

O ooO~NOGO A WN

P el
W NN = O

—

Tehnicki podaci

Sistem za fino prskanje PFS 3000-2
Broj predmeta 3603B071..
Nominalna primljena snaga w 650
Kapacitet transporta ml/min 300
Utrosak vremena na 2 m?

nanos boje min 1
Zapremnina posude materijala

za prskanje ml 1000
Duzina creva za vazduh m 2
TezinapremaEPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Klasa zatite [B)/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-1.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi

79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-1:

3,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Uverite se da su pistolj za rasprsivanje i bazicna
jedinica montirani u potpunosti i sa svim zaptivnim
elementima. Samo na taj nacin je zagarantovana funkcijai
sigurnost sistema za fino rasprsivanje.
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Prikljucak creva (pogledajte slike A1-A3)

- Otvorite gumenu traku 23 i kompletno odmotajte crevo za
vazduh 18.

Priklju¢ak bazne jedinice:

- Fiksno utaknite bajonetni zatvara¢ 19 creva za vazduh u
skladu sa markerima sa strelicama u otvore priklju¢ka 27
bazicne jedinice.

- Bajonetni zatvarac obrnite za Cetvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

Prikljucak na pistolj za prskanje:

- Fiksno utaknite drugi bajonetni zatvara¢ 19 creva za
vazduh u skladu sa markerima sa strelicama u otvore
prikljucka 8 pistolja za rasprsivanje.

- Bajonetni zatvarac obrnite za Cetvrtinu obrta u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

Uputstvo: Pre punjenja materijala za rasprsivanje uklonite

crevo za vazduh 18 (Cetvrtina obrta bajonet zatvaraca 19

suprotno od obrtanja kazaljke na satu; bajonet zatvara¢ 19

izvucite iz prikljucka 8).

Zamena kapice za mlaznicu
(pogledajte slike B1-B2)

Sistem za fino rasprsivanje se isporucuje sa svim kapicama za
mlaznice:

Kapicaza Kapica za mlaznicu
mlaznicu 9 1

Boja Bela siv

Status isporuke  Montirana u pretincu za pribor

28 ispod poklopca
filtera za vazduh 26

Slucaj primene  ,Zid" LDrvo®

Uputstvo: Pre izbora kapice za mlaznicu me$anjem proverite

materijal za rasprsivanje. Redak materijal (npr. boja za drvo)

mozZe bolje da se rasprsuje pomodu sive kapice za mlaznicu

10. Gusc¢i materijal (npr. lak za drvo ili boja za zid) moze bolje

da se rasprsuje pomocu bele kapice za mlaznicu 9.

- Zazamenu kapice za mlaznicu odvrnite preturnu navrtku
3.

- Skinite kapicu za vazduh 2.

- Odvrnite montiranu kapicu za mlaznicu.

- Otvorite poklopac filtera za vazduh 26 i uzmite Zeljenu
kapicu za mlaznicu iz pretinca za pribor 28.

~ Zeljenu kapicu za mlaznicu zavrnite na navoj u pistolju za
rasprsivanje.

- Fiksno utaknite kapicu za vazduh 2 na kapicu za mlaznicu i
¢vrsto zategnite pomocu preturne navrtke 3.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Priprema zarad

» Ne dozvoljavaju se radovi prskanja narubu povrsinskih

voda ili na susednim povrsinama u blizini podrucja
uvlacenja.

—

Srpski|221

Kod kupovine boja, lakova i sredstava za prskanje obratite
paznju na njihovu ekolo$ku pogodnost.

Priprema flase za prskanje

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suva i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga odstranite prasinu
od brusenja.

Prilikom upotrebe mogu sve nepokrivene povrsine da se

isprljaju usled izmaglice od prskanja. Pripremite stoga okolinu

povrsine koja se prska.

- Podove, predmete uredjaja, vrata, prozore i okvire od
vrata i prozora itd. pokrijte ili oblepite.

Priprema materijala za rasprsivanje
- Dobro promesajte materijal za prskanje.
- Po potrebi razredite materijal za rasprsivanje.

Materijal za prskanje preporuceno
razredjivanje
Ulja, lazure, sredstva za impregnaciju, 0%

sredstva za grundiranje radi zastite od

rde

Boje laka, sredstva za grundiranje, lakovi 0-10%
zadrvena tela, debeloslojne lazure koje

mogu da se razreduju razredivacima i

vodom

0-10%

» Prerazredivanja proverite dali je materijal za prskanje
irazrediva¢ medusobno uskladeni. Kod primene
pogresnog razredivaca mogu nastati grumencici koji mogu
zapusiti pistolj za prskanje.

» Prilikom razredivanja supstanci za rasprsivanje pazite
na to da temperatura paljenja smese posle
razredivanja ponovo bude iznad 55 °C. Razredivanje
npr. lakova koji sadrZe rastvarace snizava temperaturu
paljenja.

Disperziona boja, lateks boja

Punjenje materijala za prskanje (pogledajte slike C1-C2)

Uputstvo: Pre punjenja materijala za rasprsivanje uklonite

crevo za vazduh 18 (Cetvrtina obrta bajonet zatvaraca 19

suprotno od obrtanja kazaljke na satu; bajonet zatvara¢ 19

izvucite iz prikljucka 8).

- Uslucaju primene velikih koli¢ina materijal za rasprsivanje
prespite u manju kantu za presipanje 12 (npr. 10,0 | boje
zazid u prazne kante od 2,5ili 5,01).

- Pistolj za rasprsivanje ¢vrsto drzite jednom rukom,
a drugom rukom obréite rezervoar 7 u pravcu
simbola za otvaranje.

- Pistolj za rasprsivanje skinite sa rezervoara 7.

Ako upotrebljavate ve¢ naceti materijal za rasprsivanje,
temeljno ocisc¢eno sito za sipanje 11 poloZite na rezervoar
7, kako biste prilikom sipanja zadrzali moguce grudve iz
boje.

Materijal za rasprsivanje napunite maksimalno do 1000
markera u rezervoar 7.

Pistolj za rasprsivanje nataknite na rezervoar 7.
Obrdite rezervoar 7 u pravcu simbola za zatvaranje
sve dok prsten zatvara¢a 6 ¢ujno ne ulegne.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3ZD|(13.9.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2024-005.book Page 222 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

222 | Srpski

- lzvedite probno prskanje na test povrsini. (pogledajte
LPrskanje®, stranicu 222)

Ako dobijete optimalnu sliku nano$enja, mozete poceti sa

prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi boja,

postupajte kao i kod ,,Otklanjanje smetnji u radu“ na

stranici 224 §to je opisano.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Pazite da bazna jedinica tokom rada ne usiSe prasinuili
ostale necistoce.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

» Prekinite proces rasprsivanja, ako tokom rasprsivanja
na drugim mestima, a ne na za to predvidenoj mlaznici,
istice tecnost, a pistolj za rasprsivanje ponovo vratite u
status u skladu sa odredbama. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne prskajte sebe samog, druge osobe ili Zivotinje.

Ukljucivanje (pogledajte sliku D)
Kako biste ustedeli energiju, sistem za fino rasprsivanje
ukljucujte samo ako ga koristite.

- Proverite, da li je montirana prava kapica za mlaznicu
(videti ,Zamena kapice za mlaznicu®, strana 221).

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Zaregulisanje koli¢ine vazduha postavite klizni regulator
24 na Zeljeni slucaj primene (takode videti ,Podesavanje
koli¢ine vazduha®, stranu 223).

- Pritisnite prekidac 5 na pistolju za prskanje.

Uputstvo: Kada je uklju¢ena osnovna jedinica, na kapicu za

vazduh 2 uvek izlazi vazduh.

Iskljucivanje
- Otpustite prekidac za rukovanje 5, pa klizni prekidac 24

gurnite sasvim u levo (pozicija ©).
- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

Uputstva za rad

Prskanje (pogledaijte slike E-H)
Uputstvo: Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom
prostoru pazite na smer vetra.

- Nacinite najpre probno prskanje i namestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za podesavanja videti u slede¢im poglavljima)

- Pistolj za rasprsivanje obavezno drZite u ravnomernom
razmaku od 20-25 cm vertikalno u odnosu na objekat za
rasprsivanje.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Ravnomerno pomerajte pistolj za rasprsivanje u skladu sa
podeS$avanjem $ablona za prskanje, horizontalno ili
vertikalno.

—

Ujednacen kvalitet povrsine se postize kada se trake
preklapajuza4 - 5cm.

- Prilikom radova na rasprsivanju na objektima koji leze ili
prilikom radova iznad visine glave pistolj za rasprsivanje
drzite malo ukoso i pomerajte ga u nazad od povrsine po
kojoj vrsite rasprsivanje.

Opasnost od spoticanja! Pazite na moguce prepreke u
prostoriji.

- lIzbegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje uniformni

kvalitet prskane povrsine.

Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice do jakog

stvaranja magle boje, a zbog toga i do neravnomerne

povrsine.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine prskanja.

Rezervoar za materijal za rasprsivanje nemojte nikada da

ispraznite do kraja. Ako uzlazna cev viSe ne uranja u materijal

zarasprsivanje, prekida se mlaz rasprsivanja i nastaje
neravnomerna povrsina.

Ako se materijal za rasprsivanje natalozi na kapicu za vazduh

2 ili kapicu za mlaznicu, komponente ocistite pomocu

isporucene Cetke za Ciséenje 25.

Namestanije slike prskanja (pogledajte sliku 1)

» Nikada ne pritiskajte prekidac 5 dok reguliSete
vazdusnu kapu 2.

- Okrenite vazdusnu kapu 2 u Zeljeni polozaj.

Vazdusnakapa  Mlazzaprskanje Primena

vertikalni pljosnati
mlaz za horizontalni
smer rada

horizontalni
pljosnati mlaz za
vertikalni smer rada

okrugli mlaz za
uglove, ivice i tesko
dostupna mesta

Namestanje kolicine prskanog materijala

(pogledajte sliku J)

(PAINTVolume)

- Obrdite tocak za podeSavanje 4, kako biste podesili Zeljenu
koli¢inu materijala za rasprsivanje:
Stepeni 1/2/3: primena ,,drvo®,
Stepeni 3/4/5: primena ,zid".
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Koli¢ina prskanog materijala Namestanje

Previse prskanog materijalana Koli¢ina prskanog
povrsini prskanja: materijala mora se smanjiti.

) I - Podesite najmanje jedan
|
| ﬁ b

stepen.
i 4l

Premalo prskanog materijala
na povrsini prskanja:

Koli¢ina prskanog

materijala mora se

povedati.

- Podesite jedan stepen
vise.

Podesavanje kolic¢ine vazduha (pogledajte sliku D)

(AIRVolume)

- Klizni prekida¢ 24 podesite na odgovarajuci slu¢aj
primene, kako biste podesili pravu koli¢inu vazduha i
pritisak za upotrebljeni materijal za rasprsivanje.

Slucaj primene Slucaj primene

Hhazidu®

E

Isklju¢eno

»nadrvetu®

Redak materijal za
rasprsivanje

Gust materijal za
rasprsivanje

VlaZenje tapeta

Kako biste olaksali skidanje starih tapeta mozete ih poprskati
toplom vodom (maks. 55 °C).

Da biste to uradili koristite sivu kapicu mlaznice 10.

Radne pauze i transport (pogledajte slike K - L)

Za jednostavan transport sistema za fino rasprsivanje na
bazi¢noj jedinici je smestena drska za no$enje 22 i pojas za
nosenje 21.

Tokom rada bazi¢nu jedinicu 20 pomocu pojasa za hosenje

21 mozete da zakacite popre¢no na rame.

U pauzama tokom rada pistolj za rasprsivanje 1 mozZete da

odloZite naravnu radnu povrsinu. Materijal za rasprsivanje ne

moze da istece.

» Pistolj za rasprsivanje napunjen materijalom za
rasprsivanje postavite uvek uspravno na neku ravnu
povrsinu. Iz pistolja za rasprsivanje koji lezi moze da
istekne materijal za rasprsivanje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

—
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» Posle svake upotrebe temeljno ocistite pojedinacne
delove sistema za fino rasprsivanje, narocito sve
komponente kroz koje protice boja. Strucno ¢iscenje je
preduslov za adekvatan i siguran rezim rada pistolja za
rasprsivanje. U slu¢aju pogresnog ili nestru¢nog ¢iscenja
ne preuzimaju se zahtevi za garancijom.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ciscenje (pogledaite sliku M)

Pistolj za prskanje i posudu za prskani materijal Cistite uvek sa

odgovarajuéim sredstvom za razredivanje (rastvarac ili voda)

za upotrebljavani materijal prskanja.

Otvore na mlaznicama i otvore za vazduh pistolja za

rasprsivanje nemojte nikada da Cistite predmetima sa uskim

vrhom.

- Iskljucite bazi¢nu jedinicu 20.

- Kako sa bazi¢ne jedinice 20 tako i sa pistolja za
rasprsivanje 1 uklonite crevo zavazduh 18 (Cetvrtina obrta
bajonetnog zatvaraca 19 suprotno od obrtanja kazaljke na
satu; izvucite bajonetni zatvarac 19 iz prikljucka 8/27).

- Po potrebi bazi¢nu jedinicu ocistite krpom navlazenom
razredivace, pa zatim uklonite bazi¢nu jedinicu 20 i crevo
zavazduh 18 iz neposredne okoline Cis¢enja.

- Pritisnite taster za rukovanje 5 pistolja za rasprsivanje,
kako bi materijal za rasprsivanje mogao da tece nazad u
rezervoar.

- Odvrnite rezervoar 7 i ostatak materijala za rasprsivanje
ispraznite nazad u originalni materijal za rasprsivanje.

- Napunite razervoar 7 do polovine razredivacem (rastvara¢
ilivoda) i pricvrstite ga ponovo na pistolj za rasprsivanje 1.

- Vise puta protresite pistolj za prskanje.

- Odvrnite rezervoar 7 i ispraznite rezervoar u potpunosti u
praznu limenku za materijal.

- Demontirajte preturnu navrtku 3, kapicu za vazduh 2,
upotrebljenu kapicu za mlaznicu 9/10 i uzlaznu cev 15 sa
zaptivacem rezervoara 14.

- U kanti sa razredivacem ocistite sve delove koji provode
boju pomocu Cetke za Cisc¢enje 25 ili uobicajene Cetke za
pranje.

Takode ocistite kanal za boju 17 pistolja za rasprsivanje 1.

- Prekontrolisite da li je cev pod nagibom 15 sa zaptivacem
rezervoara 14 bez materijala za prskanje i neostecena.

Po potrebi jos jednom razredivacem ocistite zaptiva¢
rezervoara 14.

Ocistite otvor za odzracivanje 16 pomocu ¢etke za
Ciséenje 25.

- Ocistite rezervar i pistolj za prskanje spolja sa nekom
krpom natopljenom razredjivacem.

- Po potrebi razredivatem temeljno ocistite sito za sipanje
11.

- Pre sastavljanja sve delove dobro osusiti.

- Ponovo montirajte sistem za fino rasprsivanje obrnutim
redosledom.

Pomerite zaptivku rezervoara 14 nazad u Zleb uzlazne cevi
15.
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Proverite da li je zaptivka rezervoara postavljena tacno u
Zleb uzlazne cevi, za propisnu zaptivenost pistolja za
rasprsivanje.

Uverite se da ste uzlaznu cev 15 gurnuli do grani¢nika na
kanalu za boju 17.

Ciséenje filtera za vazduh (pogledaite sliku N)
Filter za vazduh 29 morate povremeno da Cistite. Ako je filter
zavazduh jako zaprljan, morate da ga zamenite.

- Otvorite poklopac filtera za vazduh 26.
- Uzmite filter za vazduh 29.
- Lagana zaprljanost:
Izlupkajte filter za vazduh 29.
ili
Jaka zaprljanost:
Filter za vazduh 29 oistite pod mlazom tekuce vode i
ostavite ga zatim da se dobro osusi, kako biste izbegli
formiranje plesni.
ili
Promenite filter za vazduh 29.

Otklanjanje smetniji u radu

—

- Ponovo umetnite filter za vazduh.
- Ponovo zatvorite poklopac filtera za vazduh 26.

Uklanjanje materijala u otpad

Razredivac i ostaci prskanog materijala moraju se ukloniti kao
otpad na ekolo$ki prihvatljiv nacin. Kod toga postujte
uputstva za uklanjanje otpada od proizvodaca i propise koji
vrede za uklanjanje posebnog otpada.

Hemikalije Stetne za sredinu ne smeju dospeti u zemlju, u
podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekoloski Stetne
hemikalije ne sipajte u kanalizaciju!

Cuvanje
- Sistem za fino rasprsivanje temeljno ocistite pre nego $to

ga uskladistite i uklonite rezervoar 7 sa pistolja za
rasprsivanje 1.

Problem Uzrok Pomo¢é
Materijal za prskanje ne pokriva  Kolic¢ina prskanog materijala je premala Obrtanje tocka za podeS$avanje 4 u pravcu
pravilno stepena 5

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanijiti rastojanje prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na
povrsini prskanja, retko rasprsena po
povrsini prskanja

Cesce prskati po povrsini prskanja

Materijal za prskanije je previse gust

Materijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje

Materijal za prskanje tece nakon
nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Obrtanje tocka za podesavanje 4 u pravcu
stepena 1

Premalo rastojanje do povrsine prskanja

Povecati rastojanje prskanja

Materijal za prskanje je previse redak

Dodati originalni materijal za prskanje

Previse cesto se prska po istom mestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati precesto po istom mestu

Previse grubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina prskanog materijala

Obrtanje tocka za podesavanje 4 u pravcu
stepena 1

Premala koli¢ina vazduha

Guranje kliznog prekidaca 24 u desno

Bela kapica za mlaznicu 9 montirana
(preveliki pre¢nik mlaznice)

Montiranije sive kapice za mlaznicu 10

Igla mlaznice 13 je zaprljana

Ocistiti iglu mlaznice

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje

Filter za vazduh 29 je jako zaprljan

Zamena filtera za vazduh

Prejaka magla od boje Nanesena prevelika koli¢ina materijala za

prskanje

Obrtanje tocka za podeS$avanje 4 u pravcu
stepena 1

Prevelika koli¢ina vazduha

Guranje kliznog prekidaca 24 u levo

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanijiti rastojanje prskanja
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Problem Uzrok
Mlaz prskanja pulsira

posudi

Premala koli¢ina materijala za prskanje u

—
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Pomo¢
Dopuniti materijal za prskanje

Otpustena je cev sa usponom 15

Guranje uzlazne cevi do grani¢nika na kanalu
zaboju 17

Zaptivak rezervoara 14 nije pozicioniran ili

Montiranje zaptivka rezervoara 14 tacno u

nije korektno pozicioniran u Zleb uzlazne cevi Zleb uzlazne cevi

15

Kapica za mlaznicu 9/10 labava

Zatezanje kapice za mlaznicu 9/10

Materijal za rasprsivanje kaplje na  Ocistite naslagu materijala za rasprsivanje
na kapici za mlaznicu 9/10, igli za mlaznicu

kapici za mlaznicu
13 i kapici za vazduh 2

Ciscenje kapice za mlaznicu, igle za mlaznicu
i kapice za vazduh

Mlaznica je otpustena

Zatezanije kapice za mlaznicu 9/10

Iz kapice za mlaznicu isti¢e
materijal za rasprsivanje

Klizni prekidac¢ 24 stoji na poziciji ©

Postavljanje kliznog prekidaca 24 na slucaj
primene ,za drvo“ili ,zid*

Uredaj ne vrsi rasprsivanje

Nema formiranja pritiska u rezervoaru 7,
posto rezervoar nije kompletno zatvoren

Obrtanjerezervoara 7 u pravcu simbola
za zatvaranje sve dok prsten zatvaraca
6 Cujno ne ulegne

Otpustena je cev sa usponom 15

Guranje uzlazne cevi do grani¢nika na kanalu
zaboju 17

Kapica mlaznice 9/10 zapusena

Ciscenje kapice mlaznice

Zapusena je cev sa usponom 15

Ocistiti cev sa usponom

Otvor za odzracivanje 16 na uzlaznoj cevi 15 Ciscenje uzlazne ceviiotvora za

zapusen

odzracivanje

Nedostaje zaptivac rezervoara 14 ili je

ostecen

Guranje (novog) zaptivaca rezervoara preko
uzlazne ceviu zZleb

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za nano$enje ponovo razblaziti i
izvesti probno prskanje

Materija za rasprsivanje zaprljan (grudve u

Kompletno praznjenje i ¢iS¢enje pistolja za

boji) rasprsivanje; ulivanje materijala za
rasprsivanje prilikom punjenja kroz sito za
sipanje
Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi Keller d.o.o.
A . - PER P Ljubomira Nikolica 29
Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
8 priania © bop 18000 Nis

odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZzete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Tel./Fax: +381 18 274030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje djubreta

Pistolj za prskanje, elektri¢na jedinica, pribor i pakovanja
treba da se odvoze nareciklazi koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Bosch Power Tools
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranjuu
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozofila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vti¢nice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

—

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjsuje tveganje ele-
ktritnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
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vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporaho, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za sisteme za fino prsenje

» Poskrbite za to, da bo vase delovno obmocje ¢isto, do-
bro osvetljeno in da se tam ne nahajajo posode zabarvo
ali topila ter drugi gorljivi materiali. Obstaja nevarnost
samovziga. V blizini morajo vedno biti na razpolago brez-
hibno delujoci gasilni aparati.

» Poskrbite za dobro zracenje tako v delovnem obmocju

kot tudi v celotnem prostoru. Izhlapevajoca gorljiva topi-

la ustvarjajo eksplozivno okolico.

Simboli

ALLPaint

uporabljate.

O

gl &

—
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» Za Ciscenje ne uporabljajte materialov, katerih plame-
nisce je nizje od 55 °C. Uporabljajte materiale na osno-
vi vode, tezko hlapljivih ogljikovodikov ali podobnih
materialov. Lahko hlapljiva topila med hlapenjem ustvari-
jo eksplozivno okolje.

» Ne prsite naobmocju vzigalnih virov kot so staticne ele-
ktricne iskre, odprti plameni, vZigalni plameni, vroci
predmeti, motorji, cigarete in iskre, ki nastanejo pri
vtiku in izvleku elektri¢nih kablov ali pri uporabi stikal.
Taksni viri isker lahko povzrocijo vzig okolice.

» Ne prsite materialov, e niste prepricani, da so nene-
varni. Neznani materiali lahko povzrocijo nevarne pogoje.

» Ne prsite odstranjevalcev tapetin vrele vode. Prsite sa-
mo toplo vodo (maks. 55 °C) brez kemicnih dodatkov.

» Pri prsenju ali rokovanju s kemikalijami nosite dodatno
osebno zascitno opremo kot npr. ustrezne zascitne ro-
kavice in zaSc¢itne maske ali zascitne maske dihal. No-
Senje za$¢itne opreme za ustrezne pogoje zmanjsaizposta-
vljenost pri stiku z nevarnimi snovmi.

)

» Pri tem bodite pozorni na morebitne nevarnosti, ki iz-
hajajo iz prsilne snovi. Upostevajte oznache na posodi
ali informacije proizvajalca prsilne snovi, vklju¢no z
zahtevo glede uporabe osebne varnostne opreme. Upo-
Stevajte navodila proizvajalca, da bi zmanj3ali tveganje za-
radi ognja ter poskodbe zaradi strupenih in rakotvornih
snovi, ipd.

» Poskrbite za to, da na vticu omreznega kabla in gumbu
stikala prsilne pistole ni barve in/ali drugih tekoéin. Ni-
koli ne drzite omreznega kabla na stiku s podaljskom.
Neupostevanje navodil lahko posledi¢no povzroci elektri¢-
ni udar.

» Nadzorujte otroke. S tem boste zagotovili, da se otrocine
bodo igrali s sistemom za fino prsenje.

Nalepka z informacijami o upravljanju sistema za fino prienje je na glavni postaji. Pravil-
na interpretacija simbolov vam pomaga, da sistem za fino prsenje lahko bolje in varneje
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Simboli in njihov pomen Podroben opis

. : Glejte ,Uporabav skladu z na-
ALLPaint Tl menom*, stran 228.
P e
v
Sistem za fino prsenje je pri- Namen uporabe ,,les“: Namen uporabe ,.stena“:
meren tako za lazure in lake  Pr3enje lakov, glazur, osnovnih  Prsenje disperzijskih in lateks
kot tudi zidne barve. barv, brezbarvnih lakovin olj, ki barv
vsebujejo topila ali so topna v vo-
di.
Glejte ,Menjava pokrova So-
be®, stran 229.
1. korak: Zanamen uporabe ,les” izberite Za namen uporabe ,stena“ upo-
Izbor primernega pokrova  sivi pokrov Sobe 10 rabite beli pokrov $obe 9
Sobe
PAINTVolume - - Glejte ,Nastavitev kolicine pr-
1 3 3 5 Silnega materiala“,
stran 231.
2. korak: Zanamen uporabe ,les“nana-  Zanamen uporabe ,stena“nana-
Nastavitev koli¢ine materia- stavitvenem kolescu izberite sto- stavitvenem kolescu izberite sto-
laza préenje pnjo1,2ali34 pnjo3,4ali54
AIRVolume : Glejte ,Nastavitev kolicine
@ ol E zraka®, stran 231.
Pe=_— e
3. korak: Nastavite namen uporabe ,les“  Nastavite namen uporabe ,ste-
Nastavitev koli¢ine zraka: ~ na pomi¢nem pretikalu 24 na“na pomi¢nem pretikalu 24

Prsilna pistola

Opis in zmogljivost izdelka
Pokrov $obe

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo- Prelfrlyna matica . B .
zoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni Vrtljivi gumb za nastavitev koliCine pr3ilnega materiala

1
2
3
4
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. 5 Stikalo za upravljanje
6
7
8
9

Zapiralni obro¢

Posoda za prsilni material

Prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)

Pokrov $obe (bel: za uporabo ,stena“)
10 Pokrov $obe (siv: za uporabo ,les”)
11 Polnilno sito

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom
Elektri¢no orodje je namenjeno le prsenju vode, disperzijskih
in lateks barv ter lakov, lazur, osnovnih barv, brezbarvnih la- o
kov in olj, ki vsebujejo topila ali so topna v vodi (ALLPaint). 12 Ved[o zaprelivanje”
To elektricno orodje ni primerno za delo z luzili, premazi in fa- 13 Igla Sobe
sadnimi barvami. 14 Tesnilo posode

- 15 Potopna cevka
Komponente na sliki 16 Odzracevalna odprtina
Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev 17 Barvnikanal
orodja na strani z grafiko.
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18 Gibka cev za dovod zraka

19 Bajonetna spojka

20 Osnovna enota

21 Nosilni jermen

22 Rocajzanosenje

23 Gumijasti trak (drzalo za cev)

24 Drsno stikalo za vklop in izklop in za regulacijo koli¢ine
zraka

25 Cistilna krtaca

26 Pokrov zracnega filtra

27 Prikljucek gibke cevi (osnovna enota)

28 Predal za pribor

29 Zracnifilter

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Sistem za fino pr$enje PFS 3000-2
Stevilka artikla 3603B07 1..
Nazivna odjemna mo¢ w 650
Crpalna zmogljivost ml/min 300
Cas za nanos 2 m2 barve min 1
Prostornina posode za prsilni

material ml 1000
Dolzina gibke cevi za dovod

zraka m 2
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 3,7
Zas¢itni razred o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN60745-1.

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
79 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra¢unajo v skladu z

EN60745-1:

a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s%

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-

gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

—
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upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zacito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Prepricajte se, da sta prsilna pistola in glavna enota na-
mesceni dobro in z vsemi tesnili. Le tako bo sistem za fi-
no prienje funkcionalen in varen.

Prikljucitev gibke cevi za dovod zraka

(glejte slike A1-A3)

- Odprite gumijasti trak 23 in v celoti odstranite zratno cev
18.

Prikljucitev osnovne enote:

- Namestite bajonetno sponko 19 zra¢ne cevi glede na ozna-
ke s puscicami tesno v izreze priklju¢ka 27 na osnovni eno-
ti.

- Obrnite bajonetno sponko za eno ¢etrtino v desno.

Prikljucitev na prsilno pistolo:

- Namestite drugo bajonetno sponko 19 zraéne cevi glede
naoznake s puscicami tesno vizreze prikljucka 8 prsilne pi-
Stole.

- Obrnite bajonetno sponko za eno Cetrtino v desno.

Opozorilo: Pred polnjenjem materiala za prenje odstranite

zracno cev 18 (bajonetno spojko 19 zavrtite za Cetrtino v le-

vo; bajonetno spojko 19 povlecite iz prikljucka 8).

Menjava pokrova $obe (glejte sliki B1-B2)
Sistem za fino prsenje se dobavi z dvema pokrovoma Sobe:

PokrovsSobe 9 Pokrov Sobe 10

Barva bela siva

Stanje ob dobavi montirano V predalu za pribor
28 pod pokrovom
zracnega filtra 26

Namen uporabe ,Stena“ Jes”

Opozorilo: Pred izbiro pokrova Sobe preverite prsilni material
tako, da ga premesate. Redek material (npr. barva za les) se
bolje prsi s sivim pokrovom $obe 10. Gost material (npr. lak
za les ali stenska barva) se bolje prsi z belim pokrovom Sobe

- Zamenjavo pokrova $obe odvijte krovno matico 3.

- Odstranite zracno kapico 2.

- Oduvijte montiran pokrov $obe.

- Odprite pokrov zra¢nega filtra 26 in vzemite izbran pokrov
Sobe iz predala za pribor 28.

- Privijte Zelen pokrov Sobe na navoj prsilne pistole.

- Namestite zra¢no kapico 2 na pokrov Sobe in jo privijte s
krovno matico 3.
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Obratovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Pripravadela

» Obrobuvodotokov ali na povrsinah v neposredni bliZini
prsilna dela niso dovoljena.

Pri nakupu barv, lakov in prsilnih snovi pazite na to, da bodo

okolju prijazna.

Predpriprava prsilne povrsine

Prsilna povr§ina mora biti &ista, suha in brez ma$¢obe.

- Nagrobo zbrusite povrsine in nato odstranite brusilni
prah.

Pri uporabi se lahko vse nepokrite povrsine umazejo s prsilno

meglico. Zaradi tega temeljito pripravite okolico prsilne povr-

Sine:

- Prekrijte ali prelepite tla, vse dele opreme, vrata, okna,
okvirje vratin oken ipd.

Priprava materiala za prsenje

- Dobro premesajte prsilni material.
- Po potrebi razredCite prsilni material.

Prsilni material Priporoc¢eno

razredcenje

Olja, glazure, impregnacijska sredstva, 0%
sredstva za zas€ito pred rjo

Laki, temeljni premazi, laki za grelna tele- 0-10 %
sa, debeloplastne lazure, ki jih lahko raz-
red¢imo s topili ali vodo

Disperzijska barva, barva z lateksom 0-10%

» Priredcenju pazite na to, razredcilo ustreza prsilnemu
materialu. Pri uporabi napacnega razred¢ila lahko nasta-
nejo grudice, ki zamasijo prsilno pistolo.

» Pri red¢enju materiala za prsenje pazite, da bo plame-
nis¢e mesanice po redcenju nad 55 °C. Redcenje npr. la-
kov, ki vsebujejo topila, zniZuje plamenisce.

Napolnjevanje prsilnega materiala (glejte sliki C1-C2)

Opozorilo: Pred polnjenjem materiala za prenje odstranite

zraéno cev 18 (bajonetno spojko 19 zavrtite za Cetrtino v le-

vo; bajonetno spojko 19 povlecite iz prikljucka 8).

- Pri uporabi vecjih posod napolnite prsilni material v manj-
$e vedro za prelivanje 12 (npr. 10-litrsko stensko barvo v
prazno vedro s kapaciteto 2,5 ali 5,0 litrov).

- Zenoroko pridrzite prsilno pistolo, zdrugo pa zavr- @h
tite zbiralnik 7 v smeri simbola za odpiranje. s

- Snemite prsilno pistolo z zbiralnika 7.

- Ce uporabljate e uporabljen prsilni material, poloZite te-
meljito o¢is¢eno reseto za polnjenje 11 na zbiralnik 7, tako
za pri polnjenju zadrzite morebitne barvne grudice.

- Material za pr$enje napolnite najvec¢ do oznake 1000 v

posodo 7.

—

- Postavite prsilno pistolo na zbiralnik 7. Obrnite zbi-
ralnik 7 v smeri simbola za zapiranje, dokler se ne
bo zaporni obrocek 6 slisno zaskocil.

- Opravite preizkus prsenja na testni povrsini. (glejte ,,Prse-
nje“, stran 230)

Ko nastane optimalna prsilna slika, lahko pri¢nete s préenjem.

ali

Ce z rezultatom préenja niste zadovoljni ali pa v primeru, da
barva neizstopa, postopajte kot je opisano v poglavju ,Odpra-
va moten;j* na strani 232.

Zagon

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektri¢-
nega orodja.

» Pazite na to, da osnovna enota med delovanjem ne mo-
re vsesavati prahu ali druge necistoce.

» Pazite na to, da ne prsite po osnovni enoti.

» Ce med prienjem tekoéina ne izhaja le iz Sobe ampak
tudi na drugih mestih, prenehajte s préenjem in pistolo
ponovno nastavite po navodilih. Nevarnost elektri¢nega
udara.

» Ne prsite po svojem telesu ali telesu drugih oseb ali Zi-
vali.

Vklop (glejte sliko D)

Da prihranite energijo, vkljuCite sistem za fino préenje le, ko

ga potrebujete.

- Preverite, ali je montiran pravilen pokrov $obe (glejte ,Me-
njava pokrova Sobe®, stran 229).

- Vtaknite omreZni vti¢ v vti¢nico.

- Vzemite prSilno pistolo v roko in jo naravnajte v smeri na
prsilno povrsino.

- Zaregulacijo koli¢ine zraka prestavite drsno stikalo 24 na
Zelen namen uporabe (glejte tudi,Nastavitev koliCine zra-
ka“, stran 231).

- Na prsilni pistoli pritisnite stikalo za upravljanje 5.

Opozorilo: Ko je osnovna enota vkljucena, pri zraéni kapici 2

vedno izhaja zrak.

Izklop

- Izpustite upravljalno stikalo 5 in prestavite drsno stikalo
24 do konca na levo (polozaj ©).

- Potegnite vti€ iz vti¢nice.

Navodila za delo

Prsenje (glejte slike E-H)

Opozorilo: Ce elektri¢no orodje uporabljajte na prostem,

upostevajte smer vetra.

- Najprej izvedite preizkus prienja in nastavite nacin in koli-
¢ino prsilnega materiala v skladu s prsilnim materialom.
(Postopke nastavljanja si preberite v nadaljnem besedilu)

- Prsilno pistolo obvezno drzite na enakomerni razdalji
20-25 cm pravokotno na predmet prienja.

- Najprej prsite izven prsilne povrsine.

- Prsilno pistolo enakomerno premikajte vodoravno ali nav-
picno v skladu z na sliki prikazano nastavitvijo prienja.

1609 92A37D(13.9.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-2024-005.book Page 231 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

Enakomerno kakovost obdelane povrsine dosezete, ¢e se
progi prekrivataza 4 - 5cm.

- Pripréenjulezecih predmetov in pri préenju nad visino gla-

ve drZzite pistolo za pr§enje rahlo postrani in se pomikajte
nazaj, stran od povrsine, ki ste jo prsili.
Pozor! Pazite na predmete v prostoru, ki so lahko v na-
poto.
- lzogibajte se prekinitvam znotraj prsilne slike.
Z enakomernim vodenjem prsilne pistole dosezete enako-
merno kakovost povrsinskega nanosa.
Zaradi neenakomerna razdalje in neenakomernega kota med
prenjem se tvorijo barvne meglice in to pomeni posledi¢no
neenakomerno povr$ino nanosa.
- Pr3enje koncajte izven prsilne povrsine.
Posode za material za préenje nikoli povsem ne izpraznite. Ce
dvizna cev ni potopljena v material za préenje, se curek prse-
nja prekine in tako nastane neenakomerna povrsina.

Ce se za¢ne priilni material zbirati na zracni kapici 2 ali pokro-

vu Sobe, o€istite posamezne dele s prilozeno Cistilno krtaco

25.

Nastavitev prsilne slike (glejte sliko I)

» Nikoli ne pritisnite stikala za upravljanje 5 med nasta-
vljanjem razprsevalnega pokrova 2.

- Zasukajte razprsevalni pokrov 2 v Zeleno pozicijo.

Razprsevalni Prsilni curek Uporaba

pokrov
navpicen ploscat
curek za vodoravno
smer dela

—
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Koli¢ina prsilnega materiala Nastavitev
Preve¢ prsilnega materialana  Koli¢ino prsilnega materiala

prsilni povrsini: morate zmanj3ati.
) I - Nastavite eno stopnjo
I ﬂ b niZje.

I ﬂaﬂ&

Premalo prsilnegamaterialana Koli¢ino prsilnega materiala

prsilni povrsini: morate povisati.

E A - Nastavite eno stopnjo vis-
=" je~

;r_/—‘l_/

L

vodoraven ploséat
curek za navpi¢no
smer dela

okrogel curek za pr-
Senje v kotih, naro-
bovih in tezko do-
stopnih mestih

Nastavitev koli¢ine prsilnega materiala (glejte sliko J)
(PAINTVolume)

- Obrnite nastavitveno kolesce 4, tako da boste nastavili Ze-

leno koli¢ino prsilnega materiala:
Stopnje 1/2/3: uporaba ,les”,
Stopnje 3/4/5: uporaba ,stena“.

Nastavitev kolicine zraka (glejte sliko D)
(AIRVolume)

- Nastavite drsno stikalo 24 na primeren namen uporabe,
tako da boste uporabili pravilno koli¢ino zraka in tlak za
uporabljen prsilni material.

Namen uporabe Namen uporabe

i »stena“

ty, I=

redek prsilni material gost prsilni material

Izklop

Vlazenje tapet

Za preprosto odstranjevanije starih tapet lahko po njih razpr-
Site toplo vodo (maks. 55 °C).

V ta namen uporabljajte siv pokrov Sobe 10.

Odmori pri delu in transport (glejte sliki K-L)

Za preprost transport sistema za fino prsenje sta na osnovni

enoti names¢ena nosilni ro¢aj 22 in nosilni pas 21.

Med delom si lahko osnovno enoto 20 s pomocjo nosilnega

pasu 21 obesite precno prek ramena.

Med delovnimi odmori lahko prsilno pistolo 1 postavite na

ravno delovno podlago. Tako ne more izteci ni¢ prsilnega ma-

teriala.

» Napolnjeno pistolo za prienje vedno odlagajte pokonci
naravno povrsino. Ce je pistolavlezecem polozaju, lahko
iz nje izhaja material za prsenje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Po vsaki uporabi temeljito oCistite posamezne dele sis-
tema za fino pr$enje, predvsem dele, po katerih se pre-

takabarva. Le primerno ocis¢ena pistola za préenje bo de-
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232 | Slovensko

lovalavarnoin brezhibno. V primeru slabega ali nerednega
Cis¢enja uveljavljanje garancije ni mogoce.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Ciscenje (glejte sliko M)

Prsilno pistolo in posodo za prsilni material morate vedno oci-
stiti z ustreznim razredcilom (topilo ali voda), ki ga uporablja-

te tudi za razredcevanije prsilnega materiala.

Odprtin $obe in zra¢nih odprtin prsilne pistole nikdar ne Cisti-

te z ostrimi predmeti.

- Izklopite osnovno enoto 20.

- Zosnovne enote 20 in prsilne pistole 1 odstranite zratno
cev 18 (zavrtite bajonetno sponko 19 za eno Cetrtino v le-
vo; izvlecite bajonetno sponko 19 iz prikljucka 8/27).

- Po potrebi ocistite osnovno enoto s krpo, ki ste jo navlazili

zrazredCilomin nato odstranite osnovno enoto 20 ter zrac-

no cev 18 iz neposredne blizine okolice ¢iscenja.

- Pritisnite upravljalno stikalo 5 prsilne pistole, tako da bo
lahko prsilni material odtekel nazaj v zbiralnik.

- Oduvijte zbiralnik 7 in izpraznite preostali prsilni material
nazaj v izvorni prsilni material.

- Napolnite zbiralnik 7 do polovice z razredcilom (topilo ali
voda) in ga pritrdite nazaj na prsilno pistolo 1.

- Dobro pretresite prsilno pistolo.

- Odvijte zbiralnik 7 in ga popolnoma izpraznite v prazno plo-

¢evinko za material.

- Odstranite krovno matico 3, zracno kapico 2, uporabljen
pokrov $obe 9/10 in dvizno cev 15 s tesnilom zbiralnika
14.

- Vvedruzrazredcilom ocistite s Cistilno krtaco 25 ali obicaj-
no krtaCo za pomivanje posode vse dele, po katerih se pre-

taka barva.
Ocistite tudi barvni kanal 17 prsilne pistole 1.

- Preverite, ali sta potopna cevka 15 in tesnilo posode 14
ociséeniin ali ni morda prislo do poskodbe na teh delih.
Po potrebi ponovno oistite tesnilo zbiralnika 14 z razred-
cilom.

Ocistite odzracevalno odprtino 16 s Cistilno krtaco 25.

- Posodo in prsilno pistolo z zunanje strani Cistite s krpo, ki

ste jo navlazili z razredcilom.

—

- Po potrebi ocistite reseto za polnjenje 11 temeljito z raz-
redcilom.

- Pustite, da se vse komponente pred sestavo skrbno posu-
Sijo.

- Ponovno montirajte sistem za fino préenje v nasprotnem
vrstnem redu.
Tesnilo zbiralnika 14 znova potisnite navzgor in v zarezo
dvizne cevi 15.
Za pravilno zatesnitev prsilne pistole se prepricajte, da je
tesnilo natanéno names$éeno v zarezo dvizne ceviin dase ji
povsem prilega.
Pri tem bodite pozorni na to, da dvizno cev 15 znova poti-
snete do prislona na barvni kanal 17.

Ciscenje zraénega filtra (glejte sliko N)
Zracnifilter 29 je treba obcasno ogistiti. Ce je zraénifilter pre-
ve¢ onesnazen, ga je treba zamenjati.

- Odprite pokrov zra¢nega filtra 26.
- Odstranite zracnifilter 29.
- Manjse onesnazenje:
Izpraznite zracni filter 29.
ali
Mocno onesnazenije:
Ocistite zracni filter 29 pod tekoCo vodo in ga pustite, da
se dobro posusi, tako da preprecite tvorjenije plesni.
ali
Zamenjajte zracni filter 29.
- Ponovno namestite zracni filter.
- Ponovno zaprite pokrov zra¢nega filtra 26.

Odstranjevanje

Razredcilo in ostanke prsilnega materiala morate odstraniti v

skladu s pravili o varstvu okolja. Upostevajte proizvajal¢eva

navodila za odstranjevanje odpadkov in krajevne predpise za

odstranjevanje posebnih odpadkov.

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v podtalni-

co ali vdruge vode. Okolju nevarne kemikalije nikoli ne izlijte

v kanalizacijo!

Skladiscenje

- Pred shranjevanjem temeljito odistite sistem za fino prse-
nje in odstranite zbiralnik 7 s prsilne pistole 1.

Odprava motenj

Problem Vzrok Pomo¢

Prsilni material ne prekriva dovolj Premajhna koli¢ina prsilnega materiala Obrnite nastavitveno kolesce 4 v smer sto-
dobro pnje 5

Razmak k prsilni povrsini je prevelik

ZmanjSajte razmak prenja

Premalo prsilnega materiala na prsilni povr- Prsite veckrat po prsilni povrsini
Sini; niste dovolj krat prsili po prsilni povrsini

Prsilni material je pregost

Ponovno razredite prsilni material in izvedi-
te preizkusno prienje
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Problem

Vzrok

Prsilni material se po kon¢anem na- Nanesli ste preve¢ prsilnega materiala

nasanju razliva

—
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Pomo¢

Obrnite nastavitveno kolesce 4 v smer sto-
pnjel

Razmak k prsilni povrsini je premajhen

Povecajte razmak prsenja

Prsilni material je redko teko¢

Dodajte originalni prsilni material

Preveckrat ste prsili po istem mestu

Odstranite barvo in pri drugem preizkusu pr-
Senja ne prsite tolikokrat po enem mestu

Prevec grobo razprsevanje

Prevelika koli¢ina prsilnega materiala

Obrnite nastavitveno kolesce 4 v smer sto-
pnjel

Premajhna koli¢ina zraka

Prestavite drsno stikalo 24 v desno

Montiran je bel pokrov Sobe 9 (prevelik pre-
mer $Sobe)

Montirajte pokrov Sobe 10

Igla Sobe 13 je umazana

Ocistite iglo Sobe

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material in izvedi-
te preizkusno prienje

Zracnifilter 29 je mocno umazan

Zamenjava zracnega filtra

Premocna barvna meglica

Nanesli ste preve¢ prsilnega materiala

Obrnite nastavitveno kolesce 4 v smer sto-
pnjel

Prevelika koli¢ina zraka

Prestavite drsno stikalo 24 v levo

Razmak k prsilni povrsini je prevelik

ZmanjSajte razmak préenja

Prsilni curek pulzira

Premalo prsilnega materiala v posodi

Dolijte prsilni material

Dvizna cevka 15 se je razrahljala

Dvizno cev potisnite do prislona na barvni
kanal 17

Tesnilo posode 14 ni namesc¢eno ali ni pravil-
no names$ceno v zarezo dvizne cevi 15

Tesnilo posode 14 namestite okrog celotne
cevi, in sicer natan¢no v zarezo

Pokrov $obe 9/10 je zrahljan

Tesno privijte pokrov Sobe 9/10

Prsilni material kaplja na pokrov $o- Nabiranje prsilnega materiala na pokrovu $o-

be

be 9/10, igli za Sobo 13 in zracni kapici 2

Ocistite pokrov Sobe, iglo Sobe in zraéno ka-
pico

Soba se je razrahljala

Tesno privijte pokrov Sobe 9/10

Prsilni material ne kapljaiz pokrova Drsno stikalo 24 je names$¢eno na polozaju

Sobe
Orodje ne prsi

Prestavite drsno stikalo 24 na namen upora-
be ,les ali ,,stena”

Ni tlaka v posodi 7, ker posoda ni povsem za-
prta

Obrnite zbiralnik 7 v smeri simbola za
zapiranje, dokler se ne bo zaporniobro-
Cek 6 sliSno zaskoCil

Dvizna cevka 15 se je razrahljala

Dvizno cev potisnite do prislona na barvni
kanal 17

Pokrov $obe 9/10 zamasen

Ciscenje pokrova $obe

Dvizna cevka 15 je zamasena

Ocistite dvizno cevko

Odzracevalna odprtina 16 na dvizni cevi 15
je zamasena

Ocistite dvizno cev in odzracevalno odprtino

Tesnilo posode 14 manjka ali je poskodova-
no

Potisnite (novo) tesnilo zbiralnika ¢ez dvizno
Cev v zarezo

Prsilni material je pregost

Ponovno razred¢ite prsilni material in izvedi-
te preizkusno prienje

Prsilni material je onesnazen (barvne grudi-
ce)

Popolnoma izpraznite prsilno pistolo in jo
oCistite; ob polnjenju prelijte prsilni material
skozi reseto za polnjenje
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanijih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Prsilna pistola, elektri¢no enoto, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
E odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodija, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

—

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat pove¢ava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

160992A3ZD|(13.9.17)
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» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim otricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—

Hrvatski| 235

Upute za sigurnost za sustave finog prskanja

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim, dobro osvijetlje-
nim, bez posuda sa bojomiili otapalimaibez krpai osta-
lih zapaljivih materijala. Moguca opasnost samozapalje-
nja. U svakom trenutku trebaju biti dostupni funkcionalno
ispravni aparati za gasenje pozara.

» Osigurajte dobro provjetravanje u podrucju prskanja i
dovoljno svjezeg zraka u ¢Citavom prostoru. Isparena za-
paljiva otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte niti Cistite s materijalima Cije je plamiste is-
pod 55 °C. Koristite materijale na bazi vode, tesko hla-
pljivih ugljikovodika ili slicne materijale. Lakohlapljiva
otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora zapaljenja kao i iskrenja
od statickog elektriciteta, otvorenog plamena, plame-
na zapaljenja, zagrijanih predmeta, motora, upaljenih
cigareta i kod izvlacenja i uvlacenja utikaca iz uticnice
ili kod rukovanja elektri¢nim prekidacima. Takvi izvori
iskrenja mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte po materijalima za koje nije poznato da li
predstavljaju opasnost. Nepoznati materijali mogu stvo-
riti opasne uvjete.

> Ne prskajte otapalo za tapete niti kipuéu vodu. Prskajte
samo toplu vodu (maks. 55 °C) bez kemijskih dodata-
ka.

» Kod prskanja ili rukovanja kemikalijama nosite dodat-
nu osobnu zastitnu opremu, kao Sto su odgovarajuce
rukavice i zastitne maske. Nosenjem zastitne opreme za
odgovarajuce radne uvjete smanjuje se izlaganje opasnim
kemikalijama.

» Pazite na eventualne opasnosti od sredstva za prska-
nje. Obratite paznju na oznake i natpise na ambalazi ta-
kvih sredstava ili na informacije proizvodaca, ukljucu-
juéi zahtjeve zanoSenje osobne zastitne opreme. Treba
paziti na takve upute proizvodaca, kako bi se izbjegle opa-
snosti od pozara, a otrovna i kancerogena sredstva mogu
prouzrociti ozljede.

» Utika¢ mreznog kabela i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite dalje od boja i drugih tekucina. Nikada
ne izvlacite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabel. Ina-
¢e bi moglo dodi do strujnog udara.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati sa sustavom za fino prskanje.
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Simboli

ALLPaint Naljepnica za rukovanje sustavima za fino prskanje nalazi se na baznoj stanici. Ispravno
= tumacenje simbola pomoéi ée vam u brzemi sigurnijem rukovanju sustavom za prskanje.

Simboli i njihovo znacenje Detaljan opis

. : Vidi »Uporaba za odredenu
ALLPaint 4 ﬁ namjenuc, stranicu 237.
P e
v

Sustav za fino prskanje pri-  Sluéaj primjene »drvoc: Slucaj primjene »zid«:

kladan je kako za nano$enje Rasprsivanje lakova sasadrza-  Rasprsivanje disperzijskih i latex
lazura i lakova tako i bojaza jem otapala koji se mogu razrije- boja

zidove. diti vodom, lazura, temeljnih bo-

ja, bezbojnih lakova i ulja
® 35
G

Vidi »Zamijenite kapicu sa-
pnice, stranicu 238.

Korak 1: Zaslu¢aj primjene »drvo« odabe- Za slu¢aj primjene »zid« odaberi-

Odaberite ispravnu kapicu  rite sivu kapicu sapnice 10 te bijelu kapicu sapnice 9

sapnice

PAINTVolume - - Vidi »Namjestanje kolicine pr-

1 3 3 5 skanog materijalac,
stranicu 239.

Korak 2: Zaslucaj primjene »drvo« namje- Za slucaj primjene »zid« namje-

Namjestite koli¢inu prska-  stite na kotaciéu za namjestanje stite na kotacicu za namjestanje

nog materijala stupanj 1, 2ili 3 4 stupanj 3, 4ili 5

AIRVolume : Vidi »Namjestanje koli¢ine
@ ol E] zrakag, stranicu 240.

pe__— .

Korak 3: Slucaj primjene »drvo« namjesti- Slu¢aj primjene »zid« namjestite

Namjestite kolicinuzraka  te na kliznoj sklopci 24 na kliznoj sklopci 24
160992A3ZD(13.9.17) Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen samo za rasprsivanje disperzij-
skih i latex boja, lakova sa sadrzajem otapala koji se mogu ra-
zrijediti vodom, lazura, temeljnih boja, bezbojnih lakova, ulja
(ALLPaint) i vode.

Elektri¢ni alat nije prikladan za obradu luZinama, premaznim
materijalim sa sadrzajem kiseline i fasadnim bojama.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-

tri¢nog alata na stranicama sa slikama.

1 Pistolj za prskanje

Zracna kapa

Zavr§na matica

Kotaci¢ za namjestanje koliCine prskanog materijala

Prekida¢

Prsten za zatvaranje

Spremnik materijala za prskanje

Prikljucak crijeva (piStolja za prskanje)

Kapica sapnice (bijela: za primjenu »zid«)

Kapica sapnice (siva za primjenu »drvoc)

Sito za punjenje

Posuda za pretakanje*

Igla sapnice

Brtva spremnika

Uzlazna cijev

Odzraéni otvor

Kanal za boju

Crijevo za zrak

Bajunetni zapor

Bazna jedinica

Remen za nosenje

Rucka za prenosenje

Gumena traka (pricvrééenije crijeva)

24 Klizna sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje i za regulira-
nje koli¢ine zraka

25 Cetka za Giscenje

26 Poklopac filtera za zrak

27 Priklju¢ak crijeva (bazne jedinice)

28 Pretinac za pribor

29 Filter za zrak

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O OoOoO~NOOGA_RWN

O N I R R R I
W N OWOWOOO~NOOOG A WNRERO

—
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Tehnicki podaci

Sustav za fino prskanje PFS 3000-2
Kataloski br. 3603B071..
Nazivna primljena snaga W 650
Dobavni ucinak ml/min 300
UtroSeno vrijeme za prskanje

povriine od 2 m? min 1
Volumen spremnika materijala

za prskanje ml 1000
Duzina crijeva za zrak m 2
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Klasa zastite [al/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745-1.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-1:

a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektric¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Provjerite da li su pistolj za prskanje i bazna jedinica
potpuno montirani i sa svim brtvenim elementima. Sa-
mo je time zajaméeno funkcioniranje i sigurnost sustava za
fino prskanje.
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Prikljucak crijeva (vidjeti slike A1-A3)

- Otvorite gumenu traku 23 i do kraja odmotajte 18 crijevo
zazrak.

Priklju¢ak bazne jedinice:

~ Cursto utaknite bajunetni zapor 19 crijeva za zrak prema
oznaci strelicom u proreze prikljucka 27 bazne jedinice.

- Zakrenite bajunetni zapor za Cetvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu.

Priklju¢ak na pistolj za prskanje:

~ Cursto utaknite bajunetni zapor 19 crijeva za zrak prema
oznaci strelicom u proreze prikljucka 8 bazne jedinice.

- Zakrenite bajunetni zapor za Cetvrtinu okretaja u smjeru
kazaljke na satu.

Napomena: Prije punjenja materijala za prskanje uklonite cri-

jevo za zrak 18 (zakrenuti bajunetni zapor 19 za Cetvrtinu

okretaja suprotno od smjera kazaljke na satu; izvucite baju-

netni zapor 19 iz prikljucka 8 ).

Zamijenite kapicu sapnice (vidjeti slike B1-B2)

Sustav za fino prskanje isporucuje se s dvije kapice spanice:
Kapica sapnice 9 Kapica sapnice 10

Boja bijela sivi

Stanje isporuke montirano u pretincu za pribor

28 ispod poklopca
filtra za zrak 26

»Drvo«

»Zid«

Napomena: Prije izbora kapice sapnice mijeSanjem provjeri-

te materijal za prskanje. Rijedak materijal (npr. boja za drvo)

bolje se rasprsuje sa sivom kapicom sapnice 10. Rijedak ma-

terijal (npr. lak za drvo ili boja za zid) bolje se rasprsuje s bije-

lom kapicom sapnice 9.

- Radi zamjene kapice sapnice odvijte zavr$nu maticu 3.

- Skinite kapu za zrak 2.

- Odovijte montiranu kapicu sapnice.

- Otvorite poklopac filtra za zrak 26 te iz pretinca za pribor
28 izvadite potrebnu kapu za zrak.

- Potrebnu kapicu za zrak navijte na navoj u pistolju za prska-
nje.

- Nataknite kapu za zrak 2 na kapicu sapnice i ¢vrsto prite-
gnite zavrSnom maticom 3.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Slucaj primjene

Pripremazarad

» Ne dopustaju se radovi prskanja na rubu povrsinskih
voda ili na susjednim povrsinama u neposrednom po-
drucju uvlacenja.

Kod kupnje boja, lakova i sredstava za prskanje obratite pa-
Znju na njihovu ekolosku prihvatljivost.

Priprema boce za prskanje

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suha i bez masnoca.

—

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga uklonite prasinu
od brudenja.

Kod primjene sve nepokrivene povrsine mogu se zagaditi ma-

glom od prskanja. Zbog toga prethodno temeljito pripremite

povrsinu koja ¢e se prskati:

- Podove, dijelove namjestaja, vrata, prozore i okvire vrata u
prozora, itd. treba prethodno pokriti ili oblijepiti.

Priprema materijala za prskanje

- Dobro promijesajte materijal za prskanje.
- Po potrebi razrijedite materijal za prskanje.

Materijal za prskanje preporuceno
razrjedivanje
Ulja, lazure, sredstva za impregniranje, 0%

temeljni premazi za zastitu od korozije

Lakovi sa sadrzajem otapala i oni kojise 0-10%
mogu razrijediti vodom, temeljni prema-

zi, lakovi za radijatore, debeloslojne lazu-

re

Disperzijske boje, latex boje 0-10%

» Prije razrjedivanja provjerite da li je materijal za prska-
nje i razrjediva¢ medusobno uskladen. Kod primjene po-
gresnog razrjedivaca mogu nastati grudice koje mogu za-
Cepiti pistolj za prskanje.

» Prilikom razrijedivanja materijala za prskanje pazite na
to da plamiste smjese nakon razrijedivanja ponovno
bude iznad 55 °C. Razrijedivanje npr. lakova koji sadrze
otapala utjece na snizavanje plamista.

Punjenje materijala za prskanje (vidjeti slike C1-C2)
Napomena: Prije punjenja materijala za prskanje uklonite cri-
jevo za zrak 18 (zakrenuti bajunetni zapor 19 za Cetvrtinu
okretaja suprotno od smjera kazaljke na satu; izvucite baju-
netni zapor 19 iz prikljucka 8 ).

- Kod uporabe velikih pakiranja po potrebi pretocite materi-
jal za prskanje u manju posudu za pretakanje 12 (npr. 10-
I-boje za zid u praznu posudu od 2,5ili 5,01).

- Jednom rukom ¢vrsto drzite pistolj za prskanje a @h
drugom okredite spremnik 7 u smjeru simbola-

otvaranje. VAN

- lzvucite pistolj za prskanje iz spremnika 7.

- Ako koristite ve¢ naceti materijal za prskanje stavite teme-
ljito o¢is¢eno sito za punjenje 11 naspremnik 7, kako biste
prilikom punjenja uklonili moguce grudice boja.

- Nalijte materijal za prskanje maksimalno do 1000-0zna-
ke uposudu 7.

- Stavite pistolj za prskanje na spremnik 7. Okrecite

spremnik 7 usmjeru simbola-zatvaranje sve dok za-
porni prsten 6 ujno ne usjedne.

- Provedite probno prskanje na kontrolnoj povrsini. (vidjeti
»Prskanjex, stranica 239)

Kada dobijete optimalnu sliku prskanja, mozZete zapoceti sa
prskanjem.

ili
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Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi nikakva
boja, postupite kao kod »Otklanjanje smetnji u radu, kao $to
je opisano na stranici 241.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elektric-
nog alata.

» Pazite da bazna jedinica tijekom rada ne usisa prasinu
ili ostalu prljavstinu.
» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

» Prekinite prskanje ako tijekom prskanja tekucina poc-
ne izlaziti na drugim mjestima osim iz predvidene sa-
pnice te pistolj za prskanje ponovno dovedite u isprav-
no stanje. Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne prskajte po sebi, drugim osobama ili Zivotinjama.
Ukljuéivanje (vidjeti sliku D)

Radi ustede energije, ukljucite sustav za fino prskanje tek on-
da kada ga koristite.

- Provjerite da li je montirana ispravna kapica sapnice (vidi
»Zamijenite kapicu sapnice, stranica 238).

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmjerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Zareguliranje koli¢ine zraka namjestite kliznu sklopku 24
na Zeljeni slucaj primjene (vidi takoder »Namjestanje koli-
Cine zrakag, stranica 240).

- Pritisnite prekidac 5 na pistolju za prskanje.

Napomena: Kada je bazna jedinica uklju¢ena, na zra¢noj kapi

2 wvijek izlazi zrak.

Iskljucivanje

- Otpustite prekidac 5 te pomaknite kliznu sklopku 24 posve
ulijevo (polozajO©).

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

Upute zarad

Prskanje (vidjeti slike E-H)
Napomena: Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom pro-
storu pazite na smjer vjetra.

- lzvrsite najprije probno prskanje i namjestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za namjestanja vidjeti u slijede¢im poglavljima)

- Pistolj za prskanje bezuvjetno drZite na ravhomjernom raz-
maku 0d20-25 cm okomito na objekt koji prskate.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Pistolj za prskanje ravnomjerno pomicite vodoravno ili
okomito ovisno u podesenoj slici mlaza.

Ravnomjerna kvaliteta povrsine postize se kada se putanje
preklapajuza4 - 5cm.

- Kod radova prskanja na lezec¢im objektimaiili radova prska-
nja iznad glave pistolj za prskanje drZite lagano ukoso kre-
C€uci se unazad od povrsine koju prskate.

Opasnost od spoticanja! Obratite pozornost namoguce
prepreke u prostoru.

- lIzbjegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

—

Hrvatski| 239

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje unificiranu kvali-
tetu prskane povrsine.

Neravnomijeran razmak i kut prskanja uzrokovat ¢e pretjerano

stvaranje maglice boje, a time i nejednoliku povrsinu.

- Postupak prskanja zavrSite izvan povrsine prskanja.

Nikada nemojte posve isprazniti spremnik za materijal za pr-

skanje. Ako uzlazna cijev viSe ne uranja u materijal za prskanje

prekida se mlaz prskanja i nastaje neravnomjerna povrsina.

Ako se materijal za prskanje talozi na kapi za zrak 2 ili na kapici

sapnice, oCistite elemente isporu¢enom ¢etkom za iséenje

25.

Namjestanje slike prskanja (vidjeti sliku )

» Nikada ne pritiséite prekidac 5 dok regulirate zracnu
kapu 2.

- Okrenite zra¢nu kapu 2 u Zeljeni poloZaj.

Zracna kapa

Mlaz prskanja  Primjena
okomiti plosnati
mlaz za horizontalni

smjer rada

vodoravni plosnati
mlaz za vertikalni
smjer rada

okrugli mlaz za uglo-
ve, rubove i teSko
dostupna mjesta

Namjestanje koli¢ine prskanog materijala (vidjeti sliku J)
(PAINTVolume)

- Okrenite kotaci¢ za namjestanje 4, kako biste podesili ze-
lienu koli¢inu materijala za prskanje:
Stupnjevi 1/2/3: Primjena »Drvoc,
Stupnjevi 3/4/5: Primjena »Zid«.

Koli¢ina prskanog materijala Namjestanje
Previ$e prskanog materijalana Koli¢ina prskanog materija-

povrsini prskanja: la mora se smanjiti.
| - Namjestite za jedan stu-
I ﬂ A panj manje.

Premalo prskanog materijala
na povrsini prskanja:

Koli¢ina prskanog materija-

la mora se povecati.

- Namjestite za jedan stu-
panj vise.
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Namjestanje koli¢ine zraka (vidjeti sliku D)

(AIRVolume)

- Namjestite kliznu sklopku 24 za odgovarajucu primjenu ka-
ko biste namjestili ispravnu koli¢inu zraka i tlak za primije-
njeni materijal za prskanje.

Iskljuc¢eno

Slucaj primjene
»Drvo«

g,

Slucaj primjene
»Zid«

E

Rijedak materijal za
prskanje

Gust materijal za pr-
skanje

VlaZenje tapeta

Za lakse skidanje starih tapeta moZete tapete poprskati to-
plom vodom (maks. 55 °C).

U tu svrhu koristite sivu kapicu sapnice 10.

Stanke u radu i transport (vidjeti slike K - L)

Radi jednostavnog preno$enja sustava za fino prskanje na ba-

znu jedinicu je montirana rucka za prenosenje 22 i remen 21

zanoSenje.

Tijekom rada baznu stanicu moZete 20 uz pomoc¢ remena za

noSenje 21 prebaciti preko ramena.

Tijekom radnih stanki pistolj za prskanje 1 se moze odloZiti na

ravnu radnu povrsinu. Materijal za prskanje ne moze iscuriti.

» Pistolj za prskanje napunjen materijalom za prskanje
uvijek odlozite tako da stoji uspravno na ravnoj povrsi-
ni. [zvodoravno poloZenog pistolja za prskanje moze istedi
materijal za prskanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Nakon svake uporabe temeljito ocistite pojedine dijelo-
ve sustava za fino prskanje, posebno sve dijelove koji
dolaze u dodir s bojom. Strucno Ciscenje je preduvjet za
besprijekoran i siguran rad pistolja za prskanje. U slu¢aju
manjkavogili nestru¢nog ¢is¢enja, jamstveni zahtjevi se ne
prihvacaju.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
Ciséenje (vidjeti sliku M)

Pistolj za prskanje i spremnik prskanog materijala Cistite uvi-

jek sa odgovarajucim sredstvom za razrjedivanje (otapalo ili
voda) za kori$teni materijal prskanja.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite
oStrim predmetima.

- Iskljucite baznu jedinicu 20.

- Uklonite s bazne jedinice 20 kao i s piStolja za prskanje 1
crijevo za zrak 18 (zakretanje bajunetnog zapora 19 za ce-

—

tvrtinu okretaja, u smjeru suprotnom od kazaljke na satu;
bajunetni zapor 19 izvucite iz prikljucka 8/27 ).

- Po potrebi ocistite baznu jedinicu krpom ovlazenom sred-
stvom zarazrjedivanje i nakraju uklonite baznu jedinicu 20
i crijevo za zrak 18 iz neposredne okoline ¢is¢enja.

- Pritisnite prekidac¢ 5 pistolja za prskanje kako bi materijal
za prskanje mogao poteci natrag u spremnik.

- Oduvijte spremnik 7 i ispraznite preostali materijal za prska-
nje natrag u originalni materijal za prskanje.

- Spremnik 7 napunite do polovice sredstvom za razrjediva-
nje (otapalo ili voda) te ga ponovno pricvrstite na pistolj za
prskanje 1.

- Vise puta protresite pistolj za prskanje.

- Odovijte spremnik 7 i potpuno ga ispraznite u praznu kutiju
za materijale.

- Demontirajte zavrSnu maticu 3, kapu za zrak 2, primijenje-
nu kapicu sapnice 9/10 i uzlaznu cijev 15 s brtvom spre-
mnika 14.

- Ocistite u posudi sa sredstvom za razrjedivanje sve dijelo-
ve koji dolaze u dodir s bojom ¢etkom za ¢iS¢enje 25 ili
obi¢nom ¢etkom za pranje.

Ocistite i kanal za boju 17 pistolja za prskanje 1.

- Provijerite dali je uzlazna cijev 15 s brtvom spremnika 14
Cista, bez sredstva za prskanje i neoStecena.

Brtvu spremnika ocistite po potrebi 14 jos$ jednom sred-
stvom za razrjedivanje.
Ocistite odzracni otvor 16 ¢etkom za ¢iScenje 25.

- Ocistite spremnik i pistolj za prskanje sa vanjske strane sa
krpom namocenom u razrjedivac.

- Sitoza punjenje po potrebi temeljito oCistite 11 sredstvom
zarazrjedivanje.

- Prije sastavljanja sve dijelove briZljivo osusite.

- Sustav za fino prskanje ponovno montirajte obrnutim re-
doslijedom.

Ponovno pomaknite brtvu spremnika 14 prema gore u utor
uzlazne cijevi 15.

Uvjerite se da je brtva spremnika to¢no pozicionirana u
utoru uzlazne cijevi kako bi pistolj za prskanje bio ispravno
zabrtvljen.

Pazite na to da uzlaznu cijev 15 ponovno pomaknete do
grani¢nika na kanal za boju 17.

Cicenije filtra za zrak (vidjeti sliku N)

Filtar zazrak 29 se mora povremeno Cistiti. Ako je filtar zazrak
jako zaprljan mora se zamijeniti.

- Otvorite poklopac filtra za zrak 26.
- lzvadite filtar za zrak 29.
- Lagano zaprljan:
Isprasite filtar za zrak 29.
ili
Jako zaprljan:
Ocistite filtar za zrak 29 pod teku¢om vodom i ostavite ga
zatim da se dobro osusi kako bi se izbjeglo stvaranje plije-
shi.
ili
Zamijenite filter za zrak 29.
- Ponovno umetnite filtar za zrak.
- Ponovno zatvorite poklopac filtra za zrak 26.
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Zbrinjavanje materijala

Razrjedivac i ostaci prskanog materijala moraju se zbrinuti na
ekoloski prihvatljiv na¢in. Kod toga se pridrzavajte uputa za
zbrinjavanje od proizvodaca i vazecih propisa za zbrinjavanje

posebnog otpada.

Otklanjanje smetniji u radu

Smetnja

Materijal za prskanje ne pokriva
pravilno

—
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Kemikalije Stetne za okoli$ ne smiju dospjeti u tlo, u podze-

Uskladistenje

mne vode ili u povrSinske vode. Ekolo3ki Stetne kemikalije ne
izlijevajte u kanalizaciju!

- Temeljito oCistite sustav za fino prskanje prije nego ga po-
spremite i uklonite spremnik 7 s pistolja za prskanje 1.

Uzrok
Koli¢ina prskanog materijala je premala

Otklanjanje

Okrenite kotaci¢ za namjestanje 4 u smjeru
stupnja 5

Preveliki razmak do povrsine prskanja

Smanjiti razmak prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na po-
vrsini prskanja, rijetko raspréena po povrsini
prskanja

Cesce prskati po povrsini prskanja

Materijal za prskanije je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i iz-
vréiti probno prskanje

Materijal za prskanje tece nakon
nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za pr-
skanje

Okrenite kotaci¢ za namjestanje 4 u smjeru
stupnja 1

Premali razmak do povrsine prskanja

Povecati razmak prskanja

Materijal za prskanje je suvise rijedak

Dodati originalni materijal za prskanje

Suvise Cesto se prska po istom mjestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati suvise Cesto po istom mjestu

Suvise grubo rasprsivanje

Prevelika koli¢ina prskanog materijala

Okrenite kotaci¢ za namjestanje 4 u smjeru
stupnja 1

premala koli¢ina zraka

Kliznu sklopku 24 pomaknuti udesno

Bijela kapica sapnice 9 montirana (prevelik
promjer sapnice)

Montaza sive kapice sapnice 10

Igla sapnice 13 je zaprljana

Ocistiti iglu sapnice

Materijal za prskanje je suvi$e gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i iz-
vrsiti probno prskanje

Filter za zrak 29 je jako zaprljan

Zamijena filtera za zrak

Prejaka magla od boje

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za pr-
skanje

Okrenite kotaci¢ za namjestanje 4 u smjeru
stupnjal

Prevelika koli¢ina zraka

Kliznu sklopku 24 pomaknuti ulijevo

Preveliki razmak do povrsine prskanja

Smanijiti razmak prskanja

Mlaz prskanja pulzira

Premala koli¢ina materijala za prskanje u
spremniku

Dopuniti materijal za prskanje

Otpustena je uzlazna cijev 15

Ulaznu cijev gurnite do kraja u kanal za boju
17

Brtva spremnika 14 nije pozicioniranaili nije
ispravno pozicionirana u utoru uzlazne cijevi
15

Brtvu spremnika 14 tocno montirati u utor
uzlazne cijevi

Kapica sapnice 9/10 olabavljena

Zategnuti kapicu sapnice 9/10

Materijal za prskanje kaplje na kapi- TaloZenje materijalaza prskanje na kapici sa- Ocistite kapicu sapnice, iglu sapnice i kapicu

ci sapnice

pnice 9/10, igli sapnice 13 i kapici za zrak 2

zazrak

Sapnica je otpustena

Zategnuti kapicu sapnice 9/10
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Otklanjanje

Kliznu sklopku 24 namjestiti na slucaj pri-
mjene za »drvocili »zid«

242 | Eesti
Smetnja Uzrok
Nakapici sapnice neizlazi materijal Klizna sklopka 24 nalazi se na polozaju ©
za prskanje
Alat ne prska

zatvoren do kraja

Nema uspostave tlaka u spremniku 7 jer nije Okrecite spremnik 7 u smjeru simbola-

zatvaranje sve dok zaporni prsten 6 ¢uj-
no ne usjedne

Otpustena je uzlazna cijev 15

Ulaznu cijev gurnite do kraja u kanal za boju
17

Zacepljena kapica sapnice 9/10

Ocistiti kapicu sapnice

Zatepljena je uzlazna cijev 15

Odistiti uzlaznu cijev

Zacepljen odzracni otvor 16 na uzlaznoj cije- OCistiti uzlaznu cijev i odzra¢ni otvor

vi 15

Brtva spremnika 14 nedostaje ili je oSte¢ena (novu) brtvu spremnika preko uzlazne cijevi

gurnuti u utor

Materijal za prskanje je suvise gust

Sredstvo za prskanje ponovno razrijediti i iz-
vrsiti probno prskanje

Materijal za prskanje je zaprljan (grudice bo- Pistolj za prskanje potpuno ispraznite i oci-

ja)

stite ga; materijal za prskanje kod punjenja
ulijevati kroz sito za punjenje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Pistolj za prskanje, elektri¢nu jedinicu, pribor i ambalazu tre-

ba dovesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu primjenu.

K Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu upora-
bivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Koik o!?u.tusnéuded jajuhi§ed )
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud to6kohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt véljuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

—
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded peenpihustussiisteemide kasuta-
misel

» Hoidke toopiirkond puhas ning hdsti valgustatud. Ee-
maldage toopiirkonnast varvi- ja lahustipurgid, lapid ja
muud siittivad materjalid. Iseenesliku siittimise oht.
Hoidke pidevalt kaeparast téokorras tulekustutid/kustu-
tusseadmed.

» Tagage pihustuspiirkonnas hea ventilatsioon ning pii-
sava hulga virske ohu juurdevool to6ruumi. Aurustuvad
siittivad lahustid tekitavad plahvatusohtliku keskkonna.

» Arge pihustage seadmega aineid ja drge puhastage
seadet ainetega, mille leekpunkt on madalam kui
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55 °C. Kasutage vesialuselisi aineid, raskesti lendu-
vaid siisivesinikke voi teisi sarnaseid aineid. Kergesti
lenduvad lahustid tekitavad plahvatusohtliku keskkonna.
» Arge pihustage tuleallikate, niiteks staatiliste side-
mete, lahtise leegi, siiiiteleegi, kuumade esemete,
mootorite, sigarettide ldheduses, samuti elektrijuht-
mete iihendamisest véi lahutamisest véi liilitite kasit-

semisest tekkivate sidemete ldheduses. Taolised sade-

med véivad pohjustada iimbritseva keskkonna siittimise.

» Arge pihustage aineid, mille puhul ei ole teada, kas
need on ohtlikud. Tundmatud ained véivad tekitada oht-
likke olukordi.

> Arge kasutage tapeedieemaldit ega keeva vett. Pihus-
tage vaid sooja vett (max 55 °C) ilma keemiliste lisan-
diteta.

» Kemikaalide pihustamisel kasutage lisaks isikukaitse-
vahendeid, nditeks sobivaid kaitsekindaid ja kaitse-

voi hingamisteede kaitsemaski. Sobivate kaitsevahendi-

Siimbolid

{
)

Vérvipiistol sobib niilasuuri, Kasutusotstarve ,Puit®:
laki kui ka seinavarvi peale-
kandmiseks. vide, lasuuride, kruntvarvide,

lakkide ja 6lide pihustamine

JI=
N

»Seinale“ kandmine:
lahustipdhiste ja veepdhiste var- Dispersioon- ja lateksvarvide pi-
hustamine

—

te kasutamine vdhendab ohtlike ainetega kokkupuutumise
voimalust.

» Poorake tahelepanu pihustatava aine véimalikele ohtu-
dele. Lugege labi mahutil olevad mérgistused ja tootja
teave, sealhulgas ndue kasutada isikukaitsevahen-
deid. Tuleohu ning toksilistest, kantserogeensetest jms ai-
netest pohjustatud ohtude valtimiseks jérgige tootja juhi-
seid.

» Hoidke toitejuhtme pistik ja pihustipiistoli liiliti puhas
virvist ja teistest vedelikest. Arge kunagi hoidke juhet
toetuseks pistikiihendusest. Juhiste eiramise tagajar-
jeks voib olla elektrilook.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka varvipiistoliga mangima.

Varvipistoli kdsitsemist selgitav kleebis paikneb péhirakisel. Piltsimbolite dige tolgen-
damine aitab seadet téhusamalt ja ohutumalt kdsitseda.

Pohijalik kirjeldus
Vt ,Nouetekohane kasutami-
ne“, Ik 245.

Samm 1:

Valige dige otsak otsak 10

S

L,Puidule”kandmiseks valige hall ,Seinale”kandmiseks valige val-
geotsak 9

Vit ,Otsaku vahetamine®,
lk 246.
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Siimbolid ja nende tahendus Pohjalik kirjeldus

PAINTVolume 1 - 3 3_ 5 Vt,Pihustatava aine koguse
reguleerimine®, 1k 248.

Samm 2: LPuidule” kandmiseks reguleeri- ,Seinale” kandmiseks valige re-
Reguleerige valja dige pihus- ge regulaatorist 4 véljaaste 1, 2 gulaatorist 4 aste 3, 4 voi 5
tuskogus voi 3

AIRVolume

Vt ,Ohukoguse reguleerimi-
ﬁ ne®, Ik 248.
P _— e

Samm 3: L,Puidule”kandmiseks seadke ~ ,Seinale”kandmiseks seadke re-
Reguleerige valja 6hukogus liugliiliti 24 vastavasse asendis- gulaator 24 vastavasse asendis-
se (puit) se (sein)

Seadme ja selle funktsioonide kirjel- 13 Otsakunoel
14 Mahuti tihend

dus 15 Vertikaalne toru
Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu- 16 Ohuava
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga- 17 Virvikanal
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi 18 Ohuvoolik

rasked vigastused.
8 19 Bajonettkinnitus

20 Pohirakis

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised 21 Kanderihm

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti. 22 Kandekaepide

. . 23 Kummilint (voolikuhoidik)
Néuetekohane kasutamine 24 Liugliliti sisse- ja vdljaliilitamiseks ja 6hukoguse regulee-
Elektriline tooriist on ette nahtud iiksnes dispersioon- ja la- rimiseks
teksvarvide, lahustipohiste ja veepohiste varvide, lasuuride, :
kruntvarvide, lakkide ja olide (ALLPaint) ning vee pihustami- 25 I?uha§tl{shar|
seks. 26 Ohufiltri kate
Elektriline todriist ei sobi leelislahuste, happeid sisaldavate 2 VooI!kqutm|!< (pohlrakls)
materjalide ja fassaadivérvide pihustamiseks. 28 T~arV|kute hoidik
Sead d 29 Ohufilter

eadame osa

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge- kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

del toodud numbrid. kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
1 Pihustuspiistol Andmed miira/vibratsiooni kohta
2 Qhuregulaator Miiratase méaratud kooskélas standardiga
3 Ulemutter EN 60745-1.
4 P'"hl.'Stata'Y? aine koguse regulaator Seadme A-karakteristikuga méddetud helirshu tase on ildju-
5 Kasitsusliliti hul 79 dB(A). M&6teméaramatus K =3 dB.
6 Rongas Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).
7 Pihustatava aine mahuti Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
8 Voolikuliitmik (pihustuspiistol) Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemaa-
9 Otsak (valge: rakenduseks ,sein®) ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
10 Otsak (hall: rakenduseks ,puit*) EN 60745'12: 5
11 Titesoel ay<2,5 m/s’, K= L5 m/s”.
M . o Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
12 Amber iimbervalamiseks

standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
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kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks todeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
ollatooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Tehnilised andmed

Peenpihustussiisteem PFS 3000-2
Tootenumber 3603B071..
Nimivoimsus W 650
Pihustusjoudlus ml/min 300
Ajakulu 2 m? katmiseks vérvi-

ga min 1
Pihustatava aine mahuti maht ml 1000
Ohuvooliku pikkus m 2
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 3,7
Kaitseaste [y

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veenduge, et varvipiistol ja pohirakis on taielikult kok-

ku monteeritud ja et kasutatud on kdiki tihendeid. Vaid
nii on tagatud todriista tookindlus ja tddohutus.

Ohuvooliku kiilgeiihendamine

(vt jooniseid A1-A3)

- Avage kummilint 23 ja kerige 6huvoolik 18 tdies ulatuses
lahti.

Pohirakise iihendamine:

- Uhendage 6huvooliku bajonettkinnitus 19 vastavalt mér-
gisnooltele pohirakise voolikuliitmiku 27 avasse.

- Keerake bajonettkinnitust veerand pooret paripaeva.

Pihustuspiistoli kiilge ihendamine:

- Uhendage 6huvooliku teine bajonettkinnitus 19 vastavalt
margisnooltele pihustuspiistoli voolikuliitmiku 8 avasse.

- Keerake bajonettkinnitust veerand pooret paripaeva.

Markus: Enne pihustatava aine sissevalamist eemaldage 6hu-
voolik 18 (keerake bajonettsulgurit 19 veerand pooret vastu-

péeva; tommake bajonettsulgur 19 liitmikust 8 vélja).

—

Otsaku vahetamine (vt jooniseid B1-B2)
Pihustussiisteemi tarnekomplekti kuulub kaks otsakut:

Otsak 9 Otsak 10
Varv valge hall
Olek tarnimisel  kiilge monteeri- tarvikute hoidikus 28
tud ohufiltri katte 26 all
Rakendus wsein® Lpuit”

Markus: Enne otsaku valikut kontrollige pihustatavat ainet se-

gamise teel. Vdiksema viskoossusega ainet (nt puiduvarvi)

saab paremini pihustada halli otsakuga 10. Suurema viskoos-

susega ainet (nt puidulakki voi seinavarvi) saab paremini pi-

hustada valge otsakuga 9.

- Otsaku vahetamiseks kruvige maha iilemutter 3.

- Tdmmake maha 6hukate 2.

- Kruvige lahti ja eemaldage kiilgemonteeritud otsak.

- Avage ohufiltri kate 26 ja votke soovitud otsak tarvikute
hoidikust 28 valja.

- Kruvige soovitud otsak pihustuspiistoli keermele.

- Asetage 6hukate 2 otsakule ja pingutage iilemutriga 3 kin-
ni.

Kasutamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Too ettevalmistus

» Pihustustodde tegemine on keelatud veekogude déres
javeekogude valgaladega vahetult kiilgnevates piir-
kondades.

Varvide, lakkide ja pihustatavate ainete ostmisel podrake ta-
helepanu nende keskkonnasdbralikkusele.

Pinna ettevalmistus

Toodeldav pind peab olema puhas, kuiv ja rasvavaba.

- Siledad pinnad karestage ja eemaldage lihvimistolm.

Kasutamisel voivad varvipritsmed sattuda kdikidele katmata

pindadele. Seetdttu valmistage varvitava pinna limbrus hooli-

kalt ette:

- katke kinni pdrandad, moébliesemed, uksed, aknad ja uk-
se- ning aknaraamid jmt.

Pihustatava aine ettevalmistamine

- Segage pihustatav aine korralikult Iabi.

- Vajaduse korral lahjendage pihustatavat ainet.
Soovituslik
lahusti

Olid, lasuurid, immutusvahendid, roostet 0%
torjuv kruntvarv

Pihustatav aine

Lahusti voi veega lahjendatavad lakid, 0-10%
kruntvarvid, radiaatorilakid, paksukihili-

sed lasuurid

Dispersioonvarv, lateksvarv 0-10%

» Lahjendamisel veenduge, et pihustatav aine ja lahusti
sobivad omavahel kokku. Vale lahusti kasutamisel véivad
tekkida tiikid, mis pihustuspiistoli ummistavad.
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» Pihustatava materjali ettevalmistamisel veenduge, et
segu leekpunkt on parast lahjendamist taas korgem kui
55 °C. Naiteks lahustit sisaldavate lakkide lahjendamine
viib leekpunkti madalamaks.

Mahuti tditmine pihustatava ainega (vt jooniseid C1-C2)

Markus: Enne pihustatava aine sissevalamist eemaldage 6hu-

voolik 18 (keerake bajonettsulgurit 19 veerand pdoret vastu-

pdeva; tdmmake bajonettsulgur 19 liitmikust 8 vlja).

- Suurte pakendite kasutamisel valage varv vajaduse korral
vaiksemasse ambrisse 12 (nt 10-liitrises pakendis olev
seinavarv 2,5- vai 5,0-liitrisse dambrisse).

- Uhe kaega hoidke pihustuspilstolit ja teise kiega @h
keerake mahutit 7 avamise siimboli suunas. A

- Tommake pihustuspiistol mahutilt 7 maha.

- Kui kasutate juba avatud pakendit, asetage hoolikalt pu-
hastatud taitesoel 11 mahutile 7, et piiiida kinni valamisel
moodustuda voivad tiikid.

- Valage pihustatavat ainet maksimaalselt kuni 1000-mér-
giseni mahutisse 7.

- Asetage pihustuspiistol mahutile 7. Keerake mahu-

tit 7 sulgemise siimboli suunas, kuni lukustusron-
gas 6 kuuldavalt kohale fikseerub.

- Pihustage ainet proovipinnale. (vt ,Pihustamine®, Ik 247)
Kui pihustustulemus on optimaalne, voite pihustamisega alus-
tada.

voi

Kui pihustustulemus ei ole rahuldav véi kui varvi ei tule piisto-
list valja, toimige nagu kirjeldatud punktis ,Hairete korvalda-
mine“lk 249.

Kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab iih-
tima elektrilise tooriista andmesildil margitud pingega.

» Veenduge, et pohirakis ei saa tootamise ajal kiilge ime-
da tolmu ega muud mustust.

» Veenduge, et Te ei pihusta ainet kunagi pohirakisele.

» Katkestage pihustamine, kui pihustamise ajal eraldub
vedelikku muudest kohtadest kui ettendhtud otsak, ja
tehke varvipiistol korda. Esineb elektrilodgi oht.

» Arge pihustage virvi iseenda, teiste inimeste ja looma-
de suunas.

Sisseliilitamine (vt joonist D)

Energia saastmiseks liilitage peenpihustussiisteem sisse ai-

nult siis, kui seda kasutate.

- Kontrollige, kas paigaldatud on dige otsak (vt ,Otsaku va-
hetamine”, k 246).

- Uhendage vorgupistik pistikupessa.

- Votke pihustuspiistol katte ja suunake see toddeldavale
pinnale.

- Ohukoguse reguleerimiseks liikake liuglliti 24 soovitud
rakendusele (vt ka ,,Ohukoguse reguleerimine®, Ik 248).

- Vajutage pihustuspistoli kasitsusliilitile 5.

—

Markus: Kui pohirakis on sisse lilitatud, siis valjub 6huregu-
laatorist 2 pidevalt 6hku.

Eesti| 247

Viljaliilitamine

- Vabastage juhtliiliti 5 ja likake liugliiliti 24 téielikult vasa-
kule (asend O).

- Tommake vorgupistik pistikupesast valja.

Toojuhised

Pihustamine (vt jooniseid E-H)

Markus: Jalgige tuule suunda, kui kasutate seadet valjas.

- Koigepealt tehke proovipihustamine ja reguleerige pihus-
tatava aine joa kuju ja kogust vastavalt. (Reguleerimisjuhi-
sed on toodud jargmistes punktides)

- Hoidke pihustuspiistolit pihustatavast pinnast iihtlaselt
20-25 cm kaugusel.

- Alustage pihustamist valjaspool téodeldavat pinda.

- Juhtige pihustuspiistolit vastavalt pihustustulemuse sea-
distusele iihtlaselt horisontaalselt voi vertikaalselt.
Pinnat6étluse kvaliteet on Gihtlane, kui paanid 4 - 5 cm
ulatuses kattuvad.

- Kui pihustate varvi horisontaaltasandil voi pea kohal oleva-
tele esemetele, hoidke varvipistolit veidi kaldu ja liikuge
tahasuunas, eemaldudes téodeldavast pinnast.
Komistamise oht! Poorake tiahelepanu voimalikele ta-
kistustele ruumis.

- Viltige pihustamise katkestamist toodeldava pinna piires.

Pihustuspiistoli Gihtlane juhtimine tagab lihtlase pinnakvali-

teedi.

Ebaiihtlane vahekaugus ja pihustusnurk tekitavad liiga palju

pihust ning pinnakvaliteet muutub ebaiihtlaseks.

- Lopetage pihustamine valjaspool téodeldavat pinda.

Arge pihustage varvimahutit kunagi tiiesti tiihjaks. Kui toru ei
ulatu enam varvi sisse, siis pihustatav juga katkeb ja tekib
ebaiihtlane pind.

Kui pihustatava varvi jaagid ladestuvad dhukattele 2 voi otsa-
kule, puhastage detailid tarnekomplekti kuuluva puhastus-
harjaga 25.

Joa kuju reguleerimine (vt joonist 1)

» Arge kunagi vajutage kisitsusliilitile 5, kui muudate
ohuregulaatori 2 asendit.

- Keerake 6huregulaator 2 soovitud asendisse.

Ohuregu-laator  Pihustatav Kasutusala
vdrvijuga
vertikaalne juga ho-
risontaalse todsuu-
na jaoks

horisontaalne juga
vertikaalse téosuu-
najaoks
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Pihustatav Kasutusala

varvijuga

limar juga nurkade,
\/ servade ja raskesti

Ohuregu-laator

tade toGtlemiseks

ligipadsetavate koh-

Pihustatava aine koguse reguleerimine (vt joonist J)
(PAINTVolume)
- Pihustatava aine koguse valjareguleerimiseks keerake re-
gulaatorit 4:
Astmed 1/2/3: rakendus ,puit",
Astmed 3/4/5: rakendus ,sein”.

Pihustatava aine kogus Reguleerimine
Pinnal on liiga palju pihustata-  Pihustatava aine kogust tu-
vat ainet: leb vahendada.
) I - Reguleerige aste madala-
[S maks.
! ﬂ 0 ﬂ ]

it

Pinnal on liiga vahe pihustata- Pihustatava aine kogust tu-

vat ainet: leb suurendada.

E A - Reguleerige aste korge-
[— | maks.

;(_/‘L_—

<

=

Ohukoguse reguleerimine (vt joonist D)

(AIRVolume)

- Seadke liugliiliti 24 sobivale rakendusele, et reguleerida
vdlja kasutatava aine jaoks diget 6hukogust ja réhku.

Rakendus ,,puit” Rakendus ,,sein®

ﬂl‘pn T

Viljas

suurema viskoossu-
sega aine

vdiksema viskoossu-
sega aine

Tapeedi niisutamine

Vanatapeedi eemaldamise hélbustamiseks voite tapeedile pi-

hustada sooja vett (max 55 °C).
Selleks kasutage halli otsakut 10.

Toopausid ja transport (vt jooniseid K - L)
Peenpihustussiisteemi lihtsamaks teisaldamiseks on pohira-
kis varustatud kandekaepidemega 22 ja kanderihmaga 21.

Tootamise ajal voite pohirakist 20 kanderihma 21 abil iile dla
kanda.

—

Toopauside ajal voite asetada pihustuspiistoli 1 stabiilsele
pinnale. Varvi eraldumine piistolist on valistatud.

> Asetage pihustatava ainega tdidetud varvipiistol sta-
biilsele pinnale, nii et piistol jaab piistasendisse. Pikali
pandud vérvipistolist voib varvi valja voolata.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Iga kord parast kasutamist puhastage tooriista osi,
eeskatt varvijuhtivaid osi. Nouetekohane puhastamine
on varvipiistoli veatu ja ohutu t60 eeldus. Kui seadet ei pu-
hastata voi kui puhastus on ebapiisav, kaotab seadmele
antud garantii kehtivuse.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Puhastus (vt joonist M)

Puhastage pihustuspiistolit ja pihustatava aine mahutit alati

sobiva lahjendiga (lahusti voi veega).

Arge puhastage pihustuspiistoli varvi- ja huavasid teravate

esemedega.

- Lilitage pohirakis 20 valja.

- Eemaldage nii pohirakiselt 20 kui ka pihustuspiistolilt 1
ohuvoolik 18 (poorake bajonettkinnitust 19 veerand p66-
ret vastupaeva; tdmmake bajonettkinnitus 19 liitmikust
8/27 vilja).

- Vajaduse korral puhastage péhirakist lahustisse kastetud
lapiga ja eemaldage seejarel pohirakis 20 ja 6huvoolik 18
puhastatava koha vahetust lahedusest.

- Vajutage pihustuspiistoli juhtliilitile 5, et pihustatav aine
saaks mahutisse tagasi voolata.

- Keerake mahuti 7 kiiljest ja valage (ilejadnud aine tagasi
originaalpakendisse.

- Taitke mahuti 7 poolest saadik lahjendiga (lahusti voi vesi)
jakinnitage uuesti pihustuspiistoli kiilge 1.

- Raputage pihustuspiistolit mitu korda.

- Kruvige mahuti 7 kiiljest ja valage mahuti sisu tiihja ndusse.

- Eemaldage iilemutter 3, 6hukate 2, kasutatud otsak 9/10
jatoru 15 koos mahuti tihendiga 14.

- Valage ambrisse lahustit ja puhastage selles kdik varviga

kokkupuutunud detailid puhastusharja 25 véi tavalise néu-

depesuharja abil.

Puhastage ka varvikanal 17 pihustuspiistolis 1.

Kontrollige, kas toru 15 koos mahuti tihendiga 14 on pu-

has ja vigastusteta.

Vajaduse korral puhastage mahuti tihendit 14 veelkord pu-

hastusvahendilahusega.

Puhastage 6huava 16 puhastusharjaga 25.

- Puhastage mahuti ja pihustuspiistoli valispinnad lahjendis-
se kastetud lapiga.

- Vajaduse korral puhastage taiteséel 11 hoolikalt puhastus-
vahendilahusega.

- Enne kokkupanekut laske kaikidel detailidel korralikult kui-
vada.
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- Monteerige peenpihustussiisteem vastupidises jarjekor-
ras uuesti kokku.
Liikake mahuti tihend 14 uuesti {iles vertikaalse toru 15
soonde.
Pihustuspiistoli 6ige tihendamise tagamiseks veenduge, et
mahuti tihend on taielikult vertikaalse toru soones.

Veenduge, et likkate vertikaalse toru 15 uuesti [dpuni var-

vikanali 17 peale.

Ohufiltri puhastamine (vt joonist N)
Ohufiltrit 29 tuleb aeg-ajalt puhastada. Kui dhufilter on viga
madrdunud, tuleb see valja vahetada.
- Avage ohufiltri kate 26.
- Eemaldage ohufilter 29.
- Vdike maardumus:
Kloppige ohufilter 29 puhtaks.
Vi

Hairete korvaldamine

Probleem
Pihustatav aine ei kata korralikult

—

Eesti| 249

Suur maardumus:
Peske ohufiltrit 29 voolava vee all ja laske korralikult kuiva-
da, et valtida hallituse teket.
voi
Vahetage vélja ohufilter 29.
- Asetage ohufilter uuesti kohale.
- Pange ohufiltri kate 26 uuesti kinni.

Aine kérvaldamine

Lahustid ja pihustatava aine jaagid tuleb keskkonnasaastlikult
kérvaldada. Jargige tootja juhiseid ja kehtivaid ohtlike jaat-
mete kdrvaldamise eeskirju.

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda pinnasesse,
pdhjavette ega veekogudesse. Arge kunagi valage keskkonna-
ohtlikke kemikaale kanalisatsiooni!

Hoiulepanek

- Enne hoiulepanekut puhastage peenpihustussiisteemi
pohjalikult ja eemaldage mahuti 7 pihustuspistoli 1 kiil-
jest.

Pohjus Vea korvaldamine
Pihustatava aine kogus on liiga véike Keerake regulaatorit 4 astme 5 suunas
Kaugus toddeldavast pinnast on liiga suur ~ Vahendage kaugust

Toodeldaval pinnal onliiga vahe pihustatavat Suurendage pihustussagedust
ainet, pihustussagedus ei ole piisav

Pihustatav aine on liiga paks

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja teh-
ke proovipihustamine

Pihustatav aine voolab parast pea- Pihustatud on liiga palju ainet

Keerake regulaatorit 4 astme 1 suunas

lekandmist laiali

Kaugus toodeldavast pinnast on liiga vaike

Suurendage kaugust

Pihustatav aine on liiga vedel

Lisage juurde lahjendamata ainet

Aine pihustussagedus on liiga suur

Eemaldage varv ja teisel pihustuskatsel va-
hendage pihustussagedust

Pihus ei ole piisavalt peen

Pihustatava aine kogus on liiga suur

Keerake regulaatorit 4 astme 1 suunas

Liiga vaike 6hukogus

Liikake liugliilitit 24 paremale

Paigaldatud on valge otsak 9 (liiga suure labi- Paigaldage hall otsak 10

mooduga)

Otsaku noel 13 on maardunud

Puhastage otsaku noela

Pihustatav aine on liiga paks

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja teh-
ke proovipihustamine

Ohufilter 29 on viga maardunud

Ohufiltri vahetamine

Pihus on liiga peen

Pihustatud on liiga palju ainet

Keerake regulaatorit 4 astme 1 suunas

Liiga suur 6hukogus

Liikake liugliilitit 24 vasakule

Kaugus toodeldavast pinnast on liiga suur

Véhendage kaugust

Pihustusjuga on katkendlik

Mahutis on liiga vahe pihustatavat ainet

Lisage pihustatavat ainet juurde

Toru 15 on lahti

Liikake vertikaalne toru [puni varvikanalis-

se 17
Mahuti tihend 14 ei asetse vertikaalse toru  Paigaldage mahutitihend 14 vertikaalse toru
15 soones voi ei paikne selles nouetekoha-  soonde tépselt
selt
Otsak 9/10 ei ole kindlalt kinni Pingutage otsak 9/10 kinni
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Probleem
Varvi jaab otsakult tilkuma

Pohjus

—

Vea korvaldamine

Varviladestused otsakul 9/10, otsaku ndelal Puhastage otsak, otsaku ndel ja 6huregulaa-

13 ja 6huregulaatoril 2 tor
Otsak on lahti Pingutage otsak 9/10 kinni
Otsakust ei tule varvi valja Liugliiliti 24 on asendis © Seadke liuglilliti 24 rakendusele ,puit” voi
Lsein”

Seade ei pihusta

Mahutis ei teki rohk 7, kuna mahuti ei ole

taielikult Gihendatud

Keerake mahutit 7 sulgemise simboli
suunas, kuni lukustusrongas 6 kuulda-

A

valt kohale fikseerub

Toru 15 on lahti Liikake vertikaalne toru I6puni varvikanalis-
sel17

Otsak 9/10 on ummistunud Puhastage otsak

Toru 15 on ummistunud Puhastage toru

Ohutusava 16 torus 15 on ummistunud

Puhastage toru ja 6hutusava

Mahuti tihend 14 puudub voi on kahjustatud Liikake (uus) mahuti tihend toru kohale

soonde

Pihustatav aine on liiga paks

Lahjendage pihustatavat ainet uuesti ja teh-
ke proovipihustamine

Pihustatavasse varvi on sattunud mustust

(varv on tiikki lainud)

Eemaldage pihustuspiistolist kogu varv ja
puhastage pihustuspiistol; valage varv ma-
hutisse ldbi taitesoela

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Pihustuspiistol, mootoriosa, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-

rilisi tooriistu olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi kokku ko-
guda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vi;us dro§ivlfas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

—
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rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Rilpigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi smalkas izsmidzinasanas sis-

témai

» NodroSiniet darba vieta labu apgaismojumu, uzturiet
to tiru un atbrivojiet no tuksam krasas un skidinaSanas
lidzeklu tvertném, lupatam un citiem ugunsnedrosiem
priekSmetiem. Piesarnota darba vieta pastav pasaizdeg-
§anas iespéjas. Vienmeér turiet viegli pieejama vieta darb-
Spéjigu ugunsdzéSamo aparatu.

» Nodrosiniet labu ventilaciju izsmidzinasanas vieta un
pariipéjieties, lai telpai tiktu pietiekama daudzuma pie-
vadits svaigs gaiss. Iztvaikojot viegli degoSiem Skidinasa-
nas lidzekliem, telpa rodas ugunsnedrosa situacija.

» Neveiciet tadu materialu izsmidzinasanu un tiriSanu ar
tadiem materialiem, kuru uzliesmosanas temperatiira
ir mazaka par 55 °C. Lietojiet materialus uz idens pa-
mata, mazgaistoSus oglidenrazus vai citus lidzigus ma-
terialus. Lietojot atSkaidisanai viegli gaistosus Skidinasa-
nas lidzeklus, telpa veidojas paaugstinata
spradzienbistamiba.

» Neveiciet izsmidzinaSanu tuvu aizdeg$anas avotiem,
pieméram, elektrostatisko dzirkstelu avotiem, atkla-
tam liesmam, degliem, karstiem priekSmetiem, dzineé-
jiem, cigaretém un dzirkstelém, kas rodas, pievienojot
vai atvienojot elektrokabelus unieslédzot vai izslédzot
elektriskos slédzus. Sada veida dzirkste|u avoti var izrai-
sit ugunsnedro$o tvaiku aizdeg$anos.

Simboli

ALLPaint

nas sistému.

O

5l &

—

» Neizsmidziniet vielas, par kuru iespéjamo bistamibu
trakst informacijas. Nepazistamu vielu lieto$ana var radit
bistamus darba apstaklus.

» Neizsmidziniet tapesu atlimésanas lidzeklus un verdo-
Su adeni. Izsmidziniet vienigi siltu adeni
(maks. 55 °C), kas nesatur kimiskus piemaisijumus.

» Izsmidzinot kimikalijas vai citadi rikojoties ar tam, né-
sajiet personiskos aizsarglidzeklus, pieméram, dar-
bam athilstoSus aizsargcimdus un aizsargmasku. Dar-
ba apstakliem atbilstodu personisko aizsarglidzek|u
lietodana lauj vajinat bistamo vielu kaitigo iedarbibu.

» Nemiet véra izsmidzinamas vielas iespéjamo bistami-
bu. levérojiet markéjumus uz izsmidzinamas vielas
tvertnes, ka ari vielas raZotajfirmas piegadato informa-
ciju, tai skaita ari noradijumus par personisko aizsarg-
lidzeklu lietoSanu. RaZotajfirmas sniegto noradijumu
meérkis ir samazinat aizdegSanas iespéju, ka ari risku sain-
déties vai saslimt ar vézi.

» Sargajiet izsmidzinasanas pistoles elektrokabela kon-
taktdaksu un ieslédzéju no krasas un citiem skidru-
miem. Neturiet elektrokabeli ar roku, lai nodrosinatu
elektriskos savienojumus. $a noradijuma neievérosana
var radit priek$noteikumus elektriska trieciena sanemsa-
nai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai bérni nerotala-
tos ar smalkas izsmidzinasanas sistému.

Uzlime, kura paradita smalkas izsmidzina$anas sistémas apkalpo$ana, atrodas uz bazes
bloka. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un dro3ak lietot smalkas izsmidzinasa-
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Simboli un to nozime Pilns apraksts
. : Skatit sadalu ,Pielietojums®
ALLPaint ﬁ lappusé 253.
P e
v
Smalkas izsmidzinaSanas  Pielietojuma veids ,,Koks*: Pielietojuma veids ,,Siena“:
sistéma ir paredzéta gan la-  Skidinatajus saturoSu un ar ide- Disperso un lateksa krasu izsmi-
ziru un laku, gan arisienu  niatSkaidamu krasu, laztru, dzinasana

krasu izsmidzinasanai. gruntésanas sastavu, caurspidi-
go laku un ellu izsmidzinaSana

Skatit sadalu ,,Sprauslas uz-
liktna nomaina“lappusé 254.

Solis 1 Pielietojuma veidam ,Koks® izvé- Pielietojuma veidam ,Siena“iz-
Pareizi izvélieties sprauslas lieties peléko sprauslas nosegva- vélieties balto sprauslas noseg-
nosegvacinu cinu 10 vacinu 9
PAINTVolume - - Skatit sadalu ,lzsmidzinamas
1 3 3 5 vielas padeves regulésana“
lappusé 256.
Solis 2 Pielietojuma veidam ,Koks" iere- Pielietojuma veidam ,Siena“ie-
lereguléjiet vajadzigo izsmi- guléjiet pirkstratu 4 stavokli 1,2 reguléjiet pirkstratu 4 stavokli 3,
dzinama materiala padevi  vai 3 4vaib
AIRVolume Skatit sadalu ,,Gaisa plasmas
E iestadisana“ lappusé 257.
pe__ .
Solis 3 lestadiet pielietojuma veidu lestadiet pielietojuma veidu
lereguléjiet vajadzigo gaisa ,Koks* ar bidslédza 24 palidzibu ,,Siena“ar bidslédza r 24 palidzi-
padevi bu

Izstradajuma un ta darbibas apraksts  Attélotas sastavdalas

Attéeloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.
1 Izsmidzinasanas pistole
2 Sprauslas nosegvacind
3 Virsuzgrieznis
Liidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu 4 Izsmidzinamas vielas padeves regulators
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa- 5 Palaisanas slégs
maciba. 6 SavienojoSais gredzens
7
8
9

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Izsmidzinamas vielas tvertne
Slitenes savienotajs (izsmidzinasanas pistolei)
Sprauslas uzliktnis (balts: pielietojuma veidam ,Siena*)

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts vienigi disperso un lateksa

ziiru, gruntéanas sastavu, caurspidigo laku, ellu (ALLPaint) 10 Sprau_slas uzliktnis (peléks: pielietojuma veidam ,Koks“)
un tdens izsmidzinasanai. 11 lepildisanas siets

Elektroinstruments nav piemérots sarmu, skabes saturosu 12 lepildisanas trauks*

parklajuma materialu un fasazu krasu apstradei. 13 Sprauslas adata

14 Tvertnes blive

Bosch Power Tools 160992A3ZD(13.9.17)
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15 Stavcaurule

16 Aeracijas atvérums

17 Krasas padeves kanals

18 Gaisa padeves sliitene

19 Bajonetes veida savienotajs

20 Bazes bloks

21 Josta parnesanai

22 Rokturis parnesanai

23 Gumijas lente ($|atenes turétajs)

24 Bidsledzis ieslégsanai/izslégsanai un gaisa plismas
regulésanai

25 Suka tirisanai

26 Gaisa filtra parsegs

27 é!utenes savienotajs (bazes blokam)

28 Nodalijums piederumu ievietosanai

29 Gaisa filtrs

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri
PFS 3000-2

Smalkas izsmidzinasanas sistéma

Izstradajuma numurs 3603B07 1..
Nominala patéréjama jauda W 650
Izsmidzinamas vielas padeves

atrums ml/min. 300
Laika patéring 2 m? virsmas par-

klasanai ar krasu min. 1
Izsmidzinamas vielas tvertnes

tilpums ml 1000
Gaisa padeves §|itenes garums m 2
Svars atbilstoSi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 3,7
Elektroaizsardzibas klase o/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 79 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-1:

a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s%

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vértésanai.

—

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nodrosiniet, lai izsmidzinaSanas pistoles un bazes blo-
ka montaza tiktu veikta pilna apjoma, izmantojot visus
blivéjoSos elementus. Tikai ta ir iespéjams panakt smal-
kas izsmidzinasanas sistémas pareizu un drosu funkcioné-
Sanu.

Gaisa padeves Sliitenes pievienosana

(atteli A1-A3)

- Nonemiet gumijas lenti 23 un lidz galam attiniet gaisa pa-
deves $|uteni 18.

Pievienoana bazes blokam

- Stingri iebidiet gaisa padeves $|itenes bajonetes veida sa-
vienotaju 19 bazes bloka $|utenes savienotaja 27 atvéru-
ma atbilstosi markéjuma bultu stavoklim.

- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdalu ap-
grieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Pievieno$ana izsmidzinasanas pistolei

- Stingriiebidiet gaisa padeves §|iitenes otro bajonetes vei-
da savienotaju 19 izsmidzinasanas pistoles $|itenes savie-
notaja 8 atvéruma atbilstosi markéjuma bultu stavoklim.

- Pagrieziet bajonetes veida savienotaju par ceturtdalu ap-
grieziena pulkstena raditaju kustibas virziena.

Piezime. Pirms izsmidzinama materiala iepildiSanas none-

miet gaisa $|iteni 18 (par ceturtdalu apgrieziena pagrieziet

bajonetes veida savienotaju 19 preteji pulkkstena raditaju

kustibas virzienam un tad izvelciet bajonetes veida savienota-

ju 19 no pievieno$anas vietas 8 ).

Sprauslas uzliktna nomaina (attéli B1-B2)

Smalkas izsmidzinasanas sistéma tiek piegadata kopa ar di-
viem sprauslas uzliktniem.

1609 92A37D(13.9.17)
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Sprauslas Sprauslas uzliktnis
uzliktnis 9 10
Krasa balta peléks
Stavoklis piega-  samontéts piederumu nodaliju-
des bridi ma 28 zem gaisa
filtra parsega 26
Pielietojuma LSiena” .Koks*”
veids

Piezime. Pirms sprauslas uzliktna izvéles parbaudiet izsmi-
dzinama materiala plustamibu, to apmaisot. Viegli plistosu
vielu (pieméram, koka krasu) ir labak izsmidzinat ar peleko
sprauslas uzliktni 10. Mazplistosu vielu (pieméram, koka laku

vai sienas krasu) ir labak izsmidzinat ar balto sprauslas uzlikt-

ni9.

- Lai nomainitu sprauslas uzliktni, noskriveéjiet virsuzgriezni
3.

- Nonemiet sprauslas nosegvacinu 2.

- Noskrilveéjiet iestiprinato sprauslas uzliktni.

- Atveriet gaisa filtra parsegu 26 un iznemiet vélamo spraus-

las uzliktni no piederumu nodalijuma 28.

- Uzskriveéjiet izveléto sprauslas uzliktni uz vitnes izsmidzi-
nasanas pistolé.

- Uzbidiet sprauslas nosegvacinu 2 uz sprauslas uzliktna un
to nostipriniet, stingri pieskrivéjot virsuzgriezni 3.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sagatavosana darbam

» Nav pielaujama kimisko vielu izsmidzinasana idens-
kratuvju malas un to tuvuma, ka ari iidens iesiiknésa-
nas vietu tiesa tuvuma.

legadajoties krasas, lakas un citas izsmidzinamas vielas, ne-

miet véra to iespéjamo ietekmi uz apkartéjo vidi.

Apsmidzinamas virsmas sagatavosana

Apsmidzinamajai virsmai jabat sausai un brivai no ellas un

smérvielam.

- Gludas virsmas padariet raupjas rupjas slipésanas cela un
tad attiriet tas no slipésanas putekliem.

Darba laika izsmidzinamas vielas aerosols var nonakt uz neno-

segtajam virsmam, padarot tas netiras. Tapéc ripigi sagata-

vojiet visus apsmidzinamas virsmas tuvuma eso$os objektus.

- Nosedziet vai apliméjiet gridas, telpa esoSos priekSmetus,
durvis, logus, durvju un logu ramjus u.c. objektus.

Izsmidzinama materiala sagatavosana

- Labi samaisiet izsmidzinamo vielu.

- Vajadzibas gadijuma atSkaidiet izsmidzinamo vielu.

Izsmidzinama viela leteicama

atskaidiSanas
pakape

Ellas, lazuras, impregnéjosi lidzekli, pret 0%
risu aizsargajosas gruntis

—

LatvieSu|255

leteicama
atskaidiSanas

Izsmidzinama viela

ELE]

sas un lakas, gruntis, sildkermenu kra-
sas, biezi uzklajamas laziras

Dispersas krasas, lateksa krasas

0-10%

» Veicot atSkaidiSanu, nodrosiniet izsmidzinamas vielas
un atskaidiSanas lidzekla savstarpéjo atbilstibu. Lieto-
jot nepiemérotu atSkaidisanas lidzekli, dazkart veidojas sa-
biezéjumi, kas var nosprostot izsmidzinasanas pistoli.

» Veicot izsmidzinama materiala atSkaidiSanu, sekojiet,
lai péc atSkaidiSanas iegiita maisijuma uzliesmosanas
temperatiira nebiitu mazaka par 55 °C. AtSkaidot, pie-

peratlira pazeminas.
Izsmidzinamas vielas iepildisana (atteli C1-C2)
Piezime. Pirms izsmidzinama materiala iepildiSanas none-
miet gaisa $|iteni 18 (par ceturtdalu apgrieziena pagrieziet
bajonetes veida savienotaju 19 preteji pulkkstena raditaju
kustibas virzienam un tad izvelciet bajonetes veida savienota-
ju 19 no pievienosanas vietas 8 ).
- Jaizsmidzinama viela ir ielieta lielaka trauka, vajadzibas
gadijuma parlejiet to mazaka iepildisanas trauka 12 (pie-
méram, parlejiet sienas krasu no 10 | tvertnes tuksa trau-
ka, kura ietilpibair 2,5 vai 5,01).
Ar vienu roku stingri turiet izsmidzinasanas pistoli @
un ar otru roku pagrieziet tvertni 7 atvérsanas sim-
bola virziena.

- lzvelciet izsmidzinasanas pistoli no tvertnes 7.
Gadijuma, ja tiek izmantota izsmidzinama viela no jau dalé-
jiiztuksota trauka, novietojiet labi iztiritu iepildisanas sietu
11 uz tvertnes 7, lai nepielautu krasas sabiezejumu ieklu-
Sanu taja.
lepildiet izsmidzinamo vielu ne vairak, ka lidz markéju-
mam 1000 izsmidzinamas vielas tvertné 7.
- Novietojiet izsmidzinasanas pistoli uz tvertnes 7.
Pagrieziet tvertni 7 aizvérSanas simbola virziena,
lidz savienojos$ais gredzens 6 fikséjas ar skaidri sa- JAN
dzirdamu troksni.

- Veiciet izsmidzina$anas méginajumu uz kontrolvirsmas.
(skatit sadalu ,lzsmidzinasana“ lappuse 256)

Jair vérojama optimala apsmidzinasanas kvalitate, var sakt

izsmidzinasanu.

vai

Jaizsmidzina$anas rezultats nav apmierino$s vai krasa neiz-

plast, rikojieties, ka aprakstits sadala ,Klimju novérdana*

lappuse 258.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

> Sekojiet, lai elektroinstrumenta lietosanas laika ta ba-
zes bloka netiktu iesukti putekli vai citi netirumi.
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» Darbalaikaievérojiet piesardzibu, lai netiktu apsmidzi-

nats bazes bloks.
» Partrauciet izsmidzinasanas operaciju, ja tas gaita iz-

smidzinamais Skidrums sak izplist no citam vietam, ne-
ka no izsmidzinasanai paredzétas sprauslas, un tad sa-

vediet kartiba izsmidzinasanas pistoli. Tas var radit
elektriska trieciena briesmas.

> Neveiciet izsmidzinasanu pret sevi un citu personu vai
majdzivnieku virziena.
leslég$ana (attéls D)

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

- Parliecinieties, ka elektroinstrumenta ir iestiprinats pa-
reizs sprauslas uzliktnis (skatit sadalu ,Sprauslas uzliktna
nomaina“lappusé 254).

- Pievienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzdai.

- Satveriet izsmidzinasanas pistoli roka un vérsiet to uz ap-
smidzinamo virsmu.

- Laiieregulétu vélamo gaisa plusmu, parvietojiet bidslédzi
24 stavokli, kas atbilst izvelétajam pielietojuma veidam
(skatit ari sadalu ,Gaisa plusmas iestadiSana“ lappusé
257).

- Nospiediet palai$anas slégu 5 uz izsmidzinasanas pistoles.

Piezime. Laika, kad ir ieslégts bazes bloks, no sprauslas no-
segvacina 2 pastavigi izplust gaiss.
Izslégsana

- Atlaidiet palai$anas slégu 5 un parvietojiet bidsledzi 24
[idz galam pa kreisi (stavoklis ©).

- Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu no elektrotik-

la kontaktligzdas.

Noradijumi darbam

Izsmidzinasana (attéli E-H)

Piezime. Lietojot elektroinstrumentu arpus telpam, nemiet
vera véja virzienu.

- Vispirms veiciet izsmidzinaSanas méginajumu un izvélie-

ties tadu izsmidzinasanas aerosola konusa formu un izsmi-

dzinamas vielas padevi, kas atbilst apsmidzinamajam ma-
teridlam (par iestadijumiem lasiet nakosaja sadala)

- Turiet izsmidzina$anas pistoli perpendikulari apsmidzina-
majai virsmai un 20-25 cm attaluma no tas.

- Uzsaciet apsmidzinasanu arpus apsmidzinama virsmas
sektora.

- Vienmérigi parvietojiet izsmidzina$anas pistoli pari virsmai

horizontali vai vertikali, atbilsto$i izvélétajai aerosola konu-

sa formai.

Vienmérigs virsmas parklajums tiek nodrosinats, ja apsmi-

dzinasanas joslu malas parklajas 4 - 5 platuma.

- Apsmidzinot guloSus objektus vai veicot izsmidzinadanu
virs galvas, turiet izsmidzinasanas pistoli nedaudz slipi un
parvietojiet to uz aiizmuguri, prom no apsmidzinatas virs-
mas.

Paklupsanas briesmas! Parvietojoties nemiet véra ie-
spéjamos skeérs|us, kas atrodas telpa.

- Nepielaujiet partraukumus laika, kad izsmidzinamas vielas
aerosols skar apsmidzinamo virsmu.

—

Parvietojot izsmidzinasanas pistoli ar pastavigu atrumu, tiek

nodroSinats vienmerigs virsmas parklajums un augsta apstra-

des kvalitate.

Janetiek nodrosinats pastavigs attalums un apsmidzinasanas

lenkis, tas veicina pastiprinatu krasas aerosola izsé$anos uz

virsmas un rada nevienmeérigu virsmas parklajumu.

- Nobeidziet apsmidzinasanu arpus apsmidzinama virsmas
sektora.

Nepielaujiet izsmidzinamas vielas tvertnes pilnigu iztukSo3a-

nos. Ja stavcaurule vairs neskar izsmidzinamo vielu, tiek par-

traukta aerosola veido$anas, radot nevienmérigu virsmas par-

klajumu.

Jaizsmidzinama viela ir izsédusies uz sprauslas nosegvacina

2 vai uz sprauslas uzliktna, notiriet is dalas, izmantojot kopa

ar instrumentu piegadato tiriSanas suku 25.

Aerosola konusa formas regulésana (attéls I)

» Nenospiediet palaiSanas slégu 5 laika, kamér tiek regu-
léts sprauslas nosegvacins 2.

- Pagrieziet sprauslas nosegvacinu 2 vélamaja stavokli.

Sprauslas noseg- Aerosola konusa Pielietojums

Vertikals, plakans
konuss horizonta-
lam apstrades vir-
zienam

Horizontals, pla-
kans konuss verti-
kalam apstrades
virzienam

Apals konuss staru,
malu un grati pieeja-
mu vietu apstradei

Izsmidzinamas vielas padeves regulésana (attéls J)
(PAINTVolume)
- Pagriezot regulatoru 4, iereguléjiet vélamo izsmidzinamas
vielas padevi:
pakapes 1/2/3: pielietojuma veids ,Koks",
pakapes 3/4/5: pielietojuma veids ,Siena“.

Izsmidzinamas vielas padeve lestadijums

Uz virsmas nonak parak daudz lzsmidzinamas vielas pade-
izsmidzinamas vielas. Ve jasamazina.

) 6 - Par vienu pakapi samazi-
]
b

niet regulatora iestadiju-
mu.
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Janepiecie$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

- Par vienu pakapi palieli-

niet regulatora iestaciju-  11risana (_a_“‘{'s""_) S
mu. Vienmér tirietizsmidzinasanas pistoli un izsmidzinamas vielas

Izsmidzinamas vielas padeve lestadijums

Uz virsmas nonak parak maziz- lzsmidzinamas vielas pade-
smidzinamas vielas.

ve japalielina.

Udeni), kas tiek lietots izsmidzinamas vielas atSkaidisanai.

Nelietojiet izsmidzinasanas pistoles sprauslas un aeracijas at-
vérumu tirisanai smailus metala priekSmetus.

- lzsledziet bazes bloku 20.

- Atvienojiet no bazes bloka 20 un no izsmidzinasanas pisto-
les 1 gaisa padeves §|uteni 18 (par ceturtdalu apgrieziena
pagrieziet bajonetes veida savienotajus 19 pretéji pulkste-
na raditaju kustibas virzienam un tad izvelciet bajonetes

Pielietojuma veids veida savienotajus 19 no $|itenes savienotajiem 8/27).

,Siena“ - Vajadzibas gadijuma notiriet bazes bloku ar atSkaidiSanas

lidzekli samitrinatu audumu un péc tam aiznesiet bazes

bloku 20 un gaisa padeves $|uteni 18 prom no tiesas tirisa-

| [ ]|
- Laiizsmidzinama viela varétu ietecéet atpakal tvertné, no-

nas vietas.
spiediet izsmidzinasanas pistoles palai$anas slégu 5.

- Noskraveéjiet tvertni 7 un izlejiet no tas atlikuso izsmidzina-
mo vielu atpakal pie originalas izsmidzinamas vielas.

- Lidz pusei piepildiet tvertni 7 ar atSkaidiSanas lidzekli ($ki-
dinataju vai tdeni) un no jauna uzskriveéjiet to uz izsmidzi-
nasanas pistoles 1.

Gaisa pliismas iestadisana (attéls D)

(AIRVolume)

- Laiieregulétu gaisa plismu un spiedienu atbilstosi izsmi-
dzinamas vielas ipasibam, parvietojiet bidslédzi 24 sta-
vokli, kas atbilst izvéletajam pielietojuma veidam.

Pielietojuma veids

»Koks®

Viegli plustoSa izsmi- Mazplistosa izsmi-
dzindama viela dzinama viela

Tapesu mitrinasana
Lai atvieglotu veco tapesu atlimésanu, tas var apsmidzinat ar

siltu ddeni (maks. 55 °C). - Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas pistoli.
Lietojiet $im noliikam peléko sprauslas uzliktni 10. - Noskravéjiet tvertni 7 un to pilnigi iztukSojiet, izlejot at-
_ . . Skaididanas lidzekli tuksa trauka.
Darba partraukumi un transportésana - Noskravéjiet virsuzgriezni 3, nonemiet sprauslas nosegva-

(skatit attelus K-L)

Lai atvieglotu smalkas izsmidzina$anas sistémas transporté-
$anu, tas bazes bloks ir apgadats ar parnesanas rokturi 22 un
parnesanas jostu 21.

cinu 2 uniznemiet izmantojamo sprauslas uzliktni 9/10 un
stavcauruli 15 kopa ar tvertnes blivi 14.

- lepildiet tuksa trauka atskaidiSanas lidzekli un ar to iztiriet
visas krasu neso3as dalas, lietojot tirisanas suku 25 vai ka-

o S . o du no tirdznieciba pieejamajam tirisanas sukam.
Darba laika bazes bloku 20 ar parnesanas jostas 21 palidzibu Iztiriet arT krasas padeves kanalu 17 izsmidzinasanas pis-

var kérsam iekarinat pari plecam. tole 1.

Darba partraukumu Iaiké} izsmidzinasanas pistoli 1 var novie- - Parliecinieties, ka stavcaurule 15 ar tvertnes blivi 14 ir at-

tot uz lidzenas virsmas. Sada stavokli no izsmidzinasanas pis- tirita no izsmidzinamas vielas un nav bojata.

toles nevar izlit izsmidzinama viela. Vajadzibas gadijuma ar at$kaidisanas lidzekli vélreiz noti-

» Vienmeér novietojiet ar izsmidzinamo materialu piepil- riet tvertnes blivi 14.
dito izsmidzinasanas pistoli vertikali uz lidzenas virs- Iztiriet aeracijas atverumu 16 ar tiriSanas suku 25.
mas. Ja izsmidzina$anas pistole tiek novietota gulus, no - No arpuses apslaukiet tvertni un izsmidzinasanas pistoli ar
tas var iztecét izsmidzinamais materials. atSkaidisanas lidzekli samércétu auduma gabalinu.

- Vajadzibas gadijuma ar atskaidisanas lidzekli ripigi iztiriet
iepildisanas sietu 11.

- Pirmsizstradajuma salik$anas ripigi nosusiniet visas ta da-
las.

- No jauna samontéjiet smalkas izsmidzina$anas sistému se-
ciba, kas ir pretéja ieprieks$ aprakstitajai.
No jaunaiebidiet tvertnes blivi 14 virziena uz augsu, lidz ta
ievietojas stavcaurules 15 grope.
Lai izsmidzinasanas pistole tiktu pareizi hermetizéta, no-

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Ik reizi péc lietoSanas ripigi iztiriet smalkas izsmidzi-

nasanas sistémas atseviskas dalas, joipasi tas, caur ku-

ram plist krasviela. Pienaciga tiriSanair priek$noteikums
izsmidzinasanas pistoles droSai darbibai bez klumém un

traucéjumiem. JatiriSana netiek veikta vai artir nepietieko-

§a, garantijas saistibas zaudé spéku.

droSiniet, lai tvertnes blive precizi ievietotos stavcaurules
gropé visapkart stavcaurulei.
Sekojiet, lai stavcaurule 15 tiktu no jauna lidz galam iebidi-
ta krasas padeves kanala 17.
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Gaisa filtra tirisana (attéls N)

Gaisa filtrs 29 laiku pa laikam ir jaiztira. Ja gaisa filtrs ir stipri
netirs, tas janomaina.

- Atveriet gaisa filtra parsegu 26.
- Iznemiet gaisa filtru 29.
- Jafiltrs ir nedaudz netirs:
attiriet gaisa filtru 29 ar viegliem triecieniem pa cietu virs-
mu.
vai
Jafiltrs ir stipri netirs:
izskalojiet gaisa filtru 29 ar tekosu ddeni un tad |aujiet tam
izzUt, lai novérstu peléjuma veidosanos.
vai
Nomainiet gaisa filtru 29.
- levietojiet gaisa filtru atpakal instrumenta.
- Nojauna aizveriet gaisa filtra parsegu 26.

Atbrivosanas no izlietotajam vielam
No atSkaidiSanas lidzek|a un izsmidzinamas vielas paliekam
nepiecie$ams atbrivoties apkartéjai videi nekaitiga veida. At-

brivojoties no pari palikusajam vielam, ievérojiet to raZotajfir-

mu noradijumus, ka ari vietéjos noteikumus par atbrivosanos
no ipasi kaitigajam atkritumvielam.

Nepielaujiet, lai apkartéjai videi kaitigas kimikalijas nok|ust
augsné, iesucas gruntsidenos vai iek|ust ddenskratuves. Ne-

izlejiet apkartéjai videi kaitigas kimikalijas kanalizacijas siste-

ma!

Uzglabasana

- Pirms smalkas izsmidzinasanas sistémas novieto$anas uz-

glabasanai rpigi to iztiriet un noskrtvéjiet tvertni 7 no iz-
smidzinasanas pistoles 1.

Klimju novérsana
Klame Klimes célonis Novérsana
Izsmidzinamavielaslikti uzklajas uz Izsmidzinamas vielas padeve ir parak maza Pagrieziet regulatoru 4 pakapes 5 virziena
virsmas Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir pa- Samaziniet apsmidzinasanas attalumu
rak liels

Uz virsmas nonak parak maz izsmidzinamas Biezak parvietojiet izsmidzinasanas pistoli

vielas vai ta tiek uzsmidzinata parak reti

par apsmidzinamo virsmu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un vei-
ciet izsmidzinaSanas méginajumu

Uzsmidzinata viela notek no virs-  Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 4 pakapes 1 virziena

mas Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir pa-

rak mazs

Palieliniet apsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinama viela ir parak skidra

Pievienojiet izsmidzinamajai vielai neatskai-
ditu vielu no originalas tvertnes

Vienaunta pativieta tiek apsmidzinata parak

biezi

Nonemiet krasu un atkartojiet izsmidzinasa-
nu, neapsmidzinot tik biezi vienu un to pasu
vietu

Atomizacija ir parak rupja Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela

Pagrieziet regulatoru 4 pakapes 1 virziena

Gaisa plisma ir parak maza

Parvietojiet bidslédzi 24 pa labi

Ir iestiprinats baltais sprauslas uzliktnis 9
(sprauslas diametrs ir parak liels)

lestipriniet peléko sprauslas uzliktni 10

Ir netira sprauslas adata 13

Iztiriet sprauslas adatu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Velreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un vei-
ciet izsmidzinaSanas méginajumu

Ir stipri piesarnots 29 gaisa filtrs

Gaisa filtra nomaina

Parak stipra krasas atomizacija ~ Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 4 pakapes 1 virziena

Gaisa plisma ir parak liela

Parvietojiet bidslédzi 24 pa kreisi

Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir pa-

rak liels

Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinamas vielas aerosola ko-  Tvertné ir parak maz izsmidzinamas vielas

lepildiet tvertné izsmidzinamo vielu

nuss pulsé Stavcaurule 15 ir valiga

Lidz galam uzbidiet stavcauruli uz krasas pa-
deves kanala 17

Trikst tvertnes blives 14 vai arita nav pareizi

ievietota stavcaurules 15 gropé

Precizi ievietojiet tvertnes blivi 14 gropé vis-
apkart stavcaurulei

Sprauslas uzliktnis 9/10 ir valigs

Pieskravéjiet sprauslas uzliktni 9/10

1609 92A37D(13.9.17)
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Klame Klimes célonis

Izsmidzinama viela péc izsmidzina- Izsmidzinama viela ir izgulsnéjusies uz
sprauslas uzliktna 9 vai 10, uz sprauslas ada- un sprauslas nosegvacinu

$anas pil no sprauslas uzliktna

—
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Novérsana
Notiriet sprauslas uzliktni, sprauslas adatu

tas 13 un uz sprauslas nosegvacina 2

Sprausla ir parak valiga

Pieskrivéjiet sprauslas uzliktni 9/10

Izsmidzinama viela neizplist no
sprauslas uzliktna

Bidslédzis 24 atrodas stavokli O

Parvietojiet bidslédzi 24 stavokli, kas atbilst
pielietojuma veidiem ,Koks" vai ,Siena“

Izsmidzinasana nenotiek
nigi noslégta

Tvertné 7, neveidojas spiediens, jotanav pil- Pagrieziet tvertni 7 aizvérsanas simbo-

la virziena, lidz savienojoSais gredzens
6 fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni /N

Stavcaurule 15 ir valiga

Lidz galam uzbidiet stavcauruli uz krasas pa-
deves kanala 17

Ir nosprostojies sprauslas uzliktnis 9/10

Iztiriet sprauslas uzliktni

Ir nosprostojusies stavcaurule 15

Iztiriet stavcauruli

Ir nosprostojies aeracijas atverums 16 uz

stavcaurules 15

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Tvertnes blives 14 trikst vai ari ta ir bojata

(jauns) lebidiet tvertnes blivi pari stavcauru-
lei uzgriezni

Izsmidzinama viela ir parak bieza

Vélreiz atSkaidiet izsmidzinamo vielu un vei-
ciet izsmidzinasanas méginajumu

Izsmidzinama viela ir netira (taja ir krasas sa- Pilnigi iztukSojiet un iztiriet izsmidzinasanas

biezé&jumi)

pistoli; iepildiet izsmidzinamo vielu caur ie-
pildisanas sietu

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, elektriskais bloks, piederumi un ie-
sainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is di-
rektivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana, lieto3a-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Per§kait_ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-

—

dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pulverizatoriu-
mi

» Pasiriipinkite, kad darbo vieta bity Svari, gerai ap-
Sviesta, joje nebiity dazy ar tirpikliy pakuociu, $luosciy
ir kitokiy degiy medziagy. Gali ikilti savaiminio uZsi-
liepsnojimo pavojus. Salia visada turi biti veikiantis gesin-
tuvas ar gaisro gesinimo prietaisas.

» Pasiriipinkite geru védinimu purskimo zonoje ir pakan-
kamu SviezZio oro kiekiu visoje patalpoje. Garuojant de-
giems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite medziagy ir nevalykite medziagomis, ku-
riy pliiipsnio temperatiira yra Zemesné uz 55 °C. Nau-
dokite tik vandens, mazai lakiy angliavandeniliy pa-
grindu pagamintas arba panasias medziagas. Garuojant
lakiems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite Salia uzdegimo Saltiniu, pvz., kibirksciuo-
jancios statinés elektrinés jrangos, atviros ugnies, uz-
degimo ugnies, karsty daiktu, varikliy, cigareciu, ki-
birks¢iuojanciy elektriniy laidy kiStuky ir jungikliy. Nuo
tokiy kibirk$¢iy Saltiniy gali uzsiliepsnoti aplinka.

» Nepurkskite medziagy, jei néra Zinoma, ar jos pavojin-
gos. NeZinomos medziagos gali kelti pavojy.
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» Nepurkskite tapety Salinimo priemonés ir verdancio
vandens. Purkskite tik Silta vandenj (maks. 55 °C) be
cheminiy priedu.

» Purksdami chemikalus arba dirbdami su jais dévékite
papildomas asmeninés apsaugos priemones, pvz., spe-
cialias pirstines ir respiratoriy arba dujokauke. Dévint
atitinkamoms salygoms pritaikytas apsaugines priemones,
sumazéja pavojingy medziagy keliama rizika.

» |vertinkite purSkiamos medziagos galimus sukelti pa-
vojus. Laikykités ant pakuociy esanciy Zzenkly ar purs-
kiamos medziagos gamintojo pateiktos informacijos,
taip patreikalavimy dél asmeniniy apsaugos priemoniy
naudojimo. Gamintojo reikalavimy bitinalaikytis, siekiant
sumazinti gaisro rizika, taip pat nuody, kancerogeny ir kt.
medZiagy kenksminga poveik.

» Saugokite, kad ant maitinimo laido kiStuko ir purskimo
pistoleto jungiklio nepatekty dazy ir kitokiy skysciy.
Niekada nelaikykite laido ant kiStukiniy jungciu. Gali i$-
kilti elektros smiigio pavojus.

» Priziirékite vaikus. Taip bus uZtikrinama, kad vaikai su
dazy pulverizatoriumi nezaisty.

Lipdukas, kuriame nurodyta, kaip naudoti pulverizatoriy, yra ant bazinés stotelés. Tei-
singai interpretuodami simbolius, geriau ir saugiau naudosités pulverizatoriumi.

Pulverizatorius yra skirtas
tiek glazirai ir lakui, tiek sie- alyvos, glaziros, grunto, skai-

Naudojimo atvejis,,Mediena“:

niniams dazams.
yra tirpikliy ir kuriuos galima
skiesti vandeniu, purskimas

ISsamus aprasas

Zr. ,Elektrinio jrankio paskir-
tis“, 262 psl.

15
N

Naudojimo atvejis ,,Siena“:
Dispersiniy ir lateksiniy dazy

draus lakoir dazy, kuriy sudétyje purskimas

Bosch Power Tools

%

%

160992A3ZD|(13.9.17)

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2024-005.book Page 262 Wednesday, September 13,2017 6:05 PM

262 | Lietuviskai

§ ISsamus aprasas
Zr. ,Antgalio gaubtelio keiti-
g mas®, 263 psl.

1 Zingsnis: Naudojimo atvejui ,Mediena“ pa- Naudojimo atvejui ,Siena“ pasi-

Pasirinkite tinkama antgalio  sirinkite pilka antgalio gaubtelj  rinkite balta antgalio gaubtelj 9

gaubtelj 10

1 - 3 3_ 5 Zr. Purékiamos medziagos

kiekio nustatymas®, 265 psl.

2 Zingsnis: Naudojimo atvejui ,Mediena“ re- Naudojimo atvejui ,Siena“ regu-

Nustatykite purSkiamos me- guliavimo ratuku 4 nustatykite  liavimo ratuku 4 nustatykite 3, 4

dziagos kiekj 1,2 arba 3 pakopa arba 5 pakopa

AIRVolume a4 Zr. ,0ro kiekio nustatymas",

@ ol ﬁ 265 psl.

N S
3 Zingsnis: Slankiuoju jungikliu 24 nustaty-  Slankiuoju jungikliu 24 nustaty-
Nustatykite oro kiekj kite naudojimo atvejj ,Mediena“ kite naudojimo atvejj ,Siena“

Gaminio ir techniniy duomeny apradas & Zamosjungtis (purskimo pistoletas)

9 Antgalio gaubtelis (baltas: naudojimo atvejui ,Siena*)

Perskaitykitevisas Sias saugos nuorodas ir 10 Antgalio gaubtelis (pilkas: naudojimo atvejui ,Mediena“)

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti 11 prlimn.)ﬁltra.\s. N

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai 12 Perpylimo kibirélis*

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis. 13 Antgalio adatélé
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins- 14 Indo sandariklis
trukcija, palikite $j lapa atversta. 15 Siurbimo vamzdelis

16 Kiaurymé orui isleisti
17 Dazy kanalas

18 Orozarna

19 Suduriamasis uzraktas

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas tik dispersiniams ir lateksiniams
dazams, vandeniui, alyvai, glazirai, gruntui, skaidriam lakui ir
dazams, kuriy sudétyje yra tirpikliy ir kuriuos galima skiesti

vandeniu, purksti (ALLPaint). 20 Bazinis blokas
Elektrinis prietaisas néra skirtas $armams, dengiamosioms 21 Dirzas
medziagoms ir fasady dazams, kuriy sudétyje yra rigsciy, 22 Rankena prietaisui pernesti
purksti. 23 Guminé juostelé (Zarnos laikiklis)
24 Slankusis jungiklis, skirtas jjungti ir i$jungti bei oro kie-

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio 25
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Purskimo pistoletas 27 Zarnos jungtis (bazinis blokas)

: grosiaubt(‘é‘lls y 28 Papildomos jrangos skyrelis
aublamoji verzie 29 Oro filtras

4 Ratukas purskiamos medziagos kiekiui reguliuoti

kiui reguliuoti
Valymo $epetys
26 Oro filtro dangtelis

R *Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
5 Valdymo jungiklis nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
6 UzZsukamasis Ziedas programoje.
7 Indas purSkiamai medziagai
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Techniniai duomenys

Dazy pulverizatorius PFS 3000-2
Gaminio numeris 3603B07 1..
Nominali naudojamoji galia w 650
Purskimo nasumas ml/min 300
Laiko sgnaudos 2 m? plotui da-

Zais padengti min 1
Purskiamo skyscio indo talpa ml 1000
Oro Zarnos ilgis m 2
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure

01:2014¢ kg 3,7
Apsaugos klasé o

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal

EN 60745-1.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy kryp¢iy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-1,:

3,<2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iSmatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» |sitikinkite, kad purSkimo pistoletas ir bazinis blokas
yra visiskai sumontuoti ir juose yra visi sandarinamieji
elementai. Tik taip uZtikrinsite tinkama pulverizatoriaus
veikima ir sauguma.

—
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Oro Zarnos prijungimas (zr. A1-A3 pav.)

- Atkelkite gumine juostele 23 ir iSvyniokite visa oro Zarng
18.

Bazinio bloko prijungimas:

- Vieng oro zarnos suduriamajj uzrakta 19 pagal pazymétas
rodykles tvirtai jstatykite j bazinio bloko jungties 27 i$pjo-
vas.

- Suduriamajj uzrakta ketvirt] sikio pasukite pagal laikrodzio
rodykle.

Prijungimas prie purskimo pistoleto:

- Kita oro zarnos suduriamajj uzrakta 19 pagal paZymétas
rodykles tvirtai jstatykite j purSkimo pistoleto jungties 8 is-
pjovas.

- Suduriamajj uzrakta ketvirtj sikio pasukite pagal laikrodzio
rodykle.

Nuoroda: Prie$ pildami purSkiama medziaga, nuimkite oro

zarng 18 (suduriamajj uzrakta 19 ketvirtj siikio pasukite prie$

laikrodzio rodykle; suduriamajj uzrakta 19 iStraukite i$ jung-

ties 8).

Antgalio gaubtelio keitimas (Zr. pav. B1-B2)
Pulverizatorius tiekiamas su dviem antgalio gaubteliais:

Antgalio gaubte- Antgalio gaubtelis

lis9 10
Spalva baltas pilkas
Pristatymo biise- primontuotas papildomos jrangos
na skyrelyje 28 po oro
filtro dangteliu 26
Naudojimo atvejis ,Siena” ,Mediena“

Nuoroda: Pries pasirinkdami antgalio gaubtelj, patikrinkite

purskiamg medZiaga, t. y. ja pamaisykite. Skysta medziaga

(pvz., medienos dazai) geriau purskiama per pilkg antgalio

gaubtelj 10. TirStesné medZiaga (pvz., medienos lakas arba

sieny dazai) geriau purSkiama per baltg antgalio gaubtelj 9.

- Norédami pakeisti antgalio gaubtelj, nusukite gaubiamaja
verzle 3.

- Nuimkite oro gaubtelj 2.

- Nusukite primontuota antgalio gaubtelj.

Atidarykite oro filtro dangtelj 26 ir i$ papildomos jrangos

skyrelio 28 iSimkite pageidaujama antgalio gaubtel].

- Pageidaujama antgalio gaubtelj uzsukite ant purskimo pis-

toleto sriegio.

Oro gaubtelj 2 uzdékite ant antgalio gaubtelio ir uzverzkite

juos gaubiamaja verZle 3.

Darbas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Paruosimas darbui

» Purskimo darbus antvandens telkiniy kranto ar vietose

netoli vandens surinkimo baseiny atlikti draudziama.
Pirkdami dazus, lakus ir purSkiamas medziagas atkreipkite
démesj, ar jos nekenksmingos aplinkai.
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Purskiamo pavirsiaus paruosimas

Purskiamas pavirsius turi bati Svarus, sausas ir neriebaluotas.

- Lygius pavirsius pasiauskite ir po to pasalinkite $lifavimo
dulkes.

Dirbant su pulverizatoriumi visus neapdengtus pavirsius gali

uztersti purSkiamas rikas. Todél ripestingai paruoskite plotg

aplink pur§kiama pavirsiy:

- Apdenkite ar apklijuokite grindis, daiktus, duris, langus,
dury ir langy rémus bei kt.

Purskiamos medziagos paruoSimas

- Purdkiama medZiaga gerai iSmaidykite.
- Jeireikia, praskieskite purSkiama medZiaga.

Purskiama medziaga

Rekomenduoj
amas skiedi-
mo santykis
Alyva, bespalvis lakas, impregnantai, ap- 0%

sauginiai gruntai nuo riadziy

Lakas, gruntavimo dazai, radiatoriyda- 0-10%
Zai, virSutiniams sluoksniams naudojami
alkidiniai dazai, kuriuos galima skiesti tir-

pikliais arba vandeniu

Dispersiniai dazai, lateksiniai dazai 0-10%

» Skiesdami patikrinkite, ar purSkiama medziaga galima
maisyti su skiedikliu. Naudojant netinkama skiediklj gali
susidaryti gumulai, kurie uzkims purskimo pistoleta.

» Skiesdami purskiama medziaga atkreipkite démesj j
tai, kad atskiesto misinio pliiipsnio temperatiira biity
aukstesné kaip 55 °C. Pvz., skiedziant laka, kurio sudéty-
je yratirpikliy, plipsnio temperatura tampa zemesneé.

Purskiamos medziagos jpylimas (Zr. pav. C1-C2)

Nuoroda: Pries$ pildami purskiama medziagg, nuimkite oro

7arng 18 (suduriamajj uzrakta 19 ketvirtj sikio pasukite prie$

laikrodzio rodykle; suduriamajj uzrakta 19 istraukite i$ jung-

ties 8).

- Jeinaudojate didelius indus, purskiama medZiaga perpilki-
te j mazesnj perpylimo kibirélj 12 (pvz., 10 | sieny dazy j
2,5 arba 5,0 | tuscia kibirg).

- Vienaranka tvirtai laikykite purSkimo pistoleta, o ki- @
ta ranka sukite inda 7 atidarymo simbolio kryptimi.

- I1$indo 7 iStraukite purskimo pistoleta.

- Jei naudojate jau praimtg purskiama medziaga, kad isfil-
truotuméte galimus dazy gumulélius, ant indo 11 uzdékite
gerai iSvalyta jpylimo filtra 7.

- |rezervuara 7 ne daugiau kaip iki 1000 Zymés jpilkite
purskiamos medZiagos.

- Antindo 7 uzdékite purskimo pistoleta. Sukite inda @

7 uzdarymo simbolio kryptimi, kol iSgirsite, kad uz-
sifiksavo uzsukamasis Ziedas 6.

- Pabandykite purksti ant bandomojo pavirsiaus. (Zr.
LPurskimas*“, 264 psl.)

Jei pavirSius nupurkstas optimaliai, galite pradéti purskima.

arba

—

Jei nesate patenkinti purskimo rezultatais arba dazai nesi-
purskia, atlikite veiksmus, apradytus skyrelyje ,,Gedimy
Salinimas” 266 psl.

Paruosimas darbui

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Stebékite, kad dirbant bazinis blokas negaléty jsiurbti
dulkiy ar kitokiy neSvarumy.

» Saugokite, kad bazinio bloko niekada neapipurkstumé-
te.

» Jei purskiant skyscio i$siverzia ne tik per numatyta
antgalj, bet ir kitose vietose, purskima nutraukite ir pa-
siriipinkite, kad purskimo pistoletas vél biity tinkamos
biiklés. Galimas elektros smagio pavojus.

» Nepurkskite ant saves, kity asmeny ir gyviiny.

ljungimas (Zr. pav. D)

Kad tausotuméte energija, pulverizatoriy jjunkite tik tada, kai

ji naudojate.

- Patikrinkite, ar primontavote tinkama antgalio gaubtelj (zr.
LAntgalio gaubtelio keitimas®, 263 psl.).

- | kiStukinj lizda jstatykite kiStuka.

- Paimkite j ranka purskimo pistoleta ir nukreipkite jj j purs-
kiama pavirsiy.

- Norédami reguliuoti oro kiekj, slankyjj jungiklj 24 nustaty-
kite ties pageidaujamu naudojimo atveju (taip pat zr. ,Oro
kiekio nustatymas®, 265 psl.).

- Paspauskite ant purSkimo pistoleto esantj valdymo jungiklj
5.

Nuoroda: Kai yra jjungtas bazinis blokas, per oro gaubtelj 2 vi-
sada cirkuliuoja oras.

ISjungimas

- Atleiskite valdymo jungiklj 5 ir pastumkite slankyjj jungiklj
24 visiskai j kaire (O padétis).

- IS kistukinio lizdo istraukite kiStuka.

Darbo patarimai

Purskimas (Zr. pav. E-H)

Nuoroda: jei su prietaisu dirbate lauke, atkreipkite démesj j

véjo kryptj.

- Pirmiausia atlikite bandomajj purskima ir pagal purskiama
medziaga nustatykite purskimo profilj ir purSkiamos me-
dziagos kiekj (nustatymus zr. Zemiau esanciuose skyreliuo-
se).

- Purskimo pistoleta purskiamo objekto atzvilgiu bitinai lai-
kykite vertikaliai ir vienodu 20-25 cm atstumu.

- Pradékite purksti, pistoletg nusuke nuo norimo purksti pa-
virsiaus.

- Priklausomai nuo nustatyto purskimo profilio, tolygiai ve-
dZiokite purkimo pistoleta horizontaliai arba vertikaliai.
Vienodos kokybés pavirSius gaunamas, kai purskiamos
juostos persidengia 4 - 5 cm.

- Purk$dami horizontalius objektus arba atlikdami purskimo
darbus vir$ galvos, purskimo pistoleta laikykite Siek tiek

pasvirusj ir purkSdami traukités nuo nupurksto ploto atgal.
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Uzkliuvimo pavojus! Saugokités galimy kliiic¢iy patalpo-

je.
- Purksdami paviriy, pur$kimo operacijos stenkités nenu-
traukti.

Tolygiai vedziojant pistoletg gaunamas vienodos kokybés pa-
virsius.

Purskiant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu, susidaro sti-

prus dazy rukas ir gaunamas netolygus pavirsius.

- Baikite purksti, pistoleta nusuke nuo purskiamo pavir-
Siaus.

Nepurkskite tiek, kad purSkiamos medziagos indas tapty vi-

siSkai tuCias. Kai siurbimo vamzdelis néra panires j purskia-

ma medziaga, purskiamas srautas nutriksta, ir pavirsius pa-

dengiamas netolygiai.

Jei ant oro gaubtelio 2 ar antgalio gaubtelio uzty$ka purskia-

mos medziagos, konstrukcines dalis nuvalykite kartu pateiktu

valymo Sepeciu 25.

Purskimo profilio nustatymas (zr. | pav.)

» Niekada nejunkite valdymo jungiklio 5, kai reguliuojate
oro gaubtelj 2.

- Pasukite or gaubtelj 2 j norima padétj.

Oro gaubtelis

Purskiama srové Naudojimas
vertikalus plokscias
spindulys horizon-
taliai darbo krypciai

horizontalus ploks-
Cias spindulys verti-
kaliai darbo krypciai

Apskritasspindulys
kampams, briau-
noms ir sunkiai
prieinamoms vie-
toms

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas (Zr. pav. J)
(PAINTVolume)
- Norédami nustatyti pageidaujama purskiamos medZiagos
kiekj, sukite reguliavimo ratuka 4:
1/2/3 pakopos: naudojimo atvejui ,Mediena*“,
3/4/5 pakopos: naudojimo atvejui ,Siena“.

Purskiamos medziagos kiekis Nustatymas

Per daug purskiamos medZiagos Purskiamos medziagos

ant pur§kiamo pavirsiaus: kiekj reikia sumazinti.

- Nustatykite viena pako-
pa Zemiau.

—
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Purskiamos medziagos kiekis Nustatymas

Per mazai purkiamos medzia-  PurSkiamos medziagos
gos ant purSkiamo pavirSiaus:  kiekj reikia padidinti.
- Nustatykite viena pako-
pa auksciau.

Oro kiekio nustatymas (Zr. pav. D)

(AIRVolume)

- Norédami nustatyti naudojamai purskiamai medziagai tin-
kama oro kiekj ir slégj, slankuyjj jungiklj 24 nustatykite ties
atitinkamu naudojimo atveju.

Naudojimo atvejus

Naudojimo atvejis

»Mediena“ »Siena“

Skysta purskiama me- Tirta purSkiama me-
dziaga dZiaga

Tapety drékinimas

Kad biity lengviau nuimti senus tapetus, juos galite apipurksti
Siltu vandeniu (maks. 55 °C).

Tuo tikslu naudokite pilkg antgalio gaubtelj 10.

Darbo pertraukos ir transportavimas

(ziar. pav.K-L)

Kad pulverizatoriy buty patogu nesti, prie bazinio bloko yra

pritvirtinta rankena 22 ir dirZas 21.

Darbo metu bazinj blokg 20, naudodami dirzg 21, galite uZsi-

kabinti ant peties, kad dirZas eity jstrizai per pilva ir nugara.

Darbo pertrauky metu purskimo pistoleta 1 galima pastatyti

ant lygaus darbinio pavirsiaus. PurSkiama medziaga itekéti

negali.

» Purskimo medZiagos pripildyta pistoleta visada pasta-
tykite vertikaliai ant lygaus pagrindo. IS paguldyto pisto-
leto gali iStekéti purSkiamos medZiagos.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Po kiekvieno naudojimo geraiiSvalykite atskiras pulve-
rizatoriaus dalis, o ypac - konstrukcines dalis, kurio-
mis tiekiama purskiama medziaga. Tinkamas valymas -
batina purskimo pistoleto nepriekaistingo ir saugaus veiki-
mo salyga. Jei nevaloma arba valymas atliekamas netinka-
mai, pretenzijos dél garantijos nepriimamos.
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Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.
Valymas (Zr. pav. M)

Purdkimo pistoleta ir purSkiamos medziagos indg visada valy-

kite atitinkamu skiedikliu (tirpikliu arba vandeniu) priklauso-
mai nuo naudojamos purskiamos medziagos.

Purskimo pistoleto antgalio ir oro cirkuliavimo kiaurymiy nie-

kada nevalykite astriais daiktais.

- I8junkite bazinj bloka 20.

- Oro tiekimo Zarna 18 atjunkite tiek nuo bazinio bloko 20,
tiek nuo purskimo pistoleto 1 (suduriamajj uzrakta 19 ke-
tvirtj sukio pasukite prie$ laikrodzio rodykle; suduriamajj
uzraktg 19 istraukite i$ jungties 8/27).

- Jeireikia, bazinj bloka nuvalykite skiedikliu sudrékinta
$luoste, o tada bazinj bloka 20 ir oro zarng 18 pasalinkite
i$ valymo zonos.

- Paspauskite purskimo pistoleto valdymo jungiklj 5, kad
purSkiama medZiaga galéty subégti atgal j inda.

- Nusukite inda 7, o likusig purskiama medziaga supilkite at-

gal j originalig purSkiama medZiaga.

- Inda 7 iki pusés pripildykite skiediklio (tirpiklio arba van-
dens) ir tvirtai prisukite prie purskimo pistoleto 1.

- Purskimo pistoleto niekada nekratykite.

- Nusukite inda 7 ir visikai istustinkite j tus¢ia inda.

- Nusukite gaubiamaja verzle 3, oro gaubtelj 2, naudotg ant-
galio gaubtelj 9/10 ir siurbimo vamzdelj 15 su indo sanda-

rikliu 14.
- Valymo $epeciu 25 arba jprastu plovimo $epeciu kibire su

skiedikliu iSvalykite visas konstrukcines dalis, kuriomis te-

ma purSkiama medZiaga.

Taip pat iSvalykite purSkimo pistoleto 1 dazy kanalg 17.
- Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis 15 su indo sandarikliu

14 néra uzterstas purSkiama medziaga ir nepazeistas.

Jeireikia, skiedikliu dar kartg iSvalykite indo sandariklj 14.

Valymo Sepeciu 25 iSvalykite kiauryme orui iSleisti 16.

- Indoir pur§kimo pistoleto iSore nuvalykite skiedikliu sudré-

kinta Sluoste.
- Skiedikliu kruopsciai iSvalykite jpylimo filtrg 11.

Gedimy Salinimas

Priezastis

—

- Pries surinkdami palaukite, kol visos dalys gerai iSdZius.

- Vél sumontuokite pulverizatoriy atbuline iSmontavimui
tvarka.
Indo sandariklj 14 vél stumkite auk$tyn j siurbimo vamzde-
lio 15 griovelj.
Jsitikinkite, kad indo sandariklis tiksliai jsistaté j griovelj
aplink siurbimo vamzdelj, nes tik taip purskimo pistoletas
bus tinkamai uzsandarintas.
Siurbimo vamzdelj 15 vél iki atramos jstumkite j dazy kana-
la17.

Oro filtro valymas (zr. pav. N)
Kartais reikia iSvalyti oro filtrg 29. Jei oro filtras labai uzters-
tas, jj reikia pakeisti.
- Atidarykite oro filtro dangtelj 26.
- ISimkite oro filtrg 29.
- Nedaug uZterstas:
Oro filtrg 29 pastuksenkite.
arba
Labai uzterstas:
Orofiltrg 29 iSplaukite po tekanciu vandeniu ir, kad nesusi-
daryty pelésio, palaukite, kol jis gerai iSdzius.
arba
Pakeiskite oro filtrg 29.
- Veéljdékite orofiltra.
- Uzdékite oro filtro dangtelj 26.
Medziagos Salinimas
Skiediklius ir purSkiamos medZiagos likucius $alinkite laikyda-
miesi aplinkos apsaugos reikalavimy. Laikykités gamintojo
pateikty $alinimo reikalavimy ir Salyje galiojanciy specialiy
atlieky tvarkymo taisykliy.
Aplinkai kenksmingus chemikalus j Zeme, gruntinius vandenis
ar vandens telkinius i$pilti draudZiama. Aplinkai kenksmingy
chemikaly niekada neiSpilkite j kanalizacija!

Sandéliavimas
- Prie$ padédami pulverizatoriy sandéliuoti, jj gerai iSvalyki-
te ir nuo purskimo pistoleto 1 nuimkite inda 7.

Pasalinimas

Purskiama medZiaga netinkamai
padengia pavirsiy.

Per mazas purSkiamos medziagos kiekis.

Reguliavimo ratuka 4 sukite 5 pakopos kryp-
timi

Per didelis atstumas iki purskiamo pavir-

Siaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.

Ant purskiamo pavirSiaus per mazai purskia- Pavir$iy purkskite daugiau.
mos medZiagos, pavirsius per retai apipurks-

tas.

Purskiama medZiaga per tirsta.

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purkima
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Pasalinimas

Pur$kiama medziaga po purskimo
varva.

Uzpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 4 sukite 1 pakopos kryp-
timi

Per mazas atstumas iki purskiamo pavir-
Siaus.

Purskimo atstuma padidinkite.

Purskiama medziaga per skysta.

|maiSykite neskiestos purSkiamos medzia-
g0s.

Per daznai purksta per tg pacia vieta.

Dazy pertekliy pasalinkite ir purk§damiantra
karta nepurkskite taip daznai per ta pacia
vieta.

Per stambiai purskia.

Nustatytas per didelis purskiamos medzia-
gos kiekis.

Reguliavimo ratuka 4 sukite 1 pakopos kryp-
timi

Per mazas oro kiekis

Slankuyjj jungiklj 24 pastumkite j deSine

Primontuotas baltas antgalio gaubtelis 9
(per didelis antgalio skersmuo)

Primontuokite pilka antgalio gaubtelj 10

Uztersta antgalio adatélé 13

Antgalio adatéle nuvalykite

Purskiama medZiaga per tirsta.

Purskiama medziaga i$ naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purskima

Labai uzterstas oro filtras 29

Pakeiskite oro filtra.

Per didelis dazy rakas.

UZpurksta per daug medZiagos.

Reguliavimo ratuka 4 sukite 1 pakopos kryp-
timi

Per didelis oro kiekis

Slankuyjj jungiklj 24 pastumkite j kaire

Per didelis atstumas iki purskiamo pavir-
Siaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.

Purskiama srové trukcioja.

Inde per mazai purSkiamos medziagos.

Ipilkite purSkiamos medZiagos.

Siurbimo vamzdelis 15 netvirtai jstatytas.

Siurbimo vamzdelj iki atramos jstumkite j da-
Zy kanalag 17

Indo sandariklis 14 nejdétas arba netinka-
mai jdétas j siurbimo vamzdelio 15 griovelj

Indo sandariklj 14 jdékite aplinkui tiksliai j si-
urbimo vamzdelio griovelj

Netvirtai jstatytas antgalio gaubtelis 9/10

Uzverzkite antgalio gaubtelj 9/10

Purskiama medZiaga la3a i$ antga-
lio gaubtelio

Purskiamos medziagos likuciai pridziave ant
antgalio gaubtelio 9/10, antgalio adatélés
13 ir oro gaubtelio 2

I8valykite antgalio gaubtelj, antgalio adatéle
ir oro gaubtelj

Antgalis atsilaisvines.

Uzverzkite antgalio gaubtelj 9/10

I$ antgalio gaubtelio nepurskiama
medziaga
Prietaisas nepurskia

Slankusis jungiklis 24 nustatytas O padétyje

Slankuyjj jungiklj 24 nustatykite j naudojimo

Inde 7 nesusikuria slégis, nes indas nevisis-
kai uzdarytas

atvejo ,Mediena“arba ,Siena“ padétj
JAN

Siurbimo vamzdelis 15 netvirtai jstatytas.

Sukite indg 7 uzdarymo simbolio kryp-
timi, kol isgirsite, kad uzsifiksavo uzsu-

Siurbimo vamzdelj iki atramos jstumkite j da-
Zy kanalg 17

Uzsikimses antgalio gaubtelis 9/10

kamasis Ziedas 6
I8valykite antgalio gaubtelj

Uzsikimses siurbimo vamzdelis 15.

Siurbimo vamzdel; idvalykite.

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelio 16 kiaury-
mé orui iSleisti 15

I$valykite siurbimo vamzdelj ir kiauryme orui
iSleisti

Néra arba pazeistas indo sandariklis 14

Ant siurbimo vamzdelio j griovelj jstumkite
(nauja) indo sandariklj

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga i naujo praskieskite ir
atlikite bandomajj purdkima

Uztersta purskiama medziaga (dazy gumule-
liai)

Purdkimo pistoleta visiSkai iStustinkite ir i$-
valykite; purskiama medziaga j inda pilkite
per jpylimo filtra
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268 | Lietuviskai

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Purskimo pistoletas, elektriné dalis, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky kon-
ﬁ teinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bi-
du.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Feinspriihsystem  Sachnummer

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Fine-spray System  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Systeme de pulvéri- N°darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sation fine énuméreés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Pistola de pintar NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
(pulverizacion fina) Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Sistema de pulveri- N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
zacdo fina estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Sistemaamicro-  Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
spruzzo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Fijnspuitsysteem  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Finsprojtesystem  Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Finstralesystem Produktnummer  allagdllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Finsproytesystem  Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Hienoruiskutusjir-  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
jestelmi standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfRAwonmorétnTac EE AnAmvoupe e anokAELOTIKN pag euduvn, OTLTa avapePOEVa TIPOIOVTa
Tootnpa Aenrol ApiBdC eupeTnpiou AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIATAEEIC TwV TTIO KATW AVAPEPOHEVHY
WeKaopod 0nylwv kat kavoviop®v katTauti(ovtat e Ta akoAouba mpdTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
ince (hassas) piis-  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
kiirtme sistemi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

%

160992A3ZD|(13.9.17)

%

ﬁ



OBJ_BUCH-2024-005.book Page II Wednesday, September 13, 2017 6:05 PM

I Cce
pl Deklaracjazgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
System precyzyjne- Numer katalogowy 0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
go rozpylania rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Jemné stiikacisys- Objednaci &slo vSechna pfisluSné ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
tém v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Systémsjemnym  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
rozpragovanim s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Finom szérérends-  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
zer idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBUH EC Mbi 3aABNAEM NOA Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MynbBepu3atop TogapHbiit N MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HWXXeYKa3aHHbIX MPEKTUB U PACMOPAXXEHNH, @ TAKKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuueckan [LOKyMeHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mw3anBnsemO nig Halwy ofHO0CO00BY BiANOBIAAMbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOM
Mynbeepu3atop ToBapHui Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX IMPEKTHB |
PO3NOPAAKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa [IoKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMIep TEMEH/E X3biNFaH AUPEKTUKaNap
BypiKKiLu xyite OHIM HOMIpi MEH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe ToMeHAeri
HOpManapra ca ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Sistem de pulveriza- Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
re fina identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C MbHa OTTOBOPHOCT HUE [ieKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
CucremasadmHo  Karanoxer Homep OTTOBAPAT HA BCHUKA BAMUAHH U3NCKBAHNA HA IPEKTUBHTE U pasnopegbure
pasnpbcKBaHe Mo-A0Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa oaroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aieka OnuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO
Cucrem 3a duHo Bpoj Ha nen/apTukn COMMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHM OAPEAtH Ha CeaHuTe Peryniatem 1
pacnpckyBatbe MPOMUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexHuuKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Sistem za fino Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
prskanje skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl  Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sistem za fino Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
prienje standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Sustav za fino Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
prskanje da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Peenpihustussiis-  Tootenumber

teem

loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Deklaracija par athilstibu ES
standartiem

Smalkas Izstradajuma
izsmidzinasanas numurs
sistéma

—

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Dazy pulverizatorius Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

PFS 3000-2 3603B07 1..

2006/42/EG EN60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
2011/65/EU EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012
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Bosch Power Tools

%

160992A3ZD|(13.9.17)

ﬁ





